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DE Bedienungsanleitung

Sehr geehrter Kunde,

vielen Dank fiir das Vertrauen,
das Sie uns beim Kauf lhres
neuen STEINEL-Sensors entge-
gengebracht haben. Sie haben
sich fiir ein hochwertiges Quali-
tatsprodukt entschieden, das

& Sicherheitshinweise

W Vor allen Arbeiten am
Sensor die Spannungs-
zufuhr unterbrechen!

W Bei der Montage muss die
anzuschlieBende elektrische
Leitung spannungsfrei sein.
Daher als erstes Strom ab-
schalten und Spannungsfrei-
heit mit einem Spannungs-
prifer Gberprifen.

mit groBter Sorgfalt produziert,
getestet und verpackt wurde.
Bitte machen Sie sich vor der In-
stallation mit dieser Montagean-
leitung vertraut. Denn nur eine
sachgerechte Installation und

W Bei der Installation des Sen-
sors handelt es sich um eine
Arbeit an der Netzspannung.
Sie muss daher fachgerecht
nach den landesspezifischen
Installationsvorschriften und
Anschlussbedingungen
durchgefiihrt werden (VDE
0100).

Montage / Installation @) (s. Abb. Seite 2)

Der Sensor ist nur zur Unterputz-
Deckenmontage in

Raumen vorgesehen. Ein
entsprechender Klammer-
Deckenadapter sowie ein
Aufputz-Adapter ist im Lieferum-
fang nicht enthalten.

Geratebeschreibung

@ Lastmodul
@ Sensormodul
® Sensorunterseite
@ Dip-Schalter
(1) Normal-/Testbetrieb
(2) Halb- /Vollautomatik
(3) Taster/Schalter
(4) Taster ON / ON-OFF
(5) DIM-Variante
Konstantlichtregelung
ON/OFF

Sensor-und Lastmodul werden
montiert geliefert und mussen
nach Einbau des Lastmoduls und
vorgenommener Einstellung der
Potis/Dips zusammen gesteckt
werden. AnschlieBend muf3 das
Sensormodul mit dem Ver-
schlussmechanismus @
verriegelt werden, ggf. unter Zu-
hilfenahme eines Schraubendre-
hers.

(6)(7)(8)
Auslosemodus
(nur DT Quattro)
(® Démmerungseinstellung
® Zeiteinstellung
Schaltausgang 1
@ Nachlaufzeit HLK
Schaltausgang 2
Einschaltverzogerung HLK
Schaltausgang 2
(©® Reichweiteneinstellung
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Inbetriebnahme gewahrleistet
einen langen, zuverldssigen und
stérungsfreien Betrieb.

Wir wiinschen Ihnen viel Freude
an lhrem neuen STEINEL-Sensor.

W Der Anschluss B 1, B 2 ist ein
Schaltkontakt fir Niedrig-
energieschaltkreise, nicht
groBerals 1 A. Dieser muss
entsprechend abgesichert
sein.

M Andem Steuerausgang DIM
1-10V diirfen ausschlieBlich
EVG mit potentialgetrenntem
Steuersignal verwendet
werden.

Zubehor:
Kaiser-Hohlwanddose,
EAN-Nr.: 4007841 000370
Klammer-Deckenadapter,
EAN-Nr.: 4007841 002855
Aufputz-Adapter,
EAN-Nr.: 4007841 000363
Schutzkorb,

EAN-Nr.: 4007841 003036
Service-Fernbedienung,
EAN-Nr.: 4007841 559410
Nutzer-Fernbedienung,
EAN-Nr.: 4007841 592806

Kaiser-Hohlwanddose,
optional

@ Klammer-Deckenadapter,
optional

@ Aufputz-Adapter IP 54,
optional

@ Verschlussmechanismus

@ Montage/Installation

Parallelschaltungen

@ Nachlaufzeit
Orientierungslicht
DIM Variante

Funktionsweise / Grundfunktion

Die Ultraschall und DualTech-
Prasenzmelder der Control PRO
Serie regeln die Beleuchtung
und HLK-Steuerung (nur COM 2)
z.B.in Biros, Schulen, 6ffentli-
chen oder privaten Gebduden in
Abhéngigkeit von Umgebungs-
helligkeit und Anwesenheit.

Die Einstellungen der Schaltaus-
gange sowie die Reichweitenein-
stellung des Prasenzmelders er-
folgen Uber die Potentiometer
(Poti) und. Dip-Schalter, bzw. der
optionalen Fernbedienung.

Der Presence Control zeichnet
sich weiter durch seinen gerin-
gen Eigenstromverbrauch aus.

Presence Control PRO

US 360 COM1
Single US COM1
DualTech COM1
Dual US COM1

1 Schaltausgang in Abhéngig-
keit vom Helligkeitssollwert und
Prasenz.

Einstellmdglichkeiten:
- Helligkeitssollwert
- Nachlaufzeit, Impuls, IQ-Modus

Uberwachungsbereich

Presence Control PRO

US 360 COM2
Single US COM2
DualTech COM2
Dual US COM2

1 Schaltausgang wie COM 1.
Zusatzlich 2. Schaltausgang
HLK (Heizung/Luftung/Klima)
in Abhangigkeit von Prasenz.

Einstellmdglichkeiten:
- Nachlaufzeit

- Einschaltverzégerung
-Raumtuberwachung

Presence Control PRO

US 360 DIM
Single US DIM
DualTech DIM
Dual US DIM

1 Schaltausgang in Abhéngig-
keit vom Helligkeitssollwert
und Présenz.

Einstellmdglichkeiten:

- Helligkeitssollwert

- Nachlaufzeit, IQ-Modus
- Orientierungslicht

- Konstantlichtregelung

DualTech/US 360 Montagehohe 2,8 m

L O T T I TN - )

Single US/Dual US Montagehdhe 2,8 m

113111, 9,75
14 12 10 8 6

3 71911113
2 0 2 4 & 8 1012 14

DualTech

- Tangentiale Erfassung PIR

Radiale & Présenzerfassung PIR

Tangentiale & Prasenzerfassung US
Radiale Erfassung gréRerer Bewegungen US

Tangentiale & Prasenzerfassung US
Radiale Erfassung groRerer Bewegungen US

Single US
== 4 — Dual US
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Elektrische Installation / Automatikbetrieb

Bei der Auswahl der Verdrah-
tungsleitungen sind grundséatz-
lich die Installationsvorschriften
nach VDE 0100 einzuhalten
(siehe Sicherheitshinweise auf
Seite 8). Fur die Verdrahtung der
Prasenzmelder gilt : Nach VDE
0100 520 Abschn. 6 darf fur die

Verdrahtung zwischen Sensor
und EVG eine Mehrfachleitung
verwendet werden, die sowohl
die Netzspannungleitungen wie
auch die Steuerleitungen enthalt
(z.B.NYM 5 x 1,52). Die Netzan-
schlussleiung darf max. einen
Durchmesser von 10 mm haben.

Der Klemmbereich der Netz-
anschlussklemme ist fir
maximal 2 x 2,5 mm? ausgelegt.
Bei der Installation der AP Varian-
te ist ein Leitungsschutzschalter
(16 A) vorzuschalten.

COM 2

DIM

1-10v

max. 100

-10-

Technische Daten

Abmessungen (BxHxT):

120x 120 x 68 mm DualTech
120x 120 x 73 mm Single US
120x 120 x 68 mm US 360
120x 120 x 73 mm Dual US

Netzspannung: 230-240V,50 Hz/ 60 Hz

Leistung, Schaltausgang 1: Relais 230V

(COM 1/COM 2) max. 2000 W ohmsche Last (cos @ = 1)
max. 1000 VA (cos ¢ =0,5)

EVG: Einschaltspitzenstrom max. 800 A/200 pis

(COM 1/COM 1 AP/COM 2/DIM) 30x(1x18W),25x(2x 18W)

25x(1x36W), 15x(2x36W)
20x(1x58W),10x(2x 58 W)

individuelle Einschaltstrdme der EVG’s beachten!

Bei groReren Schaltleistungen ist ein Relais oder Schiitz
vorzuschalten

Leistung, Schaltausgang 2:

Prasenz

(nur COM 2) max. 230 W/230V
max. 1A, (cos @ = 1) fiir HLK (Heizung/Liiftung/Klima)
Erfassungsbereiche: US 360/DualTech SingleUS/Dual US
(Erfassung Tangential/Prasenz (m): max.@6m (28 m?)
bei 2,5 m/Montage- min.@2m @3 m?
hoéhe2,5m) Radial: Reichweite bis@10m max.3x10m/3x20m (30/60 m?)

min.3x2,5m/3x5m(7,5/15m?%

Lichtwerteinstellung:

10— 1000 Lux, e / Tageslicht /
DIM 100 - 1000 Lux Regel-Schwelle

Schaltausgang 1: 30 sek.— 30 min,, Impulsmodus (ca. 2 sek.),
Zeiteinstellung 1Q-Modus (automatische Anpassung an das Nutzungsprofil)
Schaltausgang 2: nur COM2 fiir HLK

Zeiteinstellung

0sek. - 10 min. Einschaltverzégerung
1 min. - 2 std. Nachlaufzeit
Automatische Raumiiberwachung

DIM: 30 sek.— 30 min.

Zeiteinstellung 1Q-Modus (automatische Anpassung an das Nutzungsprofil)

Steuerausgang: 1-10V/max. 50 EVGs, max. 100 mA

Montagehohe: 25m-35m

(Deckenmontage)

Einsatzort: im Innenbereich von Gebauden

Sensortechnologie:

DualTech PIR (Passiv-Infrarot), einzelner Pyrosensor, 11 Erfassungsbereiche,
520 Schaltzonen. Ultraschall 40 kHz

US 360/ Single US / DualTech Ultraschall 40 kHz

Schutzart: IP 20

Schutzklasse: I

Temperaturbereich: -25°C-+55°C

-11-
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Funktionen - Einstellungen iiber DIP-Schalter (@)

Werkseinstellungen
DIP 1: OFF
DIP 2: OFF
DIP 3: OFF
DIP 4:ON
DIP 5: OFF

COM 1 +COM2
DIP 1

DIP 6: ON

DIP 7: OFF

DIP 8: OFF
Dammerungseinstellung &) -Q
Zeiteinstellung @®): 15 min.

Normalbetrieb / Testbetrieb (NORM / TEST)

Der Testbetrieb hat Vorrang vor
allen anderen Einstellungen am
Prasenzmelder und dient zur
Priifung der Funktionalitdt sowie
des Erfassungsbereiches. Der
Prasenzmelder schaltet, unab-

héngig von der Helligkeit,

bei Bewegung im Raum die Be-
leuchtung fiir eine Nachlaufzeit
von ca. 8 sek. ein. (blaue LED
blinkt bei Erfassung). Im Normal-
betrieb gelten alle individuell

Nachlaufzeit @): 30 min.

Einschaltverzégerung ®): 5 min.

Reichweiteneinstellung ®:
mittig
Grundhelligkeit ®): 30 min.

eingestellten Poti-Werte. Auch

ohne angeschlossene Last kann
der Présenzmelder mit Hilfe der
blauen LED eingestellt werden.

DIM

DIP-5
Konstantlicht ON/OFF

Sorgt fiir gleichbleibendes Hel-
ligkeitsniveau. Melder misst das
vorhandene Tageslicht und

schaltet anteiliges Kunstlicht zu,

um das gewiinschte Helligkeits-
niveau zu erreichen. Andert sich
der Tageslichtenteil, wird das
zugeschaltete Kunstlicht ange-

passt. Die Zuschaltung erfolgt
neben dem Tageslichtanteil in

Abhéangigkeit von Anwesenheit.

DIP 2

Halbautomatik (MAN) / Vollautomatik (AUTO)

Halbautomatik: (MAN)

Die Beleuchtung schaltet nur
noch automatisch aus. Das Ein-
schalten erfolgt manuell, Licht
muss mit dem Taster angefor-

Vollautomatik: (AUTO)

Die Beleuchtung schaltet je nach
Helligkeit und Prasenz automa-
tisch ein und aus. Die Beleuch-
tung kann jederzeit manuell
geschaltet werden. Dabei wird
die Schaltautomatik voriiber-

dert werden und bleibt fiir die
am Poti eingestellte Nachlaufzeit
eingeschaltet. (2 x driicken /
schalten 4 Stunden AN).

gehend unterbrochen. Unab-
héngig von den eingestellten
Werten bleibt das Licht bei
manueller Tasterbetatigung
fiir 4 Stunden AN (2 x driicken)
oder AUS (1 x driicken). Bei

Tasterbetatigung vor Ablauf

der 4 Stunden gehen die Pra-
senzmelder in den normalen
Sensorbetrieb tiber.

DIP-3
Taster/Schalter

Weist dem Sensor zu, wie das
eingehende Signal gewertet
werden soll. Durch die Zuord-
nung externer Taster/Schalter
kann der Melder als Halbautomat
betrieben werden und jederzeit
manuell tibersteuert werden.

W Wahlweise Betrieb mit Taster
oder Schalter

W Mehrere Taster auf einem
Steuereingang moglich

W Leuchtdrucktaster nur
mit Null-Leiteranschluss
verwenden

M Leitungsldnge zwischen
Sensor und Schalter < 50 m

DIP-4
Taster ON/ON-OFF

Auf Stellung ON-OFF lasst sich die
Beleuchtung jederzeit manuell
ein- und ausschalten (Ausnahme

Impulsmodus: kein manuelles
AUS). Auf der Stellung ON ist
manuelles Ausschalten nicht

mehr méglich. Bei jedem Tasten-
druck wird die Nachlaufzeit neu
gestartet.

-12-

DualTech COM1/COM2/DIM

DIP6/7/8
Auslésemodus

Der Nutzer kann tiber den Auslosemodus wahlen, welche Erfassungstechnologien
verwendet werden sollen, um den Verbraucher erst einzuschalten und welche Technologien
erforderlich sind, um ihn eingeschaltet zu halten. Folgende Einstellungen sind méglich:

Beide:  Bewegungserfassung durch PIR und US erforderlich

Einer:  Bewegungserfassung entweder durch PIR oder US erforderlich
PIR: Bewegungserfassung durch PIR erforderlich

us: Bewegungserfassung durch US erforderlich

Erste Prasenz:
Die zum Einschalten des Verbrauchers verwendete Sensortechnologie (PIR, US, Beide, Einer)

Prasenz aufrechterhalten:
Die verwendete Sensortechnologie, die den Verbraucher nach der ersten Présenz eingeschaltet lasst
(PIR, US, Beide, Einer)

Der Auslésemodus wird durch DIP-Schalter 6, 7, und 8 ausgewahlt.

ON / OFF
TEST e CONST.
MODE o o--66-  OFF

MANUAL

ongé
P

NORMAL ~ AUTO —5™6- —5™o CONST.
MODE on O

ETE -
FEEEE
L L

-13-
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Ausl('o?fetngﬂs (@) Erste Prasenz aufrePcrﬁfeer?\Zalten D6IP D7IP D8|P
Option 1 Beide Einer AUS AUS AUS
Option 2 Beide Beide AUS AUS AN
Option 3 PIR Einer AUS AN AUS
Option 4 UsS Einer AUS AN AN
Option 5 (Werkseinstellung) | Einer Einer AN AUS AUS
Option 6 usS usS AN AUS AN
Option 7 PIR PIR AN AN AUS
Option 8 Einer Beide AN AN AN

Funktionen - Einstellungen liber Potentiometer (Potis)

COM1+COM2
Poti ®

Dammerungseinstellung

Die gewlinschte Ansprechschwelle
kann stufenlos von ca. 10 - 1000 Lux
eingestellt werden.

Einstellregler Rechtsanschlag :
MAX Tageslichtbetrieb
Einstellregler Linksanschlag:
MIN Nachtbetrieb

Je nach Montageort kann eine
Korrektur der Einstellung um 1-2
Skalenstriche erforderlich sein.

A d heicniol.

Nachtbetrieb

Flure, Eingangshallen

Treppen, Rolltreppen, Fahrbander

Waschraume, Toiletten, Schaltraume, Kantinen

Sporthallen

Verkaufsbereich, Kindergarten, Vorschulraume,

Arbeitsbereiche: Buro-, Konferenz-, und Bespre-
chungsraume, feine Montagearbeiten, Kiichen

Sehintensive Arbeitsbereiche:

Labor, technisches Zeichnen, prézise Arbeiten

>=6

Tageslichtbetrieb

max

Hinweis: Je nach Montageort kann eine Korrektur der Einstellung um 1 - 2 Skalenstriche erforderlich sein.
Die Helligkeitsmessung erfolgt am Sensor.

Poti (®

Zeiteinstellung

Nachlaufzeit Schaltausgang 1
Einstellwert 30 sek. — 30 min.
Die gewtinschte Nachlaufzeit
kann stufenlos von min ca.

30 sek. — max 30 min. eingestellt
werden. Nach 3 min. wird das Ei-
genlicht eingemessen. Bei Uber-
schreitung der Schwelle schaltet

-14-

der Sensor nach Ablauf der
Nachlaufzeit aus.

Impulsmodus (auBBer DIM) IL

Stellen Sie den Regler auf J1
(Linksanschlag) befindet sich das
Gerat im Impulsmodus, d.h. der
Ausgang wird fiir ca. 2 sek. einge-

1Q-Modus

Rechtsanschlag: Die Nachlaufzeit
passt sich dynamisch, selbstler-
nend dem Benutzerverhalten an.

COM 2
Poti @

schaltet (z.B. fiir Treppenhausauto-
mat). Danach reagiert der Sensor
fiir ca. 8 Sek. nicht auf Bewegung.
Aufgrund der Eigenblendung

Uber einen Lernalgorithmus wird
der optimale Zeitzyklus ermittelt.

Nachlaufzeit Schaltausgang 2 HLK

« Einstellwert 1 min. -2 std.
+ Rechtsanschlag: max
« Linksanschlag: min

Poti

Einschaltverzégerung Schaltausgang 2 HLK

« Einstellwert 0 sek.- 10 min.
+ Rechtsanschlag:
Raumiiberwachung &
« Linksanschlag:
0 sek. (AUS)

Poti ()

Grundhelligkeit (DIM-Variante)

Erméglicht bei Unterschreitung
des eingestellten Helligkeitswertes
eine Grundbeleuchtung fir die
eingestellte Nachlaufzeit. Diese ist
auf ca. 10 % der maximalen Licht-
starke gedimmt. Bei Anwesenheit
schaltet der Melder entweder auf
100 % Lichtstéarke (Konstantlicht-

Reichweiteneinstellung

Poti (9

Die gewtinschte Reichweite
(Ansprechschwelle) kann stufenlos
eingestellt werden.

Bei Einstellung, Uberwachung”
reduziert sich die Empfindlichkeit
des Schaltausgangs,Prasenz”.

Der Kontakt schlieBt erst bei deut-
licher Bewegung und signalisiert
mit hoher Sicherheit die Anwesen-
heit von Personen.

regelung OFF) oder regelt auf den
voreingestellten Helligkeitswert
(Konstantlichtregelung ON). Wird
keine Bewegung erkannt, dimmt
der Melder nach Ablauf der Nach-
laufzeit auf die Grundhelligkeit zu-
rlick. Diese wird ausgeschaltet,
wenn die Nachlaufzeit (1 min. -

| US 360/ DualTech
min.2x2m-6x6m Prasenz

| Single US / Dual US
min.3x3m-10x3m
jeRichtung

-15-

durch Fremdlicht ist hier nur
Tagbetrieb moglich.

Die kiirzeste Zeit betragt 5 min.,
die langste 20 min.

Die Nachlaufzeit bleibt weiterhin
aktiv. Die Einschaltverzogerung ist
inaktiv.

30 min.) abgelaufen ist oder der
Helligkeitswert durch ausreichend

Tageslichtanteil tiberschritten wird.

In der Einstellung ON schaltet der

Melder die Grundhelligkeit direkt

bei Unterschreiten des Helligkeits-
wertes EIN und AUS.

Linksanschlag =
minimale Reichweite

Rechtsanschlag (Werkseinstellung) =
maximale Reichweite

DE



Parallelschaltungen

Bei Verwendung mehrerer Melder
sind diese an dieselbe Phase
anzuschlieBen!

Master/Master

In einer Parallelschaltung kénnen
auch mehrere Master verwendet
werden. Jeder Master schaltet da-

bei seine Lichtgruppe gemaB eige-

ner Helligkeitsmessung. Verzoge-

Master/Slave

Der Master-/Slave-Betrieb erlaubt
es, groRere Rdume zu erfassen
(Last angeschlossen = Master,
keine Last = Slave). Die Auswer-

Zwei Melder an externen
Treppenautomat

Melder als Treppenautomat

DIM-Melder

@ Diese Leitung des externen
Tasters ist nicht dazu be-
stimmt Verbrauchern als
Neutralleiteranschluss zu
dienen (siehe Seite 6/7).

Fernbedienung

Uber die Fernbedienung (optional)
lassen sich die Funktionen komfor-

tabel vom Boden einschalten.

Es kénnen bis zu 10 Sensoren
maximal parallelgeschaltet
werden.

rungszeiten und Helligkeitsschalt-

werte werden bei jedem Master in-

dividuell eingestellt. Die Schaltlast
wird auf die einzelnen Master auf-
geteilt. Die Prasenz wird weiterhin

tung der Helligkeit im Raum er-
folgt ausschlieBlich am Master.

Die Slaves melden die Bewegungs-

erfassung dem Master. Die Schal-

Altbau / Umbau

Hinweis: Der Impulsmodus kann
von der Fernbedienung nicht
(iberschrieben werden. Den Im-
pulsmodus manuell ausschalten.,

-16-

von allen Meldern gemeinsam er-
fasst. Der Prasenzausgang kann
bei einem beliebigen Master abge-
griffen werden.

tung der Beleuchtung bzw. HLK-
Anlage erfolgt ausschlieBlich Gber
den Master.

Fremdlicht durch Taster aktiviert.
Kein Ddmmerungsmodus, nur Tag-
betrieb méglich.

Fernbedienung Presence Control:
EAN-Nr: 4007841 559410

Betriebsstorungen

Storung

Ursache

Abhilfe

Licht schaltet nicht ein

W keine Anschlussspannung

W Lux-Wert zu niedrig
eingestellt
W keine Bewegungserfassung

W Anschlussspannung
tberprifen

W Lux-Wert langsam erhohen
bis Licht einschaltet

W Freie Sicht auf den
Sensor herstellen

W Erfassungsbereich
Gberpriifen

Licht schaltet nicht aus

W Lux-Wert zu hoch
B Nachlaufzeit lauft ab

W Stérung durch unerwiinschte
Bewegungsquellen wie z. B.
Deckenventilator, Heizung,
HLK, offene Tiiren und Fenster

W Lux-Wert niedriger
stellen

W Nachlaufzeit abwarten ggf.
Nachlaufzeit kleiner stellen

W Erfassungsbereich neu
einstellen oder Abdeckschalen
anbringen

Sensor schaltet trotz
Anwesenheit ab

W Nachlaufzeit zu klein
W Lichtschwelle zu niedrig

W Nachlaufzeit erhhen
W Déammerungseinstellung
andern

Sensor schaltet zu spét ab

W Nachlaufzeit zu gro

W Nachlaufzeit verkleinern

Sensor schaltet bei frontaler
Gehrichtung zu spét ein

W Reichweite bei frontaler
Gehrichtung ist reduziert

W weitere Sensoren
montieren

W Abstand zwischen zwei
Sensoren reduzieren

Sensor schaltet trotz Dunkelheit
bei Anwesenheit nicht ein

W Lux-Wert zu niedrig
gewahlt

W Sensor mit Schalter/Taster
deaktiviert ?

W Halbautomatik ?

W Helligkeitsschwelle erhohen

-17 -
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Entsorgung

Elektrogeréte, Zubeho6r und Verpackungen sollen
einer umweltgerechten Wiederverwertung zuge-
fuhrt werden.

Werfen Sie Elektrogerate nicht in den
Hausmiill!

Herstellergarantie

Herstellergarantie fir Unternehmer, wobei Unterneh-
mer eine natlirliche oder juristische Person oder eine
rechtsfahige Personengesellschaft ist, die bei Ab-
schluss des Kaufes in Ausiibung ihrer gewerblichen
oder selbstandigen beruflichen Tatigkeit handelt.

Herstellergarantie fiir Unternehmer, wobei Unterneh-
mer eine natlrliche oder juristische Person oder eine
rechtsfahige Personengesellschaft ist, die bei Ab-
schluss des Kaufes in Austibung ihrer gewerblichen
oder selbstandigen beruflichen Tatigkeit handelt.

Herstellergarantie
der STEINEL Vertrieb GmbH,
Dieselstra3e 80-84, 33442 Herzebrock-Clarholz

Alle STEINEL-Produkte erfiillen hochste Qualitatsan-
spriiche. Aus diesem Grund leisten wir als Hersteller
Ihnen als Kunde gerne eine unentgeltliche Garantie
gemdl den nachstehenden Bedingungen:

Wir leisten Garantie durch kostenlose Behebung der
Mangel (nach unserer Wahl: Reparatur oder Austausch
mangelhafter Teile ggf. Austausch durch ein Nachfol-
gemodell oder Erstellung einer Gutschrift), die nach-
weislich innerhalb der Garantiezeit auf einem Materi-
al- oder Herstellungsfehler beruhen.

Die Garantiezeit fiir

« Sensorik / AuBenleuchten / Innenleuchten betrégt:
5 Jahre und beginnt mit dem Kaufdatum des
Produktes.

Ausdriicklich ausgenommen von dieser Garantie sind
alle auswechselbaren Leuchtmittel. Dariiber hinaus ist
die Garantie ausgeschlossen:

« bei einem gebrauchsbedingten oder sonstigen na-
tiirlichen Verschleil von Produktteilen oder Méngeln
am STEINEL-Produkt, die auf gebrauchsbedingtem
oder sonstigem natirlichem Verschleil3 zuriickzufiih-
ren sind,

« bei nicht bestimmungs- oder unsachgemaem
Gebrauch des Produkts oder Missachtung der Bedie-
nungshinweise,

Nur fiir EU-Lander:

Gemal der geltenden Europaischen Richtlinie tiber
Elektro- und Elektronik-Altgerate und ihrer Umset-
zung in nationales Recht mussen nicht mehr ge-
brauchsfahige Elektrogerate getrennt gesammelt
und einer umweltgerechten Wiederverwertung
zugefiihrt werden.

«wenn An- und Umbauten bzw. sonstige Modifikatio-
nen an dem Produkt eigenméchtig vorgenommen
wurden oder Mangel auf die Verwendung von Zube-
hor-, Erganzungs- oder Ersatzteilen zurtickzufiihren
sind, die keine STEINEL-Originalteile sind,

«wenn Wartung und Pflege der Produkte nicht ent-
sprechend der Bedienungsanleitung erfolgt sind,

+wenn Anbau- und Installation nicht gemaf den
Installationsvorschriften von STEINEL ausgefiihrt
wurden,

« bei Transportschaden oder -verlusten.

Diese Herstellergarantie lasst Ihre gesetzlichen Rechte
unberiihrt. Die hier beschriebenen Leistungen gelten
zuséatzlich zu den gesetzlichen Rechten und beschrén-
ken oder ersetzen diese nicht.

Die Garantie gilt fur samtliche STEINEL-Produkte, die in
Deutschland gekauft und verwendet werden. Es gilt
deutsches Recht unter Ausschluss des Ubereinkom-
mens der Vereinten Nationen uber Vertrage tiber den
internationalen Warenkauf (CISG).

Geltendmachung

Wenn Sie Ihr Produkt reklamieren wollen, senden Sie
es bitte vollstandig und frachtfrei mit dem Original-
Kaufbeleg, der die Angabe des Kaufdatums und der
Produktbezeichnung enthalten muss, an Ihren Hand-
ler oder direkt an uns, die STEINEL Vertrieb GmbH -
Reklamationsabteilung -, Dieselstral3e 80-84,

33442 Herzebrock-Clarholz. Wir empfehlen Ihnen da-
her, Ihren Kaufbeleg bis zum Ablauf der Garantiezeit
sorgféltig aufzubewahren. Fiir Transportkosten und
-risiken im Rahmen der Riicksendung tibernehmen
wir keine

Haftung.

JAHRE

HERSTELLER
GARANTIE
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GB Operating Instructions

Dear Customer,

Congratulations on purchasing
your new STEINEL sensor and
thank you for the confidence
you have shown in us. You have
chosen a high-quality product

& Safety precautions

W Disconnect the power supply
before attempting any work
on the sensor!

M During installation, the elec-
trical wiring you are connect-
ing must be dead. Therefore,
switch off the power first and
use a voltage tester to make
sure the wiring is off circuit.

that has been manufactured,
tested and packed with the
greatest care. Please familiarise
yourself with these instructions
before attempting to install the
sensor because prolonged, relia-
ble and trouble-free operation

M Installing the sensor involves
work on the mains power
supply. This work must there-
fore be carried out profes-
sionally in accordance with
the applicable national wir-
ing regulations and electrical
operating conditions
(VDE 0100).

Assembly / Installation (3 (see fig. on page 2)

The sensor is only intended for
concealed, indoor installation in
ceilings. A clamping-type ceiling
adapter or surface-

mounting adapter is not
included.

System Components

@ Load module
@ Sensor module
® Sensor base
@ Dip switches
(1) Normal/test mode
(2) Semi-/fully automatic mode
(3) Button/switch
(4) ON / ON-OFF button
(5) DIM option
Constant lighting control
ON/OFF

Sensor and load module come
ready assembled and must be
plugged together after fitting
the load module and setting the
potentiometers/dip

switches. The sensor module
must now be locked in place
with the catch mechanism @),
using a screwdriver if necessary.

6)(7)(8)
Trigger mode
(DT Quattro only)
(® Light-level setting
(® Time setting
Switching output 1
@ HVAC stay-ON time
Switching output 2
HVAC switch-ON delay
Switching output 2
® Reach setting
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will only be ensured if it is fitted
and used properly.

We hope your new STEINEL
sensor will bring you lasting
pleasure.

W Terminal B 1, B 2 is a switch-
ing contact for low-energy
circuits, not more than 1 A.
This must be protected a fuse
of the appropriate rating.

W Only electronic ballasts with
a floating control signal may
be used at DIM 1-10V control
output.

Accessories:

Kaiser hollow-wall box,
EAN no.: 4007841 000370
Clamping-type ceiling adapter,
EAN no.: 4007841002855
Surface-mounting adapter,
EAN no.: 4007841 000363
Guard cage,

EAN no.: 4007841 003036
Service remote control,
EAN no.: 4007841 559410
User remote control,

EAN no.: 4007841 592806

Kaiser hollow-wall box,
optional

@ Clamping-type ceiling adapter,
optional

@ Surface-mounting adapter
IP 54, optional

® Locking mechanism

@ Assembly/Installation

Parallel-connected
configurations

@ Stay-ON time
Orientation light
DIM option

GB



How it works / Basic function

The ultrasonic and DualTech
presence detectors from the
Control PRO range control light-
ing as well as heating, ventila-
tion and air-conditioning (COM 2
only), e.g. in offices, schools,
public buildings or at home, in

relation to ambient light level
and the presence of persons.
The presence detector's switch-
ing outputs and reach are set at
the potentiometers and dip
switches or by using the option-
al remote control.

Presence Control has a low in-
trinsic power consumption.

Presence Control PRO

US 360 COM1
Single US COM1
DualTech COM1
Dual US COM1

1 switching output operating in
relation to light-level setting and
presence of persons.
Settings:
- Light-level setting
- Stay-ON time, pulse mode,

1Q mode

Detection zone

Presence Control PRO

US 360 COM2
Single US COM2
DualTech COM2
Dual US COM2

1 switching output as COM 1.

An additional 2nd switching out-
put for operating HVAC (heating/
ventilation/air-conditioning) in re-
lation to the presence of persons.
Settings:

- Stay-ON time

- Switch-ON delay

-Room surveillance

Presence Control PRO

US 360 DIM
Single US DIM
DualTech DIM
Dual US DIM

1 switching output operating in
relation to light-level setting and
presence of persons.

Settings:

- Light-level setting

- Stay-ON time, IQ mode

- Orientation light

- Constant-lighting control

-10 0.

DualTech/US 360, mounting height 2.8 m
0

14 12 10 8

Single US/Dual US, mounting height 2.8 m

DualTech

PIR tangential detection

PIR radial & presence detection

US tangential & presence detection

US radial detection of substantial movements

————— US tangential & presence detection
US radial detection of substantial movements
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Single US
== 4+ — Dual US

Electrical installation / Automatic mode

In selecting the wiring leads, it is
important to meet the wiring
regulations laid down in VDE
0100 (see Safety warnings on
page 19). Wiring up the pres-
ence detector: Under section 6 of
VDE 0100 520, a multiple-core
lead containing both the mains

voltage leads and the control
leads (e.g. NYM 5 x 1.52) may be
used for the wiring between sen-
sor and electronic ballast. The
mains connection lead must be
no greater than 10 mm in diame-
ter. The mains connection termi-
nal accepts 2 x 2.5 mm? cables.

When installing the surface-
mounting version, connect a
circuit breaker (16 A) on the line
side.

comM2

DIM

1-10v.

max. 100 mA-

-21-
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Technical Specifications

Dimensions (W x H x D):

120x 120 x 68 mm DualTech
120x 120x 73 mm Single US
120x 120x 68 mm US 360
120x 120 x 73 mm Dual US

Power supply: 230-240V,50Hz/60 Hz
Capacity, switching output 1: Relay, 230V
(COM 1/COM 2) 2000 W max. resistive load (cos ¢ = 1)

Electronic ballasts:
(COM 1/COM 1 AP/COM 2/DIM)

1000VA max. (cos ¢ =0.5)

Max. ON current 800 A/200 s

30x(1x18W),25x(2x 18W)

25x(1x36W), 15x(2x36 W)

20x(1x58W),10x (2x 58 W)

Pay attention to specific ON currents of electronic ballasts!
Arelay or contactor must be provided on line side for
higher switching capacities

Capacity, switching output 2:
(COM 2 only)

Presence
230W/230V
1A max. (cos ¢ = 1) for HVAC (heating/ventilation/air-conditioning)

Detection ranges:
(Detection
at2.5m/mounting
height 2.5 m)

Tangential/presence (m):

US 360/DualTech SingleUS/Dual US
@6 mmax. (28 m?)
@2mmin.(3m?)

Reachupto@10m 3x10m/3x20m (30/60 m? max.

3x25m/3x5m(7.5/15m?) min.

Light-level setting:

10-1000 lux, o / daylight /
DIM 100 - 1000 lux control threshold

Switching output 1:

30 sec.— 30 min., pulse mode (approx. 2 sec.),

Time setting 1Q mode (automatic adjustment to the usage profile)
Switching output 2: COM2 only, for HVAC
Time setting 0sec.— 10 min. switch-ON delay
1 min.-2 hrs. stay-ON time
Automatic room surveillance
DIM: 30sec.—30min,,
Time setting 1Q mode (automatic adjustment to the usage profile)
Control output: 1-10V/50 electronic ballasts max., 100 mA max.
Mounting height: 25m-35m
(mounted to ceiling)
Point of installation: Indoors
Sensor technology:
DualTech PIR (Passive Infrared), single pyro, 11 detection levels,
520 switching zones. Ultrasonic 40 kHz
US 360/ Single US / DualTech Ultrasonic 40 kHz
IP rating: IP 20
Protection class: Il
Temperature range: -25°C-+55°C
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Functions - Settings by DIP switch (@)

Factory settings
DIP 1: OFF
DIP 2: OFF
DIP 3: OFF
DIP 4: ON
DIP 5: OFF

COM 1 +COM 2
DIP 1

DIP 6: ON

DIP 7: OFF

DIP 8: OFF .
Light-level setting ®): -Q:-
Time setting &®: 15 min.

Normal mode / Test mode (NORM / TEST)

Test mode has priority over all
other settings on the presence
detector and serves the purpose
of checking for proper working
order as well for testing the de-
tection zone. Irrespective of

ambient light level, the presence
detector activates the light to
stay ON for approx. 8 sec. in
response to movement in the
room. (blue LED flashes when
movement is detected).

Stay-ON time @: 30 min.
Switch-ON delay (®: 5 min.
Reach setting (9): centre
Basic light level @8): 30 min.

All user-selected potentiometer
settings apply in normal mode.
The presence detector can also
be set by means of the blue LED
without any load connected.

DIP 2

Semi-automatic mode (MAN) / fully automatic mode (AUTO)

Semi-automatic mode: (MAN)
The light now only switches

OFF automatically. Light is
switched ON manually.

Fully automatic mode: (AUTO)
The light automatically switches
ON and OFF in relation to light
level when someone is present.
Light can be switched ON and
OFF manually at any time. This
temporarily interrupts the auto-

Light must be requested using
the button and stays ON for the
time set at the potentiometer

matic switching function. Irre-
spective of the settings selected,
light stays ON for 4 hours after
manually pressing the button
twice or switches OFF after man-
ually pressing the button once.

(pressing twice switches ON for
4 hours).

Pressing the button before the
4 hours elapse returns the pres-
ence detectors to the normal
operating mode.

DIP 3
Button/switch

Tells the sensor how to interpret
the incoming signal. Assigning
external buttons/switches allows
you to operate the detector as a
semi-automatic unit and over-
ride it manually at any time.

W Operation either by button or
switch

W Several buttons possible on
one control input

M Only use illuminated pushbut-
ton with neutral conductor
connected

W Cable length between sensor
and switch <50 m

DIP 4
ON/ON-OFF button

In the ON-OFF setting, the light
can be switched ON and OFF
manually at any time (exceptin

pulse mode: no manual OFF).
In the ON setting, light can no
longer be switched OFF manual-

ly. The stay-ON time starts from
the beginning again each time
the button is pressed.

-23-
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DIM

DIP 5

Constant light ON/OFF
Provides a constant level of
brightness. Detector measures
the prevailing level of daylight
and activates sufficient artificial
light to achieve the required lev-

el of brightness. As daylight
changes, the switched-in artifi-
cial lighting component is ad-
justed accordingly. In addition to
the daylight component, artificial

light is also switched ON and OFF
in relation to whether or not per-
sons are present.

DualTech COM1/COM2/DIM

DIP6/7/8
Trigger mode

The trigger mode enables the user to choose which sensing technologies should be used
to initially turn the load on and which technologies are required to keep it on. The following
settings are possible:

Both:  Requires movement recognition by PIR and US

Either:  Requires movement recognition by PIR or US
PIR: Requires movement recognition by PIR
us: Requires movement recognition by US

Inital occupancy:
Sensor technology used to turn the load on (PIR, US, Both, Either)

Maintain Occupancy:
Sensor technology used to keep the load on after initial occupancy (PIR, US, Both, Either)

The trigger mode is selected by DIP switches 6, 7 and 8.
ON/OFF

i CONST.
oo -6 0=  OFF

—>| W]~
—>| W w|<+—
—| W& <—
—| M ]

aafls
Py

NORMAL  AUTO —6"6- —6 - CONST.  TRIGGER MODE
MODE ON

ON
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T:i)%%gnT%;e Initial presence xz;gﬁcig D6|P D7|P DSIP
Option 1 Both Either OFF OFF OFF
Option 2 Both Both OFF OFF ON
Option 3 PIR Either OFF ON OFF
Option 4 Us Either OFF ON ON
Option 5 (factory setting) Either Either ON OFF OFF
Option 6 Us Us ON OFF ON
Option7 PIR PIR ON ON OFF
Option 8 Either Both ON ON ON

Functions - Settings by potentiometer

COM 1 +COM 2

Potentiometer (5

Twilight setting

The chosen response threshold
can be infinitely varied from ap-
prox. 10 - 1000 lux.

Control dial turned fully clockwise:
MAX daylight mode

Control dial turned fully
anti-clockwise: MIN night mode

Depending on the site of installa-
tion, the setting may need to be
corrected by 1-2 marks on the
scale.

E of use Light-level settings
Night-time mode min
Corridors, foyers 1
Stairs, escalators, moving walkways 2
Washrooms, toilets, switchrooms, canteens 3
Sales floor, kindergartens, nursery school rooms, 4
sports halls

Work rooms: offices, conference and meeting 5
rooms, precision assembly activities, kitchens

Working areas requiring good light: 5=6
Laboratory, technical drawing, precision work

Daylight mode max

Note: Depending on the site of installation, the setting may need to be corrected by 1 - 2 marks on the scale.

The light level is measured at the sensor.

Potentiometer (®

Time setting

Stay-ON time for switching
output 1
Setting 30 sec. - 30 min.

The chosen stay-ON time is in-
finitely variable from a minimum
of approx. 30 sec. to a maximum
of 30 min. Intrinsic light is cali-
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brated after 3 min. When the
threshold is exceeded, the sensor
switches OFF after the stay-ON
time expires.
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Pulse mode (except DIM) Il
If the dial is set to JL (fully an-
ti-clockwise), the unit is in pulse
mode, i.e. the output is switched
ON for approx. 2 sec. (e.g. for stair-

1Q-Modus

Turned fully clockwise: The stay-
ON time is self-learning and ad-
justs dynamically to user behav-
iour.

comMm 2

Potentiometer 0

well lighting timer). Afterwards,
the sensor does not react to move-
ment for approx. 8 sec. Day mode
is the only mode possible here be-

The optimum time cycle is deter-
mined by means of a learning al-
gorithm.

Stay-ON time for switching output 2 HVAC

« Setting 1min.-2hr.

Potentiometer

+ Turned fully clockwise: max

Switch-ON delay for switching output 2 HVAC

« Setting 0sec.- 10 min.

« Turned fully clockwise:
Room surveillance &

« Turned fully anticlockwise:
0 sec. (OFF)

Potentiometer (5

Basic light level (DIM version)

Provides basic illumination for the
selected stay-ON time when ambi-
ent light falls below the selected
light-level threshold that is set.
This can be dimmed to 10% of
maximum light intensity. As soon
as a person enters the scene, the
detector switches either to 100%

Reach adjustment

Potentiometer (9

The reach required (response

threshold) is infinitely variable.

m US 360/ DualTech
atleast2x2m-6x6m
presence

Turning the potentiometer to the
"Surveillance" setting reduces the
sensitivity of the "Presence”
switching output.

The contact only closes on detect-
ing a pronounced movement, sig-
nalising with a high degree of cer-
tainty that persons are present.

light intensity (constant-lighting
controller OFF) or adjusts to the
preselected light level (con-
stant-lighting controller ON). When
no movement is being detected,
the detector dims back to basic
light level after the stay-ON time
expires. This is switched OFF when

| Single US/Dual US
atleast3x3m-10x3m
in each direction
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cause of dazzle by light from exter-
nal sources.

The shortest time is 5 min,, the
longest 20 min.

+ Turned fully anti-clockwise: min

The stay-ON time remains active.
The switch-ON delay is inactivated.

stay-ON time (1 min. - 30 min.) has
expired or the daylight component
is sufficient to exceed the selected
level of brightness. In the ON set-
ting, the detector switches basic
light level ON and OFF as soon as
the level of light falls below the
light-level threshold.

Turned fully anticlockwise =
minimum reach

Turned fully clockwise
(factory setting) = maximum reach

Parallel-connected configurations

When using several detectors, they
must be connected to the same
phase!

Master/master

A parallel-connected configuration
also permits the use of several
masters. In this case, each master
operates the lighting group in ac-
cordance with the level of bright-

Master/slave

The master/slave configuration
permits detection of movement in
large-type rooms or spaces (load
connected = master, no load =
slave). The level of brightness pre-

. Two detectors linked with an
external stairwell lighting tim-
er

Detector as stairwell lighting
timer

DIM detector

@ This external button cable is
not intended to serve as a
neutral conductor connec-
tion for loads (see page 6/7).

Remote control

Using the remote control (option-
al), functions can be conveniently
activated from the floor.

As many as 10 sensors can be
connected in parallel.

ness it measures. Delay times and
light-level thresholds are selected
at each master as required. The
switched load is spread among the
individual masters. Presence is still

vailing in the room is only evaluat-
ed at the master. The slaves report
movements detected to the mas-
ter. Lighting or HVAC is switched
ON and OFF by the master only.

Old building / building
modernisation

Note: The pulse mode cannot be
overridden by the remote control.
Switch pulse mode OFF manually.
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detected collectively by all detec-
tors. The presence output can be
picked off from any master.

External light source activated by
button. No twilight mode, day
mode only.

Presence Control remote control
unit: EAN no: 4007841 559410
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Troubleshooting

Malfunction Cause Remedy
Light does not switch ON W No supply voltage W Check supply voltage
B Lux setting too low W Slowly increase lux setting
until light switches ON
B No motion being detected W Ensure unobstructed sensor
vision
W Check detection zone
Light does not switch OFF W Lux setting too high W Reduce lux setting

W Stay-ON time running out

W Interference from unintended
sources of motion, e.g.: ceiling
fan, heater, HVAC, open doors
and windows

W Wait until stay-ON time
elapses; reduce stay-ON time
if necessary

W Readjust coverage zone or
apply masking material

Sensor switches OFF in spite of
persons being present

W Stay-ON time too short
W Light-level threshold too low

W Increase stay-ON time
W Change light threshold

Sensor does not switch OFF
quickly enough

W Stay-ON time too long

W Reduce stay-ON time

Sensor does not switch ON
quickly enough when ap-
proached from the front

W Reach is reduced when
approached from the front

W Install additional sensors
W Reduce distance between
two sensors

Sensor does not switch ON when
persons are present in spite of it
being dark

W Lux setting too low

W Sensor deactivated by
switch/button?

B Semi-automatic mode?

W Increase light-level threshold
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Disposal

Electrical and electronic equipment, accessories
and packaging must be recycled in an environ-
mentally compatible manner.

Do not dispose of electrical and elec-
tronic equipment as domestic waste.

Manufacturer's warranty

As purchaser, you are entitled to your statutory
rights against the vendor. If these rights exist in
your country, they are neither curtailed nor re-
stricted by our Warranty Declaration. We guarantee
that your STEINEL Professional sensor product will
remain in perfect condition and proper working or-
der for a period of 5 years. We guarantee that this
product is free from material-, manufacturing- and
design flaws. In addition, we guarantee that all
electronic components and cables function in the
proper manner and that all materials used and
their surfaces are without defects.

Making Claims

If you wish to make a claim, please send your prod-
uct complete and carriage paid with the original
receipt of purchase, which must show the date of
purchase and product designation, either to your
retailer or contact us at STEINEL (UK) Limited,

25 Manasty Road, Axis Park, Orton Southgate, Pe-
terborough, PE2 6UP, for a returns number. For this
reason, we recommend that you keep your receipt
of purchase in a safe place until the warranty peri-
od expires. STEINEL shall assume no liability for the
costs or risks involved in returning a product.

EU countries only:

Under the current European Directive on Waste
Electrical and Electronic Equipment and its imple-
mentation in national law, electrical and electronic
equipment no longer suitable for use must be col-
lected separately and recycled in an environmen-
tally compatible manner.

For information on making claims under the terms
of the warranty, please go to
www.steinel-professional.de/garantie

If you have a warranty claim or would like to ask
any question regarding your product, you are wel-
come to call us at any time on our Service Hotline
01733 366700.

YEAR

MANUFACTURER'S

WARRANTY
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FR Mode d’emploi

Cher client,

Nous vous remercions de la
confiance que vous avez témoi-
gnée a STEINEL en achetant ce
détecteur. Vous avez choisi un
article de trés grande qualité, fa-

briqué, testé et conditionné avec
le plus grand soin. Avant de l'ins-
taller, veuillez lire attentivement
ces instructions de montage. En
effet, seules une installation et
une mise en service correcte-
ment effectuées garantissent

& Consignes de sécurité

W Avant toute intervention sur
le détecteur, couper l'alimen-
tation électrique !

M Pendant le montage, les
conducteurs a raccorder
doivent étre hors tension. Il
faut donc d'abord couper le
courant et s'assurer de |'ab-
sence de courant a l'aide d'un
testeur de tension.

W Llinstallation du détecteur
implique une intervention
sur le réseau électrique et
doit donc étre effectuée cor-
rectement et conformément
alanorme NF C-15100.

W LeraccordementB 1,B 2 est
un contact de commutation
pour circuits basse tension
jusqu'a 1 A. Il devra étre pro-

Montage / installation @) (v. ill. page 2)

Le détecteur est prévu unique-
ment pour un montage encastré
a l'intérieur, au plafond. Un
adaptateur de plafond a pinces
et un adaptateur pour installa-
tion en saillie ne sont pas com-
pris dans la livraison.

Les tétes de détection et de
charge sont livrés montés et de-
vront étre enfichés |'un sur
I'autre apres montage du mo-

Description de I'appareil

(@ Module de charge
(@ Téte de détection
® Base du détecteur
@ Interrupteur Dip
(1) Mode normal / Mode test
(2) Fonctionnement semi- /
entierement automatique
(3) Bouton poussoir/
Interrupteur
(4) BP ON / ON-OFF
(5) Variante DIM
Réglage éclairage
constant ON/OFF

dule de charge et réglage des
potentiométres/dips. Ensuite,
verrouiller le module du détec-
teur au moyen du dispositif de
verrouillage @), éventuellement
al'aide d'un tournevis.

Accessoires :

Boite pour parois creuses Kaiser,
N° EAN : 4007841 000370
Adaptateur de plafond a pinces,

6)(7)(8)
Mode de déclenchement
(uniquement pour la version
Dual Tech)
(® Réglage de la luminosité de
déclenchement
® Minuterie
Sortie de commutation 1
@ Temporisation chauffage, aé-
ration, climatisation
Sortie de commutation 2
Temporisation de démarrage
chauffage, aération, climati-
sation
Sortie de commutation 2
(® Réglage de la portée
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durablement un fonctionne-
ment impeccable et fiable.

Nous souhaitons que votre nou-
veau détecteur STEINEL vous ap-
porte entiére satisfaction.

tégé de maniere adéquate.
W Au niveau de la sortie de
commande DIM 1410V,
uniquement des ballasts
électroniques a signal de
commande DIM 1-10V
peuvent étre utilisés.

N°EAN : 4007841 002855
Adaptateur pour installation en
saillie,

N° EAN : 4007841 000363
Corbeille de protection,

N° EAN : 4007841 003036
Télécommande de service,

N° EAN : 4007841 559410
Télécommande utilisateur,

N° EAN : 4007841 592806

Boite pour parois creuses
Kaiser, en option
@ Adaptateur de plafond a
pinces, en option
@ Adaptateur pour installation
en saillie IP 54, en option
@ Mécanisme de verrouillage
@ Montage/Installation
(@@ Commutations en paralléle
(@® Temporisation
du balisage
Variante DIM

Fonctionnement / Fonction de base

Les détecteurs de présence a ul-
trasons et DualTech de la série
Control PRO commandent |'éclai-
rage et les systémes de chauf-
fage, ventilation, climatisation
(uniquement COM 2) par ex. dans
les bureaux, les écoles, les bati-

ments privés ou publics, en fonc-
tion de la luminosité ambiante et
de la présence de personnes.

Les réglages des sorties de com-
mutation et le réglage de la por-
tée du détecteur de présence
sont effectués au moyen du po-

tentiométre (Poti) et de l'inter-
rupteur Dip ou bien de la télé-
commande disponible en option.
Le détecteur Presence Control se
distingue par une consommation
extrémement faible d'électricité
propre.

Presence Control PRO

US 360 COM1
Single US COM1
DualTech COM1
Dual US COM1

1 sortie de commutation en

fonction de la valeur de

luminosité de consigne et

de la présence.

Possibilités de réglage :

- Valeur de luminosité de
consigne

- Temporisation, mode a
impulsions, mode 1Q

Zone de détection

Presence Control PRO

US 360 COM2
Single US COM2
DualTech COM2
Dual US COM2

1 sortie de commutation comme
CcOM 1.

En plus, 2e sortie de commuta-
tion CVC (chauffage/ventilation/
climatisation) en fonction de la
présence.

Possibilités de réglage :

- Temporisation

- Temporisation de démarrage
- Surveillance de la piéce

Presence Control PRO

US 360 DIM
Single US DIM
DualTech DIM
Dual US DIM

1 sortie de commutation en
fonction de la valeur de
luminosité de consigne et
de la présence.
Possibilités de réglage :
- Valeur de luminosité de
consigne
-Temporisation, mode IQ
- Lumiére d'orientation
-Réglage de I'éclairage
permanent

DualTech/US 360 hauteur d'installation 2,8 m

113111) 9
1412 10

Single US/Dual US hauteur d'installation 2,8

© s -

DualTech

Détection radiale et de la présence humaine PIR
Détection tangentielle PIR

Détection de la présence et tangentielle US
Détection radiale de plus grands mouvements US

Détection de la présence et tangentielle US
Détection radiale de plus grands mouvements US
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Installation électrique / Commande automatique

Lors de la sélection du céblage,
respecter les directives d'installa-
tion de la norme NF-C 15100
(VDE 0100) (cf. consignes de
sécurité page 30). Ce qui suit
s'applique au cablage des détec-
teurs de présence : selon la
norme VDE 0100 520 (correspon-
dant a NF C-15100), partie 6,

un cable multiconducteur peut
étre utilisée pour le cablage entre
détecteur et ballast électronique,
comprenant tant bien des lignes
de raccord au secteur que des
lignes de commande (par ex.
NYM 5 x 1,52). Le diamétre du
cable de raccordement au sec-
teur ne doit pas dépasser 10 mm.

La plage de serrage de la borne
de raccordement au secteur est
congue pour 2 X 2,5 mm? au
maximum. Lors de I'installation
de la variante en saillie, il faut
monter en amont un disjoncteur
de protection de ligne (16 A).

COM 2

DIM

1-10v

max. 100
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Caractéristiques techniques

Dimensions (IxHxP): 120x 120 x 68 mm DualTech
120x 120 x 73 mm Single US
120x 120 x 68 mm US 360
120x 120 x 73 mm Dual US
Tension du réseau : 230a240V,50Hz /60 Hz
Puissance, sortie de commutation 1: relais 230V

(COM 1/COM 2)

Ballast électronique :

max. 2000 W charge ohmique (cos ¢ = 1)
max. 1000 VA (cos ¢ =0,5)

courant maximum de démarrage max. 800 A/200 pis

(COM 1/COM 1 AP/COM 2/DIM) 30x(1x18W),25x(2x 18W)
25x(1x36W), 15x(2x36W)
20x(1x58W),10x(2x 58 W)
Prendre en compte les courants individuels de démarrage des
ballasts électroniques !
Pour des puissances d'éclairage plus importantes, installer un relais
ou un contacteur en série.
Puissance, sortie de ion2: Pré
(uniquement COM 2) max. 230 W/230V
max. 1A, (cos ¢ = 1) pour CVC (chauffage/ventilation/climatisation)
Zones de détection : US 360/DualTech SingleUS/Dual US
(saisie radiale/présence (m) : max.@6m (28 m?)
a2,5m/Hauteur min.@2m (3 m?

d'installation 2,5 m)

Tangentiel :

max.3x10m/3x20m (30/60 m?)
min.3x25m/3x5m(7,5/15m’)

portéejusqua@10m

Réglage dela valeur de
luminosité de déclenchement :

1021000 Ix, e / lumiére diurne /
DIM 100 & 1000 Ix seuil de réglage

Sortie de commutation 1:

de 30 sa30 min, mode aimpulsions (env. 2 s),

Minuterie mode IQ (adaptation automatique au profil d'utilisation)
Sortie de commutation 2: uniquement COM2 pour CVC
Minuterie 05a 10 min temporisation de démarrage
d'l min a2 h temporisation
Surveillance automatique de la piece
DIM: de30sa30min
Minuterie mode IQ (adaptation automatique au profil d'utilisation)
Sortie de commande : de 1a10V/max. 50 ballasts électroniques, max. 100 mA
Hauteur d'installation : de25ma35m
(montage au plafond)
Lieu d'utilisation : al'intérieur des batiments
Technologie de détection:
DualTech PIR (infrarouge passif), pyrodétecteur individuel, 11 zones de
détection, 520 zones de commutation. ultrasons 40 kHz
US 360/ Single US / DualTech Ultrasons 40 kHz
Indice de protection : IP20
Classe: I

Intervalle de température :

de-25°Ca+55°C

-33-
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Fonctions - Réglages par interrupteur DIP  (2)

Réglages effectués en usine
DIP 1: OFF (ARRET)

DIP 2 : OFF (ARRET)

DIP 3: OFF (ARRET)

DIP 4 : ON (MARCHE)

DIP 5: OFF (ARRET)

COM 1+ COM 2
DIP 1

DIP 6 : ON (MARCHE)

DIP 7 : OFF (ARRET)

DIP 8: OFF (ARRET)
Réglage de la luminosité de
déclenchement (® : Q
Minuterie ®: 15 min

Mode normal / Mode test (NORM / TEST)

Le mode test est prioritaire de-
vant tous les autres réglages du
détecteur de présence et sert a
controler le bon fonctionnement
et la zone de détection. Indé-
pendamment de la luminosité, le

détecteur de présence allume la
lumiére dans la piéce en cas de
mouvement pour une durée de
poursuite d'env. 8s. (La LED
bleue clignote en cas de détec-
tion). En mode normal, toutes

Temporisation (@ : 30 min
Temporisation de démarrage (® :
5min

Réglage de la portée (9 :

au centre

Balisage (®) : 30 min

les valeurs réglées individuelle-
ment sur le potentiométre sont
valables. Egalement sans raccor-
dement de charge, le détecteur
de présence peut étre réglé avec
l'aide de la LED bleue.

DIP 2

Semi-automatique (MAN) / entierement automatique (AUTO)

Semi-automatique : (MAN)
L'éclairage s'éteint automatique-
ment. La lumiére est

allumée manuellement en

appuyant sur le BP ou l'interrup-
teur et reste allumée pour la du-
rée réglée sur le potentiométre

Entiérement automatique : (AUTO)

L'éclairage s'allume et s'éteint
automatiquement en fonction
de la luminosité et de la pré-
sence. |l peut étre actionné ma-
nuellement a tout moment.
Pour cela, le systéme automa-
tique d'allumage est interrompu

momentanément. Indépendam-
ment des valeurs programmées,
la lumiére reste, en cas d'action-
nement manuel du BP/inter. al-
lumée pendant 4 heures (ap-
puyer 2 fois dessus) ou éteinte
(appuyer 1 fois dessus).

(commuter rapidement off/on/
off/on - Allumage 4 heures).

En cas d'actionnement du bou-
ton avant écoulement des 4
heures, le détecteur de présence
passe a nouveau au fonctionne-
ment normal par détecteur.

DIP-3
Bouton / Interrupteur

Avise le détecteur comment éva-
luer le signal entrant. Des BP/
interrupteurs externes peuvent
étre attribués afin d'utiliser le dé-
tecteur en mode semi-automa-
tique pouvant étre actionné ma-
nuellement a tout moment.

M Au choix, fonctionnement avec
BP ou interrupteur

M Il est possible de brancher plu-
sieurs BP/inter. sur la borne.

W Utiliser le bouton-poussoir
lumineux uniquement avec
raccordement neutre

W Longueur de cable entre
détecteur et interrupteur
<50m

DIP-4

Bouton MARCHE / MARCHE - ARRET

En position ON-OFF, I'éclairage peut
étre allumé ou éteint manuelle-
ment a tout moment

(exception mode aimpulsions :
pas d'ARRET manuel).

En position ON, une extinction ma-
nuelle n'est plus possible. A chaque
actionnement de BP, la temporisa-
tion démarre a nouveau.
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DIM

DIP -5

Eclairage constant MARCHE - ARRET

Assure un niveau de luminosité cessaire afin d'atteindre le niveau
constant. Le détecteur mesure la de luminosité souhaité. La lumiére
lumiére diurne actuelle ety ajoute artificielle ajoutée est adaptée des
l'intensité lumineuse artificielle né-  que le niveau de lumiére diurne

DualTech COM1/COM2 / DIM

DIP6/7/8
Mode de déclenchement

L'utilisateur peut choisir via le mode de déclenchement quelles technologies de saisie doivent
étre utilisées pour commuter tout d'abord le consommateur et quelles technologies sont
nécessaires pour le conserver commuté. Les réglages suivants sont possibles :

Les deux : Détection du mouvement via PIR et US nécessaire
Une: Détection du mouvement soit par PIR, soit par US
PIR: Détection du mouvement nécessaire via PIR

us: Détection du mouvement via US

Premiére présence :
La technologie de détection (PIR, US, les deux, une seule) utilisée pour commuter le consommateur

Conserver la présence :
La technologie de détection utilisée qui laisse le consommateur commuté aprés la premiére présence
(PIR, US, deux, une seule)

Le mode de déclenchement est sélectionné via les interrupteurs DIP 6, 7 et 8.

TEST CONST.
MODE o> 5 OfF

MANUAL

ongé

l
asfpsgals
Prrrtd

NORMAL ~ AUTO —5™5- —5™o— CONST.
MODE ON ON

TRIGGER MODE
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change. La commutation de la lu-
miére artificielle se fait en fonction
du niveau de luminosité diurne et
de la présence de personnes.



Mode de c?é‘zltle%ré;ement @) Premicre présence |§%T§§Qr’xec2 D6IP D7IP D8|P
Option 1 Les deux Une seule OFF OFF OFF
Option 2 Les deux Les deux OFF OFF ON
Option 3 PIR Une seule OFF ON OFF
Option 4 usS Une seule OFF ON ON
Option 5 Une seule Une seule ON OFF OFF
(réglage effectué en usine)

Option 6 Us Us ON OFF ON
Option 7 PIR PIR ON ON OFF
Option 8 Une seule Les deux ON ON ON

Fonctions - Réglages par potentiométres

COM 1 +COM 2

Potentiométre (5

Réglage de la luminosité de déclenchement

La luminosité de déclenchement
souhaitée peut étre réglée en
continu d'env. 10 & 1000 lux.

Vis de réglage en butée a droite :
MAX fonctionnement diurne
Vis de réglage en butée a gauche :

MIN fonctionnement nocturne

Selon le lieu d'installation, une cor-
rection du réglage a raisonde 1a 2
traits sur I'échelle graduée peut
s'avérer nécessaire.

Exemples d'utilisation Valeurs de gne de luminosité
Fonctionnement nocturne min.
Couloirs, entrées 1
Escaliers, escaliers roulants, bandes roulantes 2
Salles d'eau, toilettes, salles de connections, 3
cantines

Zones de vente, jardins d'enfants, piéces de 4
maternelle, gymnases

Zones de travail : salles de bureaux, de conférence

et de réunion, salles pour travaux de montage de 5
précision, cuisines

Zones de travail exigeant une bonne visibilité :

laboratoires, postes de travail pour dessins >=6
techniques ou travaux de précision

Fonctionnement diurne max.

Remarque : selon le lieu d'installation, une correction du réglage a raison de 1 a 2 traits sur I'échelle graduée
peut s'avérer nécessaire. La luminosité est mesurée par le détecteur.

Potentiométre (6)

Minuterie

Temporisation sortie de
commutation 1

Valeur de réglage de
30sa30min

La temporisation souhaitée peut
étre réglée en continu d'env.30 s
amax. 30 min. Aprés 3 min la lu-
miére naturelle est mesurée.
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Sile seuil est dépassé, le détec-
teur éteint la lumiére apres écou-
lement de la durée de poursuite.

Mode a impulsions (hormis DIM) JL

Si vous réglez la vis de réglage sur
J1 (butée a gauche), l'appareil est
en mode a impulsions, c'est-a-dire
que la sortie sera mise sous ten-

Mode IQ

Butée a droite : temporisation
s'adapte de maniére dynamique,
par autoapprentissage, au com-
portement de ['utilisateur.

COM 2

Potentiométre 7

sion pendant 2 s environ (p. ex.
pour une minuterie de cage d'es-
calier). Ensuite, le détecteur ne ré-
agit pas aux mouvements pendant

Le cycle temporaire optimum est
établi par un algorithme d'appren-
tissage.

Durée de poursuite sortie de commutation 2 CAC

« Valeur de réglagede Tmina2h
+ Enbutée a droite : max.
+ Enbutée a gauche : min.

Potentiométre

Temporisation de démarrage sortie de commutation 2 CAC

Valeur de réglage de
0sa10min

En butée a droite :
surveillance de la piece @
En butée a gauche :

0's (ARRET)

Potentiométre (5
Balisage (variante DIM)

Lorsque la valeur mesurée est infé-
rieure a la valeur de luminosité
pré-réglée, cette fonction permet
de choisir un balisage pour la du-
rée sélectionnée. Le balisage a
une intensité maximum de 10 %
de l'intensité d'éclairage. En cas de
présence, le détecteur passe soit a
une intensité lumineuse de 100 %

Réglage de la portée

Potentiométre (9

La portée souhaitée
(seuil de réaction) peut étre réglée
en continu.

Lorsque la fonction « Surveillance »
est sélectionnée, la sensibilité de

la sortie de commutation
«Présence » est réduite.

Le contact est effectué unique-
ment en cas de mouvement sen-
sible et signalise de fagon trés sare
la présence de personnes.

(éclairage constant en position AR-
RET), soit a la valeur de luminosité
préréglée (éclairage constant en
position MARCHE). Si aucun mou-
vement n'est détecté, I'appareil ré-
duit l'intensité lumineuse a nou-
veau jusqu'a la valeur de balisage.
Celle-ci est éteinte lorsque la durée
est écoulée (de 1a 30 minutes) ou

m US 360/ DualTech
présence min.2x2m-6x6m

| Single US / Dual US
min.3x3ma10x3m
pour chaque direction
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8 s environ. Dans le mode impul-
sion, le seuil crépusculaire est
diurne uniquement.

La durée minimum est de 5 min,
maximum de 20 min.

La temporisation reste active.
La temporisation de démarrage est
inactive.

lorsque la lumiére diurne dépasse

la valeur de luminosité pré-réglée.
En position MARCHE, le détecteur

commute en balisage directement
lorsque la valeur mesurée est infé-
rieure a la valeur de luminosité.

Butée a gauche =
portée minimale

Butée a droite (réglage d'usine) =
portée maximale

o
(I8



Branchements en paralléle

Lorsque plusieurs détecteurs sont
utilisés, ils doivent étre branchés a
la méme phase !

. Maitre / maitre

Dans un branchement en paralléle,
plusieurs maitre peuvent étre utili-
sés. Chaque pilote commute son
groupe de luminaire selon son
propre mesurage de luminosité.

Maitre / esclave

La configuration maitre / esclave
permet de surveiller de grandes
pieces (charge connectée = maitre,
pas de charge = esclave). L'évalua-

Deux détecteurs sur minute-
rie externe d'escalier

Détecteur faisant fonction de
minuterie

Détecteur DIM

@ Cette ligne du bouton ex-
terne n'est pas destinée a
servir de raccord de phase
pour les consommateurs
(voir pages 6/7).

Télécommande

La télécommande (en option) per-
met de commander les fonctions
confortablement a partir du sol.

Au maximum 10 détecteurs
peuvent étre branchés en
paralléle.

Les temporisations de démarrage
et les valeurs lumineuses de com-
mutation sont réglées individuelle-
ment pour chaque maitre. La
charge de commutation est répar-

tion de la luminosité de la piece est
effectuée uniquement au niveau
du pilote. Les esclaves indiquent la
détection de mouvement au

Installation ancienne / installation
modifiée

Remarque : le mode a impulsions
ne peut étre commandé par télé-
commande. Eteindre manuelle-
ment le mode a impulsions.
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tie sur les différents maitre. La pré-
sence est toujours détectée par
tous les détecteurs. La sortie de
présence peut étre prélevée par un
maitre quelconque.

maitre. La commutation de I'éclai-
rage ou de l'installation chauffage/
aération/climatisation se fait uni-
quement par le maitre.

Lumiére étrangére actionnée par
bouton. Pas de mode crépusculari-
té possible, uniquement fonction-
nement diurne.

Télécommande Presence Control :
N°EAN : 4007841 559410

Dysfonctionnements

Probléme

Cause

Solution

La lumiére ne s'allume pas

W Pas de tension d'alimentation
W Valeur en lux sélectionnée
trop faible

W Pas de détection de
mouvement

W Vérifier la tension de raccord

B Augmenter la valeur en lux
lentement jusqu'a ce que la
lumiére s'allume

W Assurer une vue libre sur le
détecteur

W Vérifier la zone de détection

La lumiére ne s'éteint pas

W Valeur en lux trop élevée

W Latemporisation touche
asafin

W Perturbation engendrée par
des sources de mouvement
non souhaitées telles qu'un
ventilateur plafonnier, un
chauffage, une CVC, des portes
et des fenétres ouvertes

W Réduire la valeur en lux

W Attendre I'écoulement de la
temporisation, la réduire le
cas échéant

W Régler a nouveau la zone de
détection ou enficher des
caches

Le détecteur s'éteint malgré une
présence

W Temporisation trop courte
W Seuil de luminosité trop
faible

W Augmenter la temporisation
W Modifier le réglage de
crépuscularité

Le détecteur s'éteint trop tard

W Temporisation trop longue

M Réduire la temporisation

Le détecteur s'allume trop tard
en cas de sens de passage
frontal

M En cas de sens de passage
frontal, la portée est réduite

W Monter des détecteurs
supplémentaires

W Réduire I'écart entre deux
détecteurs

Le détecteur ne s'allume pas
malgré obscurité et présence

W Valeur en lux sélectionnée
trop faible

W Détecteur désactivé avec
interrupteur / bouton ?

W Mode semi-automatique ?

B Augmenter le seuil de clarté

-30-
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Elimination

Les appareils électriques, les accessoires et les em-
ballages doivent étre soumis a un recyclage res-
pectueux de l'environnement.

Ne jetez pas les appareils électriques
avec les ordures ménagéres !

Garantie du fabricant

En tant qu'acheteur, vous disposez des droits pres-
crits par la loi a I'encontre du vendeur. Notre décla-
ration de garantie ne raccourcit ni ne limite ces
droits dans la mesure ou ils existent dans votre
pays. Nous vous accordons une garantie de 5 ans
sur le parfait état et le bon fonctionnement de
votre produit a détection STEINEL Professional.
Nous garantissons que ce produit ne présente pas
de défauts matériels, de fabrication ni de construc-
tion. Nous garantissons le bon état de fonctionne-
ment de tous les composants électroniques et des
cébles ainsi que I'absence de vices pour tous les
matériaux utilisés et leurs surfaces.

Réclamation

Si vous avez une réclamation a faire au sujet de
votre produit, veuillez I'envoyer complet franco de
port accompagné de la preuve d'achat originale
qui doit comprendre la date de l'achat et la dési-
gnation du produit a votre revendeur ou directe-
ment a STEINEL France SAS, Acticentre-CRT2,
156-220 rue des Famards bat M Lot 3, 59810
LESQUIN. C'est pourquoi nous vous conseillons de
conserver soigneusement votre preuve d'achat
jusqu'a l'expiration de la période de garantie.
STEINEL n'assume aucune responsabilité pour les
frais et les risques de transport dans le cadre du
renvoi du produit.

Uniquement pour les pays de I'UE :

conformément a la directive européenne en vi-
gueur relative aux appareils électriques et électro-
niques usagés et a son application dans le droit na-
tional, les appareils électriques qui ne fonctionnent
plus doivent étre collectés séparément des ordures
ménageres et doivent faire I'objet d'un recyclage
écologique.

Veuillez consulter notre site Internet
www.steinel-professional.de/garantie pour de plus
amples informations sur la maniére de faire valoir
un droit a une prestation de garantie.

Si vous avez besoin d’avoir recours au service de
garantie ou si vous avez une question au sujet de
votre produit, vous pouvez nous appeler a tout
moment au n° d'assistance téléphonique pour la
clientéle 03 20 30 34 00.

ANS

DE GARANTIE
FABRICANT
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NL Gebruiksaanwijzing

Geachte klant,

Hartelijk dank voor het vertrou-
wen dat u met de aanschaf van
uw nieuwe sensor van STEINEL
in ons stelt. U heeft een hoog-
waardig kwaliteitsproduct ge-

kocht, dat met uiterste zorgvul-
digheid vervaardigd, getest en
verpakt werd. Lees voor de in-
stallatie deze gebruiksaanwij-
zing nauwkeurig door, want al-
leen een vakkundige installatie
en ingebruikneming garanderen

& Veiligheidsvoorschriften

W Voor alle werkzaamheden
aan de sensor dient de span-
ningstoevoer te worden on-
derbroken!

M Bij de montage moet de aan
te sluiten elektrische kabel
spanningsvrij zijn. Daarom
eerst de stroom uitschakelen
en op spanningsloosheid tes-
ten met een spanningstester.

W Bij de installatie van de sen-
sor werkt u met netspanning.
Dit moet vakkundig en vol-
gens de gebruikelijke instal-
latievoorschriften en aanslui-
tingsvoorwaarden worden
uitgevoerd. (NL: NEN 1010, B:
(AREI) NBN 15-101)

Montage / installatie @ (zie afb. pagina 2)

De sensor is alleen geschikt
voor montage in het plafond.
Een hiervoor bedoelde klem-
plafondadapter en een op-
bouwadapter zijn niet bij de
levering inbegrepen.

Sensor- en basismodule worden
gemonteerd geleverd en moe-
ten na het inbouwen van de ba-
sismodule en instellen van de
potentiometers/dipschakelaars
in elkaar worden gestoken. Daar-
na moet de sensormodule met
de sluiting @ worden vergren-
deld, eventueel met behulp van
een schroevendraaier.

Beschrijving van het apparaat

(@ Basismodule
@ Sensormodule
® Onderkant sensor
@ Dipschakelaars
(1) Normaal bedrijf/
testmodus
(2) Half-/volautomatisch
(3) Toets/schakelaar
(4) Knop ON / ON-OFF
(5) DIM-variant
Regeling constant licht
ON/OFF

(6)(7)(8)
Activatie modus
(alleen DT Quattro)
(® Schemerinstelling
(® Tijdinstelling schakeluitgang
1

(® Nalooptijd HLK (verwarming/
ventilatie/airconditioning)
schakeluitgang 2

@ Inschakelvertraging HLK
schakeluitgang 2

© Reikwijdte-instelling
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een duurzaam, betrouwbaar en
storingvrij gebruik.

Wij wensen u veel plezier met
uw nieuwe sensor van STEINEL.

W De aansluiting B 1,B 2 is een
schakelcontact voor schakel-
kringen met lage energie,
niet groter dan 1A. Dit moet
passend beveiligd zijn.

W Bij regeluitgang DIM 1-10V
mogen uitsluitend elektroni-
sche voorschakelapparaten
met potentiaalgescheiden
stuursignaal worden ge-
bruikt.

Toebehoren:

Holle Kaiser-wandcontactdoos,
EAN-nr.: 4007841 000370
Klem-plafondadapter,
EAN-nr.: 4007841 002855
Opbouwadapter,

EAN-nr.: 4007841 000363
Beschermkap,

EAN-nr.: 4007841 003036
Service-afstandsbediening,
EAN-nr.: 4007841 559410
Gebruikersafstandsbediening,
EAN-nr.: 4007841 592806

Holle Kaiser-
wandcontactdoos, optioneel

@) Klem-plafondadapter,
optioneel

@ Opbouwadapter IP 54,
optioneel

@ Sluiting

@ Montage/installatie

Parallelle schakelingen

@ Nalooptijd
oriéntatielicht
DIM-variant
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Werking / basisfuncties

De ultrasone en DualTech-aan-
wezigheidsmelders van de serie
Control PRO regelen de verlich-
ting en HLK-regeling (alleen
COM 2), bijv. in kantoren, scho-
len, openbare en particuliere ge-
bouwen, afhankelijk van de om-

gevingslichtsterkte en aanwezig-
heid.

De instellingen van de schakel-
uitgangen en de reikwijdte-in-
stelling van de aanwezigheids-
melder worden via de potentio-
meters en dipschakelaars resp.

de optionele afstandsbediening
uitgevoerd.

De Presence Control heeft bo-
vendien een zeer laag stroom-
verbruik.

Presence Control PRO

US 360 COM1
Single US COM1
DualTech COM1
Dual Us COM1

1 schakeluitgang afhankelijk van
de ingestelde lichtwaarde en
aanwezigheid.

Instelmogelijkheden:
-gewenste lichtwaarde
- nalooptijd, impuls, IQ-modus

Detectiegebied

Presence Control PRO

US 360 COM2
Single US COM2
DualTech COM2
Dual US COM2

1 schakeluitgang als COM 1.
Extra 2e schakeluitgang HLK
(verwarming/ventilatie/aircondi-
tioning) afhankelijk van aanwe-
zigheid.

Instelmogelijkheden:

- nalooptijd
-inschakelvertraging

- bewaking

Presence Control PRO

US 360 DIM
Single US DIM
DualTech DIM
Dual US DIM

1 schakeluitgang afhankelijk van
de ingestelde lichtwaarde en
aanwezigheid.

Instelmogelijkheden:
-gewenste lichtwaarde
- nalooptijd, IQ-modus
- oriéntatielicht
-regeling constant licht

DualTech/US 360 montagehoogte 2,8 m

i 13 7
412 10 8 6

DualTech

—_ Tangentiale registratie PIR

Radiale & aanwezigheidsregistratie PIR

Tangentiale & aanwezigheidsregistratie US

Radiale registratie van grote bewegingen US

————— Tangentiale & aanwezigheidsregistratie US
Radiale registratie van grote bewegingen US
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Single US
== 4+ — Dual US

Elektrische installatie / automatische werking

Bij het kiezen van de bekabeling
moeten altijd de installatievoor-
schriften volgens VDE 0100 wor-
den opgevolgd (zie de veilig-
heidsvoorschriften op pagina
41).Voor de aansluiting van de
aanwezigheidsmelder geldt:
volgens VDE 0100 520 punt

6 mag voor de bekabeling tus-
sen sensor en elektronisch voor-
schakelapparaat een meervoudi-
ge leiding worden gebruikt, die
zowel de netspanningskabels als
de regelkabels bevat (bijv. NYM
5x1,52). De stroomtoevoerkabel
mag een max. diameter van

10 mm hebben. Het klembereik
van de stroomtoevoerklem is
voor maximaal 2 x 2,5 mm? ge-
schikt. Bij de installatie van een
variant op de muur moet er een
veiligheidsschakelaar (16 A) wor-
den voorgeschakeld.

coMm1

CcoM 2

DIM

1-10v
max. 100 mA-

-43-
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Technische gegevens
Afmetingen (Bx HxD): 120x 120 x 68 mm DualTech
120x 120x 73 mm Single US
120x 120 x 68 mm US 360

120x 120 x 73 mm Dual US

Netspanning:

230-240V,50Hz/60 Hz

Vermogen, schakeluitgang 1:
(COM 1/COM 2)

Elektronische voorschakelapparaten:
(COM 1/COM 1 AP/COM 2/DIM)

relais 230V
max. 2000 W ohmse belasting (cos ¢ =1)
max. 1000 VA (cos ¢ =0,5)

inschakelpiekstroom max. 800 A/200 pis

30x(1x18W),25x(2x 18W)

25x(1x36W), 15x(2x36 W)

20x(1x58W),10x (2x 58 W)

let op de individuele inschakelstromen van de elektronische
voorschakelapparaten!

Bij een groter schakelvermogen moet er een relais of beveiliging
worden gemonteerd

Vermogen, schakeluitgang 2:
(alleen COM 2)

aanwezigheid
max. 230 W/230V
max. 1A, (cos ¢ = 1) voor HLK (verwarming/ventilatie/airconditioning)

Registratiebereiken:

(registratie tangentiaal/aanwezigheid (m):
bij 2,5 m/montage-
hoogte 2,5 m) radiaal:

US 360/DualTech SingleUS/Dual US

max.@6m (28 m?)

min.@2m (3 m?

reikwijdte tot @ 10m max.3x10m/3x20m (30/60 m?)

min.3x25m/3x5m(7,5/15m?)

Instelling lichtwaarde:

10-1000 lux, == / daglicht /
DIM 100 - 1000 lux regeldrempel

Schakeluitgang 1: 30 sec.— 30 min., impulsmodus (ca. 2 sec.),
tijdinstelling 1Q-modus (automatische aanpassing aan het gebruiksprofiel)
Schakeluitgang 2: alleen COM2 voor HLK
tijdinstelling 0sec.— 10 min. inschakelvertraging
1 min. -2 uur nalooptijd
automatische bewaking
DIM: 30 sec.—30 min, tijdinstelling
1Q-modus (automatische aanpassing aan het gebruiksprofiel)
Regeluitgang: 1-10V/max. 50 elektronische voorschakelapparaten, max. 100 mA
Montagehoogte: 25m-35m
(montage aan het plafond)
Toepassing: in gebouwen
Sensortechnologie:
DualTech PIR (passief infrarood), losse pyrosensor, 11 registratiebereiken,
520 schakelzones. Ultrasoon 40 kHz
US 360/ Single US / DualTech Ultrasoon 40 kHz
Bescherming: IP20
Veiligheidsklasse: I
Temperatuurbereik: -25-+55°C

Functies - instellingen via DIP-schakelaars (4)

Fabrieksinstellingen
DIP 1: OFF
DIP 2: OFF
DIP 3: OFF
DIP 4: ON
DIP 5: OFF

COM 1+ COM 2
DIP 1

DIP 6: ON

DIP 7: OFF

DIP 8: OFF .
Schemerinstelling (): -
Tijdinstelling @®: 15 min.

Normaal bedrijf / testmodus (NORM / TEST)

De testmodus op de aanwezig-
heidsmelder heeft voorrang op alle
andere instellingen en is bedoeld
om de werking en het registratie-
bereik te controleren. De aanwe-
Zigheidsmelder schakelt, onafhan-

kelijk van de lichtsterkte, bij bewe-
ging in de ruimte de verlichting ge-
durende een nalooptijd van ca. 8
sec.in (blauw led-lampje knippert
bij registratie). Bij normaal bedrijf
gelden alle individueel ingestelde

Nalooptijd @): 30 min.
Inschakelvertraging ®: 5 min.
Reikwijdte-instelling (®:

in het midden
Basislichtsterkte @): 30 min.

potentiometerwaarden. Ook zon-
der aangesloten belasting kan de
aanwezigheidsmelder met behulp
van het blauwe led-lampje worden
ingesteld.

isch (AUTO)

DIP 2
Half; isch (MAN) / vol
Halfautomatisch: (MAN)

De verlichting gaat alleen maar
automatisch uit. Het inschake-
len gebeurt met de hand, licht

Volautomatisch: (AUTO)

De verlichting schakelt afhankelijk
van de lichtsterkte en aanwezig-
heid automatisch in en uit. De
verlichting kan altijd met de hand
worden in- of uitgeschakeld. Het

moet met de knop worden inge-
schakeld en blijft voor de op de
potentiometer ingestelde na-

schakelautomatisme wordt hierbij
tijdelijk onderbroken. Onafhanke-
lijk van de ingestelde waarde blijft
het licht wanneer met de hand op
de toets werd gedrukt 4 uur AAN

looptijd ingeschakeld
(2x drukken / 4 uur AAN).

(2x drukken) of UIT (1x drukken).
Wordt voor afloop van deze 4 uur
op de toets gedrukt, schakelt de
aanwezigheidsmelder over op de
normale sensormodus.

DIP 3

Toets/schakelaar

Deelt de sensor mee hoe het
ontvangen signaal geinterpre-
teerd moet worden. Door het
koppelen van externe toetsen/
schakelaars kan de melder als
halfautomaat worden gebruikt
en kan altijd met de hand wor-
den ingegrepen.

W Naar keuze werking met toets
of schakelaar

B Meerdere toetsen op een
regelingang mogelijk

W Druktoets met verlichting al-
leen gebruiken met nuldraad-
aansluiting

W Kabellengte tussen sensor en
schakelaar < 50 m

DIP 4

Toets ON/ON-OFF

Op de positie ON-OFF kan de
verlichting altijd met de hand in-
en uitgeschakeld worden (uit-
zondering impulsmodus: geen
handmatig UIT).

Op de positie ON is handmatig
uitschakelen niet meer mogelijk.
Bij iedere druk op de toets wordt
de nalooptijd opnieuw gestart.
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DIM

DIP 5

Constante verlichting ON/OFF
Zorgt voor een gelijkblijvende
lichtsterkte. Een melder meet het
aanwezige daglicht en schakelt
procentueel kunstlicht in om de

gewenste lichtsterkte te bereiken.
Wanneer het daglichtpercentage
verandert, wordt ook het ingescha-
kelde kunstlicht aangepast. invioed.

DualTech COM1/COM2 / DIM

DIP6/7/8
Activeermodus

De gebruiker kan via de activeermodus kiezen welke registratietechnologieén moeten worden gebruikt om
de verbruiker in te schakelen en welke technologieén nodig zijn om hem ingeschakeld te houden. De volgende

instellingen zijn mogelijk:

Beide:  bewegingsregistratie door PIR en US vereist

Een: bewegingsregistratie ofwel door PIR ofwel door US vereist
PIR: bewegingsregistratie door PIR vereist
us: bewegingsregistratie door US vereist

Eerste aanwezigheid:
De voor het inschakelen van de verbruiker gebruikte sensortechnologie (PIR, US, beide, een)

A igheid in stand h

De gebruikte sensortechnologie die de verbruiker na de eerste aanwezigheid ingeschakeld houdt

Voor het toevoegen van kunstlicht
is naast het daglichtpercentage
ook de factor aanwezigheid van

activé)eegmeosd usn Eerstelaanwiezigheid inAsatra“rllvj Zhigncejign: DGIP D7IP DEIEP
Optie 1 Beide Een uIT uIr uIT
Optie 2 Beide Beide uIr uIr AAN
Optie 3 PIR Een uIT AAN uIT
Optie 4 us Een uIr AAN AAN
Optie 5 (instelling af fabriek) | Een Een AAN uIr uIm
Optie 6 uUs Us AAN uIT AAN
Optie 7 PIR PIR AAN | AAN uIr
Optie 8 Een Beide AAN AAN AAN

Functies - instellingen via potentiometer

COM 1 +COM 2

Potentiometer (5

Schemerinstelling

De gewenste drempelwaarde kan
traploos van ca. 10 - 1000 lux wor-
den ingesteld.

Stelschroef rechteraanslag:
MAX daglichtstand
Instelregelaar linkeraanslag:
MIN nachtstand

Afhankelijk van de montageplaats
kan het nodig zijn de instelling 1-2
schaalstreepjes te corrigeren.

Toepassingsvoorbeelden

Ingestelde lichtwaarden

Nachtmodus

(PIR, US, beide, een)

De activeermodus wordt gekozen m.b.v. de DIP-schakelaars 6, 7, en 8.

ON/OFF

MODE oo -6 o=

MANUAL

CONST.
OFF

1

onEI

P

min.

Gangen, hallen

Trappen, roltrappen, lopende banden

Wasruimtes, toiletten, schakelkamers, kantines

Winkels, créches, scholen, sporthallen

rlwn =

Werkgebieden: kantoor-, conferentie- en vergader-
ruimtes, fijne montagewerkzaamheden, keukens

Zichtintensieve werkgebieden:
laboratoria, technisch tekenen, nauwkeurige
werkzaamheden

Dagmodus

Opmerking: afhankelijk van de montageplaats kan het nodig zijn de instelling 1 - 2 schaalstreepjes te

corrigeren. De lichtsterkte wordt bij de sensor gemeten.

Potentiometer (6

sjsiulalals
EARA

NORMAL  AUTO —6 o~ —6 o- T.  TRIGGER MODE

MODE ON
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Tijdinstelling
Nalooptijd schakeluitgang 1
Instelwaarde 30 sec. - 30 min.

De gewenste nalooptijd kan
traploos van min. ca. 30 sec. -

kelt de sensor na afloop van de
nalooptijd uit.

max. 30 min. worden ingesteld.
Na 3 min. wordt het eigen licht
gemeten. Wordt de drempel-
waarde overschreden, dan scha-
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Impulsmodus (behalve DIM) JL

Als u de regelaar op JL (linkeraan-
slag) zet, staat het apparaat in de
impulsmodus, d.w.z. de uitgang
wordt voor ca. 2 sec. ingeschakeld

1Q-modus

Rechteraanslag: de nalooptijd past
zich dynamisch, zelflerend aan het
gebruikersgedrag aan.

COM 2

Potentiometer 7)
Nalooptijd schakeluitgang 2 HLK

« Instelwaarde 1 min.-2 uur
+ Rechteraanslag: max.
« Linkeraanslag: min.

Potentiometer

(bijv. voor de automatische verlich-
ting van het trappenhuis). Daar-
na reageert de sensor ca. 8 sec.
niet op bewegingen. Vanwege de

Via een leeralgoritme wordt de op-
timale tijdcyclus berekend.

hakel : hakeluit
Insc| traging sc

« Instelwaarde 0 sec.-10 min.
+ Rechteraanslag:
kamerbewaking &
« Linkeraanslag:
0 sec. (UIT)

Potentiometer (5

Basislichtsterkte (DIM-variant)

Deze functie biedt de mogelijk-
heid wanneer onder de ingestelde
lichtsterktewaarde wordt geko-
men voor de ingestelde nalooptijd
een basisverlichting in te stellen.
Die is gedimd tot ca. 10% van de
maximale lichtsterkte. Bij aanwe-
zigheid schakelt de melder ofwel
over op 100% lichtsterkte (regeling

Reikwijdte-instelling

Potentiometer (9

De gewenste reikwijdte (drempel-
waarde) kan traploos worden inge-
steld.

gang 2 HLK

Bij de instelling 'Bewaking' wordt
de gevoeligheid van de schakeluit-
gang 'Aanwezigheid' verlaagd.

Het contact sluit pas bij een duide-
lijke beweging en duidt met grote
waarschijnlijkheid op de aanwe-
zigheid van personen.

constant licht OFF) ofwel op de
vooraf ingestelde lichtsterktewaar-
de (regeling constant licht ON).
Wanneer geen bewegingen wor-
den herkend, dimt de melder na
afloop van de nalooptijd terug
naar de basislichtsterkte. Die
wordt weer uitgeschakeld wan-
neer de nalooptijd (1 min. - 30

| US 360/ DualTech
min.2x2m-6x6 maanwezig-
heid

| Single US/ Dual US
min.3x3m-10x3m
per richting
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eigen verblinding door vreemd
lichtis hier alleen een dagstand
mogelijk.

De kortste tijd bedraagt 5 min.,
de langste 20 min.

De nalooptijd blijft gewoon actief.
De inschakelvertraging is niet ac-
tief.

min.) is afgelopen of wanneer de
lichtsterktewaarde door voldoen-
de daglicht wordt overschreden. In
de instelling ON schakelt de mel-
der de basislichtsterkte meteen
wanneer onder de lichtsterkte-
waarde wordt gekomen AAN of
UIT.

Linkeraanslag =
minimale reikwijdte

Rechteraanslag
(instelling af fabriek) =
maximale reikwijdte

Parallelle schakelingen

Bij gebruik van meerdere melders
moeten die op dezelfde fase wor-
den aangesloten!

Master/master

In een parallelle schakeling kun-
nen ook meerdere masters worden
gebruikt. ledere master schakelt
zijn lichtgroep volgens zijn eigen
lichtsterktemeting. Vertragingstij-

Master/slave

In de master-/slavemodus is het
mogelijk om ook grote ruimtes te
bewaken (last aangesloten =
master, geen last = slave).

Twee melders aan een
externe automatische
trappenhuisverlichting

Melder als automatische
trappenhuisverlichting

DIM-melder

@ Deze kabel van de externe
knop is niet bedoeld om
voor verbruikers als nul-
draadaansluiting te dienen
(zie pagina 6/7).

Afstandsbediening

Met de afstandsbediening
(optioneel) kunnen alle functies
comfortabel vanaf de grond
worden ingeschakeld.

Er kunnen max. 10 sensoren
parallel worden geschakeld.

den en inschakelwaarden worden
bij iedere master individueel inge-
steld. De schakellast wordt over de
verschillende masters verdeeld.

De aanwezigheid wordt nog

De beoordeling van de lichtsterkte
in de ruimte wordt alleen door de

master gedaan. De slaves melden

de bewegingsregistratie aan de

Oud gebouw / verbouwd object

Opmerking: de impulsmodus

kan door de afstandsbediening
niet worden gewijzigd. De impuls-
modus moet manueel worden
uitgeschakeld.
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steeds door alle melders samen
geregistreerd. De aanwezigheids-
uitgang kan bij een willekeurige
master worden gelegd.

master. Het schakelen van de
verlichting of de HLK-installatie
gaat uitsluitend via de master.

Extern licht geactiveerd met toets.

Geen schemermodus,
alleen dagstand mogelijk.

Afstandsbediening
Presence Control:
EAN-nr: 4007841 559410
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Bedrijfsstoringen

Storing

Oorzaak

Oplossing

Licht gaat niet aan

W Geen aansluitspanning

W Lux-waarde te laag ingesteld

W Geen bewegingsregistratie

W Aansluitspanning
controleren

W Lux-waarde langzaam
verhogen tot het licht
inschakelt

W Voor vrij zicht van de sensor
zorgen

W Registratiebereik controleren

Licht gaat niet uit

W Lux-waarde te hoog
W Nalooptijd loopt af

W Storing door ongewenste
bewegingen, bijv. van
plafondventilator, verwarming,
airconditioning, open deuren
en ramen

W Lux-waarde lager instellen

W Nalooptijd afwachten of
nalooptijd lager zetten

W Registratiebereik opnieuw
instellen of afdekplaatjes
aanbrengen

Sensor schakelt uit ondanks
aanwezigheid

M Nalooptijd te kort
W Inschakelniveau te laag

W Nalooptijd verhogen
W Schemerinstelling
veranderen

Sensor schakelt te laat uit

W Nalooptijd te lang

W Nalooptijd verkorten

Sensor schakelt bij frontale
looprichting te laat in

W Reikwijdte bij frontale
looprichting is beperkt

B Meer sensoren monteren

W Afstand tussen twee
sensoren verkleinen

De sensor schakelt ondanks
duisternis niet in bij
aanwezigheid

W Lux-waarde te laag ingesteld

W Sensor met schakelaar/toets
gedeactiveerd?

W Halfautomatisch?

M Inschakelniveau verhogen
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Verwijderen

Elektrische apparaten, toebehoren en verpakkin-
gen dienen milieuvriendelijk gerecycled te
worden.

Doe elektrische apparaten niet bij het
huisvuil!

Fabrieksgarantie

Als koper heeft u t.o.v. de verkoper recht op de
wettelijk voorgeschreven garantie. Voor zover dit
recht op garantie in uw land bestaat, wordt die
door onze garantieverklaring noch verkort, noch
beperkt. Wij verlenen 5 jaar garantie op de onberis-
pelijke staat en het correcte functioneren van uw
sensorproduct uit het STEINEL Professional assorti-
ment. Wij garanderen dat dit product geen materi-
aal-, productie- of constructiefouten heeft. Wij ga-
randeren de goede werking van alle elektronische
componenten en kabels, alsook dat alle toegepas-
te materialen en hun oppervlakken vrij van gebre-
ken zijn.

Garantie claimen

Als u aanspraak wilt maken op garantie, dan kunt u
het betreffende artikel, compleet samen met het
originele aankoopbewijs en de klachtomschrijving,
terugsturen naar uw leverancier of direct naar Van
Spijk Agenturen, De Scheper 402, 5688 HP Oir-
schot. Wij adviseren u daarom uw aankoopbewijs
zorgvuldig te bewaren tot de garantieperiode is
verlopen. STEINEL kan niet aansprakelijk worden
gesteld voor de transportkosten en het transportri-
sico van het terugsturen.

Alleen voor EU-landen:

Conform de geldende Europese richtlijn voor ge-
bruikte elektrische en elektronische apparatuur en
hun implementatie in het nationaal recht, dienen
niet langer bruikbare elektrische apparaten ge-
scheiden ingezameld en milieuvriendelijk gerecy-
cled te worden.

(Op onze website www.vanspijk.nl vindt u meer
informatie over het claimen van garantierechten)

Als u een garantie-aanvraag heeft of technische
vragen betreffende uw product, kunt u contact
opnemen met onze helpdesk

+31 499 551490.

JAAR

FABRIEKS
GARANTIE
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IT Istruzioni per l'uso

Egregio Cliente,

molte grazie per la fiducia che ci
ha dimostrato acquistando il Suo
nuovo sensore STEINEL. Ha scel-
to un prodotto pregiato di alta
qualita che é stato costruito, pro-

vato e imballato con la massima
scrupolosita. La preghiamo di
procedere all'installazione solo
dopo aver letto attentamente le
presenti istruzioni di montaggio.
Solo un'installazione e una mes-
sa in funzione effettuate a regola

& Avvertenze sulla sicurezza

W Prima di effettuare qualsiasi la-
voro sull'apparecchio, togliete
sempre la corrente!

M Durante il montaggio la linea
elettrica deve essere scollega-
ta. Prima del lavoro occorre
pertanto togliere la tensione
ed accertare l'assenza di ten-
sione mediante uno strumen-
to di misura della tensione.

Montaggio / Installazione (3 (vedi fig. a pagina 2)

Il sensore & previsto solo per il
montaggio sotto intonaco a sof-
fitto in locali interni. Il relativo
adattatore a pinza per soffitto e
I'adattatore per montaggio so-
pra intonaco non sono compresi
nella confezione.

Il modulo sensore e il modulo di
carico vengono forniti gia mon-
tati e dopo l'installazione del
modulo di carico e I'esecuzione
delle operazioni di regolazione

Descrizione apparecchio

@ Modulo di carico
@ Modulo sensore
@ Lato inferiore del sensore
@ Interruttore Dip
(1) Modalita normale/test
(2) Funzionamento semiauto
matico/automatico
(3) Pulsanti/interruttori
(4) Tasto ON / ON-OFF
(5) Variante DIM
Regolazione della luce
costante ON/OFF

W Linstallazione del sensore & un
lavoro che richiede un inter-
vento sulla tensione di rete. Es-
sa deve pertanto venire effet-
tuata a regola d'arte in confor-
mita alle prescrizioni per I'in-
stallazione ed alle condizioni
di allacciamento vigenti nei
singoli paesi (VDE 0100).

dei potenziometri/DIP devono
venire uniti. Dopo di cid occorre
interbloccare il modulo sensore
con il meccanismo di chiusura
(@), all'occorrenza con l'ausilio di
un cacciavite.

Accessori:

Presa da parete cava Kaiser,

n. EAN: 4007841 000370
Adattatore a pinza per soffitto,
n. EAN: 4007841 002855

6)(7)(8)
Modalita di intervento
(solo DT Quattro)
(® Regolazione di luce
crepuscolare
(® Regolazione del periodo
di accensione uscita di
comando 1
@ Tempo di accensione HVAC
uscita di comando 2
Ritardo di accensione HVAC
Uscita di comando 2
(® Regolazione del raggio
d'azione
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d'arte possono infatti garantire
un funzionamento affidabile, pri-
vo di disturbi e di lunga durata.

Le auguriamo di essere piena-
mente soddisfatto del Suo nuo-
vo sensore STEINEL.

W LallacciamentoB1,B2éun
contatto di commutazione per
circuiti a bassa energia, non
maggiore di 1 A. Esso deve
pertanto venire adeguatamen-
te protetto.

W Sull'uscita di comando DIM
1-10V e consentito utilizzare
esclusivamente ballast elettro-
nici con segnale di comando a
potenziale separato.

Adattatore per montaggio sopra
intonaco,

n. EAN: 4007841 000363

Gabbia di protezione,

n. EAN: 4007841 003036
Telecomando di servizio,

n. EAN: 4007841 559410
Telecomando utente,

n. EAN: 4007841 592806

Presa da parete scatola tonda
da incasso opzionale.

(@) Adattatore a pinza per
soffitto, optionale

@ Adattatore per montaggio
sopra intonaco IP 54,
optionale

@ Meccanismo di chiusura

® Montaggio/Installazione

Collegamenti in parallelo

@ Tempo di accensione
Luce di orientamento
Variante DIM

Funzionamento / Funzione principale

I rilevatori di presenza a ultra-
suoni e Dual Tech della serie
Control PRO regolano l'illumina-
zione e il comando HVAC (solo
COM 2) per es. in uffici, scuole,
edifici pubblici o privati in fun-

zione della luminosita dell'am-
biente e della presenza o meno
di persone.

Le impostazioni delle uscite di
comando e la regolazione del
raggio d'azione del rilevatore di

presenza avvengono tramite po-
tenziometri e interruttori DIP o
tramite il telecomando optional.
Il controllo della presenza si di-
stingue inoltre per il ridotto con-
sumo di corrente propria.

Presence Control PRO

US 360 COM1
Single US COM1
DualTech COM1
Dual US COM1

1 uscita di comando in funzione
del valore di luminosita nominale e
della presenza o meno di persone.

Possibilita di regolazione:

- Valore di luminosita nominale

- Tempo di accensione, impulso,
modalita IQ

Campo di controllo

Presence Control PRO

US 360 COM2
Single US COM2
DualTech COM2
Dual US COM2

1 uscita di comando come COM 1.
In aggiunta 1 uscita di comando
HVAC (riscaldamento/ventilazione/
climatizzazione) in funzione della
presenza 0 meno di persone.

Possibilita di regolazione:
- Tempo di accensione
- Ritardo di accensione
- Controllo dell'ambiente

Presence Control PRO

US 360 DIM
Single US DIM
DualTech DIM
Dual US DIM

1 uscita di comando in funzione
del valore di luminosita nominale e
della presenza o meno di persone.

Possibilita di regolazione:

- Valore di luminosita nominale

- Tempo di accensione, modalita IQ
- Luce di orientamento

- Regolazione luce costante

DualTech/US 360 altezza di montaggio 2,8 m

© & o o

N

Single US/Dual US altezza di montaggio 2,8

s R

-1

0

1

2

3

4

5

: 6

be i
DualTech Single US
Rilevamento radiale e rilevamento della presenza PIR —- 4+ — DualUs

Rilevamento tangenziale PIR
Rilevamento tangenziale e rilevamento della presenza

Rilevamento radiale di movimenti piu grandi US

Rilevamento tangenziale e rilevamento della presenza US
Rilevamento radiale di movimenti piu grandi US
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Installazione elettrica / Funzionamento automatico

Nella scelta delle linee di cablag-
gio si devono assolutamente ri-
spettare le prescrizioni d'installa-
zione della norma VDE 0100 (vedi
Avvertenze relative alla sicurezza,
pagina 52). Per il cablaggio dei
rilevatori di presenza vale quanto
segue: ai sensi della norma VDE

0100 520 capitolo 6 per il cablag-
gio tra sensore e ballast elettroni-
co & consentito utilizzare solo un
conduttore multiplo che conten-
ga sia i cavi della tensione di rete
sia quelli di comando (per es.
NYM 5 x 1,52). Il cavo di allaccia-
mento alla rete puo avere al mas-

simo un diametro di 10 mm. L'a-
rea di fissaggio del morsetto di
allacciamento alla rete e predi-
sposta per al massimo 2 x 2,5
mm?. Nell'installazione della va-
riante AP occorre installare a
monte un interruttore di potenza
automatico (16 A).

COM 2

DIM

1-10v

max. 100
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Dati tecnici

Dimensioni (Ax Lx P):

120x 120 x 68 mm DualTech
120x 120 x 73 mm Single US
120x 120 x 68 mm US 360
120x 120 x 73 mm Dual US

Tensione di rete:

230-240V,50 Hz/ 60 Hz

Potenza, uscita di comando 1:
(COM 1/COM2)

Ballast elettronico:
(COM 1/COM 1 AP/COM 2/DIM)

rele230V
max. 2000 W carico ohmico (cos ¢ =1)
max. 1000 VA (cos ¢ =0,5)

corrente di picco all'accensione max. 800 A/200 pis
30x(1x18W),25x(2x 18W)

25x(1x36W), 15x(2x36W)

20x(1x58W),10x(2x 58 W)

Rispettare le correnti d'accensione individuali dei ballast elettronici!
In presenza di potenza allacciata piu elevata, inserire un relé o

un contattore a monte

Potenza, uscita di comando 2:
(soloCOM 2)

zazione)
Campi di rilevamento:

(rilevamento tangenziale/di presenza (m):

con 2,5m/altezza
dimontaggio 2,5m)

Radiale:

presenza
max. 230 W/230V
max. 1A, (cos ¢ = 1) per HVAC (riscaldamento/ventilazione/climatiz-

US 360/DualTech
max.d6m (28 m?
min.@2m (3 m?
raggio d'azionebis@10m  max.3x10m/3x20m (30/60 m?)
min.3x25m/3x5m(7,5/15m’)

SingleUS/Dual US

Impostazione dei valori di luminosita:

10-1000 Lux, e/ luce diurna /
DIM 100 - 1000 Lux soglia di norma

Uscita di comando 1:
Regolazione del periodo di accensione

30 sec — 30 min, modalita a impulsi (ca. 2 sec),
1Q-Modus (adattamento automatico al profilo di utilizzo)

Uscita di comando 2:
Regolazione del periodo di accensione

solo COM2 per HVAC

0sec - 10 min ritardo di accensione
1 min -2 ore tempo di accensione
Controllo automatico ambiente

DIM:
Regolazione del periodo di accensione
Uscita comando:

30sec-30min
modalita IQ (adattamento automatico al profilo di utilizzo)

1-10V/max. 50 EVGs, max. 100 mA

Altezza di montaggio: 25m-35m

(montaggio a soffitto)

Luogo d'impiego: all'interno di edifici

Tecnologia a sensore:

DualTech PIR (infrarosso passivo), pirosensore singolo, 11 campi di rilevamento,
520 zone d'intervento. Ultrasuoni 40 kHz

US 360/ Single US / DualTech Ultrasuoni 40 kHz

Grado di protezione: IP20

Classe di protezione: Il

Intervallo di temperatura: -25°C-+55°C
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Funzioni - regolazione tramite interruttori DIP (4)

Impostazioni da parte del costruttore

DIP 1: OFF
DIP 2: OFF
DIP 3: OFF
DIP 4: ON
DIP 5: OFF
DIP 6: ON

COM 1 +COM 2
DIP 1

DIP 7: OFF

DIP 8: OFF

Regolazione di luce
crepuscolare ®): -
Regolazione del periodo
di accensione (®: 15 min.

Modalita normale / modalita test (NORM / TEST)

La modalita di test ha la prece-
denza rispetto a tutte le altre re-
golazioni che si effettuano sul ri-
levatore di presenza e serve alla
verifica della funzionalita non-
ché del campo di rilevamento.
In caso di movimenti nell'am-

biente in cui & installato, il rileva-
tore di presenza attiva l'accen-
sione dell'illuminazione per un
tempo di accensione di ca. 8 sec.
indipendentemente dalla lumi-
nosita. (Il LED blu lampeggia in
caso di rilevamento).

Tempo di accensione (?): 30 min.
Ritardo di accensione ®: 5 min.
Regolazione del raggio

d'azione (9): al centro
Luminosita di base @): 30 min.

Nella modalita di funzionamento
normale valgono tutti i valori im-
postati individualmente. Anche
senza carico allacciato il rilevato-
re di presenza puo venire impo-
stato con l'ausilio del LED blu.

DIP 2
Funzi i ico (MAN) / funzi comp 1ite ico (AUTO)
Funzi 1to atico: (MAN)

L'illuminazione si spegne solo
pitl automaticamente. L'accen-
sione avviene manualmente, la

Funzi C K

luce deve venire richiesta con il
pulsante e rimane accesa per il
tempo di accensione impostato

e aut tico: (AUTO)

Lilluminazione si accende e si
spegne automaticamente in fun-
zione della luminosita e della
presenza o meno di persone.
L'illuminazione puo tuttavia
sempre venire comandata anche
manualmente. In tal caso |'auto-

matismo di commutazione viene
provvisoriamente interrotto. In-
dipendentemente dai valori im-
postati, in caso di azionamento
manuale del pulsante la luce ri-
mane accesa (premere 2 volte) o
spenta (premere 1 volta) per 4

sul potenziometro. (Si preme
2 volte / accensione per 4 ore).

ore. Se si aziona il pulsante pri-
ma della scadenza delle 4 ore, i

rilevatori di presenza passano al
normale funzionamento a sen-

sore.

DIP-3
Pulsanti/interruttori

Indica al sensore come deve venire
valutato il segnale in arrivo. Con
I'assegnazione di pulsanti/interrut-
tori esterni si puo utilizzare il rileva-
tore come dispositivo semiautoma-
tico e lo si puo tuttavia anche co-

mandare manualmente in ogni
momento.

W A scelta: funzionamento con
pulsante o interruttore

W Su uno stesso ingresso di coman-
do sono possibili pit pulsanti

W Utilizzare i pulsanti luminosi solo
se e allacciato il filo di neutro

W Lunghezza del conduttore tra
sensore e interruttore < 50 m

DIP-4
Tasto ON/ON-OFF

In posizione ON-OFF si puo ac-
cendere e spegnere l'illuminazio-
ne manualmente in ogni mo-
mento (ad eccezione della moda-
lita a impulsi: no spegnimento
manuale).

In posizione ON non & piu possi-
bile uno spegnimento manuale.
Ad ogni pressione del tasto il
tempo di accensione viene riav-
viato da zero.
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DIM

DIP-5

Luce costante ON/OFF
Garantisce un grado di luminosita
costante. Il rilevatore misura la luce
diurna presente e aggiunge luce ar-
tificiale in proporzione in modo da
ottenere il grado di luminosita desi-

derato. Se la percentuale di luce
diurna cambia, la luce artificiale ag-
giunta viene adeguata di conse-
guenza. Tale aggiunta della luce ar-
tificiale avviene, oltre che in funzio-

DualTech COM1/COM2 / DIM

DIP6/7/8
Modalita d'intervento

ne della percentuale di luce diurna,
anche in funzione della presenza o
meno di persone.

Tramite la modalita d'intevento I'utente puo scegliere quali tecnologie di rilevamento si devono impiegare per
accendere innanzitutto I'utenza e quali tecnologie sono necessarie per mantenerla accesa. Sono possibili le

seguenti impostazioni:

Entrambe: necessita di rilevamento del movimento tramite PIR e US

Una: necessita di rilevamento del movimento o tramite PIR o tramite US
PIR: necessita di rilevamento del movimento tramite PIR

us: necessita di rilevamento del movimento tramite US

Prima presenza:

la tecnologia a sensore utilizzata per I'accensione dell'utenza (PIR, US, entrambe, una)

dopo il p

la tecnologia a sensore utilizzata che mantiene accesa I'utenza dopo il rilevamento della prima presenza

La modalita d'intervento viene selezionata tramite gli interruttori DIP 6,7 e 8.

ON/OFF CONST.
oo =6 o= OFF

—> [Iw
— |'.__|_,> P
— |'.__|u-,

NORMAL  AUTO —5"3- —"o- CONST.  TRIGGER MODE
MODE ON

ON
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Opzioni ) Mantenimento DIP DIP DIP
Modalita d'intervento @ Prima presenza dopg:élseé/r?zr\;?nto 6 7 8
Opzione 1 Entrambe Una OFF OFF OFF
Opzione 2 Entrambe Entrambe OFF OFF ON
Opzione 3 PIR Una OFF ON OFF
Opzione 4 UsS Una OFF ON ON
Opzione 5 (impostazioneda | Una Una ON OFF OFF
parte del costruttore)
Opzione 6 uUs us ON OFF ON
Opzione 7 PIR PIR ON ON OFF
Opzione 8 Una Entrambe ON ON ON

Funzioni - impostazioni tramite potenziometri

COM 1 + COM 2

Potenziometri 5

Regolazione crepuscolare

La soglia d'intervento desiderata
puo venire regolata in continuo tra
ca. 10 e 1000 Lux.

Regolatore completamente a destra:
MAX funzionamento con luce diurna
Regolatore completamente a sinistra:
MIN funzionamento di notte

A seconda del luogo di montaggio
potrebbe essere necessaria una
correzione dell'impostazione di
1-2 indici della scala.

Modalita a impulsi (tranne DIM) IL

Impostate il regolatore su 1

(regolatore completamente a sini-
stra); ora I'apparecchio si trova nel-
la modalita a impulsi, ossia l'uscita

Modalita IQ

Regolatore completamene a de-
stra: il tempo di accensione si ade-
gua dinamicamente e con autoap-
prendimento al comportamento
dell'utente.

viene accesa per ca. 2 sec. (per es.
per interruttore automatico per
scale). Poi per 8 secondi circa il
sensore non reagisce al movimen-

Tramite un algoritmo di apprendi-
mento viene calcolato il ciclo tem-
porale ottimale.

do 2HVAC

COM 2
Potenziometro 7)
Tempo di acc uscita dic

« Valore impostabile 1 min-2ore
+ Regolatore completamente a destra: max
+ Regolatore completamente a sinistra: min

Esempi di applicazione Valori

li di luminosita

Funzionamento nel buio notturno

min

Corridoi, atrii d'ingresso

Scale, scale mobili, nastri trasportatori

Lavatoi, servizi igienici, cabine elettriche, cantine

Zone di vendita, asili, padiglioni sportivi

7
2
3
4

Ambienti di lavoro: uffici, sale per conferenze,
sale per riunioni, locali in cui si svolgono lavori di
montaggio di precisione, cucine

Zone di lavoro che richiedono un'ottima illumina-
zione: laboratori, uffici di progettazione, locali in cui
si svolgono lavori di precisione

Modalita a luce diurna

Avvertenza: a seconda del luogo di montaggio potrebbe essere necessaria una correzione dell'impostazione di

1-2indici della scala. La luminosita viene misurata sul sensore.

Potenziometro (&)
Ritardo dello spegnimento

Tempo di accensione uscita di Il tempo di accensione desidera-

comando 1 to puo venire regolato in conti-
Valore impostabile nuo tra min. ca. 30 sec e max. 30
30 sec-30 min min. Dopo 3 min viene misurata
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la luce propria. In caso di supera-
mento della soglia il sensore alla

scadenza del tempo di accensio-

ne provoca lo spegnimento.

Potenziometro
Ritardo di acc

1e uscita di ¢

do 2 HVAC

Valore impostabile
0sec-10min

Regolatore completamente a
destra:

controllo dell'ambiente &
Regolatore completamente
asinistra: 0 sec (OFF)

Potenziometro (®

Nell'impostazione "Controllo” si
riduce la sensibilita dell'uscita di
comando "Presenza’.

Il contatto chiude solo in caso di
movimento evidente e segnala
con elevata sicurezza la presenza
di persone.

Luminosita di base (variante DIM)

Quando la luce nell'ambiente scen-
de sotto il valore di luminosita di
base impostato, questa funzione
garantisce un'illuminazione di base
per la durata del tempo di accen-
sione impostato. Tale illuminazio-
ne di base é pari al 10% circa
dell'intensita luminosa massima.
Non appena il rilevatore segnala
una presenza, l'intensita luminosa

passa automaticamente al 100%
(regolazione luce costante OFF) op-
pure al livello di luminosita preim-
postato (regolazione luce costante
ON). Se non viene rilevato alcun
movimento, trascorso il tempo di
accensione il rilevatore torna alla
luminosita di base. Quest'ultima
viene a sua volta disinserita una
volta trascorso il tempo di accen-

Regolazione del raggio d'azione

Potenziometro (9

Il raggio d'azione desiderato (soglia
d'intervento) puo venire regolato
in continuo.

m US 360/ DualTech
min.2x2m-6x6mdi
presenza

| Single US/Dual US
min.3x3m-10x3m
per ogni direzione
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to. Per via dell'autoabbagliamento
attraverso luce estranea, qui & pos-
sibile solo un funzionamento con
luce diurna.

Il periodo piti breve & di 5 min.,
quello pit lungo & di 20 min.

Il tempo di accensione rimane
attivo. Il ritardo di accensione &
inattivo.

sione (1 minuto - 30 minuti)

o quando il grado di luminosita
viene superato per via di una suffi-
ciente componente di luce diurna.
Con l'impostazione ON il rilevatore
accende e spegne direttamente la
luminosita di base non appena si
scende sotto la soglia di luminosita.

Regolatore completamente a
sinistra = raggio d'azione minimo

Regolatore completamente a
destra (Impostazione da parte del
costruttore) = raggio d'azione
massimo

IT



Collegamenti in parallelo

In caso di utilizzo di piu rilevatori,
essi devono venire allacciati alla
stessa fase!

Master/Master

In un collegamento in parallelo si
possono utilizzare anche piti di un
Master. Ogni Master comanda il
suo gruppo di luci in base alla pro-
pria misurazione della luminosita.

Master/Slave

La modalita con Master-/Slave per-
mette di comprendere nel rileva-
mento ambienti piu grandi (carico
allacciato = Master, nessun carico =

Due rilevatori collegati a inter-
ruttore automatico per scale

Rilevatore come interruttore
automatico per scale

Rilevatore DIM

@ Questo conduttore del tasto
esterno non é destinato a
servire utenze come collega-
mento di filo di neutro (vedi
pagine 6/7).

Telecomando

Tramite il telecomando (optional) &
possibile attivare comodamente le
funzioni da pavimento.

Si possono collegare in parallelo
fino a 10 sensori al massimo.

| tempi di ritardo e le soglie di lu-
minosita di comando vengono im-
postati individualmente in ogni
Master. La potenza viene distribui-
ta sui singoli Master. La presenza

Slave). La valutazione del grado di
luminosita nell'ambiente avviene
esclusivamente sul Master. Gli Sla-
ves segnalano al Master il rileva-

Vecchio edificio / ristrutturazione

Avvertenza: la modalita a impulsi
non puo venire sovrascritta dal te-
lecomando. Occorre prima disatti-
vare manualmente la modalita a
impulsi.
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Disturbi di funzionamento

Guasto

Causa

Rimedio

La luce non si accende

continua a venire rilevata assieme
da tutti i rilevatori. L'uscita della
presenza puo venire captata da
qualsiasi Master.

W mancanza di tensione di
allacciamento

W valore Lux impostato troppo
basso

M non viene rilevato nessun
movimento

W controllare la tensione di
allacciamento

W aumentare lentamente il
valore Lux finché la luce non
si accende

W farein modo da liberare la
visuale sul sensore

W verificare il campo di
rilevamento

La luce non si spegne

mento del movimento. L'accensio-
ne dell'illuminazione ossia dell'im-
pianto HVAC avviene esclusiva-
mente attraverso il Master.

Luce estranea attivata tramite ta-
sto. No modalita crepuscolare, &
possibile solo il funzionamento

W valore Lux troppo elevato
W il tempo di accensione sta
scadendo

W guasto dovuto a fonti di
movimento indesiderate come
per es. ventilatore a soffitto,
riscaldamento, HVAC, porte e
finestre aperte

W abbassare il valore Lux

W aspettare la scadenza del
tempo di accensione o
all'occorrenza ridurlo
impostare precisamente il
campo di rilevamento con
l'ausilio di calotte di copertura

con luce diurna. Il sensore provoca lo

spegnimento delle luci
nonostante la
presenza di persone

W il tempo di accensione &
troppo breve

W la soglia luminosa é troppo
bassa

W aumentare il tempo di
accensione

modificare la regolazione
crepuscolare

Il sensore spegne le luci troppo

tardi

W il tempo di accensione &
eccessivamente lungo

M ridurre il tempo di
accensione

In caso di senso di marcia

frontale il sensore accende le luci

troppo tardi

W il raggio d'azione per il senso
di marcia frontale é ridotto

W montare ulteriori sensori
W ridurre la distanza tra due
sensori

Il sensore non accende le luci in
presenza di persone nonostante

sia buio

M valore Lux scelto troppo
basso

& stato disattivato il sensore
con l'interruttore/il tasto?
funzionamento
semiautomatico?

W aumentare la soglia di
luminosita

Telecomando Presence Control:
n. EAN: 4007841 559410
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Smaltimento

Apparecchi elettrici, accessori e materiali d'imbal-
laggio devono essere consegnati agli appositi cen-
tri di raccolta e smaltimento.

Non gettare gli apparecchi elettrici nei
rifiuti domestici!

Garanzia del produttore

Quale acquirente Lei puo rivendicare nei confronti
del venditore i diritti previsti dalla legge. Nella mi-
sura in cui tali diritti esistono nel Suo paese, la no-
stra dichiarazione di garanzia né i riduce né li limi-
ta. Noi Le concediamo 5 anni di garanzia dell'im-
peccabile costituzione e del regolare funzionamen-
to del Suo prodotto a sensori STEINEL Professional.
Noi garantiamo che questo prodotto & privo di di-
fetti di produzione e costruzione. Garantiamo la
funzionalita di tutti i componenti elettronici e di
tutti i cavi nonché I'assenza di vizi di tutti i materiali
impiegati e delle loro superfici.

Rivendicazione

Se ha intenzione di esporre reclamo in merito al
prodotto da Lei acquistato, La si prega di trasmet-
tere tale reclamo completo e affrancato assieme
allo scontrino d'acquisto o alla fattura indicante la
data dell’acquisto e la denominazione del prodotto
al Suo rivenditore o direttamente a noi: STEINEL
Italia Srl, Via del lavoro, 18 Cassano Magnago
21012 (VA). Le consigliamo pertanto di conservare
scrupolosamente lo scontrino d'acquisto o la fattu-
ra fino alla scadenza del periodo di garanzia. La
STEINEL declina ogni responsabilita per costi e ri-
schi legati al trasporto nell’ambito della restituzio-
ne del prodotto.

Solo per paesi UE:

conformemente alla Direttiva Europea vigente in
materia di rifiuti di apparecchi elettrici ed elettroni-
ci e alla sua attuazione nel diritto nazionale, gli ap-
parecchi elettrici ed elettronici non pit idonei all'u-
so devono essere separati dagli altri rifiuti e conse-
gnati a un centro di riciclaggio riconosciuto.

(Per informazioni in merito alla rivendicazione di
un diritto di garanzia si prega di consultare il no-
stro sito web www.steinel.it)

Se dovesse esporre un caso di garanzia o una do-
manda sul Suo prodotto, ci pud contattare al nu-
mero 0331 28 96 05 dal lunedi al venerdi dalle
9:00

alle 18:00.

ANNI

DI GARANZIA
DEL PRODUTTORE
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ES Instrucciones de uso

Apreciado cliente,

Muchas gracias por la confianza
que nos ha dispensado al com-
prar este nuevo sensor STEINEL.
Se ha decidido por un producto
de alta calidad, producido, pro-

bado y embalado con el mayor
cuidado. Le rogamos que se fa-
miliarice con estas instrucciones
de montaje antes de la instala-
cion. Solo una instalacion y
puesta en funcionamiento ade-
cuadas garantizaran un servicio

& Indicaciones de seguridad

M jAntes de comenzar cual-
quier trabajo en el sensor,
desconecte la alimentacion
de tension!

W Al efectuar el montaje, el
cable de conexion eléctrico
deberd estar libre de tension.
Por eso, desconecte primero
la corriente y compruebe que
no haya tension utilizando
un comprobador de tension.

W Lainstalacion del sensor es
un trabajo en la red eléctrica.
Debe realizarse, por tanto,
profesionalmente, de acuer-
do con las normativas de
instalacion y condiciones
de acometida especificas
de cada pais (VDE 0100).

Montaje / Instalacién @) (vse. ilustr. pagina 2)

El sensor ha sido previsto sélo
para el montaje empotrado

en el techo de ambientes. Un
adaptador de clip para techos asi
como un adaptador de superfi-
cie no son parte del volumen de
suministro.

Descripcion del aparato

@ Médulo de carga
(@ Modulo de sensor
®) Lado inferior del sensor
@ Conmutador DIP
(1) Funcionamiento normal/
de prueba
(2) Semi/completamente
automatico
(3) Pulsador/selector
(4) Pulsador ON / ON-OFF
(5) Variante DIM
Regulacion de luz
constante ON/OFF

Médulo de sensor y de carga se
suministran premontados y han
de acoplarse el uno al otro una
vez instalado el médulo de carga
y configurados los potenciéme-
tros/dips. A continuacion, el mo-
dulo de sensor ha de cerrarse
con el mecanismo de cierre ®),
en caso dado, mediante un des-
tornillador.

(6)(7)(8)
Modo de activacion
(solo DT Quattro)
(® Regulacion crepuscular
(® Temporizacion salida de
conmutacion 1
@ Desconexion diferida CEA
salida de conmutacion 2
Conexion diferida CEA salida
de conmutacion 2
(® Regulacién del alcance
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prolongado, eficaz y sin altera-
ciones.

Le deseamos que disfrute duran-
te mucho tiempo con su nuevo
sensor STEINEL.

M LaconexiénB1,B2esun
contacto de conmutacion
para circuitos de baja ener-
gia, no mayores a 1 A. Esta
deberd estar asegurada
correspondientemente.

W En lasalida de mando DIM
1-10V, se emplearan exclusi-
vamente reguladores electré-
nicos de tensién con seal de
mando aislada.

Accesorios:

Caja de pared hueca Kaiser,
N° EAN: 4007841 000370
Adaptador de clip para techos,
Ne EAN: 4007841 002855
Adaptador de superficie,

Ne EAN: 4007841 000363
Proteccion metalica,

N° EAN: 4007841 003036
Mando a distancia de servicio,
N° EAN: 4007841 559410
Mando a distancia de usuario,
Ne EAN: 4007841 592806

Caja de pared hueca Kaiser,
opcién

@) Adaptador de clip para
techos, opcion

@) Adaptador de superficie
IP 54, opcién

@ Mecanismo de cierre

@ Montaje/instalacion

(@@ Conexiones en paralelo

(@ Desconexion diferida
luz de orientacion
variante DIM
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Funcionamiento / Funcion basica

Los detectores de presencia de
ultrasonido y DualTech de la se-
rie Control PRO regulan el alum-
brado y la regulacion CEA (solo
COM 2), p. €j., en oficinas, escue-
las, edificios publicos y privados
en funcion de la luminosidad
ambiental y la presencia.

La configuracion de las salidas
de conmutacién, asi como la
regulacién de alcance del detec-
tor de presencia tienen lugar
mediante los potenciémetros y
conmutadores DIP o el mando

a distancia opcional.

El Presence Control se caracteri-
za ademas por su bajo consumo
de energia.

Presence Control PRO

US 360 COM1
Single US COM1
DualTech COM1
Dual US COM1

1 salida de conmutacién en
funcién del valor de luminosidad
requerido y la presencia.

Posibilidades de regulacion:

- valor de luminosidad requerido

- desconexion diferida, impulsos,
modo Cl

Zona de vigilancia

Presence Control PRO

US 360 COM2
Single US COM2
DualTech COM2
Dual US COM2

1 salida de conmutacién como
COM 1.

Adicionalmente 22 salida de
conmutacion CEA (calefaccion/
extraccion/aire acondicionado)
en funcién de la presencia.

Posibilidades de regulacion:
- desconexion diferida

- conexion diferida
-vigilancia de interior

Presence Control PRO

US 360 DIM
Single US DIM
DualTech DIM
Dual US DIM

1 salida de conmutacion en
funcién del valor de luminosidad
requerido y la presencia.

Posibilidades de regulacion:
-valor de luminosidad requerido
- desconexién diferida, modo Cl
- luz de orientacion

- regulacion de luz constante

DualTech/US 360 altura de montaje 2,8 m

113111) 9
14 12 10 8

Single US/Dual US altura de montaje 2,8 m

9111113}

8 10 12 14

DualTech

—_— deteccion tangencial PIR

deteccion radial y de presencia PIR

—--=-=-deteccion tangencial y de presencia US

US 360

deteccion radial de movimientos mayores US

—-=-=-=~-deteccion tangencial y de presencia US

deteccion radial de movimientos mayores US
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Single US
== 4+ — DualUS

Instalacion eléctrica / Funcionamiento automatico

Al seleccionar los hilos para el
cableado, se tendran en cuenta
las normas de instalacion segun
VDE 0100 (véanse indicaciones
de seguridad en la pagina 63).
Para el cableado de los detecto-
res de presencia sera aplicable:
Segun la norma VDE 0100 520,

apdo. 6, para el cableado entre el
sensor y el regulador electrénico
de tension, puede emplearse un
cable multiconductor que inclu-
ya tanto los hilos de alimenta-
cién como también los hilos de
mando (p. ej., NYM 5 x 1,52).

El cable de conexion a la red

puede tener un didmetro maxi-
mo de 10 mm. El drea de sujecion
del borne de conexién de la red
esta disefado para un maximo
de 2x 2,5 mm?. Para la instala-
cién de la variante AP, se debera
prever un interruptor automatico
(16 A).

comM2

DIM

1-10v.

max. 100 mA-
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Datos técnicos

Dimensiones (anch. x alt. x prof.):

120 x 120 x 68 mm DualTech
120x 120 x 73 mm Single US
120x 120 x 68 mm US 360
120x 120 x 73 mm Dual US

Tension de alimentacion:

230-240V,50 Hz/60 Hz

Potencia, salida de conmutacion 1:
(COM 1/COM 2)

Regulador electrénico de tension:
(COM 1/COM 1 AP/COM 2/DIM)

relé 230V
carga resistiva max. 2000 W (cos ¢ = 1)
max. 1000 VA (cos ¢ =0,5)

corriente punta de conexion méx. 800 A/200 pis
30x(1x18W),25x(2x 18 W)

25x(1x36W), 15x(2x36W)

20x(1x58W), 10x (2x 58 W)

iténganse en cuenta las corrientes de conexion individuales de los
reguladores electrénicos de tension! Para mayores potencias de
ruptura, serd necesario anteponer un relé o contactor.

Potencia, salida de conmutacién 2:
(soloCOM 2)

presencia

max. 230 W/230V

max. 1A, (cos ¢ = 1) para CEA (calefaccion/extraccion/aire
acondicionado)

Campos de deteccion:
(deteccion
con2,5m/altura
de montaje 2,5 m)

tangencial/presencia (m):

radial:

US 360/DualTech
max.@6m (28 m?)
min.@2m (3 m?
alcance hasta@ 10m

SingleUS/Dual US

max.3x10m/3x20m (30/60 m?)
min.3x25m/3x5m (75/15m?)

Ajuste de luminosidad::

10-1000 lux, =/ luz del dia /
DIM 100 - 1000 lux umbral de regulacion

Salida de conmutacién 1:

30 seg. - 30 min,, modalidad de impulsos (unos 2 seg.),

temporizacion modo Cl (adaptacion automatica al perfil de utilizacion)
Salida de conmutacion 2: solo COM2 para CEA
temporizacion conexion diferida 0 seg. - 10 min.
desconexion diferida 1 min.-2 h
vigilancia de interior automatica
DIM: 30seg.-30min,
temporizacion modo Cl (adaptacion automatica al perfil de utilizacion)

Salida de mando:

1-10V/max. 50 reguladores electrénicos de tension, max. 100 mA

Altura de montaje:
(montaje en el techo)

25m-35m

Lugar de instalacion:

en el interior de edificios

Tecnologia de sensor:

DualTech PIR (infrarrojo pasivo), pirosensor individual, 11 campos de
deteccion, 520 zonas de conmutacién. Ultrasonido 40 kHz

US 360/ Single US / DualTech Ultrasonido 40 kHz

Indice de proteccion: P20

Clase de aislamiento: Il

Rango de temperatura: -25°C-+55°C
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Funciones - Configuracion a través de conmutadores DIP (4)

Configuracion de fabrica
DIP 1: OFF
DIP 2: OFF
DIP 3: OFF
DIP 4: ON
DIP 5: OFF

COM 1 +COM 2
DIP 1

DIP 6: ON

DIP 7: OFF

DIP 8: OFF .
Regulacion crepuscular ®): -D
Temporizacién (8: 15 min

Desconexion diferida ?): 30 min
Conexio6n diferida ®: 5 min
Regulacion del alcance (9):
centrada

Luz de cortesia (®: 30 min

Funcionamiento normal / funcionamiento de prueba (NORM / TEST)

El funcionamiento de prueba tie-
ne prioridad sobre cualquier
otro ajuste del detector de pre-
sencia y sirve para comprobar la
funcionalidad asi como el campo
de deteccion. El detector de pre-
sencia conecta la luz con inde-

pendencia de la luminosidad, en
caso de movimiento en el inte-
rior por un intervalo de desco-
nexion diferida de unos 8 seg.
(LED azul centellea al detectar).
En funcionamiento normal, se
aplican los parametros indivi-

duales ajustados via potencio-
metro. El detector de presencia
también puede configurarse sin
carga conectada, mediante el
LED azul.

DIP 2
Modo

atico (MAN)/c

pl t atico (AUTO)

Modo semiautomatico: (MAN)

La luz ya solo se apaga automati-
camente. El encendido se ejecu-
taamano, la luz ha de activarse

Modo c

con el pulsador y permanece
encendida por el intervalo de
diferimiento ajustado via

atico: (AUTO)

La luz se enciende y se apaga
automaticamente en funcion de
la luminosidad y presencia. La
luz puede conmutarse a mano
en cualquier momento. Para ello,
se interrumpe provisionalmente

la conmutacién automética.
Independientemente de los
pardmetros ajustados, en caso
de pulsaciéon manual, la luz per-
manece ENCENDIDA (pulsar 2 x)
0 APAGADA (pulsar 1 x) durante

potenciémetro. (2 x pulsar/
conectar 4 horas ON).

4 horas. Pulsando antes de trans-
currir las 4 horas, los detectores
de presencia cambian al funcio-
namiento de sensor normal.

DIP 3

Pulsador/selector

Asigna al sensor como se ha de
interpretar la sefal entrante.
Asignando pulsadores/selectores
externos, el detector puede em-
plearse en modo semiautomati-
co y sobreexcitarse en cualquier
momento manualmente.

m funcionamiento opcional
mediante pulsador o selector

W opcionalmente varios pulsado-
res para una entrada de
mando

W utilicese pulsador luminoso
solo con conexion de hilo PEN

W longitud de cable entre sensor
y conmutador < 50 m

DIP 4
Pulsador ON/ON-OFF

En posicion ON-OFF, la luz puede
encender y apagarse en cual-
quier momento manualmente
(excepcion modalidad de impul-
sos: sin OFF manual)

En posicion ON, el apagado ma-
nual ya no es posible. Con cada
pulsacion se vuelve a iniciar la
desconexion diferida.
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DIM

DIP 5
Luz constante ON/OFF

Permite un nivel de luminosidad
constante. El detector mide la luz
del dia existente y afiade parcial-
mente luz artificial para alcanzar

el nivel de luminosidad deseado.
A medida que va cambiando el
nivel de luz del dia, la luz artificial
se va readaptando. Aparte de la

DualTech COM1/COM2 /DIM

DIP6/7/8
Modo de activacion

vinculacion al nivel de luz del dia,
la conexién compensatoria tam-
bién tiene lugar en funcion de
una presencia.

A través del modo de activacion, el usuario puede seleccionar qué tecnologias de deteccién han de aplicarse
para conectar primero el consumidor y qué tecnologias se requieren para mantenerlo conectado. Permite las

siguientes configuraciones:

Ambas: requiere deteccion de movimiento via PIRy US

Una: requiere deteccion de movimiento via PIR o US
PIR: requiere deteccion de movimiento via PIR
us: requiere deteccion de movimiento via US

La primera presencia:

La tecnologia de sensor aplicada para conectar el consumidor (PIR, US, ambas, una de las dos)

Mantener la presencia:

La tecnologia de sensor aplicada para dejar conectado el consumidor una vez detectada la primera
presencia (PIR, US, ambas, una de las dos)

El modo de activacion se selecciona mediante el conmutador DIP 6, 7, y 8.

ON/OFF

MANUAL

o0 -6 o

CONST.
OFF

m

i

NORMAL
MODE

I
SR
ISR

CONST.  TRIGGER MODE
ON
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Modo ((:i)epgic(:ir:/:scién La primera presencia | Mantener la presencia DGIP D7IP DEI)P
Opcioén 1 Ambas Una de las dos OFF OFF OFF
Opcién 2 Ambas Ambas OFF OFF ON
Opcién 3 PIR Una de las dos OFF ON OFF
Opcion 4 us Una de las dos OFF ON ON
Opcién 5 Unade las dos Unade las dos ON OFF OFF
(configuracion de fabrica)

Opcioén 6 uUs Us ON OFF ON
Opcién 7 PIR PIR ON ON OFF
Opcién 8 Unade las dos Ambas ON ON ON

Funciones / Configuracion via potenciometro

COM 1 +COM 2

Potenciémetro 5

Regulacion crepuscular

El punto de activacion deseado
puede regularse sin etapas entre
10 - 1000 lux aprox.

Tornillo de regulacion al tope
derecho: MAX. luz del dia
Tornillo de regulacion al tope
izquierdo: MIN. funcionamiento
nocturno

Segun el lugar de montaje, podra
requerirse una correccion del ajus-
tede 102 marcas en la escala.

Ejemplos

Valor de luminosidad requerido

Funcionamiento nocturno

min.

Recibidores, vestibulos

Escaleras, escaleras mecénicas, pasillos rodantes

Lavabos, WC, salas de mando, cantinas

Locales de venta, guarderias, parvularios, gimnasios

Slwn =

Zonas de trabajo: Salas de oficina, conferencia'y
reunion, trabajos de montaje fino, cocina

Zonas de trabajo de visibilidad intensiva: Laborato-
rio, dibujo técnico, trabajos de gran precision

Funcionamiento a la luz del dia

Nota: Segun el lugar de montaje, podra requerirse una correccion del ajuste de 1 0 2 marcas en la escala.
La medicion de luminosidad tiene lugar en el sensor.

Potenciémetro (&

Temporizacion
Desconexion diferida salida de
conmutacion 1

Ajuste 30 seg. a 30 min.

La desconexion diferida puede
ajustarse sin etapas de un min.
aprox. de 30 seg. a un max. de

30 min. Después de 3 min. se ca-
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libra la luz propia. Al sobrepasar-
se el umbral, el sensor se apaga
una vez transcurrido el tiempo
de desconexion diferida.

ES



Modalidad de impulsos (excepto DIM) JL

Colocando el regulador en I
(tope izquierdo), el aparato se
encuentra en modo de impulso,
es decir que la salida se conecta

Modo CI

Tope derecho: La desconexion
diferida se adapta de forma
dindmica y autoanalizadora al
comportamiento del usuario.

COM 2

Potenciémetro )

durante 2 seg. aprox. (p. €j. para
automaticos de escalera). Una vez
transcurrido este tiempo, el sensor
no reacciona a los movimientos

Mediante un algoritmo de apren-
dizaje se averigua el ciclo de tiem-
po éptimo.

Desconexion diferida salida de conmutaciéon 2 CEA

« Ajuste Tmin.a2h
« Tope derecho: méx.
« Tope izquierdo: min.

Potenciémetro

Conexion diferida salida de conmutacién 2 CEA

Ajuste 0 seg.a 10 min.
Tope derecho:

vigilancia de interior &
Tope izquierdo:

0seg. (OFF)

Potenciémetro (5

Luz de cortesia (variante DIM)

Hace posible una iluminacién

de cortesia durante el tiempo de
desconexion diferida ajustado
siempre que la luminosidad sea in-
ferior al valor definido. Queda gra-
duada a un 10% aprox. de la maxi-
ma potencia luminosa. En caso de
presencia, el detector cambia bien
al 100% de la potencia luminosa

Graduacion del alcance

Potenciémetro (9

El alcance (punto de activacion)
deseado puede regularse sin
etapas.

Con el ajuste "Vigilancia", se reduce
la sensibilidad de la salida de con-
mutacién "Presencia".

El contacto no se cierra hasta que
no detecta un movimiento pro-
nunciado, y senaliza con gran se-
quridad la presencia de personas.

(regulacion de luz constante en
OFF) o bien cambia el valor de lu-
minosidad predefinido (regulacion
de luz constante en ON). En caso
de no detectarse movimiento, el
detector vuelve a graduar la luz,
una vez realizada la desconexion
diferida, al valor de luz de cortesia.
Esta se apaga una vez transcurrido

| US 360/ DualTech
min.2x2m-6x6 m presencia

| Single US/ Dual US
min.3x3m-10x3m
segun la direccion
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durante aprox. 8 seg. Debido al
autodeslumbramiento por la luz
ajena, aqui solo es posible funcio-
namiento a la luz del dia.

El tiempo minimo son 5 min.,
el maximo 20 min.

La desconexion diferida permane-
ce activa. La conexion diferida esta
inactiva.

el tiempo de desconexion diferida
(de 1 minuto a 30 minutos) o al ex-
cederse el valor de luminosidad
debido a un nivel suficiente de luz
del dia. En la posicion ON, el detec-
tor CONECTA y DESCONECTA la luz
de cortesia directamente siempre
que el valor de luminosidad baja
demasiado.

Tope izquierdo = alcance minimo

Tope derecho (configuracion de
fabrica) = alcance maximo

Conexiones en paralelo

iEn caso de utilizarse varios detec-
tores, éstos se conectaran a la mis-
ma fase!

Maestro/maestro

En una conexion en paralelo, tam-
bién pueden emplearse varios dis-
positivos maestros. Cada maestro

conecta su grupo iluminador con-
forme a su propia medicion de lu-

. Maestro/esclavo

La operacion maestro/esclavo per-
mite abarcar interiores més gran-
des (carga aplicada = maestro, sin
carga = esclavo). La evaluacion de

Dos detectores en automético
de escalera externo

Detector como automatico
de escalera

Detector DIM

@ Este cable del conmutador
externo no esta previsto para
servir de conexion de neutro
para consumidores (véase
pagina 6/7).

Mando a distancia

Mediante el mando a distancia
(opcional), las funciones pueden
activarse cémodamente desde el
suelo.

Pueden conectarse en paralelo
hasta un maximo de 10 sensores.

minosidad. Tiempos de diferimien-
to y niveles de luminosidad umbral
se ajustan para cada maestro por
separado. La carga de conmuta-
cion se reparte entre los dispositi-

la luminosidad en el interior se rea-
liza exclusivamente en el maestro.
Los esclavos transmiten la detec-
cién de movimiento al maestro.

Obra antigua/reforma

Nota: La modalidad de impulsos
no puede sobreescribirse con el
mando a distancia. Apaguese la
modalidad de impulsos con la
mano.
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vos maestros particulares. La pre-
sencia sigue siendo detectada por
todos los detectores juntos. La sali-
da de presencia puede ser inter-
ceptada en un maestro cualquiera.

La conexion de la luz o de la insta-
lacion CEA, respectivamente, se
realiza exclusivamente a través del
maestro.

Luz ajena activada mediante pulsa-
dor. Sin modo crepuscular, solo
funcionamiento a la luz del dia.

Mando a distancia Presence
Control: N° EAN: 4007841 559410
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Fallos de funcionamiento

Eliminacion

Fallo Causa Remedio Aparatos eléctricos y embalajes han de someterse Solo para paises de la UE:
a un reciclamiento respetuoso con el medio am- Segun la Directiva europea vigente sobre residuos
La luz no se enciende W no hay tension de W comprobar la tensién de biente. de aparatos eléctricos y electronicos y su transposi-

alimentacion

alimentacion

cion al derecho nacional, aparatos eléctricos fuera

W valor lux demasiado bajo | aumentar el valor lux de uso han de ser recogidos por separado y some-
paulatlnamente hasta iNo eche los aparatos eléctricos a la tidos a un reciclamiento respetuoso con el medio
» que se encienda la luz » basura doméstica! ambiente.
W no hay deteccion de W despejar campo de deteccion
movimiento delante del sensor
W controlar el campo de
deteccion 3 -
Garantia de fabricante
La luz no se apaga W valor lux demasiado alto W bajar valor lux . .
B tiempo de desconexion W esperar el tiempo de A usted, el comprador, le asisten ciertos derechos Para cualquier caso de garantia o duda

activo

desconexion diferida, en caso

legales frente al vendedor. En la medida en que es-

referente a su producto, nos puede llamar

al nimero del Servicio Técnico
+34 9377228 49.

tos derechos existan en su pais, ellos no se veran
acortados ni limitados por nuestro Certificado de
garantia. Le ofrecemos 5 anos de garantia sobre el
estado y el funcionamiento impecables de su pro-
ducto STEINEL Professional con técnica de senso-
res. Garantizamos que este producto carece de de-
fectos derivados del material, la fabricacion o cons-
truccién. Garantizamos la plena funcionalidad de

necesario, reducir intervalo
de desconexion diferida
W interferencias por fuentes de W reajustar el campo de
movimiento no deseadas, deteccion o aplicar cubiertas
como, p. €j., un ventilador en
el techo, calefaccion, CEA, -~
puertas y ventanas abiertas A N 0 S

DE GARANTIA

El sensor se desconecta incluso W tiempo de desconexion W aumentar tiempo de todos los cables y piezas electrdnicas, asi como la DE FABRICANTE
en casos de presencia diferida demasiado corto desconexion diferida ausencia de defectos en cualquier material em-
M umbral de luz demasiado W modificar la regulacion pleado o en su superficie.
bajo crepuscular
) . . Reclamacion
Sensor se desconecta W tiempo de desconexion W reducir tiempo de

Si usted desea reclamar su producto, envielo, por
favor, todo completo y a porte pagado junto con el
tiquet de compra original que debera indicar la fe-
cha de compray la denominacién del producto a

demasiado tarde diferida demasiado largo desconexion diferida

El sensor se conecta demasiado W alcance de deteccion para M montar més sensores
tarde en caso de movimientos sentido de movimiento W reducir la distancia entre dos

frontales frontal reducido sensores su vendedor o directamente a nuestra direccion,
SAET-94S.L.-C/
Trepadella, n° 10, Pol. Ind. Castellbisbal Sud,

El sensor no se conecta en W valor lux demasiado bajo W ;sensor desactivado con E-08755 Castellbisbal (Barcelona). Recomendamos,

casos de presencia aunque
sea de noche

interruptor/pulsador?
¢modo semiautomatico?
aumentar el umbral de
luminosidad

por eso, guardar bien el tiquet de compra hasta
que haya expirado el periodo de garantia. STEINEL
no respondera por gastos o riesgos de transporte
con motivo del envio.

Informacién para hacer constar un caso de garantia
la obtendra a través de nuestra pagina web www.
steinel-professional.de/garantie
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PT Manual de Utilizacao

Estimado cliente,

agradecemos-lhe a confianca
depositada em nés ao comprar
seu novo sensor da STEINEL.
Trata-se de um produto de
elevada qualidade produzido,
testado e embalado com o

maximo cuidado. Antes de pro-
ceder a instalagdo, familiarize-se
com estas instrugdes. S6 uma
instalagao e colocagao em fun-
cionamento corretas podem ga-
rantir a longevidade do produto

& Considerac6es em matéria de seguranca

W Antes de executar qualquer
trabalho no sensor, desligue-o
da corrente de alimentagao!

W Durante a montagem, o cabo
elétrico a conectar deve estar
isento de tensao. Para tal,
desligue primeiro a corrente
e verifique se nao ha tensao,
usando um busca-polos.

W Ainstalagdo do sensor con-
siste essencialmente em lidar
com tenséo de rede. Por esse
motivo, tera de ser realizada
de forma profissional segun-
do as respetivas prescri¢oes
de instalagdo e condigdes de
conexao habituais nos diver-
sos paises (VDE 0100).

Montagem / Instalagao @ (v. fig. pagina 2)

O sensor destina-se apenas a
montagem embutida no teto em
recintos fechados. O fornecimen-
to ndo inclui o respetivo adapta-
dor de grampo para

tetos nem o adaptador para
montagem a superficie.

Os modulos de sensor e de carga
sao fornecidos ja montados e
tém de ser encaixados um no
outro depois de estar montado o

Descricao do aparelho

@ Médulo de carga
(@ Médulo de sensor
® Lado inferior do sensor
@ Interruptores DIP
(1) Funcionamento normal/
teste
(2) Total/parcialmente
automatico
(3) Botdo/interruptor
(4) Botao ON / ON-OFF
(5) Variante DIM
regulagdo de luz constante
ON/OFF

modulo de carga e realizada a
regulagao dos potenciometros/
interruptores DIP. A seguir, 0 mé-
dulo de sensor tem de ser blo-
queado com o mecanismo de fe-
cho @), se necessario, usando
uma chave de fendas para facili-
tar.

Acessorios:
Tomada para paredes ocas da
marca Kaiser,

(6)(7)(8)
Modo de ativagdo
(apenas o DT Quattro)
(® Regulagéo crepuscular
(® Ajuste do tempo
Saida de comutagéao 1
@ Tempo pos-evento HLK
Saida de comutacao 2
Atraso de ativagdo HLK
Saida de comutagao 2
® Ajuste do alcance
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e um funcionamento fiavel e
isento de falhas.

Fazemos votos que tenha prazer
ao trabalhar com o seu novo
sensor da STEINEL.

W AligagdoB 1,B2éum
contacto de comutacao para
circuitos de baixa energia,
ndo superiora 1 A.Tem de
ter uma protecao correspon-
dente.

W Na saida de comando
DIM 1-10V sé podem ser
usados balastros eletronicos
com sinal de comando
separado do potencial.

N.c EAN: 4007841 000370
Adaptador de grampo para tetos,
N.c EAN: 4007841 002855
Adaptador para montagem a su-
perficie,

N.2 EAN: 4007841 000363
Grelha de protegéo,

N.°c EAN: 4007841 003036
Comando de servico,

N.c EAN: 4007841 559410
Comando de utilizador,

N.2 EAN: 4007841 592806

Tomada para paredes ocas da
marca Kaiser, opcional

@ Adaptador de grampo para
tetos, opcional

@) Adaptador para montagem a
superficie IP 54, opcional

@ Mecanismo de fecho

@ Montagem/Instalagao

(@ Ligagdes em paralelo

(@® Tempo pos-evento
Luz de orientagao
Variante DIM

Principio de funcionamento / Funcionamento basico

Os detetores de presenca por
ultra-som e DualTech da série
Control PRO controlam a ilumi-
nagéo e o comando HLK (apenas
COM 2) por ex., em escritorios,
escolas, edificios publicos ou
privados em dependéncia da

luminosidade do ambiente e da
presenca de pessoas.

As regulagdes das saidas de
comutagdo e o ajuste do alcance
do detetor de presenca sao reali-
zados através dos potencidme-
tros e interruptores DIP, ou

através do comando opcional.
Mas o Presence Control também
surpreende pelo seu consumo
préprio de corrente extrema-
mente baixo.

Presence Control PRO

US 360 COM1
Single US COM1
DualTech COM1
Dual US COM1

1 saida de comutagao em de-
pendéncia do valor de luminosi-
dade nominal e presenca de
pessoas.

Possibilidades de ajuste:

- Valor de luminosidade nominal

-Tempo pds-evento, impulso,
modo IQ

Area monitorada

Presence Control PRO

US 360 COM2
Single US COM2
DualTech COM2
Dual US COM2

1 saida de comutagéo como
CcOM 1.

Adicionalmente, 2.2 saida de
comutagao HLK (aquecimento/
ventilagao/climatizagao) em
dependéncia da presenca de
pessoas.

Possibilidades de ajuste:

- Tempo pos-evento

- Atraso de ativacao

- Monitorizagao do recinto

Presence Control PRO

US 360 DIM
Single US DIM
DualTech DIM
Dual US DIM

1 saida de comutacdo em
dependéncia do valor de lumi-
nosidade nominal e presenca
de pessoas.

Possibilidades de ajuste:

- Valor de luminosidade nominal
-Tempo pds-evento, modo 1Q

- Luz de orientagdo

-Regulacao de luz constante

DualTech/US 360 altura de montagem 2,8 m

113111) 9
1412 10

Single US/Dual US altura de montagem 2,8

o s -

DualTech

Detegao tangencial PIR

Detegdo radial e de presenca PIR

Detegdo tangencial e de presenga US
Detegao radial de movimentos mais amplos US

————— Detegao tangencial e de presenca US
=== Detecdo radial de movimentos mais amplos US
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Single US
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Instalagao elétrica / Modo de funcionamento automatico

Ao selecionar os cabos de liga-
¢ao, é sempre necessario respei-
tar as instrugoes de instalacao
segundo a norma VDE 0100 (ver
instrugoes de seguranca na pagi-
na 74). Para a cablagem dos de-
tetores de presenca aplica-se o
seguinte: segundo a norma

VDE 0100 520, par. 6, a cablagem

entre o sensor e o balastro ele-
trénico pode ser realizada com
um cabo de fios multiplos que
tanto pode conter as linhas con-
dutoras da tensao de rede como
também as linhas de comando
(por ex., NYM 5 x 1,52). O didme-
tro méaximo do cabo de rede nao
pode ser superiora 10 mm.

A area de aperto do terminal

de ligagdo a rede estéd preparada
para receber, no max.,
2x2,5mm2 Ao instalar a varian-
te AP, é preciso conectar um
disjuntor de protecéo (16 A)

a montante.

COM 2

DIM

1-10v

max. 100
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Dados técnicos

Dimensoes (@x I x p):

120x 120 x 68 mm DualTech
120x 120 x 73 mm Single US
120x 120 x 68 mm US 360
120x 120 x 73 mm Dual US

Tensao de rede:

230-240V,50 Hz/ 60 Hz

Poténcia, saida de comutagao 1:
(COM 1/COM2)

Balastros eletronicos:
(COM 1/COM 1 AP/COM 2/DIM)

Relé 230V
max. 2000 W de carga 6hmica (cos ¢ =1)
max. 1000 VA (cos ¢ =0,5)

Corrente de pico de arranque méx. 800 A/200 ps
30x(1x18W),25x(2x 18W)

25x(1x36W), 15x(2x36W)

20x(1x58W),10x(2x 58 W)

observar as correntes de arranque individuais dos balastros eletroni-
cos! No caso de poténcias de comutagdo superiores, é necessario
conectar um relé ou disjuntor amontante

Poténcia, saida de comutagao 2:
(apenas COM 2)

Presenca
méx. 230 W/230V
max. 1A, (cos ¢ = 1) para HLK (aquecimento/ventilagao/climatiza¢ao)

Areas de detegdo:
(Detegao

para2,5m/altura
de montagem 2,5m)

Tangencial/Presenca (m):

US 360/DualTech SingleUS/Dual US
max.@6m (28 m?)
min.@2m @ m?

Alcanceaté @ 10m max.3x10m/3x20m (30/60 m?)

min.3x25m/3x5m(7,5/15m?%

Regulagéo do valor da luminosidade:

10-1000 lux, =/ luzdo dia /
DIM 100 - 1000 lux, limiar de regulagéo

Saida de comutagao 1: 30's-30min.,, modo de impulso (aprox. 2 s),
Ajuste do tempo Modo IQ (adaptagéo automética ao perfil de utilizador)
Saida de comutagao 2: apenas COM2 para HLK
Ajuste de tempo 05— 10 min. de atraso de ativagao
1 min. - 2 h de tempo de funcionamento ap6s desativagao
Monitorizagao automdtica do recinto
DIM: 305-30min.
Ajuste de tempo Modo IQ (adaptagéo automética ao perfil de utilizador)
Saida de comando: 1-10V/max. 50 balastros eletrénicos, max. 100 mA
Altura de montagem: 25m-35m

(para montagem no teto)

Local de utilizagao:

no interior de prédios

Tecnologia de sensores:
DualTech PIR (infravermelho passivo), piro sensor simples , 11 &reas de detecdo,
520 zonas de comutagao. Ultrassom 40 kHz
US 360/ Single US / DualTech Ultrassom 40 kHz
Grau de protecao IP20
Classe de protecao: I
Gama de temperaturas: -25°C-+55°C
-77 -
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Fungoes - regulacées através de interruptores DIP (2)

Valores de fabrica
DIP 1: OFF
DIP 2: OFF
DIP 3: OFF
DIP 4: ON
DIP 5: OFF

COM 1 + COM 2
DIP 1

DIP 6: ON

DIP 7: OFF

DIP 8: OFF

Regulacéo crepuscular ®): -D
Ajuste do tempo ®: 15 min.

Modo de funcionamento normal / teste (NORM / TEST)

O modo de funcionamento de tes-
te tem prioridade face a quaisquer
outras regulagdes no detetor de
presenca e serve para controlar o
funcionamento correto e a drea de
detecao. O detetor de presenca

acende a iluminagéo, independen-
temente da luminosidade existen-
te, logo que deteta um movimen-
to, por um tempo pos-evento de
aprox. 8 s (LED azul pisca no mo-
mento da detec¢do). No modo de

Tempo pos-evento @): 30 min.
Atraso de ativagdo (8: 5 min.
Ajuste do alcance ®:

ao centro

Luminosidade basica: @): 30 min.

funcionamento normal, aplicam-
se todos os valores regulados indi-
vidualmente através dos potencio-
metros. Mesmo sem carga conec-
tada, o detetor de presenca pode
ser regulado por meio do LED azul.

DIP 2

Semi atico (MAN) / te
Semi-automatico: (MAN)
Ailuminagao ja so6 se apaga
automaticamente. O ligar das
luzes é manual, é preciso solici-

te automatico (AUTO)

tar a ligagdo por botdo e a luz
continua acesa durante o tempo
pos-evento definido no poten-

Totalmente automatico: (AUTO)

Ailuminagao acende-se e apaga-
se automaticamente em fungéo
da luminosidade e da presenca
detetada. A iluminagdo pode ser
controlada manualmente sempre
que for preciso. Neste caso, 0 au-

tomatismo de comutagéo é inter-
rompido temporariamente. Inde-
pendentemente dos valores defi-
nidos, no caso da intervencao
manual através do botao, a ilumi-
nagao LIGA 4 horas (premir 2 x)

ciometro. (premindo 2 x, 4 horas
LIGADO).

ou DESLIGA (premir 1 x). Se o bo-
tao for premido antes de terem
decorrido as 4 horas, os detetores
de presenca passam para o modo
de funcionamento normal com
sensor.

DIP-3
Botao/interruptor

Define como o sensor devera ava-
liar o sinal de entrada. Associando
botdes/interruptores externos, o

detetor pode funcionar em modo
semi-automatico, o que significa

que pode ser controlado manual-
mente sempre que for necessario.

W Opcionalmente, funcionamen-
to por botao ou interruptor

W Possibilidade de configurar va-
rios botdes para uma entrada
desinal

W Utilize o botédo de presséo ilu-
minado apenas com ligacao
para condutor de neutro

m Comprimento do cabo entre o
sensor e o interruptor < 50 m

DIP-4
Botao ON/ON-OFF

Na posicdo ON-OFF, a iluminagao
pode ser ligada e desligada ma-
nualmente em qualquer momen-
to (exceto no modo de impulso:
néo é possivel DESLIGAR manual-

mente).

Na posicéo ON, deixa de ser pos-
sivel desligar manualmente. Com
cada premir do botao, o tempo
pos-evento recomega a contar.
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DIM

DIP-5

Luz constante ON/OFF
Mantém um nivel de luminosida-
de sempre igual. O detetor me-
de a luz do dia existente e liga
adicionalmente uma parte de luz
artificial para alcangar o nivel de

luminosidade pretendido. Logo
que a proporcado da luz do dia se
alterar, a luz artificial ativada é
adaptada de forma correspon-
dente. A ligagdo adicional da luz

DualTech COM1/COM2 / DIM

DIP6/7/8
Modo de ativacao

artificial depende da proporgao
de luz do dia no momento e da
presenca de alguém.

Através do modo de ativagao, o utilizador pode escolher as tecnologias de detecéo que deverao ser usadas pa-
ra ligar primeiro o consumidor e quais as tecnologias necessarias para o manter ligado. As configuragdes pos-

siveis sdo as seguintes:

Ambos: Detecao de movimento necesséria através do PIR e do US

Um: Detecéo de movimento necessaria ou através do PIR ou do US
PIR: Detec¢éo de movimento necessaria através do PIR
us: Detegéo de movimento necessaria através do US

Primeira presenca:

Tecnologia de sensores usada para ligar o consumidor (PIR, US, ambos, um)

Manter a presenca:

Tecnologia de sensores usada que permite ligar o consumidor apds a primeira presenca (PIR, US, ambos,

um)

0O modo de ativagao é selecionado pelos interruptores DIP 6,7, e 8.

ON / OFF
TEST o 5. CONST.
MODE o5 OFF

P

NORMAL
MODE

AUTO -5 -5 CONST.
ON ON

—>| Wl v
—>| [l o
—>| [ ]~
—>| [l ]

TRIGGER MODE
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Modo (?ep ggsgcéo (@) Primeira presenca a ngéirca D6IP D7IP D8|P
Opgéo 1 Ambos Um Desligar | Desligar | Desligar
Opcao 2 Ambos Ambos Desligar | Desligar LG
Opgédo 3 PIR Um Desligar LIG Desligar
Opcao 4 UsS Um Desligar LG LIG
Opgéo 5 Um Um LiG Desligar | Desligar
(regulagao de fabrica)

Opcao 6 usS Us LG Desligar LG
Opgéo 7 PIR PIR LIG LG Desligar
Opcao 8 Um Ambos LIG LG LG

Fungoes - definigoes através dos potenciometros

COM 1 +COM2

Potenciémetro 5

Regulagao crepuscular

O limiar de resposta desejado po-
de ser ajustado progressivamente
de 1021000 lux.

Regulador totalmente para a
direita: MAX regime diurno
Regulador totalmente para a
esquerda: MIN regime noturno

Dependendo do local de monta-
gem, pode ser necessaria uma
correcao da configuragao em
1-2 graus da escala.

Modo de impulso (exceto DIM) IL

Se colocar o regulador em JL
(limite esquerdo), o aparelho esta
em modo de impulso, ou seja, a

Modo IQ

Regulador totalmente para a direi-
ta: 0 tempo poés-evento adapta-se

de forma dindmica e por auto-pro-
gramacao ao perfil do utilizador.

COM 2
Potenciémetro 7
Tempo pos to saida de c

saida é ativada por aprox. 2 s (por
ex., para a iluminagao temporizada
em vaos de escada). A seguir, o
sensor nao reagira a qualquer mo-

Um algoritmo de auto-programa-
¢do calcula o ciclo de tempo ideal.

« Valor de regulagdo 1 min.- 2 h
« Totalmente para a direita: max.
« Totalmente para a esquerda: min.

Potenciémetro

¢do 2 HLK

Atraso de ativagao saida de comutagdo 2 HLK

Exemplos de aplicagiao

Valores de luminosidade nominais

Regime noturno

min.

Corredores, halls de entrada

Escadas, escadas rolantes, esteiras transportadoras

Lavabos, WC, salas de controlo, refeitérios

pavilhdes desportivos

Area de vendas, infantérios, salas de pré-escola,

A wn]|=

precisao, cozinhas

Areas de trabalho: salas de escritério, conferéncia,
reunido, locais de trabalhos de montagem de

Areas de trabalho intenso para a vista: laboratérios,
desenhos técnicos, trabalhos de alta precisdo

Regime diurno

Nota: dependendo do local de montagem, pode ser necessaria uma corregao da configuragao em 1- 2 graus da
escala. A medicao da claridade é realizada no sensor.

Potenciémetro (&)

Ajuste do tempo

Tempo pos-evento saida de
comutagdo 1

Valor de regulagao 30 s — 30 min.

O tempo pos-evento pretendido
pode ser regulado progressiva-
mente de um min. de aprox. 30 s
até a um max. de aprox. 30 min.
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Passados 3 minutos, é medida a
luz prépria. Se o valor-limite for
ultrapassado, o sensor desliga-se
depois de ter decorrido o tempo
pos-evento.

« Valor de regulagdo 0's - 10 min.

« Totalmente para a direita:
Monitorizagao do recinto &

« Totalmente para a esquerda:
0's (DESLIGAR)

Potenciémetro (5

Na definicao "Monitorizagao', a
sensibilidade da saida de comuta-
¢ao "Presenga” diminui.

O contacto s6 se fecha quando é
detetado um movimento bem per-
cetivel e sinaliza com grande nivel
de certeza a presenca de pessoas.

Luminosidade basica (variante DIM)

No caso de o valor da luminosida-
de baixar para aquém do valor
predefinido, esta fungao assegura
uma iluminagéo basica durante o
tempo pos-evento predefinido.
Esta regulada a aprox. 10 % da in-
tensidade luminosa maxima. Ao
ser detetada uma presenca, o de-
tetor ou passa para a intensidade
luminosa de 100 % (regulacao de

Ajuste do alcance

Potenciémetro (9

0 alcance desejado (limiar de res-
posta) pode ser regulado progres-
sivamente.

luz constante em OFF) ou adota o
valor de luminosidade predefinido
(regulacao de luz constante em
ON). Logo que deixe de ser dete-
tado qualquer movimento, o dete-
tor muda para a luminosidade ba-
sica assim que o tempo pos-even-
to tiver decorrido. Esta luminosi-
dade basica é desligada logo que
o tempo pos-evento (1 a 30 minu-

W US 360/ DualTech
min.2x2m-6x6mde
presenca

W Single US/Dual US
min.3x3m-10x3m
em cada sentido
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vimento durante aprox. 8 s. Devido
ao auto-encandeamento por luz
externa, aqui s6 é possivel o regi-
me diurno.

O intervalo mais curto é de 5 min.,
o mais longo é de 20 min.

O tempo pds-evento continua ati-
vo. O atraso de ativagao esta desa-
tivado.

tos) tiver decorrido ou o valor de
luminosidade for excedido, pelo
facto de a proporgao de luz diurna
jé ser suficiente. Na posicao ON, o
detetor LIGA e DESLIGA a lumino-
sidade basica diretamente assim
que o valor de luminosidade bai-
xar para aquém do valor-limite.

Totalmente para a esquerda =
alcance minimo

Totalmente para a direita
(regulagéo de fabrica) =
alcance maximo

=
o



Ligagdes em paralelo

Ao serem utilizados vérios deteto-
res, estes devem ser todos ligados
amesma fase!

Master/Master

Dentro de uma ligagao em parale-
lo, também se podem utilizar va-
rios Master. Cada Master passa a
controlar o seu grupo de ilumina-
¢do em dependéncia da sua pro-

Master/Slave

0 modo de funcionamento
Master/Slave permite detetar
recintos de grandes dimensoes
(carga conectada = Master,

Dois detetores num
automético de escada
externo

Detetor como automatico de
escada

Detetor DIM

@ Este cabo do botao externo
nao se destina a ser usado
como ligagao de condutor
neutro para os consumidores
(ver pagina 6/7).

Comando

0 comando (opcional) permite
ligar as fungdes confortavelmente
a partir do chéo.

Podem ser ligados, no méximo,
10 sensores em paralelo.

pria medi¢do de luminosidade.
Atrasos e valores de luminosidade
para comutagao sao definidos indi-
vidualmente em cada Master.

A carga de comutagao é distribui-

sem carga = Slave). A avaliacdo da
luminosidade no recinto é realiza-
da exclusivamente no Master. Os
Slaves comunicam a detecao do

Edificio antigo/remodelado

Nota: 0 modo de impulso ndo po-
de ser anulado através do coman-
do. Desligue o modo de impulso
manualmente.
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da pelos diversos Master. A presen-

¢a continua a ser detetada por to-
dos os detetores em conjunto.
A saida de presenca pode ser tira-
da de qualquer um dos Master.

movimento ao Master. A comuta-
¢do da iluminagdo ou do sistema
HLK é realizada exclusivamente
através do Master.

Luz externa ativada por botao.
Sem modo crepuscular, apenas é
possivel regime diurno.

Comando do Presence Control:
N.c EAN: 4007841 559410

Falhas de funcionamento

Falha

Causa

Solugao

Lampada nao acende

W Falta tenséo de ligagao
W Valor lux definido é
insuficiente

W Néo foi detetado movimento

W Verifique a tensao de ligagao

M Aumente o valor lux
gradualmente até a luz se
acender

W Estabeleca contacto visual

desobstruido

Verifique a area de detecao

Lampada néo se apaga

W Valor lux excessivo

W Tempo pos-evento decorre

M Interferéncia provocada por
fontes de movimento
indesejadas como, por ex.,
ventoinhas de teto,
aquecimento, ventilagao,
climatizagao, portas e janelas
abertas

Defina um valor lux mais

baixo

W Espere até o tempo pos-
evento decorrer, se
necessario, reduza a
definigao

M Volte a ajustar a drea de

detecao ou use palas

Sensor desliga a luz apesar de
estar alguém presente

W Tempo pés-evento
insuficiente
W Limiar de luz insuficiente

B Aumente o tempo
pos-evento

W Altere a regulacao
crepuscular

Sensor desliga as luzes
demasiado tarde

W Tempo pés-evento excessivo

M Reduza o tempo pds-evento

Em sentido de aproximagao
frontal, o sensor liga demasiado
tarde

W Alcance esté reduzido em
sentido de aproximacao
frontal

I Monte outros sensores
W Reduza a distancia entre dois
sensores

Sensor nao liga apesar de estar

W Valor lux escolhido é

W Sensor foi desativado com

escuro e haver presenca de insuficiente interruptor/botao?
alguém M Semiautomatico?
W Aumente o valor-limite da
luminosidade
-83-
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Reciclagem

Equipamentos elétricos, acessorios e embalagens
devem ser entregues num posto de reciclagem
ecologica.

Nunca deite equipamentos elétricos
para o lixo doméstico!

Garantia do fabricante

Enquanto comprador, tem direito a uma garantia
quer seja legal ou por defeitos de fabrico junto do
vendedor. A nossa declaragao de garantia nao tem
qualquer efeito substitutivo nem limitador sobre
estes direitos. Nds concedemos-lhe 5 anos de ga-
rantia sobre o perfeito estado e o correto funciona-
mento do seu produto da série STEINEL Professio-
nal. Garantimos-lhe que o produto nédo apresenta
quaisquer defeitos de material, fabrico e constru-
¢ao. Garantimos as perfeitas condi¢des de funcio-
namento de todos os componentes eletrénicos e
cabos, bem como a auséncia de defeitos em todos
os materiais utilizados e respetivos acabamentos.

Reclamagéo

Se pretender fazer uma reclamagéo, ao abrigo da
garantia, envie por favor, o seu produto completo
com os respetivos portes pagos e acompanhado
pelo original da fatura de compra, que devera con-
ter obrigatoriamente a data da compra e a desig-
nagéo inequivoca do produto, ao seu revendedor
ou diretamente a nés: F.Fonseca, S.A. - Rua Jodo
Francisco do Casal 87-89, 3800-266 Aveiro. Por isso,
recomendamos que guarde a sua fatura de compra
num local seguro até o prazo de garantia expirar. A
F.Fonseca, S.A. ndo assumira qualquer responsabili-
dade pelos custos e riscos de transporte na devolu-
¢ao de um produto. Para obter informagoes sobre
como reclamar o seu direito a uma intervengao ao
abrigo da garantia, visite 0 nosso site em www.
ffonseca.com

Apenas para estados membros da U.E.:

Segundo a diretiva europeia relativa aos residuos
de equipamentos elétricos e eletronicos, e a respe-
tiva transposicao para o direito nacional, todos os
equipamentos elétricos e eletronicos em fim de vi-
da util devem ser recolhidos separadamente e en-
tregues nos pontos de recolha previstos para fins
de reutilizagdo ecolégica.

Se necessitar de uma intervencao ao abrigo da ga-
rantia ou se tiver qualquer duvida em relagéo ao
seu produto, contacte-nos através da nossa linha
de assisténcia: +351 234 303 900.

ANOS
GARANTIA

DO FABRICANTE
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SE Bruksanvisning

Kéra kund,

Vi tackar for det fortroende du
har visat oss genom képet av din
sensor fran STEINEL. Du har be-
stamt dig for en forstklassig kva-

litetsprodukt, som har tillverkats,

provats och férpackats med
storsta omsorg. Vi ber dig att no-
ga lasa igenom denna montage-
anvisning innan du installerar
sensorn. Korrekt installation och

& Sakerhetsanvisningar

M Innan installation och monta-
ge pabdrjas maste spanning-
en kopplas bort.

W Inkoppling maste utforas i
spanningsfritt tillstand. Bryt
strommen och kontrollera
med spanningsprovare att
alla parter &r spanningslosa.

M Eftersom sensorn installeras
till ngtspanningen, maste ar-
betet utféras pa ett fackman-
namadssigt satt och enligt de
installationsforeskrifter och
anslutningskrav som géller i
respektive land (VDE 0100).

Montage / Installation @) (se bild pa sid. 2)

Sensorn &r avsedd for montage
infalld i dosa. (COM1 AP fér utan-
paliggande montage) Dosa for
infdllnad i tak eller forhéjnings-
ram fér utanpéliggande monta-
geingar ej.

Produktbeskrivning

(@ Montage-enhet
@ Sensormodul
® Sensormodulens baksida
@ Dip-brytare
(1) Normal / testlage
(2) Semi-/
helautomatiskt lage
(3) Tryckknapp /
strombrytare
(4)Pa/pa-av
(5) Konstantljus pa /
konstantljus av

Sensormodul och montage-
enhet levereras monterade och
separeras for installation och in-
stéllningar. GI6m inte att lasa
sensorenheten med ldsmekanis-
men @) efter instéllning av sen-
sorns funktioner.

6)(7)(8)
Detekteringsldge (bara DT
Quattro)
(® Skymningsinstélining
(® Efterlystid kanal 1
@ Eftergangstid kanal 2
Tillslagsférdrojning fordroj-
ning kanal 2
® Instéllning av rackvidd
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driftsdttning ar en forutsattning
for langvarig, tillforlitlig och stor-
ningsfri drift. Vi hoppas att du far
stor nytta av din nya sensor fran
STEINEL.

M Anslutning B1, B2 ar en po-
tentialfri kontakt och kan en-
dast belastas med maximalt
1A. Sakra pa motsvarande
satt.

W Pa styrutgangen DIM 1-10V
far endast HF-don med po-
tentialskild styrsignal
anvandas.

Tillbehc
Dosa for infallnad,
artnrE13 12034
Forhgjningsram,
artnrE1312033
Skyddskorg,
artnrE1312032

Fjarrkontroll service RC3,
artnrE13 12030

Fjarrkontrol dim. RC4,
artnrE1312031

Dosa, tillbehsr

@ Infallningsdosa for mjuka
undertak, tillbehor

@) Férhojningsram, IP 54,
tillbehor

@ Lasmekanism

@ Montage/Installation

(@@ Kopplingsschema

@ Efterlystid
Grundljus
DIM-variant

SE



Funktionsbeskrivning

Ultraljuds och DualTech nérvaro-
vakterna i serie Control Pro styr
belysning men dven varme,
ventilation och air-condition

(COM 2). Anvandningsomréaden
t.ex. kontor, WC, offentliga ut-
rymmen eller i hemmiljo. Install-
ning av sensorns funktioner gérs

pa sensorn eller med hjalp av
fjarrkontroll (tillbehor). Serie
Control Pro har en mycket lag
egenforbrukning.

Presence Control PRO

US 360 COM1
Single US COM1
DualTech COM1
Dual US COM1

En kanal (1) som aktiveras av

instéllt skymningsvarde och

narvaro.

Installningar:

- Skymningsvérde

- Efterlystid, impulslége eller
1Q-mode

Bevakningsomrade

Presence Control PRO

US 360 COM2
Single US COM2
DualTech COM2
Dual US COM2

Kanal 1 lika funktionen for
modell COM1. Samt ytterligare
en kanal for ventilation / air
condition.

Installningar kanal 2:
- Efterlystid
- Tillslagsfordréjning
- Rumslogik

Presence Control PRO

US 360 DIM
Single US DIM
DualTech DIM
Dual US DIM

En kanal a (1) som aktiveras av
installt skymningsvérde och
narvaro.

Installningar:

- Skymningsvarde
- Efterlystid

- Grundljus

- Konstantljus

Elektrisk installation / automatisk drift

Dimensionering av anslutnings-
kablar skall goras enl. géllande

installationsforeskrifter (se aven
avsnitt 85). Plinten &r avsedd for

2x2,5 mm? kabel. Vanligen note-
ra att en eventuell tryckknapp el-
ler stromstallare for manuell

tandning och slackning ska styra

N och anslutas till plint S. OBS
max total ledningslangd for
anslutning mot S &r 50 meter.

DualTech/US 360 montagehdjd 2,8 m

113711 3 5
1412 10 8 6 4 2 0 2 4 6 8 1012 14

i

LY A O NP A ST I

ety

comM2

DIM

1-10v.

max. 100 mA-

DualTech

—_— Tangential bevakning PIR

Radial bevakning och ndrvarodetektering PIR

- - Tangential bevakning och nérvarodetektering US

Radial detektering av storre rérelser US

————— Tangential bevakning och nérvarodetektering US
Radial detektering av storre rorelser US
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Single US
== 4+ — Dual US
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Tekniska data

Métt (BxHxD): 120x 120 x 68 mm DualTech
120x 120x 73 mm Single US
120x 120 x 68 mm US 360
120x 120 x 73 mm Dual US

Natspanning: 230-240V,50Hz/60 Hz

Maximal belastning kanal 1: rela 230V

(COM 1/COM 2) max. 2000 W glédljus och halogen (cos ¢ = 1)
max. 1000 VA (cos ¢ =0,5)

HF-don: startstrém max. 800 A/200 ps

(COM 1/COM 1 AP/COM 2/DIM)

30x(1x18W),25x(2x 18W)

25x(1x36W), 15x(2x36 W)
20x(1x58W),10x (2x 58 W)

Obs, mellanreld eller kontaktor &r lampligt /
maste anvandas vid hog belastning/startstrom

Maximal belastning kanal 2:
(bara COM 2)

narvaro
max. 230 W/230V
max. 1A, (cos ¢ = 1) for VWL (varme/ventilation/luftkonditionering)

Bevakningsomraden:
(bevakning

vid 2,5 m/mon-
tagehojd 2,5 m)

tangential/narvaro (m):

radial:

US 360/DualTech SingleUS/Dual US
max.@6m (28 m?)
min.@2m (3 m?)
rackvidd upptill @10m max.3x10m/3x20m (30/60 m?)

min.3x2,5m/3x5m(7,5/15m?

Skymningsniva:

10-1000 lux, == / dagsljus /
DIM 100 - 1000 lux konstantljus

Kanal 1: 30 sek.—30 min,, impulslage (ca 2 sek.),
Efterlystid 1Q-ldge (automatisk anpassning till rumsanvandningen)
Kanal 2: bara COM2 for VVL

Tidsinstéllning

0 sek.— 10 min. tillslagsfordrajning
1 min. -2 timmar eftergangstid
Automatisk rumsbevakning

DIM: 30 sek.—30min.

Efterlystid 1Q-ldge (automatisk anpassning till rumsanvandningen)
Styrutgang: 1-10V/max. 50 HF-don, max. 100 mA

Montagehgjd: 25m-35m

(takmontage)

Anvéndningsomrade: inomhus

Sensorteknik:

DualTech PIR (passiv-infrardd), enskild pyrosensor, 11 bevakningsomraden,
520 kopplingszoner. Ultraljud 40 kHz.

US 360/ Single US / DualTech Ultraljud 40 kHz

Skyddsklass: IP20

Isolationsklass: Il

Omgivningstemperatur: -25°C-+55°C

-88-

Funktioner - instillningar via DIP-brytare (2)

Fabriksinstéllningar
DIP 1: OFF
DIP 2: OFF
DIP 3: OFF
DIP 4:ON
DIP 5: OFF

COM 1 +COM2
DIP 1

DIP 6: ON

DIP 7: OFF

DIP 8: OFF
Skymningsinstalining ®: O~
Tidsinstillning ®: 15 min. -

Normal drift / testlage (NORM / TEST)

Testlaget &r bestimmande, d.v.s.
det styr fore och 6ver alla andra
installningar som ar gjorda och
anvands for att testa funktionen
och stélla in rackvidden pa nar-

varovakten. Oavsett omgivning-
ens ljusniva tander sensorn lju-
set ca. 8 sekunder vid detekte-
ring. (En bla LED blinkar nar r6-
relse ar detekterad) | testldge in-

Efterlystid Z): 30 min.
Inkopplingsférdréjning ®:

5 min.

Instélining av réckvidden @:
centrerad

Grundljusnivé @): 30 min.

aktiveras installningarna som ar
gjorda med potentiometrerna.
Nérvarovakten kan ocksa testas
och driftsattas utan att nagon
last maste vara ansluten.

DIP 2
Semi iskt (MAN) / Hel

Semi-automatiskt: (MVAN)
Ljuset maste tandas via tryck-
knapp/stromstallare. Ljuset kan
sléckas med samma tryckknapp/
stromstallare alternativt sa kom-

Hel-automatiskt lage: (AUTO)
Ljuset tands automatiskt nar man
kommer in i rummet och &r tant
sa lange rorelse detekteras. Lju-
set kan ocksa tandas och slackas
manuellt via stromstallare.

iskt lage (AUTO)

mer ljuset att sldckas automa-
tiskt nér installd efterlystid har
16pt ut (under forutsattning att
sensorn inte detekterar nagon

Tva tryck pa tryckknappen/
stromstdllaren ger 4 timmars fast
ljus. Ett tryck pa tryckknappen/
stromstallaren avbryter sekven-
sen med fyra timmar fast ljus.

rorelse under den instéllda efter-
lystiden). Tva tryck pa stromstal-
laren ger fast ljus i fyra timmar.

Sensorn atergar da till sensor-
styrt lage. Ett tryck pa tryckknap-
pen/strémstallaren nar belys-
ningen dr tand i normalldge
slacker belysningen.

DIP-3

Tryckknapp (aterfjadrande stromstallare) / stromstéllare

Styr hur sensorn skall tolka
inkommande signal. Anslutna
tryckknappar/brytare pa styrtra-
den ger mojlighet att styra sen-
sorn som en semi-automatisk
enhet som kan styras manuellt.

W Styrning antingen via tryck-
knapp (4terfjadrande strom-
stallare) eller 1-polig brytare

W Majligt att ha flera tryckknap-
par till samma sensor

W Vid anvéndande av tryck-
knapp med kontrollampa ska
denna vara kopplad med sepa-
rat lampkrets

W Max total kabellangd ar
50 meter mellan sensor och
strombrytare

DIP-4

Pa / Pa-Av med tryckknapp (aterfjadrande stromstallare)

Med DIP-switchen i ldget Pa-Av
kan ljuset tdndas och sldckas ma-
nuellt (undantag impuls-lage da
manuell Av inte & majligt). Med

DIP-switchen stélld i ldge Pa kan
ljuset inte sldckas manuellt. Efter-
lystiden nollstalls istallet varje
géng tryckknappen trycks in.

Ljuset slacks nar ingen narvaro
ldngre detekteras av sensor och
den instéllda efterlystiden har
16pt ut.
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DIM
DIP-5

Konstantljus Pa/Av (endast version DIM)

Funktion for aktivering av kon- ringar i dagsljus (exempelvis mer  belysningen vid nérvaro och
stant ljusniva. Sensorn méter solljus) anpassar sensorn dim- slacker nér ingen nérvaro langre
omgivningens ljusniva och dim- ringsnivan pa anslutna armaturer  detekteras.

rar anslutna armaturer sa att in- sa att instélld ljusniva bibehalls i

stélld ljusniva uppnas. Vid and- rummet. Sensorn ténder ocksa

DualTech COM1/COM2 / DIM

DIP6/7/8
Dekekteringsldage

Med hjalp av detekteringslaget kan man vilja vilka detekteringsteknik som ska anvandas for att tdnda ljuset re-
spektive halla ljuset tant. Foljande instéllningar ar méjliga:

PIRoch US:  Rorelsedetektering kravs genom PIR och US

PIReller US:  Rorelsedetektering kravs antingen genom PIR eller US
PIR: Rorelsedetektering kravs genom PIR

us: Rorelsedetektering kravs genom US

Forsta narvaron:
Den sensorteknik som anvénds for att ténda ljuset (PIR, US, PIR och US, PIR eller US)

Bibehalla narvaron:
Den sensorteknik som anvands for att halla ljuset tant efter den férsta nérvaron (PIR, US, bade IR och US,
antingen PIR eller US)

Detekteringsldget valjs med DIP-brytare 6, 7, och 8.

ON/OFF
TEST —~_ CONST.
MODE oo 5" OFF

MANUAL

o
Pt

NORMAL ~ AUTO —6"5- —5"5- CONST.  TRIGGER MODE
MODE OoN ON

EEE -
W b um
T171]
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Detelderingsidge @ | FOrstanarvaron Faroon i
Alternativ 1 PIR och US PIR eller US AV AV AV
Alternativ 2 PIR eller US PIR eller US AV AV PA
Alternativ 3 PIR PIR eller US AV PA AV
Alternativ 4 us PIReller US AV PA PA
Alternativ 5 PIReller US PIReller US PA AV AV
(fabriksinstalining)

Alternativ 6 us us PA AV PA
Alternativ 7 PIR PIR PA PA AV
Alternativ 8 PIReller US PR eller US PA PA PA

Funktioner - instéllningar

COM 1+ COM 2
Poti ®

Skymningsinstéllning
Skymningsniva kan stéllas in fran
10 till 1000 lux. Potentiometern ar
vriden till medurs éndlage MAX
gor att sensorn &r aktiv i dagsljus.

Potentiometern vriden till motsols
andlage MIN gor att sensorn akti-
veras vid ca.10 lux.

Anvéndni pel Skymningsinstallning

Tandning nér det morkt min.

Korridor, foajé

Trappa, rulltrappa

Toalett, omkladningsrum, fikarum

Butiker, verkstad, sporthall

s |w|n|=

Kontor, konferensrum, klassrum

Synkravande miljoer:

) . - >=|
laboratorier, tekniska ritningar, exakta arbeten 6

Dagsljus (aktiv oavsett ljusforhallande) max (skymningsrela frankopplat)

Anm: Beroende pa montageplatsen kan en korrigering av instéliningen vara nédvéandig med 1-2 skalstreck.
Ljusnivamatningen sker i sensorn.

Potentiometer (6

Efterlystid

Efterlystid for kanal 1.
Installning 30 sek. — 30 min.

Efterlystiden &r instéllbar fran
30 sekunder - 30 minuter.

Om installt skymningsvérdet
overskrids, kommer sensorn att
sldcka belysningen forst efter att
installd efterlystid har [6pt ut
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Impulsléage (forutom DIM) IL

Potentiometer i lage JL (max mot-
sols) &r sensorn i impulslage d.v.s.
utgangen &r sluten i ungefér 2 sek.
(t.ex. for trappautomatik) Efter

1Q-ldage

Potentiometern ar vriden till
maxldge mot symbol 1Q.
Efterlystiden ar dynamisk och va-
rieras i forhallande till anvéandning

COM 2

Potentiometer 7)

denna tid &r sensorn inaktiverad i
ca. 8 sek. Vid pulsfunktion maste
skymningsreldet vara installt pa
dagsljusdrift dvs skymningsreldet

av lokalen. Sensor laser av aktivite-
ten i lokalen och staller automa-
tiskt in en lamplig efterlystid.
Kortaste tid 5 min. vid lagfrekventa

Eftergangstid kanal 2 (virme, ventilation, kyla)

+ Instélining 1 min.- 2 tim.

Potentiometer

Tillslagsfordrojning kanal 2

Tillslagsfordréjning 0 sek. —

10 min.

Potentiometern vriden till max-
lage medurs: Rumsévervakning
D

Potentiometern vriden till max-
lage moturs: Ingen tillslagsfor-
dréjning ("OFF")

Potentiometer (5
Grundljus (DIM-variant)

Grundljuset ar 10% av full ljusstyr-
ka. Grundljuset ar inaktivt ndr om-
givningsljuset ligger 6ver installd
skymningsniva. Vid narvaro dimrar
sensorn upp ljuset till 100% (DIP-
switch 5 for konstantljus méste
vara i lage OFF). Har man valt kon-
stantljus ON dvs DIP-switch 5 i lage
ON kommer sensorn anpassa
dimmringsnivan till vald ljusniva
(potentiometer 5). Efterlystid
grundljusniva (potentiometer 7) &r

Instéllning av rackvidd

Potentiometer (9
Onskad réckvidd fér sensorn kan
steglost stéllas in.

B US 360/ DualTech
min.2x2m-6x6m ndrvaro

« Potentiometer medurs andlage:
2 timmar eftergéngstid

| ldge "Rumsovervakning" minskas
kénsligheten for narvarodetekte-
ringen.

Utgangen aktiveras endast efter
detektering av ndrvaro under en
langre tid. Detta for att sakerstalla
att tillslag inte sker i onddan.

den tid som grundljuset ska lysa
innan belysningen slacks. Denna
tid borjar efter ordinarie efterlystid
(potentiometer 6). Grundljuset
slacks nér efterlystiden (1 min. -
30 min.) har I6pt ut eller om infal-
lande dagsljus &r starkare &n in-
stalld skymningsnivan (potentio-
meter 5). Vid ldge "ON" &r grundlju-
set tant hela tiden under forutsatt-
ning att infallande dagsljus inte
overskrider installt skymningsvar-

| Single US/Dual US
min.3x3m-10x3m
i varje riktning
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ar frankopplat. Annars kommer an-
slutna armaturer stéra ut sensors
skymningsreld vid tandning.

narvaroperioder och langsta tid
20 min vid hogfrekvent nérvaro.

+ Potentiometer moturs andlage:
1 minut eftergangstid

Eftergangstiden forblir aktiv och li-
ka med installt varde. (Tillslagsfor-
drojning ar inaktiverad).

de. For lokaler utan infallande
dagsljus, t.ex korridor, kulvert, och
dédr man énskar konstant grund-
ljus, rekommenderar vi att skym-
ningsniva (potentiometer 5) stélls i
lage sol dvs medurs @ndlége och
efterlystid grundljusniva (potentio-
meter 7) stélls i ldge ON. Efterlystid
(potentiometer 6) stalls i onskat Ia-
ge t.ex. 1 minut.

Vénster éndldge = min. rackvidd

Hoger éndlage (fabriksinstallning)
= max. rackvidd

Parallellkoppling

Obs! Vid parallellkoppling av flera
sensorer maste dessa vara anslut-
na till samma fas. Max 10 stycken
sensorer kan kopplas samman.

Master/Master

Parallellkoppling ger mojlighet att
anvénda flera "mastrar”. Detta
innebdr att varje "master” styr be-
lysningsgruppen utifran omgiv-
ningsljuset den mater.

Master/Slav

Master/slav-koppling &r lamplig att
anvanda i storre rum. Belysningen/
ventilation (com2) ansluts till mas-
tern, medan slav-sensorn bara an-
vands for detektering. Slavenheten

Tva sensorer &r anslutna till
en trappautomat.

Sensor kopplad som
trappautomat.

Sensor for dimring

(grundljus) 1-10V

Denna kabel till den
externa tryckknapp/strom-
stallare ska inte anvandas
som neutralledaranslutning
for forbrukare (se sid. 6/7).

Fjarrkontroll

Genom att anvéanda fjarrkontrollen
RC 3(tillbehdr) kan man enkelt stal-
las manga av sensorns funktioner.

Efterlystid och skymningsniva ska
stallas in lika pa varje enhet for att
fa en stabil drift. Ansluten last for-
delas pa de parallellkopplade "ma-
strarna”. Narvaro detekteras av alla

kommer endast, via sammankopp-
ling pa plint P, att skicka en signal
till mastern att den har detekterat
ndrvaro oavsett instéllda varden pa
slav-enheten. Mastern avldser

Styrning fran separat tryckknapp /
stromstéllare.

Obs. Impulsfunktion kan ej éndras
via fjarrkontroll.
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enheter som sammankopplas via
utgang P.

skymningsnivan i rummet.

Alla installningar som efterlystid,
eftergangtid (com2), skymningsni-
Vvé gors pd mastern.

Tander ljuset oavsett ljusvérde dvs
aven vid dagsljus.

Detta méste g6ras manuellt.
Fjarrkontroll: E13 120 30
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Driftstorningar

Storning

Orsak

Atgird

Ljuset tands inte

W ingen spéanning ansluten

Kontrollera anslutningar.

W skymningsvardet for lagt ® Okalangsamt
installt skymningsvardet tills ljuset
tands.
W ingen rore Ise i sensorns W Kontrollera sa att sensorn
bevakningsomrade kan kdnna av 6nskat
bevakningsomrade.
W Kontrollera
bevakningsomradet.
Ljuset slacks inte W skymningsvardet for hogt W Sank skymningsnivan.
installt
W efterlystiden har inte 16pt ut W Vanta tills efterlystiden
har 16pt ut, reducera
efterlystiden om det behovs.
W stérning genom odnskade W Stéll in bevakningsomradet
rorelser som t.ex. takflakt, exakt, anvand tackskal vid
varme, VVL, 6ppna dérrar och behov.
fonster
Sensorn slacker ljuset trots W efterlystiden for kort installd W Oka efterlystiden.
rérelse i bevakningsomradet W skymningsnivan for lagt B Andra skymningsnivén.
installd
Sensorn slacker inte ljuset W efterlystid for lang W Minska efterlystiden.
tillrackligt snabbt
Belysningen tands inte snabbt W rackvidden &r reducerad vid W Anslut ytterligare sensorer.
nog nar man gar rakt mot rérelse rakt emot sensorn W Minska avstandet mellan tva
sensorn sensorer.
Sensorn tander inte ljuset trots W for lagt skymningsvérde W Sensor avaktiverad med
rorelse och morker installt tryckknapp/stromstéllare
W DIP-switch i semi-automatiskt
lage
m Oka skymningsvardet.
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Avfallshantering

Elapparater, tillbehér och férpackning maste lam-
nas in till miljévanlig atervinning.

Kasta inte elapparater i hushéllssoporna!

Tillverkargaranti

Som kopare har du ratt till gallande garantirat-
tigheter enligt konsumentlagen alt. ALEM 09.
Dessa rattigheter varken forkortas eller begréansas
genom var garantiforklaring. Utover den rattsliga
garanti-fristen, ger vi 5 ars garanti pa att din
STEINEL-Professional-Sensor-produkt &r i oklan-
derligt skick och fungerar korrekt. Vi garanterar,
att denna produkt ar helt utan material-, produk-
tions- eller konstruktionsfel.

Vi garanterar, att alla elektroniska element och
kablar ar fullt funktionsdugliga samt att allt anvant
ramaterial jamte dess ytor, ar helt utan brister.

Reklamation

Om du vill reklamera din produkt, sa kontakter
du inképsstéllet dvs din aterforséljare. Om ater-
forséljaren av olika anledningar ej kan kontaktas
kan du véanda dig direkt till Steinels generalagent
i Sverige; Karl H Strom AB, Verktygsvagen 4,
553 02 Jonkoping, 036 - 550 33 00. Vi rekom-
menderar att du sparar kvittot val tills garantitiden
har gatt ut. For transportkostnader och -risker vid
retursandningar ldmnar STEINEL ingen garanti.

Géller endast EU-lander:

Enligt det géllande europeiska direktivet om
uttjénta elektriska och elektroniska apparater

och dess omsattning i nationell lagstiftning,
maste uttjanta elapparater lamnas in till miljévan-
lig &tervinning.

Ytterligare uppgifter om produkter samt kontakt
hittar du pa var hemsida. www.khs.se

Om du har fragor betréffande produkten eller
frdgor om garantins omfattning, kan du alltid n&
oss pa 036 - 550 33 00.

ARS
TILLVERKAR
GARANTI

-905-

SE



DK Betjeningsvejledning

Kaere kunde

Tak for den tillid, du har vist

os ved at kebe den nye STEINEL-
sensor. Du har valgt et produkt
af hej kvalitet, som er fremstillet,
testet og emballeret med storste
omhu.

Laes venligst monteringsvejled-
ningen, for du monterer senso-
ren. Kun korrekt installation og
ibrugtagning sikrer lang, pélide-
lig og fejlfri drift.

& Sikkerhedsanvisninger

W Afbryd spendingstilferslen,
for der arbejdes pa sensoren!

W Ved montering skal den
el-ledning, der skal tilsluttes,
veere spaendingsfri. Sluk forst
for strammen, og kontrollér
med en speaendingstester, at
ledningen er spaendingsfri.

W Ved installation af sensoren
er der tale om arbejde med
netspaending. Det ber derfor
udferes fagligt korrekt iht. de
geeldende regler.

Montering / installation (3 (se figuren side 2)

Sensoren er kun beregnet til
skjult loftmontering i rum. En
passende klemme-loftadapter
samt en synlig adapter medfal-
ger ikke ved levering.

Beskrivelse

@ Belastningsmodul
@ Sensormodul
® Sensorunderside
@ Dip-kontakt
(1) Normal-/testdrift
(2) Halv- /fuldautomatisk
(3) Knap/kontakt
(4) Knap ON / ON-OFF
(5) DIM-variant
regulering af permanent
belysning ON/OFF

Sensor- og belastningsmodul le-
veres monteret og skal efter
montering af belastningsmodu-
let og indstilling af potentiome-
tre/dip-kontakter seettes sam-
men. Derefter skal sensormodu-
let Iases med lasemekanismen
@, evt. ved hjalp af

en skruetraekker.

(6)(7)(8)
Udlgsningstilstand (kun DT
Quattro)
® Skumringsindstilling
(® Tidsindstilling skifteudgang 1
@ Efterlgbstid HVAC skifteud-
gang 2
Tilkoblingsforsinkelse HVAC
skifteudgang 2
® Rakkeviddeindstilling
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Vi gnsker dig god forngjelse med
din nye STEINEL-sensor.

W Tilslutning B 1, B 2 er en skif-
tekontakt til lavenergikob-
lingskredse, ikke hgjere end
1 A. Denne skal vaere sikret
tilsvarende.

W Pa styreudgang DIM 1-10V
ma der udelukkende anven-
des elektriske forkoblingsen-
heder med potentialsepare-
ret styresignal.

Tilbehor:
Kaiser-hulmursdase,
EAN-nr.: 4007841 000370
Klemme-loftadapter,
EAN-nr.: 4007841 002855
Synlig adapter,

EAN-nr.: 4007841 000363
Beskyttelseskurv,
EAN-nr.: 4007841 003036
Service-fiernbetjening,
EAN-nr.: 4007841 559410
Bruger-fiernbetjening,
EAN-nr.: 4007841 592806

Kaiser-hulmursdase,
ekstraudstyr

@ Klemme-loftadapter,
ekstraudstyr

@ Synlig adapter IP 54,
ekstraudstyr

@ Léasemekanisme

@ Montering/installation

Parallelkoblinger

® Efterlgbstid
orienteringslys
DIM-variant

Funktion / grundfunktion

Ultralyds- og DualTech-tilstede-
veerelsessensorerne i serien
Control PRO regulerer belysnin-
gen og HVAC-styringen (kun
COM 2) f.eks. pa kontorer, skoler,
i offentlige og private bygninger,
afhaengigt af lysniveauet og
tilstedeveerelse.

Indstillingen af udgangene
samt raekkeviddeindstillingen

af tilstedeveerelsessensoren sker
via potentiometrene og dip-
kontakterne eller den eventuelle
fiernbetjening.

Presence Control udmaerker sig
derudover pga. det lave egen-
stremforbrug.

Presence Control PRO

US 360 COM1
Single US COM1
DualTech COM1
Dual US COM1

1 udgang afhaengigt af nominel
lysstyrke og tilstedevaerelse.

Indstillingsmuligheder:
-Nominel lysstyrke
- Efterlobstid, impuls, 1Q-tilstand

Overvagningsomrade

Presence Control PRO

US 360 COM2
Single US COM2
DualTech COM2
Dual US COM2

1 udgang som COM 1.
Derudover 2. udgang HVAC
(Heating/Ventilation/Air-Conditi-
on) afhaengigt af tilstedevaerelse.

Indstillingsmuligheder:
- Efterlobstid

- Tilkoblingsforsinkelse
- Rumovervagning

Presence Control PRO

US 360 DIM
Single US DIM
DualTech DIM
Dual US DIM

1 udgang afhangigt af nominel
lysstyrke og tilstedeveerelse.

Indstillingsmuligheder:

-Nominel lysstyrke

- Efterlgbstid, IQ-tilstand

- Orienteringslys

- Regulering af permanent
belysning

DualTech/US 360 monteringshgjde 2,8 m

L O T T I TN - )

Single US/Dual US monteringshgjde 2,8 m

113111, 9,75
14 12 10 8 6

3 71911113
2 0 2 4 & 8 1012 14

DualTech

—- Tangential registrering PIR

US 360

Radial registrering og tilstedevaerelsesregistrering PIR

- —

Tangential registrering og tilstedeveerelsesregistrering US
-+ Radial registrering af storre bevaegelser US

- ===~ Tangential registrering og tilstedevaerelsesregistrering US

-+ Radial registrering af storre bevaegelser US

-97-

Single US
Dual US
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Elektrisk installation / automatisk drift

Ved valg af ledninger skal instal-
lationsforskrifterne iht. VDE 0100
altid overholdes (se Sikkerheds-
anvisninger pa side 96). For tilste-
deveerelsessensorernes lednings-

fering geelder folgende:

Iht. VDE 0100 520 stk. 6 m& der til
ledningsferingen mellem sensor
og elektr. forkoblingsenhed an-
vendes en multiledning, der ba-
de indeholder netspaendingsled-
ningerne og styreledningerne (f.
eks.NYM 5 x 1,52).

Netledningen ma maksimalt ha-
ve en diameter pa 10 mm. Nettil-
slutningsklemmens klemmeom-
rade er konstrueret til maks.

2 x 2,5 mm2, Ved installation af
AP-modellen skal der forkobles
et beskyttelsesrelee (16 A).

COM 2

DIM

1-10v

max. 100

-08-

Tekniske data

Mé&l BxHxD):

120x 120 x 68 mm DualTech
120x 120 x 73 mm Single US
120x 120 x 68 mm US 360
120x 120 x 73 mm Dual US

Netspaending: 230-240V,50 Hz/ 60 Hz
Effekt, skifteudgang 1: Relae 230V
(COM 1/COM 2) maks. 2000 W ohmsk belastning (cos ¢ = 1)

Forkoblingsenhed:
(COM 1/COM 1 AP/COM 2/DIM)

maks. 1000 VA (cos ¢ =0,5)

Tilkoblingsspidsstram maks. 800 A/200 s

30x(1x18W),25x(2x 18W)

25x(1x36W),15x(2x36W)

20x(1x58W),10x(2x 58 W)

Overhold de elektriske forkoblingsenheders individuelle tilkoblings-
stromme! Ved hgjere omskiftningseffekter skal der forkobles et relae
eller en kontaktor.

Effekt, skifteudgang 2:
(kun COM 2)

Tilstedeveerelse
maks. 230 W/230V
maks. 1A, (cos ¢ = 1) for HVAC (Heating/Ventilation/Air-Condition)

Registreringsomrader:

(registrering  Tangential/tilstedeveerelse (m):

ved25m/
monteringshgjde 2,5 m)

Radial:

US 360/DualTech Single US/Dual US
maks.@6m (28 m?)
min.@2m @3 m?
Reekkevidde op til @ 10m  maks.3x10m/3x20m (30/60 m?)

min.3x2,5m/3x5m(7,5/15m?%

Lysvaerdiindstilling:

10-1000 lux, e/ dagslys /
DIM 100 - 1000 lux reguleringstaerskel

Skifteudgang 1: 30 sek. - 30 min, impulstilstand (ca. 2 sek.)
Tidsindstilling 1Q-tilstand (automatisk tilpasning til brugsprofilen)
Skifteudgang 2: Kun COM2 til HVAC
Tidsindstilling 0sek. - 10 min tilkoblingsforsinkelse
1 min - 2 timers efterlgbstid
Automatisk rumovervagning
DIM: 30sek.-30min
Tidsindstilling 1Q-tilstand (automatisk tilpasning til brugsprofilen)
Styreudgang: 1-10V/maks. 50 elektr. forkoblingsenheder, maks. 100 mA
Monteringshgjde: 25m-35m
(loftmontering)
Anvendelsessted: Indenders i bygninger
Sensorteknologi:
DualTech PIR (passiv-infrarad), enkelt pyrosensor, 11 registreringsomrader,
520 omskiftningszoner. Ultralyd 40 kHz
US 360/ Single US / DualTech Ultralyd 40 kHz
Kapslingsklasse: IP20
Beskyttelseskl 1l
Temperaturomrade: -25°C-+55°C
-99-
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Funktioner - Indstillinger via DIP-kontakter (4)

Standardindstillinger
DIP 1: OFF
DIP 2: OFF
DIP 3: OFF
DIP 4: ON
DIP 5: OFF

COM 1+ COM 2
DIP 1

DIP 6: ON

DIP 7: OFF

DIP 8: OFF .
Skumringsindstilling & 1O~
Tidsindstilling @: 15 min

Normaldrift / testdrift (NORM / TEST)

Testdriften har prioritet i forhold
til alle andre indstillinger pa tilste-
deveerelsessensoren og anvendes
til kontrol af funktionen samt
overvagningsomradet. Tilstede-

vaerelsessensoren teender, uaf-
haengigt af lysstyrken, belysnin-
gen med en efterlgbstid pa ca. 8
sek. ved bevaegelse i rummet (bla
LED blinker ved registrering).

Efterlgbstid (): 30 min
Tilkoblingsforsinkelse ®): 5 min
Reekkeviddeindstilling (®:

I midten

Grundlysstyrke (®: 30 min

I normal drift gaelder alle indivi-
duelt indstillede potentiometer-
veerdier. Ogsa uden tilsluttet be-
lastning kan tilstedevaerelsessen-
soren indstilles vha. den bl& LED.

DualTech COM1/COM2 / DIM

DIP 2

Hal isk (MAN) / fuld
Halvautomatisk: (MAN)

Fuldautomatisk: (AUTO)
Lyset teender og slukker automa-
tisk afhaengigt af lysstyrke og
tilstedeveerelse. Lyset kan altid
teendes og slukkes manuelt.

| den forbindelse afbrydes

isk (AUTO)
Lyset slukker kun automatisk.
Lyset teendes manuelt, lyset skal
teendes via tryk og forbliver

automatikken kortvarigt.
Uafhaengigt af de indstillede
veerdier forbliver lyset ved ma-
nuelt tryk pa knappen taendt i
4 timer (tryk 2 x) eller slukket

teendt i den efterlgbstid, der er
indstillet pa potentiometeret.
(tryk 2 x /lyset teendes i 4 timer).

(tryk 1 x). Ved tryk pa knappen
inden de 4 timer er udlgbet, skif-
ter tilstedevaerelsessensorerne til
normal sensordrift.

DIP-3
Tryk/kontakt

Anviser sensoren, hvordan det
indgéende signal skal vurderes.
Ved tildeling af eksterne tryk/
kontakter kan sensoren bruges
halvautomatisk og til hver en tid
overstyres manuelt.

M Enten drift med tryk eller
kontakt

W Mulighed for flere tryk en
styreindgang

W Anvend kun tryk med
nulledertilslutning

W Ledningslangde mellem
sensor og kontakt < 50 m

DIP-4
Knap ON/ON-OFF

P& position ON-OFF kan lyset
altid teendes og slukkes manuelt
(undtagelse impulstilstand:
ingen manuel slukning).

Pa position ON er manuel sluk-
ning ikke leengere mulig. Ved
hvert tryk startes efterlgbstiden
pény.

DIM

DIP-5

Permanent belysning ON/OFF
Serger for et ensartet lysstyrkeni-
veau. Sensoren méler det eksiste-
rende dagslys og tilkobler en
passende maengde kunstigt lys,

sa det gnskede lysstyrkeniveau
opnas. Hvis andelen af dagslys
andrer sig, tilpasses det tilkoble-
de, kunstige lys. Tilkoblingen sker

-100 -

ud over andelen af dagslys af-
haengigt af tilstedevaerelsen.

DIP6/7/8

Trigger mode

Brugeren kan via trigger mode veelge, hvilke registreringsteknologier der skal anvendes for at teende belastnin-

gen, og hvilke teknologier der skal bruges for at bevare den teendt. Felgende indstillinger er mulige:

Begge: Bevagelsesregistrering pakraevet vha. PIR og US

En: Bevagelsesregistrering pakraevet enten vha. PIR eller US
PIR: Bevagelsesregistrering vha. PIR pakraevet

UL: Bevaegelsesregistrering vha. US pakraevet

Forste tilstedevaerelse:

Den anvendte sensorteknologi til teending af belastningen (PIR, UL, Begge, En)

Biheholdel Hetad
aft

1
else:

Den anvendte sensorteknologi, som bevarer belastning taendt efter den forste tilstedeveerelse

(PIR, US, Begge, En)

Udlegsningstilstanden vaelges med DIP-kontakterne 6, 7 og 8.

ON/OFF

CONST.

o= 0  OfF

P

NORMAL
MODE

—>| [l | <—
—| W& <+——
—| WMw

AUTO —6"5- —6 "6~ CONST.
ON

ON

TRIGGER MODE

ulosemastiana @ | Fostetistedevarelse | RRdSE | | Y | %

Valgmulighed 1 Begge En SLUK | SLUK | SLUK
Valgmulighed 2 Begge Begge SLUK | SLUK | TAND
Valgmulighed 3 PIR En SLUK | TAND | SLUK
Valgmulighed 4 uUsS En SLUK | TAND | TAND
Valgmulighed 5 En En TAND | SLUK | SLUK
(standardindstilling)

Valgmulighed 6 Us Us TAND | SLUK | TAND
Valgmulighed 7 PIR PIR TAND | TAND | SLUK
Valgmulighed 8 En Begge TAND | TAND | TAND

-101-
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Funktioner - Indstillinger via potentiometre

COM 1 +COM 2

Potentiometer (5

Skumringsindstilling

Den gnskede lysstyrke kan indstil-
les trinlgst fra ca. 10 - 1000 lux.

Justeringsskrue helt til hgjre:
MAX drift i dagslys
Justeringsskrue helt til venstre:
MIN natdrift

Afhzengigt af monteringssted krae-

ves der muligvis en korrektion af

indstillingen med 1-2 skalastreger.

Eksempler pa anvendelse

Nominelle lysstyrker

Nattilstand

min.

Entreer, indgangshaller

Trapper, rulletrapper, rullende fortove

ner, kantiner

Vaskerum, toiletter, rum med elektriske installatio-

Salgsomrader, bornehaver, sportshaller

Arbejdsomrader: Kontor-, konference- og megdelo-
kaler, fint monteringsarbejde, kekkener

v || w N =

Synsintensive arbejdsomrader:

Laboratorium, teknisk tegning, praecisionsarbejde

>=6

Drift i dagslys

maks.

Bemaerk: Afhaengigt af monteringssted kraeves der muligvis en korrektion af indstillingen med 1-2 skalastreger.
Lysstyrkemalingen foretages ved sensoren.

Potentiometer (6)

Tidsindstilling
Efterlgbstid skifteudgang 1
Indstillingsveerdi 30 sek. - 30 min

Den gnskede efterlgbstid kan
indstilles trinlgst fra min. ca.

30 sek. - maks. 30 min. Efter 3
min. méles egenlyset. Ved over-
skridelse af veerdien slukker

Impulstil d (med undt

9

Nér indstillingsknappen star pa JL
(helt til venstre), befinder appara-
tet sig i impulstilstand, dvs. at
udgangen tilkobles i ca. 2 sek.

1Q-tilstand

Helt til hgjre: Efterlgbstiden tilpas-
ser sig dynamisk og selvleerende til
brugeradfeerden.

afpim) JL

(f.eks. ved lysautomatik i en trap-
peopgang). Derefter reagerer sen-
soren ikke pa beveegelse i ca. 8 sek.
Pé grund af egenblaending, der

Den optimale tidscyklus findes via
en laerealgoritme.
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sensoren, nar efterlgbstiden er
udlgbet.

opstér pga. eksternt lys, er der her
kun mulighed for dagstilstand.

Den korteste tid er 5 min, den
lzengste 20 min.

COM 2

Potentiometer (7)

Efterlobstid skifteudgang 2 HVAC

« Indstillingsveerdi 1 min - 2 timer
« Helt til hgjre: maks.
« Helt til venstre: min.

Potentiometer

Tilkoblingsforsinkelse skifteudgang 2 HVAC

« Indstillingsvaerdi 0 sek. - 10 min
« Helttil hgjre:

Rumovervégning
« Helt til venstre:

0 sek. (FRA)

Potentiometer (5

Basislysstyrke (DIM-variant)

Muligger ved underskridelse af
den indstillede lysniveauvaeerdi

en basislysstyrke for den indstille-
de efterlgbstid. Denne er deempet
til ca. 10 % af den maksimale lys-
styrke. Ved tilstedeveerelse skifter
sensoren enten til 100 % lysstyrke
(regulering af permanent belys-

Raekkeviddeindstilling

Potentiometer (9

Den gnskede reekkevidde (reakti-

onstaerskel) kan indstilles trinlgst.

| US 360/ DualTech
min.2x2m-6x6 m tilstedevee-
relse

m Single US/Dual US
min.3x3m-10x3m
for hver retning

Ved indstillingen "Overvagning"
reduceres fglsomheden for
udgangen "Tilstedevaerelse".
Kontakten lukker forst ved tydelig
bevaegelse og signalerer med hgj
sikkerhed tilstedeveerelsen af
personer.

ning OFF) eller regulerer til den
forindstillede lysniveauveerdi (re-
gulering af permanent belysning
ON). Hvis der ikke registreres en
bevaegelse, deemper sensoren at-
ter til basislysstyrken efter udlgb af
efterlgbstiden. Denne slukkes, nar
efterlgbstiden (1 min - 30 min) er

Helt til venstre =
minimal raekkevidde

Helt til hgjre (standardindstilling) =
maksimal reekkevidde
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Efterlgbstiden forbliver fortsat
aktiv. Tilkoblingsforsinkelsen er
ikke aktiv.

udlgbet, eller lysstyrken overskri-
des pga. tilstreekkeligt dagslys. |
indstillingen ON taender og slukker
sensoren basislysstyrken direkte
ved underskridelse af lysni-
veauveerdien.
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Parallelkoblinger

Hvis der anvendes flere sensorer,
skal de tilsluttes til samme fase!

Master/master

| en parallelforbindelse kan der
0gsa anvendes flere mastere. Hver
master omskifter sin lysgruppe ud

fra egen lysstyrkemaling. Forsinkel-

sestider og lysstyrkekoblingsveer-

Master/slave

Master-/slave-driften giver mulig-
hed for at registrere storre rum
(belastning tilsluttet = master, in-
gen belastning = slave).

To sensorer pa ekstern
trappeautomatik

Sensor som trappeautomatik

DIM-sensor

@ Denne ledning fra det
eksterne tryk er ikke bereg-
net til at fungere som nulle-
dertilslutning for forbrugere
(se side 6/7).

Fjernbetjening

Med fjernbetjeningen (ekstraud-

styr) kan du nemt aktivere funktio-

ner nede fra jorden.

Der kan parallelforbindes maksi-
malt op til 10 sensorer.

dier indstilles individuelt ved hver
master. Koblingsbelastningen op-
deles pa de enkelte mastere.
Tilstedevaerelsen registreres fortsat
af alle sensorer i feellesskab.

Vurderingen af lysstyrken i rummet
sker udelukkende pa masteren.
Slaverne meddeler bevaegelsesre-
gistreringen til masteren.

Gammel bygning/ombygning

Bemaerk: Impulstilstand kan ikke
overskrives af fiernbetjeningen.
Sluk impulstilstanden manuelt.
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Tilstedeveerelsesudgangen kan
males ved en vilkarlig master.

Tilkoblingen af belysningen eller
HVAC-anlaegget sker udelukkende
via masteren.

Eksternt lys aktiveret vha. knap.
Ingen skumringstilstand, kun dags-
drift mulig.

Fjernbetjening Presence Control:
EAN-nr: 4007841 559410

Driftsforstyrrelser
Fejl Arsag Afhjaelpning
Lampen teender ikke M Ingen tilslutningsspaending W Kontrollér

tilslutningsspaendingen

W Lux-veerdiindstillet for lavt W @g lux-veerdien langsomt,
indtil lyset taendes
M Ingen W Serg for, at der er frit udsyn til
bevaegelsesregistrering sensoren
W Kontrollér
overvagningsomradet
Lampen slukker ikke B Lux-veerdi for hgj W Indstil en lavere lux-vaerdi
W Efterlgbstiden udlgber W Afvent efterlgbstiden, indstil
evt. en kortere efterlgbstid
W Fejl pga. ugnskede bevaegel- W Indstil registreringsomradet
seskilder som f.eks. loftsventi- igen, eller anbring bleendstyk-
lator, varmeanlaeg, HVAC, dbne ker
dore eller vinduer
Sensoren slukker trods W Efterlobstiden er for kort W Qg efterlgbstiden
tilstedevaerelse W Lysstyrke for lav B Andr skumringsindstillingen
Sensor slukker for sent W Efterlgbstiden er for lang W Reducer efterlgbstiden
Sensoren teender for sent ved W Raekkevidden ved frontal be- M Monter flere sensorer
frontal bevaegelsesretning veegelsesretning er reduceret M Reducer afstanden mellem to
sensorer
Sensoren taender ikke ved W Derervalgt en for lav W Er sensoren deaktiveret med
tilstedeveerelse, selv om det er lux-vaerdi kontakt/tryk ?
morkt W Halvautomatisk ?
W @qg lysstyrketaersklen

-105 -

DK



Bortskaffelse

Elapparater, tilbeher og emballage skal bortskaffes
til miljovenlig genvinding.

Smid ikke elapparater ud sammen med
husholdningsaffaldet!

Producentgaranti

Som keber har du de lovbestemte rettigheder over
for saelger. Safremt disse rettigheder eksisterer i dit
land, hverken afkortes eller begraenses de af vores
garantierklzering. Vi giver 5 ars garanti for fejlfri og
korrekt funktion pa dit STEINEL-Professional-
sensorteknologi-produkt. Vi garanterer, at dette
produkt ikke har materiale-, produktions- eller
konstruktionsfejl. Vi giver garanti for alle elektroni-
ske komponenters og kablers funktionsevne og for,
at alle anvendte materialer og disses overflader
ikke har mangler.

Fremsaettelse af krav

Hvis du vil fremsaette en reklamation over dit pro-
dukt, bedes du sende produktet komplet og fragt-
frit med den originale kebsdokumentation, som
skal indeholde kgbsdato og produktbetegnelse, til
din forhandler Roliba A/S, Reklamationsafdelingen,
Hvidkaervej 52, DK-5250 Odense SV. Vi anbefaler, at
du opbevarer din kebsdokumentation sikkert, ind-
til garantiperioden er udlgbet. Roliba A/S haefter
ikke for transportomkostninger og risici under re-
turneringen af produktet.

Kun for EU-lande:

I henhold til det europaeiske direktivom kasserede
el- og elektronikapparater skal kasserede elappara-
ter indsamles separat og bortskaffes til miljovenlig
genvinding.

Du finder informationer om gennemfarelse af et
garantikrav pa vores hjemmeside www.roliba.dk.

Hvis du har et garantitilfaelde eller et spargsmal til
dit produkt, kan du altid ringe pa tif. 6593 0357.

o
ARS
PRODUCENT
GARANTI

-106 -

Fl Kayttoohje
Hyva asiakas,

olet hankkinut STEINEL-laatutuot-
teen, joka on valmistettu, testattu
ja pakattu huolellisesti. Kiitimme
osoittamastasi luottamuksesta.
Ennen tunnistimen asennusta

& Turvaohjeet

M Katkaise virta, ennen kuin
suoritat tunnistimelle mita&n
toimenpiteita!

M Asennus on tehtdva jannit-
teettomana. Katkaise ensin
virta ja tarkista jannitteetto-
myys jannitteenkoettimella.

tutustu tadhan asennusohjeeseen.
Ainoastaan asianmukainen asen-
nus ja kdyttéonotto takaavat tun-
nistimen pitkaaikaisen, luotetta-
van ja hdiriéttdoman toiminnan.

W Tunnistin liitetaan verkkojan-
nitteeseen. Asennus on suori-
tettava asiantuntevasti. Voi-
massa olevia séhkoasennus-
maadrdyksid ja tuotteen asen-
nusohjeita on noudatettava.

Asennus @ (ks. kuva sivulla 2)

Tunnistin on tarkoitettu uppo-
tai pinta-asennettavaksi kattoon
sisatiloissa. Jousikiinnitteinen
uppoasennusrasia tai pin-
ta-asennusrasia eivat sisally
toimitukseen.

Laitteen osat

@ Relemoduuli

@ Tunnistinmoduuli

@) Tunnistimen pohja

@ Dip-kytkin
(1) Normaali-/testikaytto
(2) Puoli-/tdysautomatiikka
(3) Painike/kytkin
(4) Painike ON / ON-OFF
(5) DIM-malli

vakiovalosdatdo ON/OFF

Tunnistin- ja relemoduuli toimi-
tetaan yhdistettyina. Asennuk-
sen jalkeen ne yhdistetdan ja lu-
kitaan toisiinsa. Tunnistinmo-
duuli on sen jélkeen lukittava lu-
kitusmekanismilla @.

(6)(7)(8)
Aktivointitoiminto
(vain DT Quattro)
(® Hamdryystason asetus
(® Kytkentdajan asetus
kytkentélahto 1
@ Lammityksen/tuuletuksen/
ilmastoinnin kytkentaaika
kytkentaldhto 2
Lammityksen/tuuletuksen/
ilmastoinnin kytkentéaviive/
tilan valvonta kytkentalahto 2
® Toiminta-alueen rajaus
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Toivomme, ettd hankkimasi
tuote vastaa odotuksiasi.

W Liitannat B1 ja B2 ovat oh-
jauslahtoja. Maksimivirta 1A.

Huomioi oikea sulakesuojaus.

W Ohjausléhtéon DIM 1-10V
saa kytked ainoastaan HF-lii-
tantalaitteita, jotka on tarkoi-
tettu ohjattaviksi 1-10V ana-
logisella ohjaussignaalilla.

Lisdvarusteet:
Kaiser-asennusrasia,
EAN: 4007841 000370
Jousikiinnitteinen
uppoasennusrasia,
EAN: 4007841 002855
Pinta-asennusrasia,
EAN: 4007841 000363
Suojakori,

EAN: 4007841 003036
Huoltokaukosaadin,
EAN: 4007841 559410
Kéyttdjan kaukosaadin,
EAN: 4007841 592806

Kaiser-asennusrasia,
lisdvaruste

@ Jousikiinnitteinen uppoasen-
nusrasia, lisdvaruste

@) Pinta-asennusrasia IP 54,
lisavaruste

® Lukitusmekanismi

@ Asennus

@ Rinnankytkennét

(@ Orientoitumisvalon
kytkentdaika
DIM-malli
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Toimintatapa / perustoiminta

Control PRO -sarjan ultradani- ja
DualTech-lasndolotunnistimet
ohjaavat valaistusta ja lammitys-
té/tuuletusta/ilmastointia (vain
COM2).

Kytkentalahtojen asetukset ja
lasndolotunnistimen toiminta-
etdisyyden rajaaminen tehdédan
saatimilld ja Dip-kytkimilla tai
lisdvarusteena saatavalla kauko-
saatimella.

Presence Control on vahén ener-
giaa kuluttava.

Presence Control PRO

US 360 COM1
Single US COM1
DualTech COM1
Dual US COM1

1 kytkentdlahto valoisuuden

asetusarvosta ja lasndolosta

riippuen.

Saatomahdollisuudet:

- valoisuuden asetusarvo

- kytkentdaika, impulssitoiminto,
1Q-toiminto

Valvonta-alue

Presence Control PRO

US 360 COM2
Single US COM2
DualTech COM2
Dual US COM2

1 kytkentélahto, sama kuin
COM 1.

Lisaksi 2. kytkentéldhto lammi-
tykselle/tuuletukselle/ilmastoin-
nille lasnéolosta riippuen.

Saatomahdollisuudet:
- kytkentdaika

- kytkentaviive

-tilan valvonta

Presence Control PRO

US 360 DIM
Single US DIM
DualTech DIM
Dual US DIM

1 kytkentalahto valoisuuden
asetusarvosta ja lasndolosta
riippuen.

Saatomahdollisuudet:
-valoisuuden asetusarvo

- kytkentaaika, 1Q-toiminto
- orientoitumisvalo

- vakiovalosaato
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DualTech

Séteittainen & lasndolon tunnistus PIR

—_ Tangentiaalinen tunnistus PIR

Tangentiaalinen &ldsndolon tunnistus US

Suurempien likkeiden séteittdinen tunnistus US

————— Tangentiaalinen & ldsndolon tunnistus US
- Suurempien liikkeiden séteittdinen tunnistus US
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Single US
== 4+ — Dual US

Sahkoasennus / automaattikaytto

Johdotuksessa kaytettavien kaa-
pelien valinnassa on noudatetta-
va VDE 0100 -asennusmaarayksia
(katso turvaohjeet sivulla 107).
Lasndolotunnistimen johdotus:

VDE 0100 520 -saadoksen koh-
dan 6 mukaisesti tunnistimen ja
elektronisen liitdntalaitteen vali-
sessa johdotuksessa saa kdyttaa
usean virtapiirin johtoa, joka si-

saltaa seka verkkojannitejohdot
ettd ohjausjohdot. Johdon hal-
kaisija saa olla enintdén 10 mm.

comM2 DIM

1-10v.

. . 100 mA
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Tekniset tiedot
Mitat (LxKxS): 120x 120 x 68 mm DualTech
120x 120x 73 mm Single US
120x 120 x 68 mm US 360
120x 120 x 73 mm Dual US
Verkkojannite: 230-240V,50Hz /60 Hz
Teho, kytkentalahto 1: rele230V
(COM 1/COM 2) enint.2000 W resistiivinen kuorma (cos ¢ = 1)

Elektroninen liitantélaite:
(COM 1/COM 1 AP/COM 2/DIM)

enint. 1000 VA (cos ¢ =0,5)

kytkentavirran huippu enint. 800 A/200 pis
30x(1x18W),25x(2x 18W)
25x(1x36W),15x(2x36 W)

20x(1x58W),10x (2x 58 W)

huomioi elektronisten liiténtélaitteiden kytkentavirtapiikit!
Suuremmissa kytkentétehoissa on kéytettava valirelettd
tai kontaktoria

Teho, kytkentalahto 2:
(vain COM 2)

lasnédolo
enint. 230 W/230V
enint. 1A, (cos ¢ = 1) lammitys/tuuletus/ilmastointi

Toiminta-alueet:
(tunnistus 2,5 m/
asennuskorkeus 2,5 m)

Sivuitt./lasndolo (m):

Sateittdinen:

US 360/DualTech SingleUS/Dual US

enint. @6 m (28 m?)

vahint. @2m (3 m?)

Toimintaetdisyys enint. 10m  enint.3x10m/3x20m (30/60
vahint.3x2,5m/3x5m(7,5/15m?)

Valoisuusarvon asetus:

10-1000 luksia, o= / paivénvalo /
DIM 100 - 1000 luksin saatokynnys

Kytkentalahto 1:
Kytkentdajan asetus

305 —30min, impulssitoiminto (.2 s)
1Q-toiminto (automaattinen sovitus kayttoprofiiliin)

Kytkentéldhto 2:

vain COM2 lammitysta/tuuletusta/ilmastointia varten

Kytkentdajan asetus 05— 10 min kytkentaviive
1 min -2 h kytkentdaika
Tilan automaattinen valvonta
DIm: 305-30min
Kytkentdajan asetus 1Q-toiminto (automaattinen sovitus kayttoprofiiliin)
Ohjauslahto: 1-10V/ enint. 50 elektronista liitantalaitetta, enint. 100 mA
Asennuskorkeus: 25m-35m
(asennus kattoon)
Kayttopaikka: rakennusten sisatiloissa
Tunnistintekniikka:
DualTech PIR (passiivinen infrapuna), yksittdinen pyrotunnistin,
11 toiminta-aluetta,
520 kytkentédvyohykettd. Ultradgani 40 kHz
US 360/ Single US / DualTech Ultradani 40 kHz
Kotelointiluokka: IP 20
Suojausluokka: I
Kayttolampotila-alue: -25°C-+55°C
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Toiminnot - asetukset DIP-kytkimien kautta (@)

Tehdasasetukset
DIP 1: OFF
DIP 2: OFF
DIP 3: OFF
DIP 4: ON
DIP 5: OFF

(COM 1/COM 2)
DIP 1

DIP 6: ON
DIP 7: OFF
DIP 8: OFF
Hamaryystason asetus B): -0:
Kytkentdajan asetus (®): 15 min

Normaalikaytto / testikdaytto (NORM / TEST)

Testikaytto ohittaa kaikki muut
lasnédolotunnistimen asetukset ja
on tarkoitettu toiminnallisuuden
seka toiminta-alueen ja toimin-
tojen tarkastamiseen. Lasndolo-
tunnistin kytkee valaistuksen va-

loisuudesta riippumatta liikkeen
yhteydessa noin 8 sekunnin
ajaksi. (Sininen LED vilkkuu tun-
nistuksen yhteydessd). Normaa-
likdytossa kaikki yksilollisesti ase-
tetut saatimen arvot ovat voi-

Kytkentdaika @): 30 min
Kytkentaviive (®: 5 min
Toiminta-alueen rajaus (®:
keskella

Peruskirkkaus @): 30 min

massa. Ldsndolotunnistimen
asetukset voidaan asettaa myos
ilman liitettya kuormaa sinisen
LEDin avulla.

DIP 2

Puoliautomatiikka (MAN) / tdysautomatiikka (AUTO)

Puoliautomatiikka: (MAN)
Valaistus sammuu vain auto-
maattisesti. Paallekytkenta teh-
daan manuaalisesti, valo on syty-
tettava painikkeella ja jaa pala-

Tdysautomatiikka: (AUTO)
Valaistus kytkeytyy ja sammuu
kirkkaudesta ja lasnéolosta riip-
puen automaattisesti. Valaistus
voidaan kytkea paalle milloin ta-
hansa manuaalisesti. Kytkenta-
automatiikan toiminta keskeytyy

maan saatimilld asetetuksi ajaksi.
(2 x painaminen /kytkeminen,
paalld 4 tuntia).

silloin véliaikaisesti. Asetetuista
arvoista riippumatta valo palaa 4
tunnin ajan (paina 2 x) tai sam-
muu 4 tunnin ajaksi (paina 1 x),
kun painiketta painetaan. Jos
painiketta painetaan ennen kuin

4 tuntia on kulunut, ldsndolotun-
nistimet siirtyvat automaattisesti
normaaliin tunnistinkdyttoon.

DIP -3
Painike/kytkin

Osoittaa tunnistimelle, miten
tuleva signaali on analysoitava.
Ulkoisilla painikkeilla/kytkimilla
tunnistinta voidaan kayttda puo-
liautomaattisen laitteen tavoin ja
ohjata sitd aina tarvittaessa ma-
nuaalisesti.

W Kaytto joko painikkeella tai
kytkimella

W Yhteen ohjauslaht66n mah-
dollista kohdistaa useampi
painike

W Merkkilampullista painiketta
saa kayttaa vain nollajohdin
liitettyna

W Tunnistimen ja kytkimen
vélisen johdon pituus < 50 m

DIP-4
Painike ON/ON-OFF

ON-OFF-asennossa valaistus voi-
daan kytked ja sammuttaa mil-
loin tahansa manuaalisesti (poik-
keus impulssitoiminto: ei ma-
nuaalista katkaisua)

Valojen manuaalinen sammutta-
minen ei ole endd mahdollista
ON-asennossa. Kytkentdaika
kaynnistyy uudelleen painikkeen
jokaisen painamisen yhteydessa.
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DIM Aktivointitoiminnon N P Lasndolon DIP DIP DIP
_ vaihtoehdot (4 Ensimmiinen lasnzolo séilyttéminen 6 7 8
DIP -5 Vaihtoehto 1 Kumpikin Toinen POIs | POIS | POIS
Vakiovalon sadté ON/OFF Vaihtoehto 2 Kumpikin Kumpikin POIS POIS | PAALLA
Huolehtii valon muuttumatto- tetaan haluttu kirkkaustaso. keminen riippuu péivanvalon Vaihtoehto 3 PIR Toinen pois | PRALLA | Pois
masta kirkkaudesta. Tunnistin Tunnistin muuttaa valaistuksen maaran lisaksi myos lasndolosta. " N P T —
mittaa paivanvalon ja kytkee tasoa paivanvalon muuttumisen Vaihtoehto 4 Us Toinen _??IS _| PAALLR | PARLLA
valaistuksen tasolle, jolla saavu- mukaan. Valaistuksen paallekyt- Vaihtoehto 5 Toinen Toinen PAALLA POIS POIS
(Huom! Tehdasasetus)
Vaihtoehto 6 us us POIS | PAALLA
Vaihtoehto 7 PIR PIR POIS
DualTech COM1/COM2 /DIM e : — e
Vaihtoehto 8 Toinen Kumpikin PAALLA | PAALLA

DIP6/7/8
Aktivointitoiminto

Kayttdja voi valita aktivointitoiminnon kautta, mita tunnistustekniikoita halutaan kdytettavan laitteen kytkeyty-
miseksi ja mita tekniikoita tarvitaan, jotta laite pysyy kytkettynd. Seuraavat asetukset ovat mahdollisia:

Toiminnot - saatimilla tehtavat asetukset

(COM 1/COM 2)

Kumpikin: Liikkeen tunnistus PIR- ja US-tunnistimen kautta tarpeen

Toinen: Liikkeen tunnistus joko PIR- tai US-tunnistimen kautta tarpeen s s

PIR: Liikkeen tunnistus PIR-tunnistimen kautta tarpeen Saadin @
us: Liikkeen tunnistus US-tunnistimen kautta tarpeen

Ensimmdinen ldsnéolo:
Laitteen kytkeytymiseksi kdytettava tunnistintekniikka (PIR, US, kumpikin, toinen)

Lasndolon sailyttaminen:
Kaytetty tunnistintekniikka, joka pitaa laitteen kytkettyna ensimmaisen lasndolon jalkeen

Hamiryystason asetus

Haluttu kytkeytymiskynnys voi-
daan asettaa portaattomasti noin
10 luksin - 1000 luksin vélille.

Saatimen oikea ddriasento : MAX

paivakaytto

Saatimen vasen dariasento:

MIN ysKéyttd

Asetusta saatetaan asennuspaikas-
ta riippuen joutua korjaamaan 1-2

asteikkoviivan verran.

(PIR, US, kumpikin, toinen) Kayttoesimerkkeja Kirkkauden asetusarvot
Aktivointitoiminto valitaan DIP-kytkimelld 6, 7 ja 8. Yokéyttd min
Kéytavat, sisadntuloaulat 1
TEST OT./_OFF CONST Portaikot, liukuportaat, liukukaytavat 2
MODE o -6 o OFF Pesuhuoneet, WC-tilat, valvomot, ruokalat 3
MANUAL Myymilat, paivakodit, esikoulut, urheiluhallit 4
$ Tyétilat: toimisto-, konferenssi- ja neuvottelutilat, 5
pienasennustyot, keittit
Tyatilat, joissa on ndhtdva tarkasti: laboratorio,
1 tekninen piirustus, tdsmdllinen tydskentely >=6
Péivakaytto maks.

—Pl'.__IN

T

NORMAL
MODE ON

Huom: Asetusta saatetaan asennuspaikasta riippuen joutua korjaamaan 1 - 2 asteikkoviivan verran.
Tunnistin mittaa valoisuustason.

saadin @

Kytkentdajan asetus

Fl

30's - 30 min valille. Valoisuus
mitataan noin 3 minuutin kulut-
tua. Kun kynnys ylittyy,

Kytkentdaika kytkentélahto 1
Asetusarvo 30 s - 30 min

tunnistin kytkeytyy pois toimin-
nasta kytkentaajan kuluttua lop-

Haluttu kytkentaaika voidaan puun.

asettaa portaattomasti n.
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Impulssitoiminto (paitsi DIM) IL

Kun asetat saatimen asentoon JL
(vasen aariasento), laite on impuls-
sitoiminnossa eli tunnistin antaa
n. 2 sekunnin kytkentépulssin

1Q-toiminto

Oikea adriasento: Kytkentaaika sad-
tyy dynaamisesti ja itseopetetusti
kayttdjan toiminnan mukaisesti.

COM 2

saadin @

/il

esim. porrasautomaatille. Tunnistin

ei sen jalkeen reagoi liikkeeseen
noin 8 sekuntiin. Kdytté on mah-
dollista vain paivalla.

Optimaalinen jaksoaika selvitetadn
algoritmin kautta.

Lammityksen/tuuletuksen,
+ Asetusarvo 1min-2h

kytkentéail
« Oikea aariasento: max

Lyhin aika on 5 min, pisin 20 min.

kytkentélahto 2

« Vasen ddriasento: min

Lammityksen/tuuletuksen/ilmastoinnin kytkentaviive kytkentalahto 2

+ Asetusarvo 0s-10 min
« Oikea aariasento:

tilan valvonta

Vasen dariasento:

05 (POIS)

saadin ®
Peruskirkkaus (DIM-malli)

Mahdollistaa peruskirkkauden kay-
ton asetetun kytkentdajan ajaksi,
kun asetettu kirkkausarvo alite-
taan. Valon kirkkaus on silloin n.
10 % suurimmasta valotehokkuu-
desta. Kun huoneeseen tulee ih-
misid, tunnistin kytkee valon 100
% tehokkuudelle (vakiovalosaato

Toiminta-alueen rajaus
saadin @
Haluttu toimintaetaisyys voidaan
asettaa portaattomasti.

"Valvonta"-asennossa "ldsna-
olo"-kytkentaldhdon herkkyys va-
henee.

Kytkenta tapahtuu vain selvan liik-
keen yhteydessa.

pois toiminnasta) tai asetetun kirk-
kausarvon mukaiseksi (vakiovalo-
s&ato toiminnassa). Kun liiketta ei
havaita, tunnistin himmentaa va-
lon kytkentdajan kuluttua takaisin
peruskirkkauden mukaiseksi. Valo
kytkeytyy pois, kun kytkentaaika
(1 minuutti - 30 minuuttia) on ku-

| US 360/ DualTech
vahint.2x2m -6 x 6 m lasnédolo

| Single US / Dual US
vahint.3x3m-10x3m
suuntaa kohti
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Kytkentdaika on edelleenkin akti-
voituna. Kytkentaviive ei ole toi-
minnassa.

lunut loppuun tai valoisuusarvo
ylittyy, koska paivanvalon osuus
on riittdva. Kun saadin asetetaan
ON-asentoon, tunnistin kytkee pe-
ruskirkkauden suoraan paalle va-
loisuusarvon alittuessa ja jélleen
pois paalta.

Vasen dariasento = pienin mahd.
toimintaetaisyys

Oikea dariasento (tehdasasetus) =
suurin mahd. toimintaetaisyys

Rinnankytkennit

Jos kdytossa on useampi tunnistin,
on ne kaikki liitettdva samaan vai-
heeseen!

Master/master

Rinnankytkenndssa voidaan kayt-
taa myos useampia master-laittei-
ta. Jokainen master-laite kytkee
valoryhmansa oman kirkkauden
mittauksensa perusteella. Viiveajat

. Master-slave

Master-/slave-kéytté mahdollistaa
suurien tilojen valvonnan (kuorma
liitetty = master, ei kuormaa =

slave). Huoneen kirkkaus tulkitaan

Kaksi tunnistinta erillisessa
porraskdytavan automaatti-
sessa valaistuksessa

Tunnistimet porraskaytavan
automaattisena valaistuksena

DIM-tunnistin

@ Ulkoisen painikkeen johdon
ei ole tarkoitus toimia sahko-
laitteiden nollajohdinliitanta-
né (katso sivu 6/7).

Kaukosaadin

Kaukosaatimella (lisdvaruste) toi-
minnot on helppo kytkeé lattialta
kasin.

Rinnakkain voidaan kytked enin-
tdan 10 tunnistinta.

ja kirkkauden kytkentdarvot asete-
taan yksilollisesti jokaiselle mas-
ter-laitteelle. Kytkentakuorma ja-
kautuu yksit
Kaikki tunnistimet valvovat edel-

ainoastaan master-laitteella.
Slave-laitteet ilmoittavat havaitus-
ta liikkeestd master-laitteelle. Va-
laistus tai lammitys/tuuletus/ilmas-

Vanha rakennus / remontoitu talo

Huom: Kaukosaadin ei voi poistaa
kaytostd impulssitoimintoa. Kytke
impulssitoiminto pois paaltd ma-
nuaalisesti.
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ille master-laitteille.

leenkin ldsnéoloa. Lasndololahtd
voidaan antaa halutulle mas-
ter-laitteelle.

tointi kytkeytyy ainoastaan
master-laitteen kautta.

Valo kytketty painikkeella. Ei ha-
mératoimintoa, vain paivakaytto
mahdollista.

Kaukosaadin Presence Control:
EAN: 4007841 559410
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Toimintahairiot

Hairio Syy Hairion poisto
Valo ei kytkeydy liitdntdjannite puuttuu W tarkista litdntdjannite
valoisuusarvo asetettu liian W kohota valoisuusarvoa hi-
pieneksi taasti, kunnes valo kytkeytyy
liikettd ei havaittu W varmista vapaa nakyvyys
tunnistimeen
W tarkista toiminta-alue
Valo ei sammu valoisuusarvo liian suuri W aseta valoisuusarvo
pienemmaksi
kytkentdaika kdynnissa W odota, kunnes kytkentdaika
kuluu loppuun / aseta
kytkentéaika tarvittaessa
pienemmaksi
esimerkiksi kattotuulettimesta, M sdada toiminta-alue uudelleen
lammityksesta, ilmastoinnista, tai kiinnitd linssin suojuksia
avoimista ovista ja ikkunoista
aiheutuva hairio
Tunnistin kytkeytyy pois kytkentdaika liian pieni W suurenna kytkentdaikaa
lasnéolosta huolimatta valoisuusarvon asetus liian W muuta valoisuusarvon
matala asetusta
Tunnistin kytkeytyy pois lilan kytkentdaika liian suuri W pienennd kytkentdaikaa
myo6haan
Tunnistin kytkeytyy edesta pain toimintaetdisyys pienempi W asenna lisaa tunnistimia
suuntautuvan liikkkeen yhteydes- edestd pain suuntautuvan W pienennd kahden tunnisti-
sa liian mychaan liikkeen yhteydessa men vélista etdisyytta
Tunnistin ei kytkeydy pimeydes- valoisuusarvo valittu lilan W tunnistin poistettu kaytosta
ta ja lasndolosta huolimatta pieneksi kytkimelld/painikkeella?
W puoliautomatiikka ?
W korota valoisuusarvon

asetusta

-116-

Havittaminen

Séahkolaitteet, tarvikkeet ja pakkaukset tulee toi-
mittaa ympaéristoystavilliseen kierratykseen.

Ala heita sahkolaitteita talousjatteiden
sekaan!

Valmistajan takuu

Ostajana sinulla on oikeus omassa maassasi voi-
massa oleviin lakisaateisiin takuuoikeuksiin. Tama
takuuilmoitus ei lyhennd tai rajoita niita. Myon-
namme sinulle STEINEL-Professional-tunnistintek-
niikan tuotteen moitteettomia ominaisuuksia ja
asianmukaista toimintaa koskevan 5 vuoden ta-
kuun. Takaamme, ettei tassa tuotteessa ole materi-
aali-, valmistus- ja rakennevikoja. Takaamme kaik-
kien elektronisten rakenneosien ja johtojen toimin-
takyvyn seka kaikkien kaytettyjen raaka-aineiden
ja niiden pintojen virheettomyyden.

Vaatimuksen esittaminen

Jos haluat tehda tuotteestasi reklamaation, toimita
tuote taydellisend ja rahti maksettuna yhdessa
ostotositteen (sisallettava tiedot ostopdivayksesta
ja tuotenimikkeestd) kanssa ostopaikkaan.
Suosittelemme siksi ostotositteen huolellista séilyt-
tamistd aina takuuajan paattymiseen asti. STEINEL
ei vastaa palautukseen liittyvista kuljetuskuluista ja
-riskeistd.

Koskee vain EU-maita:

Voimassa olevan eurooppalaisen sahko- ja elekt-
roniikkaromua koskevan direktiivin ja sen kansalli-
seen lainsdadantoon saattamisen mukaisesti kayt-
tokelvottomat sahkolaitteet on koottava erikseen
ja toimitettava ymparistoystavalliseen kierratyk-
seen.

Tietoja vaatimuksen esittamisestd takuutapaukses-
sa loytyy kotisivuiltamme
www.steinel-professional.de/garantie

VUODEN

VALMISTAJAN
TAKUU
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NO Bruksanvisning

Kjaere kunde

Takk for tilliten du har vist oss
ved & kjgpe din nye STEINEL-
sensor. Du har valgt et kvalitets-
produkt som er produsert, testet
og pakket med storste

noyaktighet. Vi ber deg lese den-
ne monteringsveiledningen for
du installerer tilstedevaerelses-
sensoren. En lang, sikker og feil-
fri drift kan kun garanteres

& Sikkerhetsmerknader

W Koble fra stromtilforselen
for du foretar arbeider pa
sensoren!

M Under montering ma den
elektriske ledningen som skal
tilkobles, vaere koblet fra
stremnettet. Bruk en spen-
ningstester til & kontrollere at
ledningen er strgmffri.

M Under installasjon av senso-
ren kommer du i kontakt
med stremnettet. Melderen
skal derfor installeres faglig
korrekt i henhold til nasjona-
le installasjonsforskrifter og
tilkoblingskrav (VDE 0100).

Montering / installasjon @) (seill. side 2)

Sensoren skal kun monteres inn-
felt i tak innenders. En passende
klemme-takadapter og adapter
til overflatemontering er ikke in-
kludert i leveringen.

Apparatbeskrivelse

@ Lastmodul
@ Sensormodul
® Underside sensor
@ Dip-bryter
(1) Normal-/prevedrift
(2) Halv-/helautomatisk
(3) Tast/bryter
(4) Tast ON / ON-OFF
(5) DIM-variant
konstantlysregulering ON/
OFF

Sensor- og lastmodulen leveres
ferdig montert, og settes
sammen nar lastmodulen er satt
inn og potensiometere/dips er
innstilt. Deretter mé& sensormo-
dulen lases med lasemekanis-
men @. Bruk evt. skrutrekker.

(6)(7)(8)
Utlgsermodus
(kun DT Quattro)
® Skumringsinnstilling
(® Tidsinnstilling
koblingsutgang 1
@ Belysningstid HVAC
koblingsutgang 2
Innkoblingsforsinkelse HVAC
koblingsutgang 2
(©® Rekkeviddeinnstilling
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dersom installasjon og igangset-
ting utfores korrekt.

Vi haper du vil ha mye glede av
din nye STEINEL-sensor.

W KoblingenB1,B2eren
koblingskontakt til lavenergi-
koblingskretser, ikke starre
enn 1 A. Denne ma sikres
tilsvarende.

W Ved styringsutgang DIM
1-10V skal det utelukkende
brukes elektronisk ballast
med potensialatskilt
styresignal.

Tilbehor:
Installasjonsboks til hulvegg,
Kaiser,

EAN-nr.: 4007841 000370
Klemme-takadapter,
EAN-nr.: 4007841 002855
Utenpaliggende adapter,
EAN-Nr.: 4007841 000363
Beskyttelseskurv,
EAN-nr.: 4007841 003036
Service-fiernkontroll,
EAN-nr.: 4007841 559410
Bruker-fjernkontroll,
EAN-nr.: 4007841 592806

Installasjonsboks til hulvegg,
Kaiser,
ekstrautstyr

@ Klemme-takadapter,
ekstrautstyr

@ Utenpaliggende adapter
IP 54, ekstrautstyr

@ Lasemekanisme

@ Montering/installasjon

(@@ Parallellkoblinger

@ Belysningstid
orienteringslys
DIM variant

Funksjonsmate / grunnfunksjon

Ultralyd og DualTech-tilstedevae-
relsessensorene i Control PRO-
serien styrer belysning og opp-
varming, ventilasjon og klimaan-
legg (kun COM 2) f.eks. pa konto-
rer, skoler og i offentlige eller pri-
vate bygninger, avhengig av til-
stedeveerelse og omgivelsenes
lysstyrke.

Koblingsutgangene og rekkevid-
den for tilstedevaerelsessensoren
innstilles via potensiometeret og
dip-bryteren eller fjernkontrollen
(ekstrautstyr).

I tillegg utmerker Presence
Control seg med et lavt
egenstromforbruk.

Presence Control PRO

US 360 COM1
Single US COM1
DualTech COM1
Dual US COM1

1 koblingsutgang avhengig av
nominell verdi for lysstyrke og
tilstedeveerelse.

Innstillingsmuligheter:

-Nominell verdi for lysstyrke

- Belysningstid, impuls, 1Q-
modus

Overvakingsomrade

Presence Control PRO

US 360 COM2
Single US COM2
DualTech COM2
Dual US COM2

1 koblingsutgang som COM 1.
I'tillegg en 2. koblingsutgang
HVAC (oppvarming/lufting/kli-
ma) avhengig av tilstedevaerelse.

Innstillingsmuligheter:
- Belysningstid

- Innkoblingsforsinkelse
- Overvaking av rom

Presence Control PRO

US 360 DIM
Single US DIM
DualTech DIM
Dual US DIM

1 koblingsutgang avhengig av
nominell verdi for lysstyrke og
tilstedeveerelse.

Innstillingsmuligheter:

- Nominell verdi for lysstyrke
- Aktiveringstid, IQ-modus

- Orienteringslys

- Konstantlysregulering

DualTech/US 360 monteringsheyde 2,8 m

DualTech

—_ Tangential registrering PIR

US 360

Radial- og tilstedevaerelsesregistrering PIR

Tangential- og tilstedevaerelsesregistrering US
Radial registrering av starre bevegelser US

-=---- Tangential- og tilstedevaerelsesregistrering US

Radial registrering av storre bevegelser US
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Elektrisk installasjon / automatisk drift

Folg installasjonsforskriftene iht.
VDE 0100 ved valg av ledninger

brukes en flerkursledning som
inneholder bade nettledningen

den utenpéliggende varianten
skal en ledningsstrembryter

(se Sikkerhetsmerknader pa og styreledningen (f.eks. NYM (16 A) forkobles.
side 118). Felgende gjelder for 5x1,52). Nettledningen kan ha
ledningsfering til tilstedevaerel- en diameter pa maks. 10 mm.
sessensoren: | henhold til VDE Nettilkoblingsklemmens klem-
0100 520, avsn. 6, kan det mel- omrade er konstruert for maks
lom sensor og elektronisk ballast 2 x 2,5 mm?2. Ved installasjon av
COoOM 2 DIM
L L

1-10v

max. 100
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Tekniske spesifikasjoner

Mal (bxhxd):

120x 120 x 68 mm DualTech
120 x 120 x 73 mm Single US
120x 120 x 68 mm US 360
120x 120 x 73 mm Dual US

Spenning: 230-240V,50 Hz/60 Hz
Effekt, koblingsutgang 1: Relé 230V
(COM 1/COM 2) maks. 2000 W ohmsk last (cos ¢ = 1)

Elektronisk ballast:
(COM 1/COM 1 AP/COM 2/DIM)

maks. 1000 VA (cos ¢ = 0,5)

Toppstrem ved innkobling maks. 800 A/200 ps
30x(1x18W),25x(2x18W)

25x(1x36W),15x(2x36W)

20x(1x58W),10x (2x 58 W)

Veer oppmerksom pé elektroniske ballasters individuelle innkob-
lingsstrammer! For hayere koblingseffekter ma det forkobles et relé
eller en kontaktor

Effekt, koblingsutgang 2:
(kun COM 2)

Tilstedevaerelse
maks. 230 W/230V
maks. 1A, (cos ¢ = 1) for HVAC (oppvarming/lufting/klima)

Dekningsomrader:
(Dekning

ved25m/
monteringshayde 2,5 m)

tangential/tilstedevaerelse (m):

radial:

US 360/DualTech SingleUS/Dual US
maks. @6 m (28 m?)
min.@2m@Bm?
rekkevidde inntil @ 10 m maks.3x10m/3x20m (30/60 m?)

min.3x2,5m/3x5m(7,5/15m?)

Lysverdiinnstilling:

10-1000 lux, o=/ dagslys /
DIM 100 - 1000 lux regulatorterskel

Koblingsutgang 1:

30 sek. - 30 min., impulsmodus (ca. 2 sek.),

Tidsinnstilling 1Q-modus (automatisk tilpasning til bruksprofilen)
Koblingsutgang 2: kun COM2 for HVAC
Tidsinnstilling 0 sek. — 10 min. innkoblingsforsinkelse
1 min. -2 t. belysningstid
Automatisk overvaking av rom
DIM: 30 sek.— 30 min.
Tidsinnstilling 1Q-modus (automatisk tilpasning til bruksprofilen)
Styringsutgang: 1-10V/maks. 50 elektroniske ballaster, maks. 100 mA
Monteringshgyde: 25m-35m
(montering i tak)
Bruksomrade: innenders
Sensorteknologi:
DualTech PIR (passiv-infrarad), én enkelt pyrosensor, 11 dekningsomrader,
520 koblingssoner. Ultralyd 40 kHz
US 360/ Single US / DualTech Ultralyd 40 kHz
Kapslingsgrad: IP 20
Kapslingsklasse: I
Temperaturomrade: -25°C-+55°C
-121-
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Funksjoner - Innstilling via DIP-bryter (4)

Fabrikkinnstillinger
DIP 1: OFF
DIP 2: OFF
DIP 3: OFF
DIP 4: ON
DIP 5: OFF

COM 1 +COM 2
DIP 1

DIP 6: ON

DIP 7: OFF

DIP 8: OFF X
Skumringsinnstilling ®: -
Tidsinnstilling &): 15 min.

Normal drift / prevedrift (NORM / TEST)

Testmodus har prioritet foran
alle andre innstillinger pa tilste-
deveerelsesmelderen, og tjener
til kontroll av funksjonene og
dekningsomréadet.

Uavhengig av lysstyrken kobler
tilstedeveerelsessensoren inn
lyset med ca. 8 sekunders akti-
veringstid ndr det er bevegelse
irommet (bla LED blinker ved
registrering).

Belysningstid ?): 30 min.
Innkoblingsforsinkelse (8): 5 min.
Rekkeviddeinnstilling (9:

i midten

Grunnlysstyrke @): 30 min.

I normal drift gjelder alle indivi-
duelt innstilte potensiometer-
verdier. Ogsa uten tilkoblet last
kan tilstedevaerelsessensoren
innstilles ved hjelp av den bla
LED-en.

DIP 2
Hal isk (MAN) / hel

isk (AUTO)

Halvautomatisk: (MAN)

Helautomatisk: (AUTO)
Belysningen tennes og slukkes
automatisk, avhengig av lysstyr-
ke og tilstedevaerelse. Belysning-
en kan til enhver tid reguleres
manuelt. | sé tilfelle blir den

Slas av automatisk. Det slas pa
manuelt, lyset ma tennes med
bryteren, og er pa avhengig av

automatiske koblingen forbiga-
ende avbrutt. Aktiveres tasten
manuelt, vil lyset vaere PA (trykk
2x) eller AV (trykk 1 x) i 4 timer,
uavhengig av de innstilte verdie-

den belysningstid som er innstilt
pa potensiometeret. (2 x trykk /
lyset er PA i 4 timer).

ne. Trykkes det pa tasten for de
4 timene er omme, gar tilstede-
veer elsessensoren over til nor-
mal sensordrift.

DIP-3
Impulsbryter/bryter

Anviser sensoren hvordan det
inngdende signalet skal evalue-
res. Ved tilordning av eksterne
impulsbrytere/brytere kan sen-
soren brukes halvautomatisk og
til enhver tid overstyres manuelt.

W Valgfri bruk med impulsbryter
eller bryter

W Flere brytere p& én styreinn-
gang er mulig

W Trykkbryter med lampe skal
kun brukes med nulledertil-
kobling

M Lengde pé ledning mellom
sensor og bryter < 50 m

DIP-4
Bryter ON/ON-OFF

I stillingen ON-OFF kan
belysningen til enhver tid tennes
og slukkes manuelt (unntak
impulsmodus: ikke manuelt AV)

I stillingen ON er det ikke lenger
mulig 4 sla av manuelt. Ved hvert
trykk pa tasten startes belys-
ningstiden pa nytt.
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DIM

DIP-5
Konstant lys ON/OFF

Serger for konstant lysniva.
Sensoren maler dagslyset og
kobler andelsmessig inn kunstig

lys for 8 oppna ensket lysstyrke.
Det kunstige lyset tilpasses nar
dagslysandelen forandres.

Innkoblingen av kunstig lys er
avhengig bade av dagslysande-
len og av tilstedevaerelse.

DualTech COM1/COM2 / DIM

DIP6/7/8
Utlgsermodus

Via utlesermodusen kan brukeren velge hvilke registreringsteknologier som skal brukes for forst & sl& pa appa-
ratet, og hvilke teknologier som er ngdvendige for & holde lyset tent. Felgende innstillinger er mulig:

Begge: Bevegelsesregistrering med PIR og US er ngdvendig

En: Bevegelsesregistrering er nodvendig enten med PIR eller med US
PIR: Bevegelsesregistrering med PIR er ngdvendig

us: Bevegelsesregistrering med US er ngdvendig

Forste tilstedevaerelse:
Sensorteknologien som anvendes for & aktivere apparatet (PIR; US, begge, en)

Opprettholde tilstedeveerelse:
Den anvendte sensorteknologien som sgrger for at apparatet forblir aktivert etter forste tilstedevaerelse (PIR,
US, begge, en)

Utlasermodus velges med DIP-bryter 6,7 og 8.

ON / OFF
TEST . CONST.
MODE o6 6= Off

P

NORMAL ~ AUTO —5"5- —& o CONST.
MODE ON ON

TRIGGER MODE
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Utlosermodes@ | Forstetistedevamrelse | GRERRVRSSE | % | T 1 %
Alternativ 1 Begge En AV AV AV
Alternativ 2 Begge Begge AV AV PA
Alternativ 3 PIR En AV PA AV
Alternativ 4 us En AV PA PA
Alternativ 5 (fabrikkinn- En En PA AV AV
stilling)

Alternativ 6 us us PA AV PA
Alternativ 7 PIR PIR PA PA AV
Alternativ 8 En Begge PA PA PA

Funksjoner - Innstilling via potensiometer (poti)

COM 1 +COM2

Potensiometer (5

Skumringsinnstilling

@nsket reaksjonsniva kan innstilles
trinnlgst fra ca. 10 - 1000 lux.

Stillskruen helt til hoyre:
MAKS. dagslysmodus
Stillskruen helt til venstre:
MIN. nattmodus

Avhengig av monteringssted kan
det vaere nedvendig & korrigere
innstillingen med 1-2 trinn pa
skalaen.

Ek pler pa bruk Nominell verdi for lysstyrke
Nattmodus min.
Ganger, inngangshaller 1
Trapper, rulletrapper, rulleband 2
Vaskerom, toaletter, koblingsrom, kantiner 3
Salgsomrader, barnehager, farskolerom, 4
idrettshaller

Arbeidsomrader: kontor-, konferanse- og mgterom, 5
fint monteringsarbeid, kjgkken

Arbeidsomrader som krever spesielt god belysning: 6
laboratorier, teknisk tegning, presisjonsarbeid

Dagslysmodus maks.

Merk: Avhengig av monteringssted kan det veere ngdvendig a korrigere innstillingen med 1-2 trinn pa skalaen.

Lysstyrken méles pé sensoren.

Potensiometer (&)

Tidsinnstilling

Aktiveringstid koblingsutgang 1
Innstillingsverdi 30 sek. - 30 min.

fra ca. 30 sek. til maks. 30 min.
Etter 3 min. males egenlyset.

@nsket belysningstid kan innstil-
les trinnlost

-124-

Overskrides nivaet, kobles
sensoren ut nar belysningstiden
eromme.

Impulsmodus (unntatt DIM) JL

Skrus stillskruen pa JL (helt til
venstre), er apparatet i impuls-
modus, dvs. at utgangen kobles

1Q-modus

Helt til hoyre: belysningstiden til-
passes dynamisk og selvleerende
etter brukervaner.

COM 2

Potensiometer 7)

innica. 2 sek. (f.eks. for trappeopp-
gangsautomater). Deretter reage-
rer sensoren ikke pa bevegelser i

En lerealgoritme beregner
optimal tidssyklus.

Aktiveringstid koblingsutgang 2 HVAC

« Innstillingsverdi 1 min.-2t.
+ Helt til hoyre: maks.
« Helt til venstre: min.

Potensiometer

Innkoblingsforsinkelse koblingsutgang 2 HVAC

« Innstillingsverdi 0 sek. - 10 min.
+ Helt til hgyre:

Overvaking av rom @
+ Helt til venstre:

0 sek. (AV)

Potensiometer (5

Grunnlysstyrke (DIM-variant)

Nar innstilt lysverdi underskrides,
gir denne funksjonen grunnbelys-
ning i den aktiveringstiden som
er innstilt. Grunnbelysningen er
dimmet til ca. 10 % av maksimal
lysstyrke. Nar noen er tilstede,
kobler sensoren enten om til

Rekkeviddeinnstilling

Potensiometer (9

@nsket rekkevidde (reaksjonsniva)
kan innstilles trinnlost.

Ved innstiling «Overvaking» redu-
seres gmfintligheten til koblingsut-
gangen «tilstedeveerelse».
Kontakten lukkes forst ved tydelig
bevegelse, og signaliserer med
hoy sikkerhet at personer er til-
stede.

100 % lysstyrke (konstantlysregu-
lering OFF) eller regulerer til for-
innstilt lysverdi (konstantlysregule-
ring ON). Nar ingen bevegelser re-
gistreres, dimmer melderen tilbake
til grunnlysstyrke etter endt akti-
veringstid. Grunnlysstyrken slas

W US 360/ DualTech
min.2x2m-6x6 m tilstede-
vaerelse

W Single US/Dual US
min.3x3m-10x3m
pr.retning
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ca. 8 sek. Pa grunn av egenblen-
ding fra eksternt lys, er nd kun
dagmodus mulig.

Korteste tid er 5 min., den lengste
20 min.

Aktiveringstiden er fortsatt aktiv.
Innkoblingsforsinkelsen er inaktiv.

av nar belysningstiden (1 min. -
30 min.) er omme, eller nar dagsly-
set er sterkt nok til at lysstyrkever-
dien overskrides. | innstilling ON
kobler sensoren grunnlysstyrken
PA og AV sa snart lysverdiene
underskrides.

Helt til venstre = min. rekkevidde

Helt til hayre (fabrikkinnstilling) =
maks. rekkevidde
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Parallellkoblinger

Ved bruk av flere meldere skal
disse kobles til samme fase!

Master/master

| en parallellkobling kan det ogsa
brukes flere mastere. Hver master
kobler inn lysgruppen sin iht. egen
lysstyrkemaling. Forsinkelsestider

Master/slave

Master/slave-modusen gjor det
mulig & dekke storre rom (last til-

koblet = master, ingen last = slave).

To sensorer pa ekstern
trappeoppgangsautomat

Sensor som trappeautomat

DIM-sensor

@ Denne ledningen til den
eksterne bryteren skal ikke
brukes som fasetilkobling
til elektriske apparater
(se side 6/7).

Fjernkontroll

Via fjernkontrollen (ekstrautstyr)
kan funksjonene enkelt aktiveres
fra gulvet.

Maks. 10 sensorer kan parallell-
kobles.

og reaksjonslysstyrke innstilles in-
dividuelt pa hver master. Innkob-
lingslasten fordeles pa de enkelte
mastere. Tilstedevaerelsen re-

Det er kun masteren som beregner
lysstyrken i rommet. Slavene mel-
der registrering av bevegelser til

Eldre bygning/renovering

Merk: Impulsmodusen kan ikke
overskrives av fiernkontrollen. Sla
av impulsmodusen manuelt.
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gistreres fortsatt av alle melderne i
fellesskap. Tilstedevaerelsesutgan-
gen kan tas opp ved hvilken som
helst master.

masteren. Innkobling av belysning
eller HVAC-anlegg skjer utelukken-
de via masteren.

Eksternt lys aktivert via bryter.
Ingen skumringsmodus, kun
dagmodus mulig.

Fjernkontroll Presence Control:
EAN-nr.: 4007841 559410

Driftsfeil

Feil

Arsak

Tiltak

Lyset tennes ikke

ingen tilferselsspenning

W kontroller
tilforselsspenningen

W lux-verdien er for lavt innstilt W ok lux-verdien sakte til lyset
tennes
W ingen bevegelsesregistrering M sorg for at sensoren har
uhindret sikt
W kontroller dekningsomradet
Lyset slukkes ikke W for hoy lux-verdi W stillinn lavere lux-verdi
W aktiveringstid gar ut W vent til belysningstiden gar
ut, eller still inn lavere
belysningstid
W feil pga. uenskede W innstill dekningsomradet pa
bevegelseskilder som f.eks. nytt eller bruk dekkplater
takvifter, varmeelement, HVAC,
apne dorer og vinduer
Sensoren slas av selvomnoener M for kort belysningstid W ok belysningstiden
tilstede W forlavt lysniva W endre skumringsinnstillingen
Sensoren slar seg av for sent W for lang belysningstid W reduser belysningstiden

Sensoren slar seg pa for sent ved
frontal gangretning

W rekkevidden ved frontal

gangretning er redusert

monter flere sensorer
reduser avstanden mellom to
sensorer

Sensoren slas ikke pa nar
personer er tilstede selvom
det er morkt

det er valgt for lav lux-verdi

W ersensoren deaktivert med
bryter/knapp?

W halvautomatisk modus?

W gklysstyrkeverdien
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Avfallsbehandling

Elektriske apparater, tilbeher og emballasje ma re-
sirkuleres pa en miljgvennlig mate.

Ikke kast elektriske apparater i hushold-
ningsavfallet.

Produsentgaranti

Som kjeper har du eventuelt lovfestede mangel-
eller garantirettigheter overfor selger. | den grad
disse rettighetene finnes i ditt land, verken inn-
skrenkes eller forkortes de pa grunn av var garanti-
erklaering. Vi gir deg fem &rs garanti pa at ditt
sensorprodukt fra STEINEL Professional er uten
mangler og fungerer som det skal. Vi garanterer at
dette produktet ikke har material-, produksjons- el-
ler konstruksjonsfeil. Vi garanterer at alle elektro-
niske deler og kabler fungerer, og at alle materialer
og overflater er uten mangler.

Garantikrav

Dersom du onsker & reklamere pa produktet, ma
du pakke det godt inn, frankere det og sende hele
produktet i retur ssmmen med original kjepskvit-
tering som viser kjgpsdato og produktnavn. Pro-
duktet sendes til forhandler eller direkte til oss:
Vilan as - Olaf Helsets vei 8, 0694 Oslo, Norge. Vi
anbefaler deg derfor & ta godt vare pé kjgpskvitte-
ringen til garantiperioden er utlgpt. STEINEL tar
ikke ansvar for transportkostnader eller risiko i
sammenheng med retursendingen.

Gjelder kun EU-land:

I henhold til gjeldende europeiske retningslinjer
for elektriske apparater og brukte elektriske appa-
rater, og i samsvar med nasjonal lovgivning, skal
elektriske apparater som ikke lenger kan benyttes,
samles opp atskilt fra annet sgppel og gjenvinnes
pa en miljgvennlig mate.

Informasjon om hvordan du gjer garantikrav
gjeldende finner du pa hjemmesiden var,
www.vilan.no

Ta gjerne kontakt med oss om du har garantikrav
eller spgrsmél angaende produktet ditt.
Du ndr oss pa +47 22 72 50 00.

o
ARS
PRODUSENT
GARANTI
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GR 0d&nyigg xeipiopov

A&6Tipe Medtn,

00 EUXAPICTOVLE TIOAU YIa TV
gumotoouvn mou pag Seifate
ayopalovtag To véo aag Alodn-
Tpa tng STEINEL. EmAé€ate éva
TIPOIOV LYNARC TTOIOTNTAG, TO

o1T0{0 KATAOKEVALETaL, ENEYXETAL

KOl CUOKEVLALETAL LE PéYIoTN

TIPOCOXK. £aG TTAPAKANOUHE, TIPIV
Qo TNV EYKATACTAON VA €EOIKEL-
wOeite pe TIg MapoLoEC 08nyied.
ALOTLHOVO 1) €EEISIKEVPEVN EYKA-
Tdotaon Kat Béon og Asrtoupyia

& Ymnodeieic acpaleiag

W Mpwv amo v extéleon KaBe
gpyaoiag otov alebntpa
TIPETIEL VAl SIAKOTITETE TNV TPO-
odoaia NAEKTPIKAG Taong!

W Katd v eykatdotaon o mpog
OUVSEDN NAEKTPIKOG aywydg
TIpEMEL va gival eENeUBEPOC
NAEKTPIKAG Tdonc. MNa 1o Aoyo
QUTO TIPETEL TIPWTA Va SIaKO-
TITETE TO NAEKTPIKO PEVHA KAl
va ENEYXETE HE SOKIPATTIKO
Taong av mpdypatt éxel Stako-

el N mapox NAEKTPIKNAG
TAonG.

Katd tnv eykatdotacn tou at-
oBnTrpa mPOKELTaL yla £pya-
ola 010 S{KTUO NAEKTPIKNAG TE-
0oNG. Suvenwg Ba mpémel va
exteheital e€e1SiKevpéva Kat
OUUQWVA HIE TIG OXETIKE TIPO-
Slaypagéc eykatdotaong Kat
TOUG KavoVIoHoUG oUvSeong
¢ ekdotote xwpag (VDE
0100).

Hrmopouv va Stac@aiicouv T pa-
KpOXpPoVN, aglomoTn kat apoyn
Aettoupyia xwpic StatapayEc.

EmBupia pag givat va Xapeite Tig
Aertoupyieg Tou véou oag atobn-
Tpa STEINEL.

M Houvdeon B 1,B 2 ivai ema-
@r] HETAYWYNG YIat KUKADHOTA
XAUNAAG EVEPYELQG, OXI Heya-
Notepa an6 1 A. H emagn au-
) TIPEMEL VA A0QPANOTE] avd-
Aoya.

W Sy £€oSo eéyxou DIM
1-10V emrpémetat va xpnot-
HomolovVTaL ATMOKAEIOTIKA
NAEKTPOVIKA OTPAYYOMOTIKA
Tmvia pe orjpa eEAéyxou pe
EexwploTd Suvapiko.

Juvappoléynon / Eykardotaon @ (BA. k. ceida 2)

O aiobntipag mpoPAEneTal povo
yla v evdotoixia eyKataotaocn
OE 0POPH XWPWV. ZTA TTEPIEXOHE-
va mapadoong Sev mephapPave-
Tal avTioTOIX0G TTPOC-

appoyéag GUVSETHPAG 0poPrG
OUTE EMTOIXI0G TTPOCAPHOYEQS.
AlobnTrpag Kat SopooTolkEio
poptiou mapadidovtal oe cuvap-
HoAoynpévn HOP®H KAl META TV
£VOWHATWON Tou SOHOOTOIXEIOU

Mepypagpr GUOKEVRG

(@ AopooToixeio goptiou
@ AopooTolyeio aloBnTHpa
® Kétw mevpd aiobntipa
@ Awakonng Dip
(1) Kavovikn Aertoupyia/teot
(2) Huiautopato /umepautod-
pato
(3) MAARKTPO/S1aKOTTNG
(4) MAriktpo ON / ON-OFF
(5) MapaAhayr) DIM
PUBION 0TaBEPOL PWTOG
ON/OFF

popTiou Kal TV MPoPAemdpevn
PUBUION TWV TTOTEVOIOHETPWV/
Dips mpémel va eppuopatwdolv
Hadi. Katom mpémel va acpai-
oTei To SopooTolxeio alobntripa
HE TO punxaviopd ao@dhiong @ ev
avaykn pe tn PorBeta katoafi-
Stlou.

E€aptipata:
Kouti kot\éTotxou Kaiser,
ap. EAN: 4007841 000370

6)(7)(8)
Aertoupyia evepyormoinong
(povo DT Quattro)
® Pubuon evaicbnoiag
® PuBuion xpovou
‘E€080¢ petaywyne 1
@ Xpovuotépnon Oéppavon
Aeplopog Khipatiopdg
‘E€080¢ petaywyrc 2
KaBuotépnon evepyomoin-
ong Oépuavon Aeplopdg
KApatiopog
‘E€080¢ peTaywyng 2
(©® PUBuION epBélelag
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Mpooappoyéag cuvSeTpag opo-
e,

ap. EAN: 4007841 002855
Emtoixio¢ mpooapuoyéag,
ap. EAN: 4007841 000363
MpooTtateutikr pdoka,
ap. EAN: 4007841 003036
TnAekovtpdA Service,

ap. EAN: 4007841 559410
TnAekovtpdh xprioTn,

ap. EAN: 4007841 592806

Kouti kot\dTotou Kaiser,
TIPOCUPETIKA

@ Npooapuoyéag ouvdethpag
0POPNG, TTPOAIPETIKA

@ Emtoixiog mpooappoyéag IP
54, TPOAIPETIKA

@ Mnxaviopog ac@aiiong

@ Zuvappohdynon/Eykatdota-

on

MapdAAnAec cuvdéoeig
Xpovuotépnon

@ Ow¢ mpocavatoNopol
Mapaiiayr DIM

o
(O]



Tpomog Aertoupyiag / Baoikn Aertouvpyia

Ol aVIXVEUTEG UTTEPTXWV Kal Ol
avixveuTég mapouaiag DualTech
¢ Zeipdg Control PRO puBpi-
Couv To pWTIOHO Kal To cUoTNHA
eNéyxou Oéppavong, AEpIopol
kat K\ipatiopou (povo COM 2)
X OE YPa@Eia, oxoAeia, Snpod-

ola 1 ISIWTIKA KTipla avaloya e
™ QWTEVOTNTA TTEPIBANNOVTOG
KAl TNV TApousia atopwv.

O1 pubpicelg Twv eE6SwWV peTa-
YWyRG Kabwe Kat n puBpon ep-
BéAelag Tou avixveuTr) mapouaci-
ag EMTUYXAVOVTAl HEOW TWV TTO-

Tevalopétpwy (Poti) kat Tou Sla-
koOmTn Dip, 1} TOu TPOAIPETIKOY
TNAEKOVTPOA.

O avixveutrig mapouaiag
Presence Control Siakpivetat
emiong yla tnv eEAAxIoTn Katava-
Awon pevpatoc.

Presence Control PRO

US 360 COM1
Single US COM1
DualTech COM1
Dual Us COM1

1 €€080¢ peTaywyng avaloya pe

TIMA QWTEIVOTNTAG KAl TTApOUsia.

AvvatdtnTeg puBUIONG:

- TIUA QWTEIVOTNTAG

- Aldpkela xpovuoTépnong,
TaAUAG, Asttoupyia IQ

Presence Control PRO

US 360 COM2
Single US COM2
DualTech COM2
Dual US COM2

1 €€080¢ petaywyng 6mwg COM 1.
Emméov 2n £€080¢ petaywyng
OAK (©épuavon/Aepiopog/KAi-
HOTIOPOG) avaloya JE Ty Ta-
pouaia.

Avvatdtnreg pUBpionc:

- AldipKela xpovuoTtépnong

- KaBuotépnon evepyomoinong
- MapakoAovBnon xwpwv

Meploxn mapakoAovOnong

Presence Control PRO
US 360 DIM

Single US DIM
DualTech DIM

Dual US DIM

1 £€080¢ peTaywyr¢ avaloya pe

TIUA WTEWVOTNTAG KAl TTapouaia.

Avvatdtnteg pubuiong:

-Tiun WTEVOTNTAG

- AldpKela xpovuoTépnong,
Aertoupyia IQ

- Dw¢ TPOoAVATONIGHOU

- PUBpIoN 0TaBEPOL PWTOG

DualTech/US 360 "Y{pog eykatdotaong 2,8 m

Single US/Dual US"Ypog eykatréotaonc 2,8 m

14
-13

DualTech

Axtwvikn} & avixveuon napouaiag PIR
Egarrtopevikrj aviyveuon PIR
Egartopevikn} & avixveuon mapouoiag US

AKTIVIKN) avixveuon peyaAwv Kiviogwv US

————— Egpantopevikr & avixveuon mapouaiag US
AKTWVIKT) Qvixveuon peyahwv Kivrioewv US
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1181115 917

14 12 10 8
Single US
== 4+ — Dual US

HAekTpIKn gykardaotacn / Autoparn Asitouvpyia

Katd thv emioyn Twv aywywyv
OUPHATWONG TIPETTEL VAl TNPOU-
vtat Bactkd ot mpodilaypagég
eykatdotaong VDE 0100 (BAéme
Ynodeifelg aopdAeiag otn oeNida
129). Na T CUPPATWON TOU AVI-
XVEUTH TTapouaciag IoXVEL : CUM-
pwva pe VDE 0100 520 eddpio 6

EMTPEMETAI VA XpNotpomonOei
yla T CUPHATWON HETAEY alodn-
THPA Kal oTPayyaNoTIKoU Tinviou
£vag TOAMAMAGG aywyog, o oroi-
0G EUMEPIEXEL TOOO TA KAAWSIA
TpoPodoaoiag 600 Kal TOUG ayw-
youg ehéyxou (mmx. NYM 5 x 1,52).
To kaAwS1o Tpogodoaiag emTpé-

TIETAL VA EXEL TO AVWTEPO SIdpie-
Tpo 10 mm. O XWPOog akpoSEKTN
ouvdeang kadwdiou Tpopodoai-
ag €XEl OXESIOOTEI TO AVWTEPO YIa
2 x 2,5 mm?2 Katd tnv eykataota-
on ¢ mapalayic AP mipénetva
TIPONYE(TAL TTPOCTATEVUTIKOG S1a-
KOTTTNG KUKAWHATOG (16 A).

comM2

DIM

1-10v.

max. 100 mA-
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Texvika edopéva
Awotdoelg (Mx Y xB): 120x 120 x 68 mm DualTech
120x 120x 73 mm Single US
120x 120x 68 mm US 360
120x 120 x 73 mm Dual US
Tdon Siktuou: 230-240V,50Hz /60 Hz
loxuc, €€080¢ peTaywync 1: PEAE 230V
(COM 1/COM 2) Héy. 2000 W wtko @opTio (cos @ =1)
Héy. T000 VA (cos ¢ =0,5)
ZTPAYYONOTIKO TiNVio: Pelpa kopu@nic péy. 800 A/200 pis

(COM 1/COM 1 AP/COM 2/DIM) 30x(1x18W),25x(2x 18W)
25x(1x36W), 15x(2x36W)
20x(1x58W), 10x (2x 58 W)

TIPOCOX) OTA EIGIKA PEVHATA EVEPYOTTOINCNG TWV OTPAYYANCTIKWV

Tmviwv!
Tot peYaAUTEPN 10XV PETAYWYIG TIPETTEL VA TIPONYEITAl COVEEDT) PENE
N emagéa.
loxug, £€060¢ peTaywyng 2: Tapoucia
(uévo COM 2) Héy.230W/230V
HEéy. 1A, (cos @ = 1) yia OAK (©éppavon/Aepiopog/Khipatiopde)
‘Opia avixveuonc: US 360/DualTech SingleUS/Dual US
(Avixveuon Egartopevikri/Mapouaia (m): péy. @ 6 m (28 m?)

oe2,5m/uPog
£YKATAOTAONG 2,5 M)

eNax. @2 m (3m?)
Axtiviké: EpBéleiaéwc@10m y.3x10m/3x20m (30/60m?)

eAdy.3x2,5m/3x5m(7,5/15m%)

PUBuIoN TS PTG 10-1000 Lux, o= / g nuépag/

DIM 100 - 1000 Lux puBuioTikd 6plo
'E€0d0¢ petaywync 1: 30 Seut. - 30 Aem,, MK Asrmoupyia (mep. 2 Seut),
pUBLION XPdVOou Aerroupyia IQ (autdpatn mpocappoyr ato Po®iA xpriong)
'E€0d0¢ peTaywyn¢ 2: Hovo COM2 yia ©AK
PUBLIoN Xpdvou 0 8eut. — 10 Aemt. KaBuotépnon evepyoroinong

1 Aem. - 2 WPEG XpovuUOTEPNON
AuTHATN TTAPAKOAOUENON XWPOU

DIM: 30 8eut.— 30 Aem.

PUBIoN xpdVou Aerroupyia IQ (autdpatn mpocappoyr aTo Po®iA xpriong)
‘E€0S0¢ eENéyyou: 1-10V/ péy. 50 otpayy. nvia, péy. 100 mA
"Yog eyKatdoTaonc: 25m-35m
(Eykataotaon o€ 0po@ry)
TOMOG EPAPHOYWV: OE ECWTEPIKOUG XWPOUG KTIPIWV
Texvoloyia aioBnTpwv:
DualTech PIR (Mo®Nnkd-Ymépubpo), pepovwpévog upo-atodnipag, 11 dpla
avixveuong,
520 {uwveg petaywync. Yrépnyot 40 kHz
US 360/ Single US / DualTech Ymépnyot 40 kHz
Eido¢ mpootaciac: IP 20
K\aon mpootaoiac Il
‘Opta Beppokpaciac: -25°C-+55°C
-132-

Nerroupyieg - PuBpiceig péow Siakémtn DIP @)

PuBpiceig epyootaciov
DIP 1: OFF
DIP 2: OFF
DIP 3: OFF
DIP 4: ON
DIP 5: OFF

COM 1+ COM2
DIP 1

DIP 6: ON

DIP 7: OFF

DIP 8: OFF

PUBuion evaicOnaiag B): -O
POBpIon xpdvou @: 15 e

Kavovikn Asttovpyia / Asrtovpyia teot (NORM / TEST)

H Aertoupyia mrjktpou mponyei-
Ta K&Be ANNG pUBIONG OTOV
QVIXVEUTH| TTAPOUGIaG Kat §urn-
PETEI OTOV ENeYXO AEITOUPYIKOTN-
Tag Kat opiwv avixveuong. O avi-
XVEUTIC TTpOoUaiag eVEPYOTTOLE
avefdpTNTa QWTEIVOTNTAG KAt OE

TEPIMTWON Kivnong 0To XWPo To
PWTIOHO YIa SIAPKELA XPOVUCTE-
pnong mep. 8 SeuT. (UMAE pwTOSi-
060¢ LED avapooprivel o mepi-
TITWON QVIXVELONG). Z€ KAVOVIKA
Aertoupyia toyvouv OAeg o1 e§ato-
HIKEUpEVA PUBLICHEVEG TIEG TTO-

Xpovuotépnon @: 30 Aem.
KaBuotépnon evepyomoinong
(®): 5 e

POBIoN pBéleiag 9
KEVTPIKA

Baoiki pwtevotnta @3: 30 Aer.

TEVOIOUETPOU. AKOHA Kall XWPIG
ouvSESENEVO POPTIO Eival EQIKTT
n PUBUION TOU QVIXVEUTH TTAPOU-
oiag pe tn PorBeia TG Pimhe w-
T081680U LED.

DIP 2

Hpiavtéparo (MAN) / Yriepavtoparo (AUTO)

Hpiavtéparo: (MAN)

O pWTIoPOG amevepyoToleiTal
TWPA Hévo autopata. H evepyo-
Toinon Yivetal xelpokivnta, To

Ynepavtoparo: (AUTO)
AvAloya E TN QWTEIVOTNTA Kat
TNV TAPOUGia 0 QWTIOHUOG EVEP-
YOTIOIE{TaL KOl ATTEVEPYOTIOLETaL
autépata. O pwTIoHOS PUmopEl
va evepyornoinOei ava mdoa oTly-
HA xelpokivnta. Katda tn petayw-

Pw¢ TPEMeL va amartnOei pe To
TAKTPO Kal TIAPAHEVEL EVEPYO-
TIOINUEVO Yia TN SIGPKELD XPOVU-

yr autr SIaKOTTETAL TTPOOWPIVA
0 QUTOMATIONOG HETAYWYNG. Ave-
Eaptnta anmod Tig PUOUICHEVES TI-
HEG TO QWG TTAPAUEVEL OE TIEP(-
TITWON XEIPOKIVNTNG XPrioNG TOU
TARKTPOU yia 4 wpeg ENTOX (2 x

OTEPNONG TTOU €XEl PUOIOTEL OTO
TIOTEVOIOUETPO. (2 POPEC TATN A
/evepyomoinon 4 wpeg ENTOX).

médtnpa) i EKTOZ (1 mdtnua).
T& mepInmTwon Xpriong Tou TAr-
KTPOU TPV ammd Tnv mapéhevon
TWV 4 WPWV Ol AVIXVEVUTEG TTa-
pouaiag TEPVAVE OE KAVOVIKN
Aertoupyia alobntipa.

DIP-3
MARKTpo/AakomTng

Mpoadiopilel otov alobntripa tov
TPOTO AgloAGYNONG TOU EICEPKO-
Hevou onpaTog. Me Ty Tagivoun-
on EEWTEPIKWV TMANKTPWV/StaKo-
TITWV gival QIKTA N Aertovpyia
TOU HNVUTOPA WG NHIAUTOHATO

Kal avd Taoca OTIYHH O XEIPOKivN-

TOG €NeYXOG QUTOU.

W EmAeKTIKA Aertoupyia pe TR~
KTPO 1 S10KOTTTN

W AuvatoTnTa IEPICCOTEPWV TIAK-
KTpwV o€ pia €€080 peTaywyng

I Xprion QWTEVHV TARKTPWY
HOvo pe pndevikr ovvdeon

B Mrikog nAEKTPIKAG YpapuiG
petady alodntipa Kat Slakod-
mn<50m

DIP-4
MAriktpo ON/ON-OFF

31tn 6éon ON-OFF 0 pwTIopodg
EVEPYOTIOIEITAL KAl ATTEVEPYOTTOL-
giTal ava maoca oTlypr XElPOoKivn-
Ta (e€aipeon maApIkn Aettoupyia:
Ox1 xelpokivnto EKTOX).

31tn 6¢on ON Sev givat mAéov et~
KT N XElPOKivnTn amevepyomoin-
on. Me kdBe mdtnpa mAfiktpou
yivetal ek véou ekkivnon xpovu-
oTépnong.
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DIM

DIP-5

Z1aBepo6 @pwg ON/OFF
Dpovrilel yla otabepri 0td0UN
PWTEIVOTNTAC. O AVIXVEUTAG pE-
Tpdel To S1aB€01H0 WG NPEPAC
Kal EVEPYOTTOLEl EMIMAEOV avaho-
YIKA TEXVNTO QWG, Y1 VA ETITEV-

XOei n emBupnTA 0TABUN PwTEL-
VOTNTAG. Z€ MEPIMTWon petafo-
¢ TNG avaloyiag pwTog nué-
pag, yivetal mpooappoyr Tou -
TINEOV EVEPYOTIOINHEVOU TEXVN-

ToU PWTOG. H evepyomoinon yive-
Tal mapAMnAa pe v avaloyia
PWTAC NpéPag og e€apTnon Ta-
pouoiag.

DualTech COM1/COM2 / DIM

DIP6/7/8
Nertovpyia evepyomoinong

O XPHOTNG MITOPE( va EMAEEEL HEOW TNG AEITOUPYIAG EVEPYOTIOINONG, TIOIEG TEXVONOYIES QVIXVEUONG TIPEMTEL VOl
XpnotpomotnBoly, yia va evepyomoinBei mpwTa 0 KATAVAAWTAG Kal TIOLEG TEXVONOYIEG ival amapaitnTeg yia va
Tov Slatnprioouv evepyomolnpévo. Eivatl eQIKTEC ol akoAouBeg puBpioeIC:

Avo: Amnapaitnn avixvevon kivnong péow PIR kat US

‘Evag: Anapaitntn avixvevon kivnong ite péow PIR eite péow US
PIR: Anapaitntn avixvevon kivnong péow PIR
us: Anapaitntn avixveuon Kivnong péow US

Mpwtn Mapovcia

H texvoloyia aioOntrpwv mou epappoletal yia Ty evepyoroinon tou katavalwth (PIR, US, Avo Evag)
Awtipnon MNapovgiag:

H texvoloyia aioOntripwv mou epappoletal yia tn S1atnerion EVEPYOTTOINHEVOU KATAVAAWTH METE TV
Mpwtn Napouaia (PIR, US, Avo, Evag)

H Aertoupyia evepyomoinang eméyetat péow Stakdmtn DIP 6, 7, kau 8.

LI
—Pl'.__IN

T

NORMAL
MODE ON
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EmMoyég A DIP DIP DIP
/\ElTOUpV;(:] s\@pyonoin— Mpwtn Mapovaia ﬁfggﬁgg’! 6 7 8

Emmoyn 1 AVo ‘Evag EKTOX | EKTOX | EKTOX
Ermdoyn 2 AVo Avo EKTOX | EKTOX | ENTOX
Emoyn 3 PIR ‘Evag EKTOX | ENTOX | EKTOX
Emhoyr 4 Us ‘Evag EKTOX | ENTOX | ENTOX
Emdoyni 5 ‘Evag ‘Evag ENTOX | EKTOX | EKTOX
(PUBIoN EpyocTaciou)

Emhoyr| 6 Us Us ENTOX | EKTOX | ENTOX
Ermoyry 7 PIR PIR ENTOX | ENTOX | EKTOX
Emm\oyn} 8 ‘Evag Avo ENTOZ ENTOX | ENTOX

Nertoupyiec - PuBpiceig péow motevoiopétpwy (Potis)

COM 1+ COM 2
Poti ®

PUOMon evancBnoiag

To emBuPNTO Oplo EvatoOnaiag Tou
Aauntripa propei va pubpioTei adt-
apadunta and mep. 10 - 1000 Lux.

Pubuiotr¢ oto Seéi onpeio otor :
MET. Aertoupyia @wTog nuépag
PuBpIoTr¢ 0TO aploTEPS OnpEio
otom: EAAX Aettoupyia vixtag

Avdaloya e To onpeio eykataoTta-
ong evdéxetal va givat anapaitntn
n 616pOwon puduong katd 1 -2

YPAUMES KAHAKAG.

Mapadeiypara epappoywv

Tipég pwTEVOTNTAG

Aertoupyia voxtag

ENGY.

AldSpopol, aibouoeg umodoxng

1

Siadpopol

KNUaKOOTAOLa, NAEKTPIKEG OKANEG, KUNOMEVOL

2

KAVTiVEQ

MAUCTAPIA, TOUANETEG, XWPOL NAEKTPIKWY TIVAKWY,

3

OXOA&iwy, KAEIOTA yupvaoTripla

Xwpot TwARcewy, vnmaywyeia, mpoBaiapot

kouliveg

Xwpol epyaciag: xwpeol ypapeiwy, SIaokEPewv Kat
GUVOHINIWY, EPYATiEC oUVAPHOAOYNoNG akpiBeiag,

Xwpol epyaciag pe Eviovn opatotnta:
£PYOOTAPIO, TEXVIKO 0610, Epyaciec akpiBeiag

A&ttoupyia pwTdG NPEPAg

HEy.

Ynode€n: Avaloya pe To onpeio eykataoTtacng evoéxetal va givat amapaitntn n S1d6pbwon puBuiong katd 1 -2
YPAHHES KNipakag. H pétpnon gwtevdtntag yivetal otov aiobntripa.

Poti (®

PUOMon xpévou
Adpkela xpovuotépnong £6080¢ 30 SeuT. — péy. 30 Aemtd. Metd 3 QTTEVEPYOTIOLEL PHETA TNV TTaPE-
HETaywyne 1 Aem. yivetat n pétpnon tou 1diouv Aeuon TG SIAPKELAG XPOVUOTE-

Tipr) pUBIong 30 Seut. — 30 Aem.
H emBupnTr| S1dpKela XpovuoTE-
pPNONG pmopei va pubpIoTei adia-
BaBunta ano mep.

PWTOC. Ze MeEPImTwon umépPaong

Tou opiou o alednTpPag
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MaApkn Aetroupyia (ektog DIM) JL

Av pUBIOETE TN pUBUIOTIKY POSE-
Aa ot Béon J L (apiotepd otom) n
OUOKEUN BpioKeTal 0TV TTOAUIKE

Aertoupyia, dnAadn n é§0dog evep-

Azrtoupyia IQ

Ae€i onpeio otom: H Sidpketa xpo-
vuoTépnong mpooappoletat Suva-
HIKG, QUTOEKTTAISEVPEVT O OL-
UmEPIPOPA TOU XPHOTN.

COM 2
Poti @)

yorotgital yla mep. 2 Seut. (my. yla
QAUTOMATIONO KNIPAKOOTAs{ou).
Katémv o aiobntripag dev avtidpd
o kivnon yla mep. 8 Seut. Eartiag

Méow alyopiBpou ekpdBnong yi-
VETAL O UTTOAOYIOHOG TOU 16aVIKOU
KUKAOU XpOvou.

Xpovuotépnon ‘E§odoc¢ peraywynic 2 OAK

+ Tipr pUBIONG 1 Aem. - 2 WPEC
« Ae€ionpeio oTom: péy.
+ ApIOTEPO ONEIO OTOT: ENG.

Poti

KaBuoTtépnon evepyonoinong ‘E§odo¢ peraywyric 2 ©AK

« T pUBuong 0 Seut. - 10 Aer.
+ Ag€i onpeio avaoTtoig:
napakolouBnon xwpou
+ AploTePO onEio oTom:
0 deut. (EKTOZ)

Poti (®

51N puBuion, MapakohovBnon”
HEWDVETaL N EvaloBnaia tne €§0-
Sou petaywyng ,Mapouaia”.

H emaer keivel povo epooov
Undp&el TPWTA OUCIACTIKN Kivnon
Kat onpatodoTtei pe uPnAr aced-
A€l Ty mapoucia atopwv.

Baoikn pwtewvétnta (mapailayr DIM)

Auth n Aertoupyia Staopahilel oe
TIEPIMTWON UTTOTIUNGONG TNG PUBI-
OpEVNG TIHAG QWTEIVOTNTAC Evav
BOOIKO WTIOUO Yia T PUBUIOHE-
vn S1dpkela xpovuotépnong. Eivat
PUBUICPEVN PEOOTATIKA TIEP. OTO
10% TG MEYIOTNG 1OXVOG PWTOG.
L& MePIMTWON APOUGIag 0 unvu-
Topag evepyorolei og 100% 10XV0G

PUBpIoN gpPédetag

Poti (9

H emBupntr epuBéAeta (6pto evar-
o6noiac) propei va pubuiote adia-
Badunta.

QWTOC (PUBHION CLVEXOUG PWTOG
OFF) 1} puBpilel otnv mpokaBopt-
Opévn TipN QWTEVOTNTAC (PUBHIoN
ouvexoug pwtog ON). Edv Sev ava-
yvwpioTei MAéov kivnon, o pnvoto-
PG EMOTPEPEL PEOOTATIKA PETA
NV mMapéAeuon SIAPKELAg XPOVU-
OTEPNONG OTN BACIKN GWTEVOTN-
Ta. AUTH QrTevePYOTTOLE(Tal MOAIG

| US 360/ DualTech
£\ay. 2x 2 m-6x 6 m Mapousia

| Single US / Dual US
eNaX.3x3m-10x3m
avd Katevbuvon
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auTtoBapmwpatog and Eévo pug &i-
vat QiKTr €5w pdvo n Aerroupyia
nHépac.

O BpaxUTepog Xpovog avépyetal
o€ 5 \em, 0 PEYaNUTEPOG XPOVOG OE
20 Aentd.

H Sidpkeia xpovuotépnong mapa-
Hével evepyoe. H kaBuotépnon
£gvepyoroinong Sev ival evepyog.

TIAPENBEL N SIAPKELG TG XPOVUOTE-
pnong (1 Aem. - 30 Aem.) 1 yivel
umépPacn TG TIPAG PWTEIVOTNTAG
e€artiag emapkoUg avahoyiag Quw-
TO¢ NpéPAC. £ puBpIon ON o pn-
VUTOPOG EVEPYOTIOLEL KAl ATTEVEP-
yorolgi T Bacikh pWTEWOTNTA
APEOWG OE TIEPITTWON UTTOTIMNONG
TNG TIHAG QWTEVOTNTAG.

AploTEPO Onpgio oTom =
e\dxiot epPéea

Ae&i onpeio otor (pUBpion
£pY0OOTAOIOU) = péyloTn epPéela

MapaAAnAeg cuvdéoeig

Katd tn xprion mepiocotépwy pn-
VUTOPWV TIPETEL va OLVEEBOUV
oty idia aon!

Master/Master

STV mapAaNAnAn cuvdeon eivat
EPIKTA N XPrioN Kal TTEPIOCOTEPWY
Master. KaBe Master evepyorolei
pia opada ewtog avaloya pe Thv
iS1a pétpnon ewtevotntac. Ot

Master/Slave

H Aertoupyia Master-/Slave emtpé-
TIEL TNV QVIXVEUOT) HEYAAWY XWPWV
(poprio ouvdedepévo = Master,

Xwpic poprtio = Slave). H amotiun-

AUO UNVUTOPEG O EEWTEPIKO
QUTOUATIOUO KNMAKOOTAGiou

MnviTtopag wg autopati-
OpAC KAIHaKOoTAGIOU

Mnvotopag DIM

@ AUTOC 0 aywyog Tou EEWTEPL-
KoU avixveuTr| Sev mpoopile-
Tat va e§UTNPETEl Katavaw-
TéC WG oUVSEDN OUSETEPOU
aywyou (BAéme oeAida 6/7).

TnAeKovTpOoA

Méow Tou TNAEKOVTPOA (Tpoalpe-
TIKO) €Vl EPIKTH ) AVETN EVEPYO-
TI0{NON TWV AEITOUPYIWY aTTO TO
Sanedo.

Eivai e@IKtr) n mapAaMnAn ouvéeon
£wg Kat 10 alodnTrpwv.

XPOVOL KABUOTEPNONG Kalt OF TIHEC
PwTeVOTNTAG PUBIlOVTal E€aTO-
Hikevpéva oe kaBe Master. To @op-
Tio peTaywyng StavépeTal oToug
Hepovwpévoug Master. H mapou-

0N TG PWTEIVOTNTAG OTO XWPEO Yi-
VETal anokAEIOTIKG 0T Master. Ta
Slaves SnAwvouv Ty avixveuon Ki-
vnong oto Master. H evepyomoinon

Mohaud ktrpto /
Ktrplo avakaiviong

Ynodeién: H malpikn Aettoupyia
Sev pmopei va emeyypagei and to
TNAEKOVTPON. Amevepyoroinon
TIAAHIKAG AEToupYiag xelpokivnta.
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oia ouveyilel va aviyvevetal GUN-
oyikd amd GAOUC TOUG AVIXVEUTEC.
H é€0d0¢ mapouaiag propei va
OUN\N@BEi oe omolovdrmoTe
Master.

TOU QWTIOHOU 1 TNG EYKATACTAONG
OAK yivetal amokAEIOTIKA péow
Tou Master.

Z£€V0 PG EVEPYOTTOINONKE péow
avixveutr). Kapia Aerroupyia evat-
0Onoiag, QIKTA POvVo Aettoupyia
npépag.

TnAekovTpol Presence Control:
Ap. EAN: 4007841 559410

GR



Aarapayéc Aertoupyiag

BAGBn Artia Bon@sia
Dwe Sev avaPet W AvUmopKTn taon ocOvoeong W ENéyxete téon ovvdeong
W T Lux TONO xapnAd W Av€dvete apyd Tipn Lux éwg
pubuiopévn gvepyoroinon ewtoég
W AvUmapKTn avixveuon W Anuioupyeite eNelBepn
kivnong 0pATOTNTA TTPOC TOV
aedntpa
W EAéyxete Opla avixvevong
Dwe Sev oprivel W Tiry Lux 100 upnAR W PuBpilete Tipn Lux
XapnAotepa
B Adpkela xpovuoTtépnong W Avapévete Sidpkela
TIapEPXETAL XPOVUCTEPNONG, £V aVAYKN
HEIWVETE SlapKeLa
XpPovuaoTépnong
W Awatapyn e€artiag W PubBpilete ek véou dpla
QVeMBUNTWY TTNYWV avixveuong n mpocappoleTe
Kivnong omwg m.x. HAOKES KAALYNG
QVEHIOTAPAC 0POPNG,
B¢ppavon, OAK, avolytég
TIOPTEC Kal avolxTd mapdbupa
AloOntripag amevepyomoleitat W AldpKela XpovuoTépnong W Audvete Sidpkela
mapd TV mapouaia TIOAU MIKPH XPOVUGTEPNONG
W 'Oplo pwTtdE MOAD XapnAo W ANGCete puBuion
gvalebnoaiag
Aobntipag amevepyomolgitat W AlGpKela XpovUOTEPNONG B Mevete SlapKela
apyd TIOAU peYAn XPovuoTépnong
AloBnTpag evepyorolgitat W EpPélela oe petwmikn kivnon M Kdavete eykatdotaon
apyd O HETWTTIKY KatevBuvon gival pelwpévn TMEPAUTEPW ALCONTHPWY
kivnong W Mewvete andotaon PeTagy
0o alednTpwv
AloBnTrpag Sev evepyoroleitat W Emdoyn Tipig Lux Moo W Anevepyororibnke
Tapd To OKOTOG O€ TEPIMTWON XapnAn alobnTipag pe Slakomtn/
mapouciag TARKTPO ;
B Huiautopatiopdg ;
W Audvete oplo evaiodbnoiag
PWTEVOTNTAC
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Anoocupon

HAEKTPIKEC OCUOKEVEG, EEOPTAATA KAl CUOKEVAOIES
Ba mpémel va amocupovTal Pe TPOTIO PIAIKO TTPOC
TO EPIBANOV Kal va avaKUKAWVOVTaL.

Agv EMTPEMETAL VA TIETATE NAEKTPIKES
OUOKEUEG 0TA OIKIAKA amoppippatal

EyyUnon KataockevaoTn

QG ayopaoTH¢ UMOPEITE vVa KAVETE XPHRON TWV VOUI-
HWV EYyUNTIKWV SIKAIWPATWY £VaVTL TOU TWANTH.
E@ooov ta Sikaiwpata autd 1oxuouy otn Xwpa
oag, 6ev ouvtéuvovtal ouTe Teplopifovtat amd
SIKn pag SAwon eyyonong. £ag mapéxoupe 5 £Tn
£yyunon yta tTnv ayoyn KataoKeun Kat TV Kavovi-
K} Aertoupyia Tou mpoidvtog STEINEL Professional-
Sensorik. Mapéxoupe TNV €yyonon 6Tt autd To Tpo-
6V eV Mapouotadel ENATTWHATA UNKOU, KATAOKEU-
NG 1 oxediaonc. Mapéxoupe eyyunon AETOUPYIKNG
KAVOTNTAG OANWV TWV NAEKTPOVIKWV SOHOCTOIXEIWY
Kat kKaAwSiwv, OTIWC eMioNng EANEWPYNE CPANUATWY
SAWV TWV XPNGOIHOTIOINBEVTWY UNKWV KAl TWV EML-
PAVEIWV AUTWV.

MpoBoAn adlwoewv

Edv B€NeTe va SIATUTTOOETE TAPATIOVA OXETIKA HE
TO TIPOIOV TIOU AYOPACATE, TAPAKANOUHE OTIWE TO
anooTeilete o€ MAfipN Katdotaon kat ateAwg padi
HE TV auBevTIkn anddeién ayopdg, n omoia mpémet
Va QVaQEPEL TNV NHEPOUNVIT AYOPAG Kal TV OVOo-
Haoia Tou TPOIdVTOE, GTOV AVTIMPOOWTO 0aG 1
otV eTalpeia pag

ANTIMPOZQMOI-EIZATQrEIZ TTATHN

EAAAAA M.Avykwvng & Yiot og /

Aptotogavoug 8 ABnva 10554.

5aG OUVIOTOUE AOLTTOV OTIWG SIAPUAGEETE TPOOE-
KTIKA TNV amoSe§n ayopdc éwg tnv mapéAeuon g
Siapkelag eyyunong. MNa ta é€oda kat Toug Kivdu-
VOUG HETaPOPAG 0Ta MAaioIa EMOTPOPHG TOU TIPOI-
6vtog n STEINEL Sev avalappdvel kapia euBovn.
TMa MAnpoPopieg OXETIKA pe TNV TTPoBoln agiwong
o€ TepimTwon gyyunong aneuBuvBeite otn S1adt-
KTuakn moAn www.steinel-professional.de/garantie

Movo yla xwpeg EE:

SOpQwva He TNV toxvouoa Eupwmaikr Odnyia oxe-
TIKA PE AXPNOTEG NAEKTPIKEG KAl NAEKTPOVIKEC OU-
OKEUEC KAl TNV EQApHoYN TNG o€ €BVIKO Sikalo mpé-
TIEL O1 AXPNOTEG MAEOV NAEKTPIKEG CUOKEVEG Val
amocupovTal EEXWPIOTA Kat va o8nyouvTal o€ ava-
KUKAWON QIAIK TIPOC TO TTEPIBAANOV.

Edv vopilete OTI TPOKEITAL YIa TIEPITTWON EYYUN-
ong i 4v éXeTe OMOIASHTIOTE AMOPIA OKETIKA HE TO
TIPOIOV 0AG, MMTOPEITE VA HAG TNAEQWVACETE avd
Taoa oty ot ypapur THAEOQNA YMOXTHPI-
=HX & ZEPBIZ A, THN EAAAAA / 2103212021/
2103218558 / ®ag: 2103218630.

ETH

KATAZKEYAITH

EFTYHZH
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TR Kullanma Kilavuzu

Sayin miisterimiz,

yeni STEINEL sensoriinizii satin
almakla bize gésterdiginiz giiven
icin tesekkir ediyoruz. Buyiik bir
itinayla retilmis, test edilmis ve
ambalajlanmis olan, yiiksek kalite-
li bir Girlin hakkinda karar verdiniz.

& Giivenlik uyarilan

W Sensor tizerindeki tim calis-
malardan 6nce, elektrik bes-
lemesini kesin!

W Montaj sirasinda, baglanacak
olan elektrik tesisatinda ener-
ji kesik olmalidir. Bu nedenle
ilk olarak elektrigi kapatin ve
bir kontrol kalemiyle enerji-
nin kesildigini kontrol edin.

Kurulumu yapmadan nce, liitfen
bu montaj kilavuzundaki bilgileri
iyice 6greniniz. Clinki ancak usull-
ne uygun bir kurulum ve devreye
alma sayesinde uzun sureli, gliveni-
lir ve anizasiz bir isletim saglanabilir.

W Sensoriin kurulumunda,
elektrik sebekesinde yapilan
bir ¢alisma s6z konusudur. Bu
ylizden, geleneksel kurulum
yonergeleri ile baglanti ko-
sullarina uygun bir uygulama
yapilmalidir (VDE 0100).

Montaj / Kurulum @) (bkz. Sek. Sayfa 2)

Sensor sadece, odalarda siva alti
tavan montaji igin ngorilmis-
tlr. Teslimat kapsaminda, uygun
bir tirnakli tavan adaptorii ile bir
siva Usti adaptorii yer almaz.

Cihaz aciklamasi

@ Yiik modiilii
@ Sensér moddili
® Sensorun alt tarafi
@ Dip salteri
(1) Normal-/Test igletimi
(2) Yari /Tam otomatik
(3) Buton/Salter
(4) ACIK / ACIK-KAPALI
butonu
(5) DIM secenegi
Sabit 151k kontrolt
ACIK/KAPALI

Sensor ile ylik modulti monteli
halde teslim edilir ve yiik modu-
1 monte edildikten ve Poti/Dip
ayarlari yapildiktan sonra birbiri-
ne takilmalidir. Son olarak sensor
modulu, gerekt. bir tornavida-
dan yararlanilarak, kapama me-
kanizmasi @ yardimiyla kilitlen-
melidir.

(6)(7)(8)
Tetikleme modu
(sadece DT Quattro)
(® Alaca karanlik ayari
(® Zaman ayari calistirma cikisi 1
@ Ardil calisma stiresi HLK
calistirma gikisi 2
Calistirma gecikmesi HLK
calistirma cikisi 2
® Erisim menzili ayar
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Yeni STEINEL sensoriintizden
memnuniyet duymanizi arzu edi-
yoruz.

W B 1,B2baglantisi, diisiik
enerji devrelerine yonelik ve
1 A'den biiy(ik olmayan bir
calistirma kontagidir. Bu, uy-
gun bir sigortayla korunmug
olmalidir.

W DIM 1-10V kumanda gikisin-
da yalnizca, yalitilmis kuman-
da sinyalli EKG kullaniimalidir.

Aksesuar:

Kaiser priz boati,

EAN-No.: 4007841 000370
Tirnakl tavan adaptord,
EAN-No.: 4007841 002855
Siva Ustli adaptord,
EAN-No.: 4007841 000363
Koruma sepeti,

EAN-No.: 4007841 003036
Servis uzaktan kumandasi,
EAN-No.: 4007841 559410
Kullanici uzaktan kumandasi,
EAN-No.: 4007841 592806

Kaiser priz boati,
opsiyonel

@ Tirnakli tavan adaptord,
opsiyonel

@ Siva Uisti adaptéri IP 54,
opsiyonel

(@ Kapama mekanizmasi

® Montaj/Kurulum

Paralel baglanti devreleri

@ Ardil calisma siiresi
Yon bulma isigr
DIM secenegi

Fonksiyon tarzi / Temel fonksiyon

Control PRO serisi yiiksek frekans
ve DualTech varlik sensérleri,
orn. birolarda, okullarda, kamu-
sal veya 6zel binalarda, ortamin
aydinhigina ve iceride olma hali-
ne bagli olarak aydinlanmayi

ve HLK kumandasini (sadece
COM 2) kontrol eder.

Calistirma gikislarinin ve varlik
sensorliniin menzil ayarlari,
potansiyometreler (Poti) ve Dip
salterleri, ya da opsiyonel uzak-
tan kumandalar tizerinden ger-
ceklestirilir.

Varlik kontrold, cok dustik enerji
0z tiiketimi sayesinde
degerini hak etmektedir.

Presence Control PRO

US 360 COM1
Single US COM1
DualTech COM1
Dual US COM1

Parlaklik anma degeri ve iceride
olma haliyle baglantili 1 calistir-
ma cikisi.

Ayar olanaklari:

- Parlaklik nominal degeri

- Ardil calisma siiresi, impuls,
1Q modu

Denetleme alani

Presence Control PRO

US 360 COM2
Single US COM2
DualTech COM2
Dual US COM2

COM 1 gibi 1 calistirma cikis.
iceride olma haliyle baglantili 2.
calistirma cikisi HLK (isitma/ha-
valandirma/klima).

Ayar olanaklari:
Ardil calisma stiresi
Calistirma gecikmesi
- Oda denetimi

Presence Control PRO

US 360 DIM
Single US DIM
DualTech DIM
Dual US DIM

Parlaklik anma degeri ve iceride
olma haliyle baglantili 1 calistir-
ma cikisl.

Ayar olanaklari:

- Parlaklik nominal degeri

- Ardil calisma siiresi, IQ modu
Yon bulma 151G

- Sabit 1tk kontroli

DualTech/US 360 Montaj yiiksekligi 2,8 m Single US/Dual US Montaj yiiksekligi 2,8 m
6 o T B
2
5 1
0
4
3
-2
- w
0 ®
1 o
2
3
4
0
5 1
2
6 B
113111, 9,75 71911113
14 12 10 8 6 2 0 2 4 6 8 1012 14
DualTech Single US
Radyal ve varligi algilama PIR —- 4+ — DualUs
Cevresel algilama PIR
Cevresel ve varligi algilama US
Radyal bilyiik hareketleri algilama US
US 360
Cevresel ve varligi algilama US
Radyal buyiik hareketleri algilama US
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Elektrik kurulumu / Otomatik isletim

Kablo doseme tesisatlarinin
seciminde prensip olarak,

VDE 0100 kurulum talimatlarina
uyulmalidir (bkz. Glvenlik uyari-
lari Sayfa 140). Varlik sensériiniin
kablolanmasinda gegerli:

VDE 0100 520 Par. 6 uyarinca,
sensor ile EKG arasindaki kablola-
ma icin, iginde hem elektrik bag-
lanti kablolarinin hem de kuman-
da kablolarinin yer aldigi bir cok-
lu kablo tesisati kullanilabilir (6rn.
NYM 5 x 1,52). Elektrik baglanti

kablosunun capi maks. 10 mm
olmalidir. Elektrik baglanti termi-
nalinin sikistirma alani, maksi-
mum 2 x 2,5 mm? i¢in uygundur.
AP seceneginin kurulumunda,
bir tesisat sigortasi (16 A) 6nden
baglanmalidir.

COM 2

DIM

1-10v

max. 100
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Teknik ozellikler
Boyutlar (GxYxD): 120x 120 x 68 mm DualTech
120x 120 x 73 mm Single US
120x 120 x 68 mm US 360

120x 120 x 73 mm Dual US

Sebeke gerilimi:

230-240V,50 Hz/ 60 Hz

Gig, calistirma gikisi 1:
(COM 1/COM2)

EKG:
(COM 1/COM 1 AP/COM 2/DIM)

Role230V
maks. 2000 W omaj yiikii (cos ¢ =1)
maks. 1000 VA (cos ¢ =0,5)

Calistirma pik akimi maks. 800 A/200 pis
30x(1x18W),25x(2x 18W)

25x(1x36W), 15x(2x36W)

20x(1x58W),10x(2x 58 W)

EKG bireysel demeraj akimlarini dikkate alin!

Daha biiyiik kumanda gtiglerinde, dniine bir role veya termik
salter monte edilmelidir

Glig, calistirma gikigi 2:
(sadece COM 2)

Igeride olma hali
maks. 230 W/230V
maks. 1A, (cos @ = 1) HLK (Isitma/Havalandirma/Klima) sistemi icin

Algilama alanlar::
(Algilama
25m'de/
Montaj yiiksekligi 2,5 m)

Cevresel/iceride olma hali (m):

Radyal:

US 360/DualTech SingleUS/Dual US
maks.@6m (28 m?)
min.@2m @3 m?
Menzilazami@ 10 m maks.3x10m/3x20m (30/60 m?)

min.3x2,5m/3x5m(7,5/15m?%

Isik degeri ayar:

10-1000 Lux, e/ glin 15191 /
DIM 100 - 1000 Lux kontrol esigi

Calistirma gikisi 1: 30 san.-30 dak, impuls modu (yak. 2 san.),
Zaman ayari 1Q Modu (kullanim profiline otomatik uyarlanma)
Cahstirma gikagi 2: sadece COM2, HLK igin
Zaman ayari 0san. - 10 dak. Calistirma gecikmesi
1 dak. - 2 saat Ardil galisma stresi
Otomatik oda denetimi
DIM: 30san.-30dak.
Zaman ayar 1Q modu (kullanim profiline otomatik uyarlanma)
Kumanda gikisi: 1-10V/maks. 50 EKG, maks. 100 mA
Montaj ytiksekligi: 25m-35m
(tavana montaj)
Kullanim yeri: Binalarin ic alaninda
Sensor teknolojisi:
DualTech PIR (Pasif kizil Gtesi), miinferit Pyro sensér, 11 algilama alani,
520 calistirma bolgesi. Yiiksek frekans 40 kHz
US 360/ Single US / DualTech Yiiksek frekans 40 kHz
Koruma tiirii: IP 20
Koruma sinifi: I
Sicaklik araligi: -25°C-+55°C
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Fonksiyonlar - Ayarlar, DIP salterleriile &)

Fabrika ayarlari
DIP 1: OFF
DIP 2: OFF
DIP 3: OFF
DIP 4: ON
DIP 5: OFF

COM 1 +COM2
DIP 1

DIP 6: ON

DIP 7: OFF

DIP 8: OFF

Alaca karanlik ayari B): {0~
Zaman ayari @: 15 dak. -

Normal isletim / Test isletimi (NORM / TEST)

Test isletimi, varlik sensoriindeki
diger butun ayarlara gore 6nceli-
ge sahiptir ve islevselligin ve ay-
rica algilama alaninin kontrol
edilmesi icindir. Varlik sensort,
parlakliga bagimli olmaksizin

hareket halinde, oda aydinlatma-
sini yak. 8 san. ardil calisma siire-
si boyunca calistirir. (mavi LED,
algilamada yanip séner). Normal
isletimde, kisisel ayarl buttin
potansiyometre degerleri

Ardil calistirma suresi @): 30 dak.
Calistirma gecikmesi (®: 5 dak.
Erisim menzili ayari (9:
ortalanmis

Fon parlakhgr: @): 30 dak.

gegcerlidir. Yiik baglanmamig
haldeyken de varlik sensérii, ma-
vi LED yardimiyla ayarlanabilir.

DIP 2

Yari otomatik (MAN) / Tam otomatik (AUTO)

Yari otomatik: (MAN)

Tam otomatik: (AUTO)
Aydinlatma, parlakliga ve iceride
olma haline gore otomatik ola-
rak acilir ve kapanir. Aydinlatma,
her zaman icin maniiel olarak
calistinlabilir.

Aydinlatma, sadece otomatik
olarak kapanir. Calistirma mantiel
yapilir, 151k buton yardimiyla agil-
malidir ve Poti'de ayarlanmig olan

Bu durumda, calistirma otomati-
i gegici olarak kesilir. Ayarlanan
degerlerden bagimsiz olarak sk,
butonla mantiel calistirmada 4

saat boyunca ACIK (2 kere basin)

ardil calistirma stiresi boyunca
acik kalir. (2 kere basin /4 saat
boyunca ACIK).

veya KAPALI (1 kere basin) kalir.
4 saatlik stire¢ bitmeden 6nce
butona basildiginda, varlik sen-
sorleri normal sensorlii calisma-
ya geger.

DIP-3
Buton/Salter

Gelen sinyalin nasil degerlendiril-
mesi gerektigini sensore bildirir.
Harici butonlar/salterler yerlesti-
rilerek, dedektor yari otomatik
olarak isletilebilir ve her zaman
mantiel kumanda edilebilir.

W istege bagli olarak buton
veya salter ile igletim

W Bir kumanda girisinde birden
fazla buton miimkindiir

W Isikh butonu sadece sifir ilet-
ken baglantisi ile kullanin

W Sensor ile salter arasindaki
iletken uzunlugu <50 m

DIP-4
Buton ACIK/ACIK-KAPALI

ACIK-KAPALI konumunda, aydin-
latma her zaman mantel agilabi-
lir ve kapatilabilir (impuls mo-
dunda istisna: mantiel KAPALI
yok).

ACIK konumundayken mantel
kapama mumkuin degildir. Buto-
na her basildiginda, ardil calisma
stiresi yeniden baslatilir.
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DIM

DIP-5

Sabit 151k ACIK/KAPALI
Parlaklik seviyesinin sabit kalma-
sini saglar. Sensor, mevcut giin
151gin1 Slcer ve istenen parlaklik
seviyesine erisilmesi icin, baglan-

mis olan yapay 15191 kapatir. Glin
15191 kisminin degismesi halinde,
kapatilmis olan yapay 15tk buna
uyarlanir. Kapatma islemi, giin

DualTech COM1/COM2 / DIM

DIP6/7/8
Tetikleme modu

151g1 kisminin yani sira iceride
olma haline baghdir.

Kullanicr tetikleme modunun yardimiyla, yiikii 6nce calistirmak icin hangi algilama teknolojilerinin kullaniimasi
gerektigini ve bunu kapali tutmak icin hangi teknolojilerin gerekli oldugunu segebilir. Asagidaki ayarlar

yapilabilir:

Her ikisi: PIR ve US yardimiyla hareket algilamasi gerekli
Sadece biri:  PIR veya US yardimiyla hareket algilamasi gerekli
PIR: PIR yardimiyla hareket algilamasi gerekli

us: US yardimiyla hareket algilamasi gerekli

ilk hissetme:

Yukiin ¢alistinlmast igin gereken sensér teknolojisi (PIR, US, her ikisi, sadece biri)

Hissetmenin korunmasi:

Yiiki ilk hisstemeden sonra calisir durumda tutmak icin kullanilan sensér teknolojisi

(PIR, US, her ikisi, sadece biri)

Tetikleme modu, DIP salterleri 6, 7

TEST
MODE

ve 8 yardimiyla segilir.

NORMAL
MODE
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Tetiiom motu @ lkhissetme i i i
Opsiyon 1 Her ikisi Sadece biri KAPALI | KAPALI | KAPALI
Opsiyon 2 Her ikisi Her ikisi KAPALI | KAPALI | ACIK
Opsiyon 3 PIR Sadece biri KAPALI | ACIK | KAPALI
Opsiyon 4 usS Sadece biri KAPALI [ ACIK | ACIK
Opsiyon 5 (fabrika ayari) Sadece biri Sadece biri ACIK | KAPALI | KAPALI
Opsiyon 6 us us AGIK | KAPALI | AGIK
Opsiyon 7 PIR PIR ACIK | ACIK | KAPALI
Opsiyon 8 Sadece biri Her ikisi ACIK | ACIK | ACIK

Fonksiyonlar - Ayarlar, potansiyometreler ile (Poti)

COM 1+ COM 2
Poti 5

Alaca karanlik ayan

Lambanin istenen tepkime esigi,
yak. 10 - 1000 lux arasinda kade-
mesiz olarak ayarlanabilir.

MIN Gece isletimi

Ayar diigmesi saga dayandiginda :
MAKS Gtin 151Gt igletimi
Ayar digmesi sola dayandiginda:

Montaj yerine bagl olarak, ayarda
1-2 cizgi aras bir diizeltme zorunlu
olabilir.

Uygul ornekleri

Nominal parlaklik degerleri

Gece isletimi

Antreler, giris holleri

Merdivenler, yirtiiyen merdivenler, yuriime bantlar

Camasir odalari, tuvaletler, enerji odalari, kantinler

Satis alani, cocuk yuvalari, okul 6ncesi odalari, spor
salonlar

Calisma alanlari: Buro, konferans ve goriisme
odalari, hassas montaj calismalari, mutfaklar

Goriis yogunlugu gereken calisma alanlari:
Laboratuvar, teknik resim, hassas calismalar

>=6

GUn 1511 isletimi

maks

Uyari: Montaj yerine bagl olarak, ayarda 1 - 2 ¢izgi arasi bir diizeltme zorunlu olabilir.

Parlaklik 6lctimii, sensér yardimiyla yapilir.

Poti (®

Zaman ayari

Ardil calisma siiresi Calistirma
cikisi 1

Ayar degeri 30 san. - 30 dak.
istenen ardil alisma siiresi
kademesiz olarak, min yak.

30 san. - maks 30 dak. arasinda
ayarlanabilir. 3 dak. sonra kendi
151§1 6lcullir. Esigin tizerine ¢ikil-
masi halinde sensor,
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ardil calisma suiresi sonunda
kapatir.

impuls modu (DIM harig) I
Ayar diigmesini JL (sola dayali)
konumuna getirdiginizde cihaz
impuls modundadir, bu durumda
cikis yak. 2 san. stireyle calistirilir

1Q modu

Saga dayandiginda: Ardil galisma
stresi, kullanici davranigindan ken-
di 6grenerek dinamik uyarlanir.

COM 2
Poti

(6rn. merdiven otomatlarinda).
Bunu takiben sensor, yak. 8 san.
boyunca hareketten etkilenmez.
Dis isiktan kaynaklanan parlama

Bir 6grenme algoritmasinin yardi-
miyla optimum zaman araligi belir-
lenir.

Ardil calisma siiresi Calistirma cikisi 2 HLK

« Ayardegeri 1dak. -2 saat
+ Saga dayandiginda: maks
« Sola dayandiginda: min

Poti

Calistirma gecikmesi Calistirma gikisi 2 HLK

« Ayar degeri 0 san. - 10 dak.
+ Saga dayandiginda:

Oda denetimi
« Sola dayandiginda:

0 san. (KAPALI)

Poti (®

Fon parlakhgi (DIM segenegi)

Ayarlanmis olan parlaklik degeri-
nin altina diigtilmesi halinde, ayarl
ardil calisma suiresi boyunca bir te-
mel aydinlatmayr mimkiin kilar.
Bu, maksimum isik gtictinin yak. %
10'una kisilmistir. Iceride olma ha-
linde dedektor, ya % 100 1sik giici-
nii calistinr (sabit 151k kontrolii KA-

Erisim menzili ayar

Poti (9

Lambanin istenen menzili
(tepkime esigi) kademesiz olarak
ayarlanabilir.

"Denetim" ayarinda, "iceride olma
hali" calistirma cikisinin hassasiyeti
azalr.

Kontak ancak belirgin bir hareket
halinde kapanir ve yiiksek gtiven-
likle, sahislarin iceride olma halini
sinyalize eder.

PALI) veya 6nden ayarli parlaklik
degerini kontrol eder (sabit 151k
kontrolii ACIK). Bir hareket algilan-
diginda dedektor, ardil galisma si-
resinin bitiminde tekrar temel ay-
dinlatmaya kisar. Bu durum, ardil
calisma siresi (1 dak. - 30 dak.) so-
na erdigi veya parlaklik degeri ye-

m US 360/ DualTech
min.2x2m-6x6 m hissetme

| Single US / Dual US
min.3x3m-10x3m
yone bagli
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nedeniyle, sadece giinduz isletimi
mimkanddr.

En kisa sure 5 dakika, en uzun stire
20 dakikadir.

Ardil galisma stiresi yine etkin kalir.
Calistirma gecikmesi devre disidir.

terince var olan giin 1s1g1 kisminca
asildigr takdirde kapatilir. ACIK aya-
rinda dedektor temel aydinlatmayi
dogrudan, ACIK ve KAPALI parlak-
lik degerinin altina diistildiigiinde
calistirr.

Sola dayandiginda =

minimum menzil

Saga dayandiginda (fabrika ayari) =
maksimum menzil

TR



Paralel baglanti devreleri

Birkag adet dedektor kullanildigin-
da, bunlar ayni faza baglanmalidir!

Master/Master

Bir paralel baglanti devresinde,
cok sayida Master kullanilabilir.

Bu durumda her Master, kendi istk
grubunu kendi parlaklik 6l¢imiine
gore calistinr. Geciktirme stireleri

Master/Slave

Master-/Slave isletimi, biiytik
bolimlerin algilanmasina olanak
tanir (ylik baglh = Master, yik yok =
Slave). Oda icindeki parlakhigin

Harici merdiven otomatinda
iki dedektor

Sensor merdiven
otomatigi olarak

DIM sensori

@ Harici diigmenin bu iletkeni,
kullanici cihazlarin nétr ilet-
ken baglantisi olarak kullanil-
mak iin tasarlanmamigtir
(bakin Sayfa 6/7).

Uzaktan kumanda

Uzaktan kumanda (opsiyonel)
tizerinden fonksiyonlar, zeminden
konforlu sekilde calistirilir.

Maksimum 10 adede kadar sensor
paralel baglanabilir.

ve parlakliga gore calistirma de-
gerleri, her Masterin kendine gore
ayarlanir. Calistirma yukd, munferit
Masterler arasinda dagrtilir. iceride
olma hali, yine buttn sensorler

degerlendirilmesi, sadece Master-
de yapilir. Slaveler, hareket algila-
masini Mastere aktarirlar. Aydinlat-
manin ya da HLK sisteminin devre

Eski yapim / Revizyon

Uyari: Uzaktan kumanda tarafin-
dan, impuls modunun tzerine yaz-
dinlamaz. impuls modunu mandiel
kapatin.
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tarafindan ortaklasa algilanir.
Iceride olma hali gikisi, belirli bir
master tizerine baglanabilir.

baglantisi, sadece Master
(izerinden yapilir.

Dis 151k, buton ile etkinlestiriliyor.
Alaca karanlik modu yok, sadece
gtindiiz isletimi yapilabilir.

Uzaktan kumanda Presence

Control: EAN-No: 4007841 559410

isletim arizalan

Ariza Nedeni Giderilmesi
Isik agilmiyor W Baglanti gerilimi yok W Baglanti gerilimini gézden
gegirin
W Lux degeri cok dustk W Lux degerini, 1sik agilana
ayarlanmis kadar yavasca artirin
W Hareket algilamasi yok W Sensoriin gorus alanini
bosaltin
W Algilama alanini gézden
gegirin
Isik kapanmiyor W Lux degeri ok yiiksek B Lux degerini daha dustik

W Ardil calisma siiresi gegiyor

® Orn. tavan vantilatord, isitma,
HLK, acik kapilar ve pencereler
gibi istenmeyen hareket kay-
naklari nedeniyle ariza

ayarlayin

W Ardil calisma siiresini
bekleyin, gerekt. daha kisa
ayarlayin

W Algilama alanini yeniden
ayarlayin veya kapak blenda-
jlar takin

Sensor, iceride olma haline
ragmen kapatiyor

W Ardil calisma suresi cok kisa
W lsik esigi cok dustik

W Ardil caligma siiresini artirin
W Alaca karanlik ayarini
degistirin

Sensor ok geg kapatiyor

W Ardil calisma suresi gok uzun

W Ardil calisma suresini kisaltin

Sensor, 6n yiirime yoniinde ¢ok
geg aglyor

W Onyiirime yéniindeki
menzil kisalmig

M ilave sensdr monte edin
W iki sensor arasindaki mesafeyi
azaltin

Sensor, karanliga ragmen iceride
olma halinde agmiyor

W Lux degeri cok dustk segilmis

W Sensor anahtarla mi/tusla mi
devre diginda ?

Yari otomatikte mi ?
Parlaklik esigini yiikseltin
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Tasfiye

Elektrikli cihazlar, aksesuar ve ambalajlar, cevre
dostu bir déntstime gonderilmelidir.

Elektrikli cihazlari evsel atiklarin icine
atmayin!

Uretici garantisi

Al sifatiyla saticiya karsi kanun ile éngérilen ga-
ranti haklarina sahipsiniz. Bu haklar tlkenizde ge-
cerli oldugu stirece, garanti beyanimizla kisaltiima-
makta ve sinirlanmamaktadir. STEINEL-Professional
STEINEL Profesyonel Sensorlu Griintintiztin kusur-
suz kullanilabilirligi ve diizenli fonksiyonu konu-
sunda 5 yillik bir garanti stresi taniyoruz. Bu uirdi-
niin malzeme, lretim ve tasarim hatalarindan arin-
mis oldugunu garanti ediyoruz. Tim elektronik
parcalarin ve kablolarin islevselligini ve ayrica kulla-
nilan tiim hammaddelerde ve bunlarin ylzeylerin-
de kusursuzlugu garanti ediyoruz.

Garanti haklarindan faydalanma

Uriintiniizle ilgili sikayetiniz oldugunda, litfen tam
ve gonderi ticreti 6denmis olarak, tizerinde satis ta-
rihinin ve Griin taniminin bulunmasi gereken oriji-
nal satin alma belgesiyle birlikte saticiniza veya
dogrudan Saos Teknoloji Elektrik LDT. STi. Halil Rifat
Pasa Mah. Yiizer Havuz Sk. Perpa Ticaret Merkezi A
Blok Kat: 5 No: 313 Sisli / istanbul adresine génderi-
niz. Bu nedenle, satin alma belgenizi garanti stiresi
sona erene kadar saklamanizi tavsiye ediyoruz. Geri
gondermeyle ilgili nakliye maliyetleri ve riskleri
hakkinda, STEINEL hicbir sorumluluk almaz.

Sadece AB tilkeleri igin:

Atik Elektrikli ve Elektronik Cihazlar Avrupa yoner-
gesine ve bunun donustigu ulusal yasaya gore, ar-
tik kullanilamayacak haldeki elektrikli cihazlarin ay-
ri toplanip ¢evre dostu geri déniistiim igin gonderil-
mesi zorunludur.

Bir garanti durumunda yapilmasi gerekenler hak-
kindaki bilgileri yandaki web sitemizde bulabilirsi-
niz: www.saosteknoloji.com.tr

Bir garanti durumu veya Urtintintzle ilgili
herhangi bir sorunuz oldugunda, bize her zaman
memnuniyetle Acil Servis Hatti

+90 212 220 09 20 ulasabilirsiniz.

YIL
URETICI
GARANTISI
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HU Kezelési utmutato

Tisztelt Ugyfeliink!

Koszonjiik bizalmat, amit az uj,
STEINEL érzékel6jének megva-
sarlasaval kifejezésre juttatott.
On egy kivalé mindségi termék
mellett dontétt, amelyet a leg-
nagyobb gondossaggal gyar-

tottunk le, prébéltunk ki és cso-
magoltunk be. Kérjiik, a besze-
relés el6tt tanulmanyozza at ezt
a szerelési Gtmutatot. Csak a
szakszer(i felszerelés és (izembe
helyezés garantalja a hosszu

A\ Biztonsagi itmutatasok

W A mozgasérzékel6n végzen-
dé minden munka el6tt sza-
kitsa meg a feszultségellatast!

W Szereléskor a csatlakoztatan-
do elektromos vezeték nem
lehet fesziiltség alatt. Ezért a
szerelés megkezdése el6tt
kapcsolja le az aramot, és fe-
szliltségjelzé segitségével el-
lendrizze a fesziltségmentes-
séget.

W Az érzékel6 felszerelésekor
héldzati fesziltséggel végzett
munkardl van szo. Ezért azt
szakszertien, az illet6 orszag-
ban szokasos szerelési elSira-
soknak és csatlakoztatasi fel-
tételeknek megfeleléen kell
végezni (VDE 0100).

Felszerelés / bekotés (3 (Id. a 2. oldali abran)

Tervezése alapjan az érzékel6
csak beltéri hasznalatra alkal-
mas, amelyet a mennyezeten,
avakolat ala lehet beszerelni.

A megfelel6 kapcsos mennye-
zeti adapter, valamint a vakolat
feletti vezetékezéshez vald
adapter nincs az eszkoz tartozé-
kai kozott.

Az érzékel6- és terhelés modult
Osszeszerelt allapotban szallit-

A késziilék ismertetése

@ Terhelés modul
@ Erzékeld modul
® Erzékeld alja
@ Dip kapcsolé
(1) Normal-/teszt tizem
(2) Félautomata /automata
tizemmod
(3) Nyomégomb/kapcsold
(4) ON / ON-OFF
nyomégomb
(5) DIM-véltozat
Allandé fényszabalyozas
ON/OFF

juk, amelyeket a terhelés modul
beépitése és a potméterek/
dipek beallitdsa utan 6ssze

kell dugni. Ezutén az érzékel6
modult a @ zardszerkezettel
reteszelni kell. Ehhez esetleg
csavarhuzot kell hasznalni.

Tartozékok:

Kaiser gyartmanyu sillyesztett
szerel6doboz,

EAN sz.: 4007841 000370

6)(7)(8)
Kioldé méd (csak DT Quattro
esetén)
(® Szurkiilet beallitas
(® Kapcsol6 kimenet 1
idébeallitas
@ Kapcsold kimenet 2 HLK
utanvilagitasi idé
Kapcsold kimenet 2 HLK
bekapcsolasi késleltetés
(® Hatétavolsag beallitas
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tavu, megbizhato és zavarmen-
tes miikodést.

Kivénjuk, hogy lelje 6romét az
0j STEINEL érzékel6jének hasz-
nélataban.

W AB1,B2csatlakozas egy kis
energiaju aramkor kapcsolo-
érintkezéje, amelyet legfel-
jebb 1 A-el lehet terhelni. Az
aramkornek megfelel6 bizto-
sitassal kell rendelkeznie.

M ADIM1-10V-os vezérlé ki-
meneten kizérélag potenci-
al-figgetlen vezérl6jelekkel
dolgozé elektronikus el6tétet
(EVG) szabad alkalmazni.

Kapcsos mennyezeti adapter,
EAN sz.: 4007841 002855
Adapter falon kiviili vezetéke-
zéshez,

EAN sz.: 4007841 000363
Védobkosar,

EAN sz.: 4007841 003036
Szerviz taviranyito,

EAN sz.: 4007841 559410
Felhasznaloi taviranyito,

EAN sz.: 4007841 592806

Kaiser gyartmanyu siillyesz-
tett szerel6doboz, rendelheté
@ Kapcsos mennyezeti adapter,
rendelhetd
@ Adapter falon kiviili vezeté-
kezéshez, IP 54, rendelhetd
@ Zaroszerkezet
@ Felszerelés/bekotés
Parhuzamos kapcsolasok
@® Utanvilagitasi idé
Iranyfény
DIM véltozat

HU



Miikodési mod / alapfunkcio

A Control PRO sorozat ultrahan-
gos és Dual-Tech jelenlét-érzéke-
16i a kornyezeti fényerétoél és a
jelenléttol fuggSen szabalyozzak
a vilagitast és (csak COM 2 ese-
tén) a HLK flités/szell6zés/
klima-vezérlést pl. irodakban,

iskolakban, koz- és magéanéplile-
tekben.

A kapcsol6 kimeneteket, vala-
mint a jelenlét érzékel6 hatota-
volsagat potenciométerekkel
(potméterekkel) és DIP kapcso-

l6kkal, ill. rendelhetd taviranyito-
val lehet beallitani.

A Presence Control kiemelked6
tulajdonsaga még a kis belsé
aramfogyasztasa is.

Presence Control PRO

US 360 COM1
Single US COM1
DualTech COM1
Dual US COM1

Kapcsold kimenet 1 a fényerds-
ség el6irt értékének és a jelenlét-
nek fliggvényében.
Bedllitasi lehetéségek:
- ElGirt fényer6érték
- Utanvilagitasi id6, impulzus,

1Q méd

Feliigyelt teriilet

Presence Control PRO

US 360 COM2
Single US COM2
DualTech COM2
Dual US COM2

1 kapcsold kimenet mint COM 1.
Tovébba HLK (flités/szell6zés/
klima) kapcsold kimenet 2 a
jelenlét fliggvényében.

Bedllitasi lehetéségek:

- Utanvilagitasi idé:

- Bekapcsolasi késleltetés
- Helyiségfigyelés

Presence Control PRO

US 360 DIM
Single US DIM
DualTech DIM
Dual US DIM

Kapcsold kimenet 1 a fényerds-
ség el6irt értékének és a jelenlét-
nek fliggvényében.

Bedllitasi lehetéségek:

- El6irt fényeréérték

- Utanvilagitasi id6, 1Q mod
-Irdnyfény

- Allandé fényszabalyozas

DualTech/US 360 szerelési magassag 2,8 m

Single US/Dual US szerelési magassag 2,8 m

1131111 9,715 51719111113}
1412 10 8 6 4 2 0 2 4 6 8 1012 14
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DualTech

Erintéiranyu érzékeld PIR

Sugarirdnyu és jelenlét érzékeld PIR

Erintéiranyu és jelenlét érzékeld, ultrahangos (US)

Sugarirany mozgasérzékelé US nagy mozgasok

érzékelésére

————— Erintdirdny és jelenlét érzékeld US
= Sugdriranyt mozgasérzékelé US nagy mozgasok

érzékelésére
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Single US
== 4 — Dual US

Elektromos bekotés / automatikus lizemmod

A bekot6 vezetékek kivalasztasa-
kor be kell tartani a VDE 0100 be-
kotési el6irasait (lasd a biztonsagi
Utmutatasokat a 151. oldalon).
Ajelenlét érzékel6 bekotésére

a kovetkezé érvényes: a VDE
0100 520 6. szak. szerint az érzé-
kel6t és az elektronikus el6tétet

tobb-er(i kabellel is be lehet
kotni, amely tgy a halézati fe-
szliltség betdpvezetékeit, mint a
vezérlévezetékeket is tartalmaz-
za (mint pl.a NYM 5 x 1,52). A h&-
l6zati csatlakozovezeték atméro-
je max. 10 mm lehet. A haldzati
csatlakozokapocs kapocsteriilete

maximum 2 x 2,5 mm2-re van
méretezve. Az AP véltozat beko-
tésekor (16 A-es) hélozati véds-
kapcsolot kell elékotni.

comM2

DIM

1-10v.

max. 100 mA-
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Mszaki adatok
Méretek (szé x ma x mé): 120x 120 x 68 mm DualTech
120x 120x 73 mm Single US
120x 120 x 68 mm US 360

120x 120 x 73 mm Dual US

Halozati fesziltség:

230-240V,50Hz/60 Hz

Teljesitmény, kapcsolé kimenet 1:

(COM 1/COM2)

El6tét:
(COM 1/COM 1 AP/COM 2/DIM)

relé 230V
max. 2000 W ohmos terhelésnél (cos ¢ = 1)
max. 1000 VA (cos ¢ =0,5)

bekapcsolasi csticsaram max. 800 A/200 pis

30x(1x18W),25x(2x 18W)

25x(1x36W), 15x(2x36 W)

20x(1x58W),10x (2x 58 W)

az el6tét egyedi bekapcsolasi dramaira figyelni kell!

Nagyobb kapcsolasi teljesitmények esetén relét vagy véddékapcsolot
kell elékotni

Teljesitmény, kapcsolé kimenet 2:

(csak COM 2 esetén)

jelenlét
max. 230 W/230V
max. 1A, (cos @ = 1) HLK (fiités/szell6zés/klima) esetén

Erzékelési terlletek:
(érzékelés
2,5m-nél/
szerelési magassag 2,5 m)

érintSiranyu/jelenlét (m):

Sugariranyu:

US 360/DualTech SingleUS/Dual US
max.@6m (28 m?)
min.@2m (3 m?
hatétavolsagakar@10m  max.3x10m/3x20m (30/60m?)

min.3x2,5m/3x5m(7,5/15m?%

Fényérték bellitas:

10-1000 Lux, o=/ nappali fény /
DIM 100 - 1000 Lux szabalyozasi kiiszob

Kapcsol6 kimenet 1: 30 mp. - 30 perc, impulzus tzemmaod (kb. 2 mp)),
idébeallitas 1Q lizemmdd (automatikus alkalmazkodas a felhasznalasi profilhoz)
Kapcsolé kimenet 2: csak COM2 a fiités/szell6zés/klimahoz
id6beallitas 0mp. - 10 perc Bekapcsolds-késleltetés
1 perc - 2 6ra. Utanvilagitasi idé
Automatikus helyiség-felligyelet
DIM: 30mp.—-30 perc
Idébeallitas 1Q-tizemmad (automatikus alkalmazkodas a felhasznalasi profilhoz)
Vezérl6 kimenet: 1-10V/max. 50 elekir. el6tét, max. 100 mA
Szerelési magassag 25m-35m
(mennyezetre szerelésnél):
Felhasznalasi hely: épliletek belsejében

Erzékelési eljaras:

DualTech PIR (passziv infravoros), egyenkénti Piro érzékeld, 11 érzékelési terdlet,
520 kapcsolasi zona. 40 kHz-es ultrahang
US 360/ Single US / DualTech 40 kHz-s ultrahang
Védettségi mod: IP 20
Védettségi osztaly: I
Hémérséklettartomany: -25°C-+55°C
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Funkci6k - Beallitasok DIP kapcsoléval (@)

Gyari beallitasok
DIP 1: OFF
DIP 2: OFF
DIP 3: OFF
DIP 4: ON
DIP 5: OFF

COM 1 +COM 2
DIP 1

DIP 6: ON
DIP 7: OFF

DIP 8: OFF

Sziirkiileti beallitas ®: O
Idébeallitas ®: 15 perc. -

Normal iizem / prébaiizem (NORM / TEST)

A prébaiizem, amely a jelen-
lét-érzékeldn végzett minden
egyéb beallitast megeléz, a mi-
kodtethetdség, valamint az érzé-
kelési terlilet megvizsgalasara
szolgal. A jelenlét-érzékeld kb.

8 mp-nyi utanm(ikodési idére
bekapcsolja a vilagitast, ameny-
nyiben a helyiségben mozgas
van, fliggetlendl a fényerésség-
6l (jelenlét érzékelésekor villog
a kék LED). Normal lizemben az

Utanvilagitasi id6 @: 30 perc.
Bekapcsolasi késleltetés (®):

5 perc.

Hatotavolsag beallitas ®:
kozépre

Alapfényeré @): 30 perc.

egyénileg beéllitott potmé-
ter-értékek érvényesek. A jelen-
lét-érzékelot a kék LED segitsé-
gével csatlakoztatott terhelés
nélkil is be lehet allitani.

DIP 2
Félat (MAN) / (AUTO) ii 6d
Félat (MAN) ii 6

A vilagitas mar csak automatiku-
san kapcsol ki. Bekapcsolni kéz-
zel kell, a vilagitési igényt a nyo-

A (AUTO) ii od
A vilagitas a fényerésségtol és a
jelenléttol figgben 6nmiikods-
en ki-/bekapcsol. A vilagitast
barmikor be lehet kapcsolni kéz-
zel. llyenkor a kapcsoléautomata
miikodése dtmenetileg megsza-

mogombbal kell jelezni. A vilagi-
tas a potméteren beallitott utan-
vilagitési id6ig bekapcsolva ma-

kad. A kapcsolégomb kézi mu-
kodtetésekor a vilagitas a bedlli-
tott értékektdl fiiggetlendl 4
6ran at bekapcsolva marad (2 x
megnyomas), vagy kikapcsol (1 x
megnyomas). Amennyiben a

rad. (2 x megnyomni/4 6ra hosz-
szat bekapcsol).

kapcsolégombot a 4 dra letelte
el6étt mukodtetik, a jelenlét-érzé-
kel6 a normal érzékelds tizem-
modba valt at.

DIP-3
Nyomégomb/kapcsolé

Meghatérozza az érzékeld sza-
mara, hogy hogyan értékelje ki a
bejové jelet. Kiilsé nyomégomb/
kapcsold hozzérendelésével a jel-
ado félautomataként tizemeltet-
hetd, és a mikodése kézi vezér-
léssel barmikor modosithato.

m Uzemeltetés valaszthatéan
nyomoégombbal vagy kapcso-
l6val

W Egy vezérl6é bemeneten tobb
nyomoégomb is lehet

W Vilagité nyomoégombot csak
nulla vezetés csatlakozassal
hasznéljon

W Vezetékhossz az érzékel6 és a
kapcsold kozott < 50 m

DIP-4
ON/ON-OFF nyomégomb

ON-OFF éllasban a vilagitas kéz-
zel barmikor be- és kikapcsolha-
6 (ez aldl kivétel az impulzus
lizemmod: itt a kézi kikapcsolas
nem hasznélhato).

ON éllasban a kézi kikapcsolas
mar nem mUikaodik. Az utanvilagi-
tasi idé minden gombnyomasra
Ujra indul.
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DIM

DIP-5

Allandé vilagitas BE/KI

Véltozatlan fényerésségi szintrél séges vilagitas bekapcsolasaval zaadott fényerd a napfény erés-
gondoskodik. Az érzékel6 meg- Amennyiben megvaltozik anap-  ségén til a jelenléttdl figgben is
méri a nappali fény tényleges ér-  pali fény aranya, megfeleléen véltozik.

tékét, és a kivant fényerészintbél  hozzaigazitja a bekapcsolt mes-

hidnyzo részt kipdtolja a mester- terséges vilagitas értékét. A hoz-

DualTech COM1/COM2/DIM

DIP6/7/8
Kioldé mod

A kioldo mdddal lehet megvalasztani a hasznalni kivant érzékelési eljarasokat: hogy a fogyaszté mikor kapcsol-
jon be, és milyen eljarés alkalmazasaval legyen bekapcsolt dllapotban tarthato. A kdvetkezo beallitasok kozdl
lehet valasztani:

Mindketté:  mozgasérzékelés PIR-el és US-el
Csak egyik:  mozgasérzékelés PIR-el vagy US-el
PIR: mozgasérzékelés PIR-el

us: mozgasérzékelés US-el

Elsé jelenlét:
A fogyaszté bekapcsolasara szolgélo érzékeld eljaras (PIR, US, mindkettd, csak egyik)

Jelenlét fenntartasa:
Az alkalmazott érzékel6 eljaras, amely a fogyasztot a jelenlét els6 érzékelése utan bekapcsolt allapotban
hagyja (PIR, US, mindkettd, csak egyik)

A kioldé mdd a 6-0s, 7-es és 8-as DIP kapcsoldval vélaszthato ki.

ON/OFF
TEST —~_ CONST.
MODE o057 OFF

MANUAL

"l
P

NORMAL ~ AUTO —5"5- —5"5- CONST.  TRIGGER MODE
MODE oN ON

EEE -
W b um
TT171]
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Opcidk a0 2 Jelenlét DIP DIP DIP

Kioldé méd n Els)jelenict fenntartasa 6 7 8
1.0pcié Mindketté Csak egyik Kl Kl Kl
2.0pci6 Mindketté Mindketté Kl Kl BE
3.0pcio PIR Csak egyik Kl BE Kl
4. 0pcié uUsS Csak egyik Kl BE BE
5.0pci6 (gyari bedllitas) Csak egyik Csak egyik BE KI KI
6.0pci6 uUsS usS BE K BE
7.0pci6 PIR PIR BE BE Kl
8.0pcié Csak egyik Mindketté BE BE BE

Funkcidk - Beallitasok potenciométerek (potméterek) segitségével
COM 1+ COM 2

Potméter 5

Sziirkiileti beallitas

A felszerelés helyétol fliggéen
sziikségessé valhat a bedllitas he-
lyesbitése 1-2 skélaosztassal.

A kivant megszolalasi kiiszob kb. Szabdlyzé gomb (itkdzésig jobbra :

10 lux-t6l 1000 lux-ig fokozatmen- MAX nappali izem

tesen allithatd. Szabdlyozé gomb iitkdzésig balra:
MIN éjszakai tizem

Alkal asi példak Fényerdsség eloirt értékei
Ejszakai iizem perc
Folyosdk, el6csarnokok 1
Lépcsék, mozgolépcsdk, mozgojardak 2
Mosdok, WC-k, kapcsolétermek, étkezék 3
Eladéterilet, dvodak, iskolai el6készits helyiségek, 4
sportcsarnokok

Munkateriiletek: irodahelyiségek, konferenciater-

mek és targyalok, finommechanikai szerelécsarno- 5
kok, konyhak

Kivalo fényviszonyokat igényl6 munkatertiletek: N
labor, mUszaki rajz, preciziés munkak

Muikodtetés nappali fényben max

Tudnival: A felszerelés helyétdl fliggben sziikségessé valhat a beallitas helyesbitése 1-2 skalaosztassal.
A fényer6sség mérési helye az érzékel6n van.

Potméter (&)
Idébeallitas

Kapcsol6 kimenet 1 utanmdiko-
désiidé zatmentesen min. kb. 30 mp. -

Akivant utanmiikodési idé foko-  sajat fényét is beméri. A kiiszob
atlépésekor az érzékel6 az utan-

Bedllithatd érték 30 mp. - max 30 perc kozott allithatoé be. vilagitasi id6 letelte utan kikap-
30 perc. A késziilék 3 perc elteltével a csol.
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Impulzus iizemméd (kivéve DIM) [ L

Ha a szabéalyzégombot Ilra

(Utkozésig balra) llitja, a berende-
zés impulzus tizemmaodba kapcsol,
azaz a kimenet kb. 2 mp-re bekap-

1Q lizemmod

Utkdzésig jobbra: az utanvilagitasi
id6 dinamikusan, éntanulé médon
igazodik a felhasznaloi szokasok-
hoz.

COM 2

Potméter O

csol (pl. alépcséhazi automata
miuikodtetéséhez). Ezutan az érzé-
kelé kb. 8 mp-ig nem reagél a moz-
gasra. Mivel idegen fényforras el-

Az optimalis id6ciklus meghataro-
zasahoz betanul6 algoritmust
hasznal.

HLK kapcsol6 kimenet 2, utanmiikodési idé

+ Bedllithato érték 1 perc -2 éra.
+ Utkdzésig jobbra: max
+ Utkozésig balra: min

Potméter

HLK kapcsolé kimenet 2, bekapcsolasi késleltetés

Beallithato érték 0 mp.-10
perc.

Utkézésig jobbra:
helyiségfigyelés
Utkézésig balra:

0 mp. (KI)

Potméter (1

Alapfényeré (DIM val )
Amennyiben a fényer6sség a beal-
litott érték ala csokken, a beallitott
utanmiikodési id6 tartamara be-
kapcsol az alapvilagitas. llyenkor a
vildgitas a maximalis fényerének
kb. 10 %-ara van visszavéve. Sze-
mély jelenlétekor az érzékel6 vagy
100 %-os fényerére kapcsol (allan-

Hatotavolsag beallitas

Potméter (9

A kivant hatotavolsag (megszolala-
si kiiszob) fokozatmentesen
allithato.

LFigyelés” bedllitasakor lecsokken
a"Jelenlét" kapcsold kimenet érzé-
kenysége.

Az érintkez6 csak jelentés mozgas
esetén zdr, és nagy biztonsaggal
jelzi személyek jelenlétét.

dé fényszabalyozas kikapcsolva),
vagy az eldre bedllitott fényerdssé-
gi értékre szabélyozza a fényer6t
(alland¢ fényszabalyozas bekap-
csolva). Mozgésérzékelés hianya-
ban az érzékel6 az utdanmuikodési
id6 leteltét kovetSen az alapfé-
nyerére allitja vissza a vilagitast. Ez

m US 360/ DualTech
min.2x2m-6x6 m jelenlét

| Single US / Dual US
min.3x3m-10x3m
iranyonként
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vakithatja az érzékel6t, itt csak
nappali tizemmad lehetséges.

Alegrévidebb idé 5 perc, a leg-
hosszabb 20 perc.

Az utdnmikodési id6 tovabbra is
élesitve van. A bekapcsolasi késlel-
tetés hatastalanitva van.

kikapcsol, ha az (1 perc - 30 perc
nagysagu) utanvilagitasi ido letelt,
vagy a beéllitott fényeré-értéket a
napfény eréssége meghaladja. Be-
kapcsolt (ON) allasban, rogtén azu-
tan, hogy a fényerésség a bedllitott
érték ala csokkent, az érzékel6 be
és kikapcsolja az alapfényerét.

Utkozésig balra =

minimalis hatétavolsag

Utkozésig jobbra (gyari bellitas) =
maximalis hatotavolsag

Parhuzamos kapcsolasok

Tobb érzékeld alkalmazasa esetén
azokat ugyanarra a fazisra kell csat-
lakoztatni!

Master/Master

Egyetlen parhuzamos kapcsolas-
ban egyszerre tobb Master-t is
hasznalni lehet. llyenkor minde-
gyik Master a fényerésség sajat
mérése alapjan kapcsolja a maga

Master/Slave

A Master-/Slave tizemmad lehet-
Vé teszi nagyobb helyiségek befo-
gasat (terhelés csatlakoztatva =
Master, terhelés nincs = Slave).

Két jelado kiils6 lépesshazi
automatara

Jeladé lépcshazi
automataként

DIM-jeladé

@ A kiils6 nyomégomb vezeté-
ke nem Ugy késziilt, hogy
meghatarozott fogyasztok
nulla vezetoként racsatlakoz-
hassanak (lasd a 6/7. oldalt).

Taviranyito

A (rendelheto) taviranyitéval ké-
nyelmesen, a foldrél lehet bekap-
csolni a kiilonb6zé miveleteket.

Egymassal legfeljebb 10 érzékeld
kothetd parhuzamosan.

vilagitascsoportjat. A késleltetési
idoket és a fényerdsség kapcsolasi
értékeit mindegyik Master eseté-
ben egyenként kell beéllitani. A
kapcsolandé terhelés az egyes

A helyiségben uralkodo fényerés-
séget kizérélag a Master-en lehet
kiértékelni. A Slave-ek csupan a
mozgas érzékelését jelzik a Master

Régi épiilet / atépités

Tudnivalé: az impulzus tizemmo-
dot nem lehet més lizemmadra
kapcsolni a taviranyitval. Az im-
pulzus Gizemmadot kézzel kell ki-
kapcsolni.
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Master-ek kozott eloszlik. Személy
jelenlétét tovabbra is az 6sszes
Master kozosen érzékeli. A jelenlét-
jelzé kimenetet barmelyik Mas-
ter-en le lehet kérdezni.

felé. A vilagitast, ill. a HLK berende-
zést kizarélag a Master-rel lehet
kapcsolni.

Idegen fényforras nyomégombbal
bekapcsolva. Sziirkileti izemmaod
nem, csak nappali tizemmod lehet-
séges.

Presence Control tavirdnyit6:
EAN 5z.:4007841 559410
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Uzemzavarok

Zavar Oka Elharitasa
A vilagitas nem kapcsol be W Nem csatlakoztattak rd a W Afesziltség csatlakoztatasat
feszliltséget atvizsgalni
W A Lux-érték tul alacsonyra W A Lux-értéket lassan névelni,
van beéllitva amig a vilagitas bekapcsol
W Nincs mozgasérzékelés W Az érzékel6 irdanyaba szabad
ralatast biztositani
W Az érzékelési terlletet
atvizsgalni
A vilagitas nem kapcsol ki W ALux értéke tdl nagy W ALux értékét kisebbre allitani
W Az utanvilagitasi id6 letelik W Az uténvilagitasi id6 leteltét
megvarni, esetleg az
utanvilagitasi idét kisebbre
allitani
W Nem kivanat mozgas, pl. W Az érzékelési tartomanyt Ujra
mennyezeti ventilator, fiités, beallitani vagy takarobetéteket
HLK, nyitott ajtd és ablak elhelyezni
zavart okozott
Az érzékel jelenlét ellenére W Az uténvilagitasiidé tal révid B Az utanvilagitasi id6t
kikapcsol megnovelni
W Avilagitasi kiiszobérték tal W Aszirkuleti beallitast
kicsi maodositani
Szembél bekovetkezé mozgas W Az uténvilagitasi idé tul W Az uténvilagitasi idét
esetén az érzékel til késén hosszu leréviditeni
kapcsol be
Az érzékel6 szembdl vald W Szembdl bekovetkezd W Tovébbi érzékeldket
megkozelités esetén tul késén mozgas esetén a felszerelni
kapcsol be hatétavolsag kisebb W A két érzékeld kozotti
tavolsagot lecsokkenteni
Az érzékeld sotétség ellenére W ALux értéke tul kicsire van W Az érzékel6t kapcsoloval/
sem kapcsol be jelenlét esetén valasztva nyomégombbal
hatéstalanitottak ?
W Félautomata ?
W Afényer6sség kiiszobértékét

megnavelni
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Artalmatlanitas

Gondoskodjon az elektromos késziilékek, a tarto-
zékok és a csomagolas kdrnyezetbarat tjra haszno-
sitasarol.

Ne dobjon elektromos készilékeket a
héztartasi szemétbe!

Gyari garancia

Onnek, mint a termék vevéjének, adott esetben
jogéban éll az eladéval szemben érvényesiteni az
Ont térvényesen megilletd hianypétlasi-, ill. ter-
meékszavatossagi jogokat. Amennyiben léteznek
ilyen jogok az On lakéhelye szerinti orszagban,
jelen jotallasi nyilatkozatunk semmiben sem szkiti
és korlatozza azokat. A magunk részérél 5 év jotal-
last adunk arra, hogy az On altal vésarolt STEINEL
professzionalis érzékel6 termék kifogastalan miné-
ségui és rendesen muikodik. Szavatoljuk, hogy ez a
termék mentes az anyaghibaktdl, a gyartasi és szer-
kezeti hibaktol. Szavatoljuk tovabba, hogy az 6sz-
szes elektronikus alkatrész és kabel miikodéképes,
tovabbd, hogy minden alkalmazott szerkezeti
anyag és azok fellilete hibatlan.

Jotallasi igények érvényesitése

Amennyiben a termékével kapcsolatban reklama-
cioval kivén élni, kérjiik, hogy a terméket hianytala-
nul és bérmentesitve kiildje vissza a kereskeddjé-
nek vagy kézvetlenil nekiink a STEINEL Vertrieb
GmbH - Reklamacioés Osztaly - Dieselstral3e 80-84,
33442 Herzebrock-Clarholz cimre, mellékelve az
eredeti vasarlasi bizonylatot, amelyen rajta kell len-
nie a vasarlas datumanak és a termék elnevezésé-
nek. Ezért a garancia id6 végéig ajanlatos gondo-
san megdriznie a vasarlasi bizonylatat. A visszakul-
dés soran keletkez6 széllitasi koltségekért és koc-
kazatokért a STEINEL nem vallal felelsséget.

Csak az EU-orszagok esetében:

Az elektromos és elektronikus berendezések hulAz
elektromos és elektronikus berendezések hulladé-
kainak kezelésére vonatkozé hatalyos eurdpai
iranyelvek, és azok végrehajtasarol sz6l6 nemzeti
rendelkezések szerint a mar nem hasznélhato
elektromos késziilékeket kiilon kell gydjteni, és
kornyezetbarat Gjrahasznositasukrél gondoskodni.

A jotéllas érvényesitésérdl a www.steinel-
professional.de/garantie honlapunkon kap
tajékoztatast.

Amennyiben a garancia korébe es6é esemény
kovetkezett be, vagy a termékével kapcsolatban
szeretne kérdezni valamit, barmikor felhivhat
benniinket a +49 (0) 52 45 / 448 - 188 szervizvonal
szamon.

GYARTOI
GARANCIA
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CZ Navod k obsluze

Vazeny zakazniku,

dékujeme vam za dlvéru, kterou
jste nam projevil zakoupenim
svého nového senzoru znacky
STEINEL. Rozhodl jste se pro vy-
soce kvalitni produkt, ktery byl
vyroben, testovan a zabalen

s nejvétsi moznou peclivosti.
Pred instalaci se, prosim,
seznamte s timto montaznim
névodem. Pouze odborné prove-
dend instalace a zprovoznéni
totiz zaruci dlouhy, spolehlivy

& Bezpecnostni pokyny

W Pred zahéjenim jakychkoli
praci na senzoru prerusit
privod napéti!

W Pfipojované elektrické vedeni
nesmi byt béhem montéaze
pod napétim. Proto je nejpr-
ve tfeba vypnout proud a po-
té pomoci zkousecky napéti
zkontrolovat, zda je vedeni
bez napéti.

W Pfiinstalaci senzoru se jedna
0 praci na sitovém napéti.
Musi proto byt provedena
odborné podle obvyklych
predpisd pro instalaci elek-
trickych zafizeni a podminek
jejich pripojeni dle CSN
(VDE 0100).

Montaz/instalace @) (viz obr. na strané 2)

Senzor je pfipraven ke stropni
montazi pod omitku v mistnos-
tech. Odpovidajici svorkovy
stropni adaptér i adaptér

na omitku nejsou obsazeny

v rozsahu dodavky.

Popis pfristroje

@ Zatézovy modul
@ Senzorovy modul
® Spodni strana senzoru
@ Spina¢ DIP
(1) Normalni/zkusebni provoz
(2) Poloautomaticky/automa-
ticky provoz
(3) Tlacitko/spinac
(4) Tlacitko ON / ON-OFF
(5) Varianta DIM
regulace konstantni hod-
noty osvétleni ON/OFF

Senzorovy a zatézovy modul

se dodavaji smontované a musi
byt po vestavbé zatézového mo-
dulu a provedeném nastaveni
potenciometrd/spinact DIP spo-
le¢né zasunuty. Nasledovné mu-
si byt senzorovy modul zajistén
uzaviracim mechanizmem @),
pfip. za pomoci Sroubovaku.

(6)(7)(8)
Spoustéci rezim
(jen DT Quattro)
(® Soumrakové nastaveni
(® Casové nastaveni, spinany
vystup 1
@ Doba dobé&hu TVK, spinany
vystup 2
Zpozdéni zapnuti TVK,
spinany vystup 2
(® Nastaveni dosahu
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a bez poruchovy provoz.

Prejeme vam, abyste byl
s novym senzorem firmy STEINEL
naprosto spokojen.

W Pfipojka B 1, B 2 je spinaci
kontakt pro nizkoenergetické
spinaci obvody, ne vétsi nez
1 A. Musi byt pfislusné zajis-
téna.

W Na fidicim vystupu
DIM 1-10 V mohou byt
vyhradné pouzita jen elektro-
nicka predfadna zafizeni
s potencialové oddélenym
fidicim signalem.

Prislusenstvi:

Duta sténova krabice Kaiser,
¢. EAN: 4007841 000370
Svorkovy stropni adaptér,

¢. EAN: 4007841 002855
Adaptér na omitku,

¢. EAN: 4007841 000363
Ochranny kos,

¢. EAN: 4007841 003036
Servisni dalkové ovladani,

¢. EAN: 4007841 559410
UzZivatelské dalkové ovladani,
¢. EAN: 4007841 592806

Dutéd sténova krabice Kaiser,
volitelné

@ Svorkovy stropni adaptér,
volitelné

@ Adaptér na omitku IP 54,
volitelné

(@ Uzaviraci mechanizmus

® Montaz/instalace

Paralelni spinani

(® Doba dobéhu
Orientacni svétlo
varianta DIM

Zpusob c¢innosti/zakladni funkce

Ultrazvukové a DualTech pre-
zen¢ni hlasice fady Control PRO
reguluji osvétleni a fizeni TVK
(jen COM 2), napf. v kancelafich,
Skolach, vefejnych nebo soukro-
mych budovéch, v zavislosti na
svételnosti prostiedi a pfitom-
nosti osob.

Spinané vystupy i dosah pre-
zen¢niho hlasice se nastavuji
potenciometrem a spinacem DIP,
popt. volitelnym dalkovym ovla-
danim.

Presence Control se déle vyzna-
Cuje nizkou spotiebou energie.

Presence Control PRO

US 360 COM1
Single US COM1
DualTech COM1
Dual US COM1

1 spinany vystup v zavislosti na

zadané svételnosti a pfitomnosti.

Moznosti nastaveni:
-zadané svételnost
-doba dobéhu, impulz, 1Q rezim

Monitorovana oblast

Presence Control PRO

US 360 COM2
Single US COM2
DualTech COM2
Dual US COM2

1 spinany vystup jako COM 1.
Doplrikové 2. spinany vystup
TVK (topeni/vétrani/klimatizace)
v zavislosti na pfitomnosti.
Moznosti nastaveni:

-doba dobéhu

-zpozdéni zapnuti
-monitorovani mistnosti

Presence Control PRO

US 360 DIM
Single US DIM
DualTech DIM
Dual US DIM

1 spinany vystup v zavislosti na

zadané svételnosti a pritomnosti.

Moznosti nastaveni:

- zadana svételnost

- doba dobéhu, 1Q rezim

- orientacni svétlo

-regulace konstantni hodnoty
osvétleni

DualTech/US 360 montazni vyska 2,8 m

6 2

L T L IR I N )

Single US/Dual US montézni vyska 2,8 m

B T S

DualTech

Tangencidlni zachyt PIR

US 360

Radilni a prezencni zachyt PIR

Tangencidlni a prezencni zachyt US
Radialni zachyt vétsich pohybti US

--=-=--Tangencialnia prezen¢ni zachyt US

RadiIni zachyt vétsich pohybti US
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Elektricka instalace/automaticky provoz Technické parametry

P¥i vybéru propojovacich vodicti k propojeni senzoru a elektronic- 10 mm. Upinaci oblast sitové pfi- Rozméry $xvx h): 120x 120 x 68 mm DualTech
musi byt ze zésady dodrzovany kého predradného zafizeni pou- pojovaci svorky je dimenzovana 120x 120 x 73 mm Single US
instalacni predpisy podle VDE Zito vicenasobné vedeni, které maximalné pro 2 x 2,5 mm?2. Pfi 120X 120 x 68 mm US 360

0100 (viz bezpecnostni pokyny zahrnuje jak vedeni sitového instalaci varianty AP (na omitku)

120x 120 x 73 mm Dual US

na strané 30). K propojeni pre- napéti tak i fidici vedeni (napf. je tieba predfadit jisti¢ vedeni

zenéniho hlasice plati: Podle NYM 5 x 1,52). Vedeni sitového (16 A). Sitové napéti 230240V, 50/60 Hz
VDE 0100 520 odst. 6 smi byt napéti maze mit primér max. Vykon, spinany vystup 1: relé 230V
(COM 1/COM 2) max. 2000 W ohmické zatizeni (cos ¢ = 1)
max. 1000 VA (cos ¢ =0,5)
Elektronické predradné zafizeni: $pickovy zapinaci proud max. 800 A/200 pis
(COM 1/COM 1 AP/COM 2/DIM) 30x(1x18W),25x(2x 18W)
25x(1x36W),15x(2x36W)
20x(1x58W), 10x (2x 58 W)
Respektovat individualni zapinaci proudy elektronickych
predadnych zafizeni!
U velkych spinanych vykon( je tieba predradit relé nebo stykac
Vykon, spinany vystup 2: prezencni
(jenCOM 2) max. 230 W/230V
max. 1A, (cos ¢ = 1) pro TVK (topeni/ventilace/klimatizace)
Oblasti zachytu: US 360/DualTech SingleUS/Dual US
(zachyt tangencidlni/prezencni (m): max. @6 m (28 m?)
pii25m/ min.@2m (3 m?
COM 2 DIM montézni vyska 2,5 m) radidlni: dosahdo@10m max.3x10m/3x20m (30/60 m?
. . min.3x2,5m/3x5m(7,5/15m’)
Nastaveni svételné hodnoty: 10-1000 I, e / denni svétlo /
DIM 100-1000 Ix regulacni préh
Spinany vystup 1: 305 -30min, impulzni rezim (asi 2 s),
Casové nastaveni 1Q rezim (automatické prizptsobeni uzitkovému profilu)
Spinany vystup 2: jen COM2 proTVK
Casové nastaveni 05— 10 min. zpozdéni zapnuti
1 min. -2 hod. doba dobéhu
| 110V automatické monitorovani mistnosti
max. 100 DIM: 30s-30min.
Casové nastaveni 1Q rezim (automatické pfizptisobeni uzitkovému profilu)
Ridici vystup: 1-10V/max. 50 elektronickych prediadnych zafizeni, max. 100 mA
Montazni vyska: 25m-35m
(montéz na strop)
Misto montaze: ve vnitinim prostoru budov
Senzorova technologie:
DualTech PIR (pasivni infraervené), samostatny pyroelektricky senzor,
11 oblasti zachytu, 520 spinacich rozsaht. Ultrazvuk 40 kHz
US 360/ Single US / DualTech ultrazvuk 40 kHz
Kyt IP20
Trida ochrany: I
Teplotni rozmezi: -25°C-+55°C
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Funkce — nastaveni spina¢em DIP ()

Nastaveni z vyroby
DIP 1: OFF
DIP 2: OFF
DIP 3: OFF
DIP 4: ON
DIP 5: OFF

COM 1 +COM 2
DIP 1

DIP 6: ON

DIP 7: OFF

DIP 8: OFF ,
Soumrakové nastaveni ®): -
Casové nastaveni (®: 15 min.

Normalni / zkusebni provoz (NORM / TEST)

Zkusebni provoz ma prednost
pted viemi ostatnimi nastaveni-
mi prezen¢niho hlasice a slouzi
ke kontrole funkce i oblasti za-
chytu. Prezen¢ni hlasi¢, nezévisle

na svételnosti, pfi pohybu v pro-
storu zapne osvétleni na dobu

dobéhu asi 8 s. (Pi zachytu blika
modra LED).V normalnim provo-
zu plati véechny individualné na-

Doba dobéhu @): 30 min.
Zpozdéni zapnuti (®: 5 min.
Nastaveni dosahu (9):
stredni

Zakladni jas @): 30 min.

stavené hodnoty potenciometru.
| bez pfipojeného zatizeni mize
byt prezen¢ni hlasi¢ nastaven
pomoci modré LED.

DIP 2

Poloautomaticky (MAN) / pIné automaticky provoz (AUTO)
Poloautomaticky provoz: (MAN)

Osvétleni se automaticky jen
vypne. Zapnuti se provede ru¢-
né, svétlo musi byt aktivovano

tlacitkem, a zGistava zapnuté po
dobu dobéhu nastavenou na
potenciometru.

PIné automaticky provoz: (AUTO)

Osvétleni se automaticky zapina
a vypina podle svételnosti a pfi-
tomnosti. Osvétleni mize byt

kdykoli ru¢né zapnuto/vypnuto.

Pfitom bude docasné preruseno
automatické spinani. Nezavisle
na nastavenych hodnotach zi-
stane svétlo pfi ru¢nim stisknuti
tla¢itka na 4 hodiny zapnuté (2 x

(2 x stisknout/zapne se na
4 hodiny).

stisknout) nebo vypnuté (1 x
stisknout). Pfi stisknuti tlac¢itka
pred uplynutim 4 hodin piejde
prezenéni hlasi¢ do normalniho
senzorového provozu.

DIM

DIP-5

Konstantni svétlo ON/OFF
Zajistuje konstantni droven své-
telnosti. Hlasi¢ méfi stavajici den-
ni svétlo a zapina pfislusné umé-
1é osvétleni, aby bylo dosazeno

pozadované urovné svételnosti.
Zméni-li se podil denniho svétla,
tak je zapnuté umélé osvétleni
prislusné prizptsobeno. Umélé

DualTech COM1/COM2 / DIM

DIP6/7/8
Inicializa¢ni rezim

osvétleni je kromé podilu denni-
ho svétla zapinano i v zavislosti
na pfitomnosti osob.

Uzivatel si mGze prostfednictvim inicializa¢niho rezimu vybrat, které technologie zachytu maji byt pouzity, aby
mohl byt zapnut prvni spotiebic, a které technologie jsou zapotiebi, aby zistal spotiebi¢ zapnuty. Jsou mozna

nasledujici nastaveni:

Oba: Potfebny zachyt pohybu prostiednictvim PIR a US

Jeden:

Potiebny zachyt pohybu bud prostfednictvim PIR nebo US

PIR: Potiebny zachyt pohybu prostiednictvim PIR
us: Potiebny zachyt pohybu prostfednictvim US

Prvni prezence:
Senzorova technologie potfebnd k zapnuti spotiebice (PIR, US, oba, jeden)

DIP-3
Tladitka / spinace

Urcuji senzoru, jak mé byt vyhod-
nocen prichézejici signal. Pfifaze-
nim externich tlacitek/spinact
mze byt hlasi¢ provozovan jako
poloautomat a maze byt kdykoli
rucné fizen.

W Dle vybéru provoz s tlacitky
nebo spinadi

M Na jednom fidicim vstupu
muze byt nékolik tlacitek

W Svitici tlacitko pouzivat jen
s pfipojenim nulového vodice

W Délka vedeni mezi senzorem
aspinacem <50 m

DIP-4
Tladitko ON/ON-OFF

V poloze ON-OFF m(izete osvét-
leni kdykoli ru¢né zapnout a vy-
pnout (vyjimkou je impulzni re-
Zim: neni mozné ru¢ni vypnuti).

V poloze ON neni ru¢ni vypnuti
jizmozné. Po kazdém stisku tla-
¢itka je znovu spusténa doba do-
béhu.
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Zachovani prezence:

Pouzita senzorova technologie, kterou Ize po prvni prezenci zapnout spotiebic (PIR, US, oba, jeden)

Inicializa¢ni rezim se vybere spinac¢i DIP 6,7 a 8.

ON /OFF

TEST —
MODE o0 -6 o

MANUAL

CONST.
OFF

o] W

1]
ml b
Py

NORMAL
MODE ON

AUTO —5"5- — o CONST.
ON

FE
L L
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inicial'i\Q:.Eer1 i()rset%im @ Prvnijprezence Z;rceggxigl D6IP D7IP DBIP
Moznost 1 Oba Jeden VYP. VYP. VYP.
Moznost 2 Oba Oba VYP. VYP. ZAP.
Moznost 3 PIR Jeden VYP. ZAP. VYP.
Moznost 4 Us Jeden VYP. ZAP. ZAP.
Moznost 5 Jeden Jeden ZAP. VYP. VYP.
(nastaveni z vyroby)
Moznost 6 Us Us ZAP. VYP. ZAP.
Moznost 7 PIR PIR ZAP. ZAP. VYP.
Moznost 8 Jeden Oba ZAP. ZAP. ZAP.

Nastaveni funkci potenciometrem

COM 1 +COM2

Potenciometr (5

Soumrakové nastaveni
Pozadovand prahova reakéni doba
muze byt plynule nastavena pfi-
blizné na asi 10-1000 Ix.

MIN nocni provoz

Pravy doraz oto¢ného regulatoru:
MAX provoz za denniho svétla
Levy doraz oto¢ného regulatoru:

stupnice.

Podle mista montaze mze byt po-
tfebnd Uprava nastaveni o 1-2 dilky

Priklady pouziti Zadana svételnost
nocni provoz min.
chodby, vstupni haly 1
schodisté, eskalatory, jezdici pasy 2
umyvarny, toalety, rozvodny, kantyny 3
prodejni oblasti, mate¥ské skoly, predskolni zatizeni, 2
sportovni haly

pracovni oblasti: kancelare, konferen¢ni a zasedaci 5
mistnosti, pfesné montazni prace, kuchyné

pracovni oblasti, kde je zapotiebi dobrého svétla

pro intenzivni prohlizeni: laboratof, technické >=6
vykresy, pfesné prace

provoz za denniho svétla max.

Upozornéni: Podle mista montaze muze byt potiebna tprava nastaveni o 1-2 dilky stupnice.

Svételnost méfi senzor.

Potenciometr (6)

Casové nastaveni

Doba dobéhu, spinany vystup 1
Hodnota nastaveni 30 s — 30 min.
Pozadované doba dobéhu miize
byt plynule nastavena asi na min.

30 s - max. 30 min. Po 3 minu-
tach je vlastni svétlo zméreno.
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Pfi prekroceni prahu se senzor po
uplynuti doby dobéhu vypne.

Impulzni rezim (kromé DIM) IL

Nastavite-li regulator do polohy
(levy doraz), nachazi se pfistroj
vimpulznim rezimu, tzn,, Ze se vy-

1Q rezim
Pravy doraz: Doba dobéhu se dy-

namicky, samocinné pfizpUsobi
chovani uzivatele.

COM 2

Potenciometr 7)

stup asi na 2 vtefiny zapne (napf.

pro schodistovy automat). Poté ne-

bude senzor po dobu asi 8 vtefin

Diky algoritmu uceni se stanovi
optimalni ¢asovy cyklus.

Doba dobéhu, spinany vystup 2 TVK

« hodnota nastaveni 1 min. - 2 hod.
« pravy doraz: max.
« levy doraz: min

Potenciometr

Zoosdéni &
P P P

hodnota nastaveni 0 s - 10 min.
pravy doraz:

monitorovani mistnosti @
levy doraz:

05 (VYP)

Potenciometr (5

Zakladni jas (varianta DIM)

Pfi nedosazeni nastavené svétel-
nosti umoznuje zakladni osvétleni
po nastavenou dobu dobéhu.

Je ztlumeno asi na 10 % maximalni
intenzity svétla. Za pfitomnosti
osoby se hlasi¢ sepne bud na 100
% intenzity svétla (regulace kon-
stantni hodnoty osvétleni OFF)

Nastaveni dosahu

Potenciometr (9

Pozadovany dosah (prahova
reakéni hodnota) muze byt
plynule nastaven.

y vystup 2 TVK

U nastaveni,monitorovani* se snizi
citlivost spinaného vystupu,,pfi-
tomnost”.

Kontakt se uzavie az pfi vyrazném
pohybu a s vysokou jistotou signa-
lizuje pfitomnost osob.

nebo se nastavi na prednastave-
nou svételnost (regulace konstant-
ni hodnoty osvétleni ON).
Neni-li jiz detekovan pohyb, hlasi¢
po uplynuti doby dobéhu provede
ztlumeni zpét na zakladni jas.
Vypne se po uplynuti doby dobé-
hu (1 - 30 minut), nebo kdyz je do-

m US 360/ DualTech
min.2x2m-6x6m prezence
| Single US / Dual US
min.3x3m-10x3m
pro kazdy smér
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reagovat na pohyb. Na zakladé
vlastniho zaclonéni cizim svétlem
je zde mozny jen denni provoz.

Nejkratsi doba ¢ini 5 min., nejdelsi
20 min.

Doba dobéhu zlistava nadale
aktivni. Zpozdéni zapnuti neni
aktivni.

state¢nym podilem denniho svétla
piekrocena svételnost. V poloze
ON hlasi¢ zapind a vypina zakladni
jas ptimo pfi nedosazeni svétel-
nosti.

Levy doraz = minimélni dosah

Pravy doraz (nastaveni z vyroby) =
maximalni dosah

N
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Paralelni spinani

Pi pouziti nékolika hlasi¢t musi
byt tyto hlasice pfipojeny ke stejné
fazil

Master/master

Pfi paralelnim zapojeni maze byt
poutzito i nékolik jednotek master.
Kazda jednotka master pfitom spi-
na svou skupinu svétel podle vlast-
niho méfeni svételnosti. Doby

Master/slave

Provoz master/slave dovoluje
zachycovat vétsi prostory (zatizeni
pripojeno = master, bez zatizeni =
slave). Svételnost v prostoru se

Dva hlasice u externiho
schodistového automatu

Hlasi¢ jako schodistovy
automat

Hlsi¢ DIM

@ Tento vodi¢ externiho spina-
e neni urcen k tomu, aby
slouzil spottebi¢tim jako
pfipojka nulového vodice
(viz stranu 6/7).

Dalkové ovladani

Dalkovym ovladanim (volitelné) Ize
funkce komfortné zapinat ze zemé.

Maximalné muize byt paralelné
zapojeno az 10 senzor(.

zpozdéni a spinaci hodnoty svétel-
nosti jsou individualné nastaveny
u kazdé jednotky master. Zatizeni
pfi spinani je rozdéleno na jednot-
livé jednotky master. Pfitomnost

vyhradné vyhodnocuje na jednot-
ce master. Jednotka slave zazna-
menany pohyb hlasi jednotce mas-
ter. Osvétleni popf. zafizeni TVK je

Staré konstrukce/prestavba

Upozornéni: Impulzni rezim nemd-
Ze byt prepsan dalkovym ovlada-
nim. Impulzni rezim vypinat ru¢né.
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osob je nadale spole¢né zachyco-

vana véemi hlasici. Vystup pfitom-
nosti mize byt sniman u libovolné
jednotky master.

spindno vyhradné jen pies jednot-
ku master.

Cizi svétlo aktivni po stisknuti
tlacitka. Neni mozny soumrakovy
rezim, jen denni provoz.

Dalkové ovladani Presence
Control: C. EAN: 4007841 559410

Provozni poruchy

Porucha

Pricina

Naprava

Osvétleni se nezapina

Bez pfipojovaciho napéti

hodnota Ix

|
W Nastavena piilis nizka
W Bez zéchytu pohybu

W Zkontrolovat pfipojovaci
napéti.

W Hodnotu Ix pomalu zvySovat,
az se zapne svétlo.

W Vytvorit volny vyhled na
senzor.
Zkontrolovat oblast zachytu.

Osvétleni se nevypina

W Hodnota Ix prilis vysoka
M Ubéhla doba dobéhu

W Porucha zptisobena
nezadoucimi zdroji pohybu,
jako napf. stropnim ven-
tilatorem, topnym télesem,
TVK, otevienymi dvefmi a okny

||

W Nastavit nizsi hodnotu Ix.

W Vyckat na dobu dobéhu,
event. nastavit kratsi dobu
dobéhu.

Znovu nastavit oblast zachy-
tu nebo upevnit kryci seg-
menty.

Senzor vypne i pfes pfitomnost
osoby

W Doba dobéhu pfilis kratka
W Svételny prah pfilis nizky

W Prodlouzit dobu dobéhu.
W Zménit soumrakové
nastaveni.

Senzor vypina pfilis pozdé

W Doba dobéhu pfilis dlouha

W Zkratit dobu dobéhu.

Senzor u ¢elniho sméru chiize
zapina pfilis pozdé

W Dosah je u ¢elniho sméru
chtize snizen.

W Namontovat dalsi senzory.
W Zkratit vzdalenost mezi
dvéma senzory.

Senzor i pfes tmu v pfitomnosti
osoby nezapina

W Zvolena ptilis nizka
hodnota Ix

W Senzor spinacem/tlacitkem
deaktivovan?

W Poloautomatika?

W Zvysit prah svételnosti.

-30-
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Likvidace

Elektricka zafizeni, pfislusenstvi a obaly by mély
byt odvezeny k ekologickému opétovnému zhod-
noceni.

Nevyhazuijte elektricka zafizeni do do-
movniho odpadul

Zaruka vyrobce

Jako kupujicimu vam vici prodavajicimu pfinalezi
zakonem pfedepsana prava. Pokud tato prava ve
vasi zemi existuji, nejsou nasim prohlasenim o za-
ruce zkrdcena ani omezena. Poskytneme vém 5 le-
tou zaruku na bezvadné provedeni a fadnou funk¢-
nost vaseho profesionalniho senzorického vyrobku
znacky STEINEL. Ru¢ime za to, Ze tento vyrobek ne-
ma materialové, vyrobni a konstrukéni vady. Ruci-
me za funk¢nost viech elektronickych soucastek

a kabell, i za nezavadnost viech pouzitych materi-
4l0 a jejich povrchii.

Uplatiovani zaruky

Chcete-li vas vyrobek reklamovat, zaslete jej nede-
montovany a vyplacené s originalnim dokladem

o koupi, ktery musi obsahovat datum koupé a na-
zev vyrobku, vasemu prodejci nebo pfimo nam, na
adresu ELNAS s.r.o., Oblekovice 394,671 81
Znojmo. Doporucujeme vam, abyste doklad o
koupi do uplynuti zaru¢ni doby peclivé uschovali.
Spole¢nost STEINEL neruci za prepravni naklady
arizika tykajici se zpétného zaslani.

Jen pro zemé EU:

V souladu s platnou evropskou smérnici o odpad-
nich elektrickych a elektronickych zafizenich a je-
jim pfevedeni do narodniho prava musi byt nepou-
Zitelna elektricka zafizeni separovana a odevzdana
k ekologickému opétovnému zhodnoceni.

Dalsi informace k uplatriovani zaruky jsou uvedeny
na nasi webové strance www.elnas.cz

Jestlize budete uplatriovat reklamaci nebo mate
néjaké dotazy tykajici se vyrobku, mizete ndm
kdykoli zavolat na servisni horkou linku

+42(0) 515220 126.
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SK Navod na obsluhu

Vazeny zakaznik,

dakujeme vam za doveru, ktoru
ste nam prejavili kipou svojho
nového senzora znacky STEINEL.
Rozhodli ste sa pre kvalitny vyro-
bok, ktory bol vyrobeny, testova-
ny a baleny s najvyssou starostli-

vostou. Pred instalaciou sa oboz-
namte s tymto montdznym na-
vodom. Pretoze len spravna in-
Stalacia a uvedenie do prevadzky
zarucuju dlhodobu spolahlivi

a bezporuchovt prevadzku.

& Bezpecnostné pokyny

M Pred vietkymi pracami na
senzore preruste privod
napétia!

M Pri montazi musi byt pripaja-
né elektrické vedenie bez
napatia. Preto treba najskor
vypnut elektricky prad
a skontrolovat beznapéto-
vost vedenia pomocou
skusacky napatia.

W Priinstalécii senzora ide
0 pracu so sietovym napatim.
Preto sa musi vykonat odbor-
ne podla instala¢nych pred-
pisov a podmienok pripoje-
nia platnych v danej krajine
(VDE 0100).

Montaz/instalacia @ (pozri obr. strana 2)

Senzor je ur¢eny len na montaz
pod omietku na stropoch

v miestnostiach. Prislusny svor-
kovy stropny adaptér a adaptér
na omietku nie su sti¢astou
dodavky.

Popis pristroja

(@ zatazovy modul
@ senzorovy modul
® spodna strana senzora
@ spinace DIP
(1) Normalna/testovacia
prevadzka
(2) Poloautomatika/plna
automatika
(3) Tlacidlo/spina¢
(4) Tlacidlo ON/ON-OFF
(5) Variant DIM
Regulécia konstantného
svetla ON/OFF

Modul senzora a zatazovy
modul sa dodévajui zmontované
a po zabudovani zdtazového
modulu a vykonanom nastaveni
potenciometrov/spinacov DIP sa
musia vzajomne spojit. Nasledne
sa musi modul senzora zaistit
pomocou uzavieracieho mecha-
nizmu @) prip. pomocou skrut-
kovaca.

6)(7)(8)
Vypinaci rezim
(len DT Quattro)
(® nastavenie stmievania
(® nastavenie ¢asu, pre spinaci
vystup 1
@ doba dobehu vykurovania/
ventilacie/klimatizacie,
spinaci vystup 2
oneskorenie zapnutia
vykurovania/ventilacie/
klimatizacie, spinaci vystup 2
® nastavenie dosahu
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Prajeme vam vela spokojnosti
s vasim novym senzorom znacky
STEINEL.

W Pripojka B 1, B 2 je spinaci
kontakt pre nizkoenergetické
elektrické obvody, nie vacsie
ako 1 A.Tato pripojka musi
byt prislusne istena.

M Na riadiacom vystupe DIM
1-10V sa smu pouzivat vylué¢-
ne elektronické predradené
pristroje s potencidlovo od-
delenym riadiacim signalom.

Prislusenstvo:

Dutéa stenova krabica Kaiser,
¢. EAN: 4007841 000370
Svorkovy stropny adaptér,
¢. EAN: 4007841 002855
Adaptér na omietku,

¢. EAN: 4007841 000363
Ochranny ko3,

¢. EAN: 4007841 003036
Servisné dialkové ovladanie,
¢. EAN: 4007841 559410
Dialkové ovladanie pre
pouzivatela,

¢. EAN: 4007841 592806

Dutéd stenova krabica Kaiser,
volitelna vybava

@ Svorkovy stropny adaptér,
volitelna vybava

@ Adaptér na omietku IP 54,
volitelna vybava

® Uzavieraci mechanizmus

@ Montaz/ Instalacia

Paralelné zapojenia

(@ Doba dobehu
Orientacné svetlo
Variant DIM

SK



Sposob fungovania/zakladna funkcia

Ultrazvukové a DualTech snima-
e pritomnosti Control PRO Serie
reguluju osvetlenie a riadenie
vykurovania, ventilacie a klimati-
zacie (iba COM 2), napr. v kance-
lariach, skolach, verejnych alebo
sukromnych objektoch, v zavis-
losti od okolitej svetlosti a pri-
tomnosti 0sob.

Nastavenia spinacich vystupov
a nastavenie dosahu snimaca
pritomnosti sa vykonavaju pro-
strednictvom potenciometrov
a spinacov DIP, resp. volitelného
dialkového ovladania.

Snimac pritomnosti sa dalej vy-
znacuje svojou nizkou spotrebou
vlastného pradu.

Presence Control PRO

US 360 COM1

Single US COM1

DualTech COM1

Dual US COM1

1 spinaci vystup v zavislosti od
pozadovanej svetlosti a pritom-
nosti os6b.

Moznosti nastavenia:

- pozadovana svetlost

-doba dobehu, impulz, rezim 1Q

Kontrolovana oblast

Presence Control PRO

US 360 COM2
Single US COM2
DualTech COM2
Dual US COM2

1 spinaci vystup ako COM 1.
Dodato¢ne 2. spinaci vystup pre
vykurovanie/ventilaciu/klimati-
z&ciu v zavislosti od pritomnosti
0s6b.

Moznosti nastavenia:

-doba dobehu

-oneskorenie zapnutia
-kontrola miestnosti

Presence Control PRO

US 360 DIM
Single US DIM
DualTech DIM
Dual US DIM

1 spinaci vystup v zavislosti od
pozadovanej svetlosti a pritom-
nosti osob.

Moznosti nastavenia:

- pozadovana svetlost

-¢as dobehu, rezim 1Q
-orientacné svetlo

-regulécia konstantného svetla

DualTech/US 360 montazna vyska 2,8 m

14 12 10 8

Single US/Dual USAmontéina vyska 2,8 m

T -

[

DualTech

Radiélne snimanie a snimanie pritomnosti PIR
—_— Tangencidlne snimanie PIR
Tangencidlne snimanie a snimanie pritomnosti US

Radialne snimanie vécsich pohybov US

————— Tangencialne snimanie a snimanie pritomnosti US
Radidlne snimanie vacsich pohybov US
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Single US
== 4+ — Dual US

Elektricka instalacia/automaticka prevadzka

Pri vybere prepojovacich vedeni
v zésade dodrZiavajte instalacné
predpisy podla VDE 0100 (pozri
Bezpecnostné pokyny na strane
41). Pre prepojenie snimaca
pritomnosti plati: Podla VDE
0100 520, ods. 6 sa smie na

prepojenie medzi senzorom

a elektronickym predradenym
pristrojom pouZzit viacnasobné
vedenie, ktoré obsahuje vedenia
so sietovym napétim, ako aj
riadiace vedenia (napr. NYM
5x1,52). Sietové pripojovacie

vedenie smie mat max. priemer
10 mm. Oblast na pripojenie sie-
tovej svorky je urcend pre max.

2 x 2,5 mm?2, Pri instalacii variantu
AP treba predradit ochranny
vykonovy vypinac (16 A).

comM2

DIM

1-10v.

max. 100 mA-

-43-
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Technické udaje
Rozmery (vx$xh): 120 x 120 x 68 mm DualTech
120 x 120 x 73 mm Single US
120x 120 x 68 mm US 360

120 x 120 x 73 mm Dual US

Sietové napatie:

230-240V, 50 Hz/60 Hz

Vykon, spinaci vystup 1:
(COM 1/COM 2)

Elektronicky predradeny pristroj:
(COM 1/COM 1 AP/COM 2/DIM)

relé 230V
max. 2000 W ohmické zatazenie (cos @ = 1)
max. 1000 VA (cos ¢ =0,5)

Spickovy zapinaci prad max. 800 A/200 us

30x(1x18W),25x(2x 18 W)

25x(1x36W), 15x(2x36W)

20x(1x58W), 10x (2x 58 W)

Respektujte individualne zapinacie pridy elektronickych predrade-
nych pristrojov! Pri vacsich spinacich vykonoch je potrebné predra-
dit relé alebo stykac.

Vykon, spinaci vystup 2:
(iba COM 2)

pritomnost
max. 230 W/230V
max. 1A, (cos ¢ = 1) pre vykurovanie/ventilaciu/klimatizaciu

Snimané oblasti:
(snimanie
pri 2,5 m/ montazna
vyska 2,5 m)

tangencialne/pritomnost (m):

radialne:

US 360/DualTech SingleUS/Dual US
max.@6m (28 m?)
min.@2m @3 m?)
dosahdo@10m max. 3x 10 m/3x 20 m (30/60 m?)

min.3x2,5m/3x5m (7,5/15 m?)

Nastavenie svetelnej hodnoty:

10-1000 Ix, o /denné svetlo/
DIM 100 - 1000 Ix regula¢ny prah

Spinaci vystup 1: 305 - 30 min, impulzny rezim (cca 2 s),
Nastavenie ¢asu rezim 1Q (automatické prispdsobenie profilu pouzivatela)
Spinaci vystup 2: iba COM2 pre vyk ie/ventilaciu/klimatizaciu

Nastavenie casu

05— 10 min. oneskorenie zapnutia
1 min. - 2 hod. doba dobehu
Automaticka kontrola miestnosti

DIM:
Nastavenie casu
Riadiaci vystup:

305-30min.
rezim 1Q (automatickeé prispdsobenie profilu pouzivatela)

1-10V/max. 50 el. predrad. pristr, max. 100 mA

Montazna vyska:
(stropnd montdz)

25m-35m

Miesto pouzitia:

v interiéri budov

Senzorova technolégia:

DualTech PIR (pasivno-infratervené), jednotlivé pyrosenzory,
11 oblasti dosahu
520 spinacich zon, ultrazvuk 40 kHz

US 360/ Single US / DualTech ultrazvuk 40 kHz

Krytie: 1P 20

Trieda ochrany: Il

Teplotny rozsah: -25°C-+55°C

Funkcie - nastavenia pomocou spinacov DIP (4)

Nastavenie z vyroby
DIP 1: OFF
DIP 2: OFF
DIP 3: OFF
DIP 4: ON
DIP 5: OFF

COM 1 +COM2
DIP 1

DIP 6: ON

DIP 7: OFF

DIP 8: OFF

Nastavenie stmievania (&): O
Nastavenie ¢asu (®: 15 min. ’

Normalna prevadzka/testovacia prevadzka (NORM/TEST)

Testovacia prevadzka mé pred-
nost pred vsetkymi ostatnymi
nastaveniami na snimaci pritom-
nosti a slGzi na kontrolu funk¢-
nosti, ako aj oblasti snimania.
Nezévisle od svetlosti zapne

snimac pritomnosti pri pohybe
v miestnosti osvetlenie po dobu
dobehu cca 8 sekind (modra
LED blika pri snimani). V normal-
nej prevadzke platia vietky indi-
vidudlne nastavené hodnoty

Doba dobehu @): 30 min.
Oneskorenie zapnutia @®): 5 min.
Nastavenie dosahu (9):
stredovo

Z&kladny jas @: 30 min.

potenciometrov. Aj bez pripoje-
ného zatazenia sa méze snimac
pritomnosti nastavit pomocou
modrej LED.

DIP 2

Poloautomatika (MAN)/pIna automatika (AUTO)

Poloautomatika: (MAN)
Osvetlenie sa vypina uz iba auto-
maticky. Zapnutie sa vykond
manudlne, svetlo sa musi zapnut
tlacidlom a zostane zapnuté

PIna automatika: (AUTO)
Osvetlenie sa zapina a vypina
automaticky v zavislosti od svet-
losti a pritomnosti 0s6b. Osvetle-
nie sa da kedykolvek spinat ma-
nualne. Pritom sa docasne preru-
3i spinacia automatika.

pocas doby dobehu nastavenej
na potenciometri (2x stlacit/
zapnuté na 4 hodiny).

Nezavisle od nastavenych hod-
nét zostane svetlo pri manual-
nom stlaceni tlacidla zapnuté na
4 hodiny (2x stlacit) alebo vyp-
nuté (1x stlacit). Pri stlaceni
tlacidla pred uplynutim 4 hodin

prejde Presence Control IR
Quattro do normélnej senzoro-
vej prevadzky.

DIP 3
Tlacidlo/spina¢

Prikazuje senzoru, ako sa ma vy-
hodnotit prichadzajuci signal.
Priradenim externych tlacidiel/
spinacov sa modze snimac pre-
véadzkovat ako poloautomat a
moze sa kedykolvek manuélne
prepnut.

W Volitelne prevadzka pomocou
tlacidla alebo spinaca

W Moznost viacerych tlacidiel na
jednom riadiacom vstupe

W Svetelné tlacidla pouzivajte iba
s pripojenim nulového vodica

® Dizka vedenia medzi senzo-
rom a spinacom < 50 m

DIP 4
Tlacidlo ON/ON-OFF

V polohe ON-OFF je mozné
osvetlenie kedykolvek manualne
zapnut a vypnut (vynimka - im-
pulzny rezim: Ziadne manualne
vypnutie).

V polohe ON uz nie je viac moz-
né manudlne vypnutie. Po kaz-

dom stlaceni tlacidla sa nanovo
spusti doba dobehu.

-45 -
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DIM

DIP 5

Konstantné svetlo ON/OFF

Poskytuje konstantnu uroven Zadovand uroven svetlosti. Ak sa
svetlosti. Snimac meria pritomné  zmeni podiel denného svetla,
denné svetlo a zapina podielové zapnuté umelé svetlo sa prislus-
umelé svetlo, aby sa dosiahla po-  nym spésobom upravi. Zapnutie

umelého svetla sa uskutocni

na zéklade pritomnosti 0sob.

DualTech COM1/COM2 /DIM

DIP6/7/8
Vypinaci rezim

Pouzivatel si méZze cez vypinaci rezim vybrat, ktoré technoldgie snimania sa maju pouzit, aby sa najskor zapol
spotrebi¢, a ktoré technoldgie s potrebné, aby spotrebi¢ zostal zapnuty. Mozné su nasledujtce nastavenia:

Oba: vyzaduje sa snimanie pohybu cez PIRa US

Jeden:  vyzaduje sa snimanie pohybu bud'cez PIR alebo US
PIR: vyzaduje sa snimanie pohybu cez PIR

us: vyzaduje sa snimanie pohybu cez US

Prva pritomnost:
Senzorova technoldgia pouzitd na zapnutie spotrebica (PIR, US, oba, jeden)

Udrzanie pritomnosti:
Pouzita senzorova technoldgia, ktora udrzi spotrebic zapnuty po prvej pritomnosti (PIR, US, oba, jeden)

Vypinaci rezim sa voli spina¢mi DIP 6,7 a 8.

ON/OFF
TEST —~_ CONST.
MODE oo 5" OFF

MANUAL

P

NORMAL ~ AUTO —6"5- —5"5- CONST.  TRIGGER MODE
MODE OoN ON

RN
Bé@iiiéi
trrrtt
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okrem podielu denného svetla aj

Vyp':":;?::;ir?\ @ Prvé pritomnost Udrzanie pritomnosti DGIP D7IP DEI}P
Nastavenie 1 Oba Jeden VYP VYP VYP
Nastavenie 2 Oba Oba VYP VYP ZAP
Nastavenie 3 PIR Jeden VYP ZAP VYP
Nastavenie 4 Us Jeden VYP ZAP ZAP
Nastavenie 5 Jeden Jeden ZAP VYP VYP
(nastavenie z vyroby)

Nastavenie 6 Us Us ZAP VYP ZAP
Nastavenie 7 PIR PIR ZAP ZAP VYP
Nastavenie 8 Jeden Oba ZAP ZAP ZAP

Funkcie - nastavenia pomocou potenciometrov

COM 1 +COM2

Potenciometer (5

Nastavenie stmievania

Pozadovany prah citlivosti sa mo- V zavislosti od miesta montaze

Zze plynulo nastavit od cca 10 do

1000 Ix. venia o 1 -2 diely stupnice.
Nastavovaci regulator nadoraz

vlavo: MIN no¢né prevadzka

Nastavovaci regultor:

MAX prevédzka pri dennom svetle  mdze byt potrebna korekcia nasta-

Priklady pouzitia Pozadované hodnoty svetlosti
Nocnd prevadzka min.
Chodby, vstupné haly 1
Schodiskd, eskalatory, pohyblivé chodniky 2
Umyvarne, toalety, rozvodne, jedélne 3
Predajné priestory, skolky, priestory predskolskych 4
zariadeni, Sportové haly

Pracovné oblasti: kancelaria, konferen¢né a rokova- 5
cie miestnosti, jemné montazne prace, kuchyne

Pracovné oblasti s vysokou zrakovou intenzitou: =6
laboratéria, technické kreslenie, precizne prace

Prevadzka pri dennom svetle max.

Upozornenie: V zavislosti od miesta montaze moze byt potrebna korekcia nastavenia o 1 - 2 diely stupnice.
Meranie svetlosti sa uskutofiuje na senzore.

Potenciometer (6)

Nastavenie casu

PoZzadovana doba dobehu sa
moze nastavit plynulo od min.
cca 30 s — max 30 min. Po 3 mi-
nutach sa zameria vlastné svetlo.

Doba dobehu, spinaci vystup 1
Nastavena hodnota
305 -30min.

Pri prekroceni prahu sa senzor

_47 -

po uplynuti doby dobehu vypne.
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Impulzny rezim (okrem DIM) JL

Ak nastavite regulator na JL (favy
doraz), nachadza sa pristroj vim-
pulznom rezime, t. . vystup sa na

Rezim IQ

Pravy doraz: Doba dobehu sa
dynamicky prispdsobi metédou
samoprogramovania spravaniu
pouzivatela.

COM 2

Potenciometer 7)

cca 2 s zapne (napr. pre schodisko-
vy automat). Potom senzor cca po

dobu 8 sekiind nereaguje na po-

Programovaci algoritmus zisti
optiméalny ¢asovy cyklus.

hyb. Kvéli vlastnému osIneniu cu-
dzim svetlom tu je mozny iba den-
ny rezim.

Najkratsi ¢as je 5 minut, najdIhsi
20 mindt.

Doba dobehuy, spinaci vystup 2, vykurovanie, ventilacia, klimatizacia

+ Nastavena hodnota 1 min. -2 hod.
+ Pravy doraz: max
+ Lavy doraz: min

Potenciometer

Oneskorené vypnutie, spinaci vystup 2, vykurovanie, ventilacia, klimatizacia

Nastavena hodnota 0 s — 10 min.
Pravy doraz:

kontrola miestnosti @

Lavy doraz:

0s(VYP)

Potenciometer (5

Zakladna svetlost (variant DIM)

Tato funkcia umoznuje v pripade
nedosiahnutia nastavenej hodnoty
svetlosti zakladné osvetlenie pocas
nastavenej doby dobehu. Je stime-
na priblizne na 10 % maximalnej
intenzity svetla. V pripade pritom-
nosti 0s6b prepne snimac bud'na
100 % intenzity svetla (regulacia

Nastavenie dosahu

Potenciometer (9

Pozadovany dosah (prah citlivosti)
sa moze nastavit plynulo.

Pri nastaveni,Kontrola" sa zniZi cit-

livost spinacieho vystupu,,Pritom-
nost". Kontakt sa uzatvori az pri
zretelnom pohybe a pritomnost

0s0b signalizuje s vysokou pravde-

podobnostou.

konstantného svetla OFF) alebo
spusti regulaciu na prednastavent
hodnotu svetlosti (regulacia kon-
stantného svetla ON). Ak sa neroz-
pozna ziadny pohyb, stimi snimac
intenzitu po uplynuti doby dobe-
hu na zékladnu svetlost. Té sa vyp-
ne, ked' uplynie doba dobehu

W US 360/ DualTech
min.2x2m-6x6m
pritomnost

| Single US/ Dual US
min.3x3m-10x3m
podla orientacie
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Doba dobehu zostane aj nadalej
aktivna. Oneskorenie zapnutia je
neaktivne.

(1 min. - 30 min.) alebo je hodnota
svetlosti prekro¢ena z dévodu
dostato¢ného podielu denného
svetla. V nastaveni ON snimac pria-
mo zapina a vypina zakladnu svet-
lost pri nedosiahnuti danej hodno-
ty svetlosti.

Lavy doraz = minimalny dosah

Pravy doraz (nastavenie z vyroby) =
maximalny dosah

Paralelné zapojenia

Pri pouziti viacerych snimacov ich
treba pripojit na rovnaku fazu!

Master/Master

V paralelnom zapojeni sa mézu
pouzit aj viaceré jednotky Master.
Kazda jednotka Master pritom spi-
na svoju svetelnt skupinu podla
vlastného merania svetlosti. Casy

Master/Slave

Prevédzka Master/Slave umoziuje
snimat vécsie priestory (pripojené
zataZenie = Master, Ziadne zataZe-
nie = Slave). Vyhodnotenie svetlos-

@ Dva snimace na externom
schodiskovom automate

Snimac ako schodiskovy
automat

Snimaé DIM

@ Toto vedenie externého
tlacidla nie je urcené nato,
aby sluzilo spotrebicom ako
pripojenie neutralneho
vodica (pozri stranu 6 a 7).

Dialkové ovladanie

Pomocou dialkového ovlédania
(volitelnd vybava) sa daju funkcie
pohodine zapnut aj zo zeme.

Maximalne sa da paralelne zapojit
az 10 senzorov.

oneskorenia a spinacie hodnoty
svetlosti sa nastavuju individualne
pre kazdu jednotku Master. Spina-
cie zatazenie sa rozdeli na jednotli-
vé jednotky Master. Pritomnost

ti v miestnosti sa uskuto¢iuje vy-
lu¢ne na jednotke Master. Jednot-
ky Slave hlasia zaznamenany po-
hyb jednotke Master. Spinanie

P6vodné/prestavené

Upozornenie: Dialkovym ovlada-
nim sa neda prepisat impulzny re-
Zim! Impulzny reZim vypnite ma-
nuélne.
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0s6b nadalej snimaju vietky sni-
mace spoloc¢ne. Vystup snimania
pritomnosti moéze snimat fubovol-
na jednotka Master.

osvetlenia, resp. vykurovania, ven-
tildcie a klimatizacie sa uskutocfu-
je vylucne prostrednictvom jed-
notky Master.

Cudzie svetlo aktivované tlacid-
lom. Ziadny rezim stmievania,
mozny len denny rezim.

Dialkové ovlddanie Presence
Control:
¢ EAN: 4007841 559410
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Prevadzkové poruchy

Porucha

Pricina

Riesenie

Svetlo sa nezapina

Chyba pripojovacie napatie

W Skontrolovat pripojovacie
napdtie

W Nastavena prilis nizka W Hodnotu Ix pomaly zvySovat,
hodnota Ix kym sa nezapne svetlo
M Ziadny zaznamenany pohyb W Vytvorit volny vyhlad na
senzor
W Skontrolovat oblast snimania
Svetlo sa nevypina W Hodnota Ix je prilis vysoka W Nastavit nizsiu hodnotu Ix
W Doba dobehu plynie W Pockat na dobu dobehu,
resp. nastavit kratsiu dobu
dobehu
M Porucha zapri¢inena M Znova nastavit oblast snima-
nezelanymi zdrojmi pohybov, nia alebo umiestnit kryty
ako napr. stropny ventilator,
vykurovacie telesa, vykuro-
vanie, ventilacia, klimatizacia,
otvorené dvere a okna
Senzor sa vypina napriek pritom- B Doba dobehu je prili kratka M Predizit dobu dobehu
nosti os6b W Prah svetla je prilis nizky W Zmenit nastavenie

stmievania

Senzor sa vypina prili$ neskoro

W Doba dobehu je prilis dlha

W Skratit dobu dobehu

Senzor sa zapina pri ¢elnom
smere pohybu prili$ neskoro

Dosah sa pri ¢elnom smere
pohybu redukuje

W Namontovat dalsie senzory
W Zmensit odstup medzi dvo-
ma senzormi

Senzor sa nezapina napriek tme
pocas pritomnosti osob

Je zvolena prilis nizka
hodnota Ix

W Senzor deaktivovany
spinacom/tlacidlom?

W Poloautomatika?

W Zvysit prah svetlosti
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Zneskodnenie

Elektrické zariadenia, prislusenstvo a obaly odo-
vzdajte na ekologicku recyklaciu.

Elektrické zariadenia nevyhadzuje do
komunalneho odpadu!

Zaruka vyrobcu

Ako kupujicemu vam voci predajcovi prinalezia
zakonom stanovené prava. Pokial takéto prava vo
vasej krajine existuju, nase zaru¢né vyhlasenie ich
nekrati ani inak neobmedzuje. Poskytneme vam
5-ro¢nu zaruku na bezchybny stav a nalezité fun-
govanie vasho vyrobku STEINEL zo série Professio-
nal Sensorik. Garantujeme, Ze tento vyrobok neob-
sahuje ziadne materialové, vyrobné ani konstruk¢-
né chyby. Garantujeme funkénost vietkych elektro-
nickych stciastok a kablov, ako aj bezchybnost
vietkych pouzitych materialov a ich povrchov.

Uplatnenie zaruky

Ak chcete svoj vyrobok reklamovat, zaslite ho

v kompletnom stave a s uhradenymi prepravnymi
nékladmi spolu s origindlnym dokladom o kupe,
ktory musi obsahovat datum kipy a oznacenie vy-
robku, svojmu predajcovi alebo priamo nam na ad-
resu NECO SK, a.s. Ruzova 111,019 01 llava. Odpo-
rd¢ame vam, aby ste si svoj doklad o kupe starostli-
vo uschovali az do uplynutia zaru¢nej doby. Za pre-
pravné néklady a rizika spojené so spatnym zasla-
nim neprebera spolo¢nost STEINEL Ziadnu zodpo-
vednost.

Iba pre krajiny EU:

Podla platnej eurépskej smernice o odpade z elek-
trickych a elektronickych zariadeni a jej implemen-
tacie do narodnej legislativy sa musia nepouzivané
elektrické a elektronické zariadenia zbierat separo-
vane a odovzdat na ekologicku recyklaciu.

Informacie o moznostiach uplatnenia zaru¢ného
pripadu néjdete na nasej stranke www.neco.sk

Ak u vas doslo k zdru¢nému pripadu alebo ak mate
otazky tykajuce sa vyrobku, mozete nas kedykol-
vek telefonicky kontaktovat na nasej servisnej lin-
ke: +421/42/4 45 67 10.

ROKOV

ZARUKA
VYROBCU
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PL Tlumaczenie instrukgcji oryginalnej. Instrukcja obstugi

Szanowny Kliencie! Dziekujemy
za zaufanie wyrazone zakupem
nowego czujnika firmy STEINEL.
Jest to wysokiej jakosci, wydajny
produkt, ktéry zostat wyprodu-
kowany, przetestowany i zapako-
wany z niezwykfa starannoscia.

Przed instalacja nalezy sie zapo-
znac z niniejsza instrukcja mon-
tazu. Tylko prawidfowa instalacja
i uruchomienie urzadzenia za-
pewniaja dtugoletnia, niezawod-
ng i bezusterkowg eksploatacje.

& Zasady bezpieczenstwa

W Przed przystgpieniem do
wszelkich prac przy czujniku
nalezy odtaczy¢ napiecie za-
silajace!

W Przewdd zasilajacy, ktory
nalezy podfaczy¢ w czasie
montazu, nie moze by¢ pod
napieciem. Dlatego najpierw
nalezy wytaczy¢ prad
i sprawdzi¢ brak napiecia za
pomoca probnika.

W Podczas instalacji czujnika
wykonywana jest praca przy
obecnosci napiecia sieciowe-
go. Dlatego nalezy ja wyko-
nac fachowo, zgodnie z obo-
wigzujacymi przepisami do-
tyczacymi instalacji i podta-
czania do zasilania elektrycz-
nego (VDE 0100).

Montaz/instalacja @) (zob. rys. na stronie 2)

Czujnik jest przeznaczony wytacz-
nie do podtynkowego montazu
sufitowego wewnatrz pomiesz-
czen. Zakres dostawy nie obej-
muje odpowiedniego klamrowe-
go adaptera sufitowego ani ada-
ptera natynkowego.

Modut czujnika i odbiornika sa
dostarczane w stanie zmontowa-
nym i nalezy je ze sobg ztaczy¢ po
zamontowaniu modutu odbiorni-
ka oraz wyregulowaniu potencjo-

Opis urzadzenia

(@ Modut odbiornika
@ Modut czujnika
® Dolna strona czujnika
@ Przefacznik Dip
(1) Tryb normalny/testowy
(2) Tryb pétautomatyczny/au-
tomatyczny
(3) Klawisz/wytacznik
(4) Klawisz ON / ON-OFF
(5) Wariant DIM
Regulacja $wiatta statego
ON/OFF

metréw/przetacznikow DIP. Na-
stepnie zablokowa¢ modut czuj-
nika mechanizmem zamykaja-
cym @), w razie potrzeby uzywa-
jac srubokreta.

Akcesoria:

Puszka do $ciany szkieletowej
Kaiser,

nr EAN: 4007841 000370
Klamrowy adapter sufitowy,
nr EAN: 4007841 002855

6)(7)(8)
Tryb wyzwalajacy
(tylko DT Quattro)
(® Ustawianie czutosci zmierz-
chowej
(® Ustawianie czasu zataczenia
wyjscie przetaczajace 1
@ Czas opdznienia HLK wyjscie
przetaczajace 2
Opdznienie wigczenia HLK
wyjscie przetaczajace 2
® Ustawianie zasiegu czujnika
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Zyczymy Panstwu wiele radosci
z uzytkowania nowego czujnika
firmy STEINEL.

W Przylacze B 1, B 2 jest sty-
kiem przetgczajacym do ob-
woddw niskoenergetycz-
nych, nie wiekszych niz 1 A.
Wymagane jest jego odpo-
wiednie zabezpieczenie.

W Na wyjsciu sterujgcym DIM
1-10V mozna stosowac wy-
facznie stateczniki z sygna-
tem sterujacym z rozdzielo-
nymi potencjatami.

Adapter natynkowy nr EAN:
4007841 000363

Koszyk ochronny,

nr EAN: 4007841 003036
Serwisowy pilot zdalnego
sterowania,

nr EAN: 4007841 559410
Uzytkowy pilot zdalnego
sterowania,

nr EAN: 4007841 592806

Puszka do $ciany szkieletowej
Kaiser, opcjonalna
Klamrowy adapter sufitowy,
opcjonalny

@) Adapter natynkowy IP 54,
opcjonalny

@ Mechanizm zamykajacy

® Montaz/instalacja

@ Potaczenia réwnolegte

@@ Czas op6znienia
Swiatto orientacyjne
Wariant DIM

Zasada dziatania i podstawowa funkcja

Czujniki obecnosci ultradzwie-
kowe i DualTech z serii Control
PRO steruja o$wietleniem i mo-
dutami HLK (tylko COM 2) np.
w biurach, szkotach, budynkach
prywatnych i uzytecznosci pu-

blicznej w zaleznosci od jasnosci
otoczenia i obecnosci.
Ustawienia wyjs¢ przetaczaja-
cych oraz ustawienie zasiegu
czujnika obecnosci reguluje sie
przy uzyciu potencjometréw,

przetacznikéw DIP lub opcjonal-
nego pilota zdalnego sterowa-
nia.

Czujnik Presence Control wyréz-
nia sie takze niskim zuzyciem
energii.

Presence Control PRO

US 360 COM1
Single US COM1
DualTech COM1
Dual US COM1

1 wyjscie przetaczajace w zalez-
nosci od wartosci zadanej jasno-
Sci i obecnosci.
Mozliwosci regulacji:
- Warto$¢ zadana jasnosci
- Czas opOznienia, impuls,

tryb 1Q

Obszar wykrywania

Presence Control PRO

US 360 COM2
Single US COM2
DualTech COM2
Dual US COM2

1 wyjscie przetaczajace jak COM 1.
Dodatkowo 2. wyjscie przetacza-
jace HLK (ogrzewanie/wentyla-
cja/klimatyzacja) w zaleznosci
od obecnosci.

Mozliwosci regulacji:

- Czas opdznienia

- Opdznienie wiaczenia

- Kontrola pomieszczenia

Presence Control PRO

US 360 DIM
Single US DIM
DualTech DIM
Dual US DIM

1 wyjscie przetaczajace

w zaleznosci od wartosci
zadanej jasnosci i obecnosci.
Mozliwosci regulacji:

- Warto$¢ zadana jasnosci

- Czas op6znienia, tryb 1Q

- Swiatto orientacyjne

- Regulacja swiatfa statego

DualTech/US 360 Wysokos$¢ montazu 2,8 m

Single US/Dual US Wysokos¢ montazu 2,8 m

DualTech

—_— Wykrywanie styczne PIR

US 360

Wykrywanie promieniowe & obecnosci PIR

Wykrywanie styczne & obecnosci US
Wykrywanie promieniowe wiekszych ruchow US

—-=-=-=-Wykrywanie styczne & obecnosci US

Wykrywanie promieniowe wigkszych ruchéw US
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Instalacja elektryczna/tryb automatyczny

Podczas wybierania przewodow
taczacych nalezy przestrzegac
przepiséw dotyczacych instalacji
zgodnych z postanowieniami
VDE 0100. W odniesieniu do oka-
blowania czujnikéw obecnosci
obowiazuje: Zgodnie z przepisa-
mi VDE 0100 520 ust. 6, w celu

potaczenia czujnika ze stateczni-
kiem nalezy uzy¢ przewodu wie-
lokrotnego, obejmujacego za-
réwno przewody przewodzace
napiecie sieciowe oraz przewody
sterujace (np. NYM 5 x 1,52).
Srednica przewodu sieciowego
moze wynosi¢ maksymalnie

10 mm. Obszar podtaczeniowy
przewodu zasilania jest przezna-
czony dla maks. 2 x 2,5 mm?2.

W przypadku instalacji wariantu
natynkowego przed urzadze-
niem nalezy podfaczy¢ wytacznik
ochronny (16 A).

COM 2

DIM

1-10v

max. 100

-54-

Dane techniczne
Wymiary (szer. x wys. x gt): 120x 120 x 68 mm DualTech
120x 120 x 73 mm Single US
120x 120 x 68 mm US 360
120x 120 x 73 mm Dual US
Napiecie sieciowe: 230-240V, 50 Hz/ 60 Hz
Moc, wyjscie przetaczajace 1: przekaznik 230V
(COM 1/COM 2) maks. 2000 W obcigzenia omowego (cos ¢ = 1)

maks. 1000 VA (cos ¢ =0,5)

Statecznik elektroniczny:
(COM 1/COM 1 AP/COM 2/DIM)

szczytowy prad wigczenia maks. 800 A/200 s

30x(1x18W),25x(2x 18W)

25x(1x36W), 15x(2x36W)

20x(1x58W),10x(2x 58 W)

uwzgledni¢ indywidualne wartosci szczytowego pradu wigczania
statecznikéw elektronicznych!

Przy wigkszych mocach przefaczania nalezy zainstalowac przekaznik
lub stycznik.

Moc, wyjscie przelaczajace 2:

Obecnosc (tylko COM 2) maks. 230 W/230V
maks. 1A, (cos ¢ = 1) dla HLK (ogrzewanie/wentylacja/klimatyzacja)

Zakresy wykrywania: US 360/DualTech SingleUS/Dual US
(wysokos¢ styczne/obecnoé¢ (m):  maks. @6 m (28 m?)
montazu 2,5 m) min.@2m (3m?
promieniowo:  zasieggdo@10m maks.3x10m/3x20m (30/60 m?
min.3x2,5m/3x5m(7,5/15m?%

Ustawienie wartosci $wiatta: 10-1000 lukséw, e / $wiatto dzienne /

DIM 100 - 1000 lukséw prog regulacji
Wyjscie przelaczajace 1: 305 -30min, tryb impulsowy (ok. 2 s),
ustawianie czasu zataczenia Tryb IQ (automatyczne dopasowanie do profilu wykorzystania)
Wyjscie przelaczajace 2: tylko COM2 dla HLK

Ustawianie czasu zatgczenia 0's — 10 min

czas opdznienia Tmin-2 h

Automatyczna kontrola pomieszczenia
DIM: 305-30min
Ustawianie czasu zatgczenia Tryb IQ (automatyczne dopasowanie do intensywnosci ruchu)
Wyjscie sterujace: 1-10V/ maks. 50 statecznikéw, maks. 100 mA
Wysoko$¢ montazu: 125m-35m
(montaz na suficie)
Miejsce instalacji: wewnatrz budynkéw
Technologia czujnikow:
DualTech PIR (pasywny czujnik podczerwieni), pojedynczy pirosensor,

11 zakreséw wykrywania, 520 stref przefaczania. Ultradzwiek 40 kHz
US 360/ Single US / DualTech ultradzwiek 40 kHz
Stopien ochrony: IP20
Klasa ochronnosci: I
Zakres temperatury: -25°C-+55°C
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Funkcje — ustawianie za pomoca przetacznikéw DIP (@)

Ustawienia fabryczne
DIP 1: OFF
DIP 2: OFF
DIP 3: OFF
DIP 4: ON
DIP 5: OFF

COM 1+ COM 2
DIP 1

DIP 6: ON

DIP 7: OFF

DIP 8: OFF

Ustawianie czutosci, |
zmierzchowej (®):
Ustawienie czasu @ 15 min

Tryb normalny/testowy (NORM / TEST)

Tryb testowy ma priorytet wyz-
szy niz wszystkie inne ustawienia
czujnika obecnosci i stuzy do
sprawdzania prawidtowego dzia-
fania funkcji oraz obszaru wykry-
wania. Niezaleznie od jasnosci

czujnik obecnosci wigcza oswie-
tlenie w pomieszczeniu na czas
8 sekund po wykryciu ruchu.
(Niebieska dioda LED miga po
wykryciu). W normalnym trybie
pracy obowigzujg wszystkie

Czas opdznienia ?): 30 min
Opdznienie wiaczenia ®): 5 min
Ustawianie zasiegu czujnika (9:
po srodku

Jasnos¢ podstawowa (): 30 min

ustawienia potencjometréw.
Czujnik obecnosci mozna usta-
wic przy uzyciu niebieskiej diody
LED takze bez podtaczania od-
biornika.

DIP 2

Tryb pétautomatyczny (MAN)/automatyczny (AUTO)

Tryb pétautomatyczny: (MAN)

Tylko wytgczanie oswietlenia od-
bywa sie automatycznie. Wiacza-
nie nastepuje recznie, $wiatto

Tryb automatyczny: (AUTO)
Oswietlenie wiacza sie i wytacza
automatycznie w zaleznosci od
jasnosci i obecnosci. W kazdej
chwili mozna je wytaczyc recz-
nie. Automatyka przefaczania
jest przy tym wylaczana jedynie

nalezy wiaczyc¢ za pomoca klawi-
sza, po czym pozostaje ono wia-
czone przez czas ustawiony za

tymczasowo. Niezaleznie od
ustawionych wartosci, po recz-
nym nacisnieciu klawisza swiatto
pozostaje WLACZONE (nacisnad
2x) lub WYLACZONE (nacisngé
1x) przez 4 godziny. Nacisniecie

pomoca potencjometru. (2x na-
cisna¢/wt. przez 4 godziny).

klawisza przed uptywem 4 go-
dzin powoduje powrét czujnika
obecnosci do normalnego trybu
pracy z czujnikiem.

DIP-3
Klawisz/wylacznik

Przekazuje do czujnika instrukcje
dotyczaca sposobu przetwarzania
sygnatu wchodzacego. Po przypi-
saniu zewnetrznych klawiszy i wy-
tacznikdw czujnik mozna uzytko-
wac jako potautomat i w kazdej
chwili sterowac nim recznie.

W Do wyboru: tryb przycisku lub
wytgcznika

W Mozliwo$¢ podtaczenia kilku
przyciskéw do jednego wejscia
sterujacego

W Podswietlany przycisk stoso-
wac jedynie z przytaczem prze-
wodu zerowego

W Dtugosc przewodu miedzy
czujnikiem a wyfacznikiem
<50m

DIP-4
Klawisz WE./WL.-WYL.

W potozeniu ON-OFF mozna

w kazdej chwili recznie wigcza¢

i wytaczac oswietlenie (wyjatek
w trybie impulsowym: brak recz-
nego wytaczania).

W potozeniu WL. nie jest mozliwe
reczne wytaczanie. Kazde naci-
$niecie klawisza powoduje po-
nowne rozpoczecie odliczania
czasu opdznienia.
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DIM

DIP-5

Swiatlo state WE./WYL.

Dba o réwnomierny poziom
oswietlenia. Czujnik mierzy do-
stepne $wiatto dzienne i odpo-
wiednio zatacza $wiatto sztuczne
w celu uzyskania zadanego po-

ziomu jasnosci. Jezeli udziat
Swiatta dziennego ulegnie zmia-
nie, nastepuje dopasowanie wia-
czonego $wiatfa sztucznego. Za-
taczanie sztucznego Swiatta —

DualTech COM1/COM2 / DIM

DIP6/7/8
Tryb wyzwalajacy

oprécz udziatu $wiatta dzienne-
go — jest takze zalezne od obec-
nosci.

Uzytkownik moze za pomoca trybu wyzwalajacego wybrag, jakie technologie wykrywania majq zostac zastoso-
wane do wiaczenia odbiornika oraz jakie sa niezbedne do podtrzymania stanu wiaczenia. Mozliwe s ponizsze

ustawienia:

Obie: niezbedne wykrywanie ruchu za pomoca PIR i US
Jedna: niezbedne wykrywanie ruchu za pomoca PIR lub US
PIR: niezbedne wykrywanie ruchu za pomocg PIR

US: niezbedne wykrywanie ruchu za pomoca US

Pierwsza obecnosé:

Technologia sensorowa zastosowana do wiaczenia odbiornika (PIR, US, obie, jedna)

Utrzymanie obecnosci:

Zastosowana technologia sensorowa pozwalajaca na podtrzymanie wigczenia odbiornika po pierwszej

obecnosci (PIR, US, obie, jedna)

Tryb wyzwalajacy wybiera sie za pomocg wytacznika DIP 6, 7 oraz 8.

ON /OFF

TEST -
MODE oo -6 o=

MANUAL

CONST.

1

ongg

2
W u
171

NORMAL
MODE ON

AUTO —5"6- 60— CONST.

apsfags
Pt

TRIGGER MODE
ON
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tryb wy(z)\?v?jz-lj acy @ Pierwsza obecnoé¢ | Utrzymanie obecnosci D6|P D7IP D8|P

Opgja 1 Obie Jedna WYL WYL, WYL
Opcja 2 Obie Obie WYL WYL | WHAQ
Opgja3 PIR Jedna WYL WEAC WYL,
Opcja4 UsS Jedna WYL, WHC | WG
Opgja5 Jedna Jedna WEAZ | WYL WYL,
(ustawienia fabryczne)

Opcja6 Us Us WHAG | WYr | wiaQ
Opcja7 PIR PIR WeAG | weaa | wive
Opgja8 Jedna Obie WHAG | WHAG | WrAQ

Funkcje — ustawianie za pomoca potencjometrow

COM 1 +COM 2

Potencjometr (5

Ustawianie czutosci zmierzchowej

Zadany prég zataczania mozna
ptynnie requlowac w zakresie od
ok. 10 - 1000 luksdw.

Pokretto regulacyjne obrécone do
oporu w prawo: maks. praca przy
Swietle dziennym

Pokretto regulacyjne obrécone do
oporu w lewo: min. praca w nocy

W zaleznosci od miejsca montazu
moze by¢ wymagana korekta usta-
wienia o 1-2 wartosci skali.

Przyktadowe zastosowania

Wartosci zad j i

Tryb pracy nocnej

min.

Korytarze, wejscia

portowe

Klatki schodowe, schody ruchome, tasmy trans-

tazienki, toalety, pomieszczenia rozdzielni, kantyny

Sklepy, przedszkola, zeréwki, hale sportowe

ENJ () BN

kuchnie

Obszary robocze: pomieszczenia biurowe, konfe-
rencyjne, dyskusyjne, precyzyjne prace montazowe,

technicznych, precyzyjne prace

Przestrzenie robocze wymagajace idealnej
widocznosci: laboratoria, wykonywanie rysunkéw

>=6

Tryb pracy dziennej

maks.

Wskazowka: W zaleznoséci od miejsca montazu moze by¢ wymagana korekta ustawienia o 1 - 2 wartosci skali.
Pomiar jasnosci odbywa sie przez czujnik.

Potencjometr (6)

Ustawianie czasu

Czas op6znienia wyjscia przefa-
czajacego 1

Warto$¢ ustawienia 30 s — 30 min

Zadany czas opdznienia mozna
ptynnie regulowac w zakresie od
ok. 30 s - maks. 30 min. Po upty-
wie 3 minut nastepuje pomiar
wiasnego $wiatta.
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Po przekroczeniu okreslonego
progu czujnik wytacza urzadze-
nie po uptywie czasu opéznienia.

Tryb impulsowy (oprécz DIM) IL

Po ustawieniu regulatora w poto-
zeniu [ (do oporu w lewo)

urzadzenie dziata w trybie impul-
sowym, tzn. wyjscie jest wigczane

TrybI1Q

Ustawienie do oporu w prawo:
Czas opdznienia dopasowuje sie
samoczynnie i dynamicznie do
zachowan uzytkownikéw.

COM 2

Potencjometr (7))

na czas ok. 2 sekund (np. w przy-
padku automatycznego sterowa-
nia oswietleniem klatki schodo-
wej). Nastepnie przez ok. 8 sekund

Czas cyklu jest optymalnie oblicza-
na z wykorzystaniem specjalnego
algorytmu wyuczania.

Czas opéznienia wyjscia przetaczajacego 2 HLK

+ Wartos¢ ustawienia 1 min —
2 godz.

Potencjometr

+ Ustawienie do oporu w prawo:
maks.

Opédznienie wiaczenia wyjscia przetaczajacego 2 HLK

+ Wartos¢ ustawienia 0 s - 10 min
« Ustawienie do oporu w prawo:
kontrola pomieszczenia &

+ Ustawienie do oporu w lewo:
05 (wyt)

Potencjometr (9

Przy ustawieniu,Kontrola” zmniej-
sza sie czutos¢ wyjscia przetaczaja-
cego,Obecnos¢”.

Styk zamyka sie dopiero po wykry-
ciu wyraznego ruchu i z duzg do-
ktadnoscia sygnalizuje obecnos¢
0sob.

Jasnos¢ podstawowa (wariant DIM)

Umozliwia zastosowanie przez
okreslony czas op6znienia o$wie-
tlenia podstawowego po przekro-
czeniu ustawionej wartosci jasno-
4ci. Jest ono zredukowane do ok.
10% maksymalnego natezenia
$wiatta. Przy obecnosci nadajnik
przetacza na 100% natezenia $wia-
tha (regulacja $wiatta statego wyfa-

czona) lub doregulowuje je do
wstepnie ustawionej wartosci ja-
snosci (regulacja $wiatta statego
wigczona). Jezeli nie bedzie wykry-
wany zaden ruch, nadajnik z po-
wrotem przyciemnia Swiatto do ja-
snosci podstawowej po uptywie
czasu op6znienia. Zostaje ona wy-
faczona, gdy uptynie jej czas op6z-

Ustawianie zasiegu czujnika

Potencjometr (9

Zadany zasieg (prég zataczania)
mozna regulowac ptynnie.

| US 360/ DualTech
min. 2x2m-6x6 m obecno$¢

| Single US/Dual US
min.3x3 m-10x3 m na kazdy
kierunek
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czujnik nie reaguje na ruch.

Ze wzgledu na,oslepianie” przez
obce $wiatto mozliwy jest tylko
tryb pracy dziennej.

Najkrotszy czas wynosi 5 min,
a najdtuzszy 20 min.

+ Ustawienie do oporu w lewo:
min.

Czas opdznienia wcigz pozostaje
aktywny. Opdznienie wiaczenia
jest nieaktywne.

nienia (1 minuta - 30 minut) lub
po przekroczeniu wartosci jasnosci
przez wystarczajacy udziat Swiatta
dziennego. Przy ustawieniu ON
(WL.) nadajnik wiacza i wylacza ja-
sno$¢ podstawowg bezposrednio
po przekroczeniu wartosci jasno-
sci.

Ustawienie do oporu w lewo =
minimalny zasieg

Ustawienie do oporu w prawo
(ustawienie fabryczne) =
maksymalny zasieg

PL



Potaczenia rownolegte

Przy zastosowaniu kilku czujnikéw
nalezy je podfaczy¢ do tej samej
fazy!

Master/Master

W pofaczeniu réwnolegtym mozna
takze stosowac kilka urzadzen
Master. Kazde urzadzenie Master
przetacza przy tym wiasng grupe
Swiatet zgodnie z wkasnym pomia-
rem jasnosci. Czasy opdznienia
Master/Slave

Tryb Master/Slave pozwala nadzo-
rowac wigksze pomieszczenia
(odbiornik podtaczony = Master,
bez odbiornika = Slave).

Dwa nadajniki do zewnetrz-
nego przetacznika schodowe-
go

Nadajnik jako przefacznik
schodowy

Nadajnik DIM

@ Ten przewdd zewnetrznego
klawisza nie jest przeznaczo-
ny do tego, aby stuzyt od-
biornikom za przytacze prze-
wodu zerowego (patrz stro-
na6/7).

Potaczenie maksymalne moze
obejmowac maksymalnie 10 czuj-
nikow.

i wartosci przetaczania jasnosci
ustawia sie indywidualnie w kaz-
dym urzadzeniu Master. Podtgczo-
ne obcigzenie podzielone jest na
poszczegdlne urzadzenia Master.
Obecnos¢ jest jednak wcigz wykry-

Jasno$¢ w pomieszczeniu jest reje-
strowana wylacznie przez urzadze-
nie Master. Urzadzenia Slave zgta-
szajg wykrycie ruchu do urzadze-

Stare budownictwo/przebudowa

Pilot zdalnego sterowania

Za pomocg pilota zdalnego stero-
wania (opcjonalnego) wszystkie
funkcje mozna wygodnie obstugi-
wac z poziomu podtogi.

Wskazéwka: Trybu impulsowego
nie mozna nadpisac za pomocg pi-
lota zdalnego sterowania. Nalezy
wylaczy¢ tryb impulsowy recznie.
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wana wspdlnie przez wszystkie
czujniki. Wyjscie obecnoéci mozna
utworzy¢ w dowolnym urzadzeniu
Master.

nia Master. Przetaczanie oswietle-
nia lub uktadu HLK nastepuje wy-
facznie przez urzadzenie Master.

Swiatto obce aktywowane przez
klawisz. Brak trybu zmierzchowe-
go, mozliwy tylko tryb pracy dzien-
nej.

Pilot zdalnego sterowania Presence
Control:
Nr EAN: 4007841 559410

Usterki
Usterka Przyczyna Usuwanie
Swiatto nie wiacza sie W brak sygnatu zasilajgcego W sprawdzi¢ zasilanie

W ustawiono zbyt mata wartos¢ M powoli zwigksza¢ wartos¢
luksow lukséw az do zapalenia
Swiatta
W brak wykrycia ruchu W zapewni¢ dobrg widocznos¢
czujnika
W sprawdzi¢ obszar
wykrywania
Swiatto nie wytacza sie W zbyt duza wartos¢ luksow W ustawi¢ mniejszg wartos¢
luksow
W trwa odliczanie czasu opdz- M poczekac na zakonczenie
nienia czasu opdznienia lub ustawic¢
mniejszg wartos¢ czasu opdz-
nienia
W zaktocenie spowodowane M ustawi¢ na nowo obszar
niepozadanym zrodtami ru- wykrywania lub zamocowa¢
chu, jak np. wentylatorami przestony
przysufitowymi, ogrzewan-
iem, HLK, otwartymi drzwiami
i oknami
czujnik wytgcza swiatto mimo W zbyt krotki czas opdznienia W wydtuzy¢ czas op6znienia
obecnosci W Zzbyt niski prég swiatta M zmienic¢ ustawienie progu
czutoéci zmierzchowej
czujnik wytacza Swiatto zbyt W zbyt diugi czas op6znienia W skroci¢ czas opoznienia
pdzno
czujnik wiacza swiatto zbyt M zmniejszony zasieg czujnika W zamontowa¢ dodatkowe
poézno przy frontalnym kierunku przy frontalnym kierunku czujniki
ruchu ruchu W zmniejszy¢ odlegtos¢ miedzy
dwoma czujnikami
czujnik nie wiacza swiatta w M wybrano zbyt matg wartos¢ W czujnik dezaktywowany
ciemnosci mimo obecnosci luksow przez wytacznik/przycisk?
W tryb pétautomatyczny?
W zwiekszy¢ wartos¢ progu

jasnosci
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Utylizacja

Urzadzenia elektryczne, akcesoria i opakowania na-
lezy oddac do recyklingu przyjaznego srodowisku.

Nie wyrzucac urzadzen elektrycznych
wraz z odpadami z gospodarstw domo-
wych!

Gwarancja producenta

Jako kupujacemu w razie potrzeby przystuguja
Panstwu w stosunku do sprzedajacego prawa

z tytutu rekojmi. O ile prawa te obowiazuja

w Panstwa kraju, to nie ulegaja one na podstawie
naszej deklaracji gwaranciji ani skréceniu ani
ograniczeniu. Udzielamy Paristwu 5-letniej
gwarancji na nienaganng jakosc i prawidtowe
funkcjonowanie zakupionego przez Paristwa
profesjonalnego produktu techniki czujnikow
firmy STEINEL. Gwarantujemy, ze produkt ten
jest wolny od wad materiatowych, produkcyjnych
i konstrukcyjnych. Gwarantujemy prawidtowe
funkcjonowanie wszystkich podzespotéw elek-
tronicznych, a takze, ze wszystkie zastosowane
materiaty i ich powierzchnie sg wolne od wad.

Tylko dla krajéow UE:

Zgodnie z obowigzujacymi dyrektywami europej-
skimi w sprawie zuzytych urzadzen elektrycznych

i elektronicznych oraz ich wdrazaniu do prawa kra-
jowego nienadajace sie do uzytkowania urzadze-
nia elektryczne nalezy odbierac osobno i podda-
wac recyklingowi w sposéb przyjazny srodowisku.

Dochodzenie roszczen

Gwarancja jest wazna jedynie kompletnie wypet-
niona z podpisem Sprzedawcy potwierdzajgcym
warunki gwarancji. Gwarancja na sprzedany
towar konsumpcyjny nie wytacza, nie ogranicza
ani nie zawiesza uprawnien kupujacego wynika-
jacych z rekojmi/niezgodnosci towaru z umowa
na podstawie dowodu zakupu. Z tego powodu
zalecamy staranne przechowywanie dowodu za-
kupu. Reklamowany towar w stanie kompletnym
prosimy przesta¢ do Gwaranta wraz z krétkim
opisem usterki, oryginalng karta gwarancyjna,
paragonem lub rachunkiem zakupu (opatrzonym
data zakupu i pieczecia sklepu).

LAT

GWARANCJI
PRODUCENTA
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RO Instructiuni de utilizare

Stimate client,

Tti multumim pentru increderea
manifestatd prin achizitionarea
noului dvs. senzor STEINEL. V-ati
decis pentru un produs de inalta
calitate, fabricat, testat si amba-
lat cu cea mai mare grija.

Tnainte de efectuarea lucrérilor
deinstalare, va rugam sa parcur-
geti prezentele instructiuni de
montaj. Numai o instalare si o
punere in functiune corespunza-
toare asigura o functionare de

A\ Instructiuni de siguranta

M Inaintea efectuarii de lucrari
la senzor opriti alimentarea
cu tensiune!

W inaintea montérii, cablul
electric trebuie scos de sub
tensiune. Opriti asadar curen-
tul si verificati cu un creion
de tensiune, sa nu mai existe
curent pe cablu.

W Instalarea senzorului presu-
pune si o interventie la retea-
ua electrica. Montajul trebuie
realizat prin urmare in mod
corespunzator, conform nor-
melor de instalare si conditii-
lor de racordare existente
in tara dumneavoastra
(VDE 0100).

Montaj/instalare @ (v. fig. pagina 2)

Senzorul este conceput numai
pentru incastrarea in plafoanele
incaperilor. Adaptorul de tavan
(cu lamele) si adaptorul de mon-
taj pe tencuiala nu sunt

incluse in pachetul livrat.

Descrierea produsului

(@ Modul de sarcina (alimentare)
@ Modul senzor
(@ Partea inferioara a senzorului
@ Comutatoare Dip
(1) Regim normal/regim de
testare
(2) Regim semiautomat/
automat
(3) Buton/comutator
(4) Buton ON / ON-OFF
(5) Varianta DIM
Reglare constanta a
luminii ON/OFF

Modulul senzor este incastrat iar
pentru efectuarea reglajelor este
necesar scoaterea acestuia in
afara. Dupa efectuarea reglajelor
la comutatoarele DIP, modulul
senzor se introduce din nou in
corpul detectorului, blocandu-se
mecanismul de inchidere @), fo-
losind o surubelnita.

(6)(7)(8)
Mod de declansare
(numai DT Quattro)
(® Reglarea luminozitatii la
comutare
(® Reglarea duratei de timp
iesirea 1
@ Interval de continuare a
functionarii IAC iesirea 2
Temporizare la pornire
IAC iesirea 2
® Reglarea razei de actiune
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lunga durata, fiabila si fara
defectiuni.

Va dorim sa va bucurati de noul
dumneavoastra senzor STEINEL.

W Conexiunea B 1, B 2 reprezin-
ta un contact de comutare
pentru circuite de curenti
slabi, de maxim 1 A. Aceasta
trebuie asigurata in mod
corespunzator.

W Laiesirea DIM 1-10V puteti
utiliza doar stabilizatori cu
semnal de comanda cu
separare de potential.

Accesorii:

Dozé incastrabila in pereti,
marca Kaiser,

nr. EAN: 4007841 000370
Adaptor de tavan (cu lamele),
nr. EAN: 4007841 002855
Adaptor de montaj pe tencuiald,
nr. EAN: 4007841 000363

Cos de protectie,

nr. EAN: 4007841 003036
Telecomanda de service,

nr. EAN: 4007841 559410
Telecomanda utilizator,

nr. EAN: 4007841 592806

Dozi incastrabila in pereti,
marca Kaiser, optional

@ Adaptor de tavan, cu lamele,
optional

@) Adaptor de montaj pe tencu-
iala IP 54, optional

@ Mecanism de inchidere

® Montaj/instalare

@ Circuite paralele

@ Interval de continuare a
functionarii
Lumina de orientare
Varianta DIM

RO



Modul de functionare / functia de baza

Senzorii de prezenta ultrasonici
si DualTech din seria Control PRO
regleaza iluminarea si comanda
aparatelor de incélzire, aerisire,
climatizare (numai COM 2) in
spatii cum sunt birourile, scolile,
cladirile publice sau private, in

functie de luminozitatea ambi-
entala si de prezenta persoane-
lor.

Reglarea iesirilor si a razei de ac-
tiune a senzorului de prezenta se
realizeaza cu ajutorul potentio-
metrelor si al comutatoarelor

Dip, respectiv a telecomenzii
optionale.

De asemenea, acest senzor de
prezenta se distinge prin consu-
mul séu redus de curent.

Presence Control PRO

US 360 COM1
Single US COM1
DualTech COM1
Dual US COM1

1 iesire de conectare in functie

de valoarea doritd pentru lumi-

nozitate si prezenta.

Posibilitati de reglaj:

-valoarea dorita a nivelului de
lumina

-interval de continuare a
functionarii, impuls, mod 1Q

Zona de supraveghere

Presence Control PRO

US 360 COM2
Single US COM2
DualTech COM2
Dual US COM2

1 iesire de conectare cala COM 1.

Suplimentar a 2-a iesire de co-

nectare IAC (incalzire/aerisire/cli-

matizare) in functie de prezenta.

Posibilitati de reglaj:

-interval de continuare a
functionarii

-temporizarea pornirii

-supravegherea incdperilor

Presence Control PRO

US 360 DIM
Single US DIM
DualTech DIM
Dual USDIM

1 iesire de conectare in functie

de valoarea doritd pentru lumi-

nozitate si prezentd.

Posibilitati de reglaj:

-valoarea dorita a nivelului de
lumina

-interval de continuare a
functionarii, modul 1Q

-lumina de veghe

-reglarea luminozitatii la un
nivel constant

DualTech/US 360 montare la inaltimea 2,8 m

L B N N T - T - -

113111
14 12 10

Single US/Dual US - montare la indltimea 2,8 m

o --14

T

DualTech

Detectie tangentiala PIR

Detectie radiala & prezenta PIR

Detectie tangentialé & prezenté US
Detectie radiala a miscarilor mai mari US

————— Detectie tangentiald & prezenta US
= Detectie radiala a migcarilor mai mari US
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Single US
—= 4+ — Dual US

Instalarea electrica/functionarea automata

La alegerea cablurilor se vor
respecta, in principiu, normele
de instalare in conformitate cu
VDE 0100 (vezi instructiunile de
siguranta de la pagina 63). Pen-
tru cablarea senzorilor de pre-
zenta se aplica urmatoarele re-
guli : Conform VDE 0100 520 alin.

6, pentru legatura dintre senzor
si balastul electronic se poate fo-
losi un cablu multifilar care conti-
ne atat conductorii de tensiune
de retea cat si conductorii de co-
manda (de ex. NYM

5x1,52). Cablul de conectare la
retea trebuie sa aiba un diametru

de maxim 10 mm. Zona pentru
bornele de conectare la retea
este proiectata pentru maxim

2 borne x 2,5 mm?2, La instalarea
variantei AP, inaintea acesteia,
pe circuit trebuie montat un
intrerupator de protectie (16 A).

comM2

DIM

1-10v.

max. 100 mA-
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Date tehnice

Dimensiuni Lx | x A:

120x 120 x 68 mm DualTech
120x 120x 73 mm Single US
120x 120x 68 mm US 360
120x 120 x 73 mm Dual US

Tensiune de alimentare:

230-240V,50Hz/60 Hz

Putere, iesire de conectare 1:
(COM 1/COM 2)

Stabilizator:
(COM 1/COM 1 AP/COM 2/DIM)

releu230V
max. 2000 W sarcina rezistiva (cos ¢ = 1)
max. 1000 VA (cos ¢ =0,5)

curent maxim la pornire max. 800 A/200 pis

30x(1x18W),25x(2x 18W)

25x(1x36W), 15x(2x36 W)

20x(1x58W),10x (2x 58 W)

Tineti cont de eventualul curent de pornire al stabilizatorului!

La puteri mai mari de comutare trebuie conectat in amonte un releu
sau un contactor

Putere, iesire de conectare 2:
(numai COM 2)

prezenta
max. 230 W/230V
max. 1A, (cos ¢ = 1) pentru IAC (incélzire/aerisire/climatizare)

Zone de detectie:
(detectie

la2,5m/inaltime
demontaj 2,5m)

tangential/prezenta (m):

radial:

US 360/DualTech SingleUS/Dual US

max.@6m (28 m?)

min.@2m (3 m?

raza de detectie pandla@10m max.3x10m/3x20m (30/60m?)
min.3x2,5m/3x5m(7,5/15m?%

Luminozitate:

10-1000 lucsi, oo / lumina naturald /
DIM 100 - 1000 lucsi prag de reglare

lesirea 1: 30 sec.—30 min., mod cu impulsuri (cca. 2 sec),
Reglarea duratei de timp mod IQ (adaptare automata la profilul utilizatorului)
lesirea 2: numai COM2 pentru IAC

Reglarea duratei de timp

0sec.— 10 min. temporizare la pornire
1 min.-2 ore interval de continuare a functionarii
Supraveghere automata a incaperii

DIM:
Reglarea duratei de timp
lesire de comanda:

30sec.—30min.
mod IQ (adaptare automata la profilul utilizatorului)

1-10V/max. 50 balasturi electronice, max. 100 mA

Inaltime de montaj:
(montaj pe tavan)

25m-35m

Loc de utilizare:

in interiorul cladirilor

Tehnologie senzori:

DualTech PIR (infrarosu pasiv), senzor piroelectric individual,
11 zone de detectie, 520 zone de comutare. Ultrasunete 40 kHz
US 360/ Single US / DualTech ultrasunete 40 kHz
Grad de protectie: IP 20
Clasa de protectie: I
Interval termic: -25°C-+55°C
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Functii - reglaje cu ajutorul comutatoarelor DIP (2)

Reglaje din fabrica

DIP 1: OFF (OPRIT)
DIP 2: OFF (OPRIT)
DIP 3: OFF (OPRIT)
DIP 4: ON (PORNIT)
DIP 5: OFF (OPRIT)

COM 1 +COM 2
DIP 1

Regim normal / Regim de testar

Functionarea de testare are prio-
ritate fata de celelalte setari la

detectorul de prezenta si serves-
te la verificarea functionarii, pre-
cum si a domeniului de detectie.
Indiferent de gradul de luminozi-

DIP 6: ON (PORNIT)

DIP 7: OFF (OPRIT)

DIP 8: OFF (OPRIT)
Reglarea luminozitatii la
comutare (®):
Temporizare (6): 15 min.

e (NORM / TEST)

tate, la detectia miscarii, senzo-
rul porneste releul integrat pen-
tru cca.8 secunde (LED-ul va lu-
mina albastru). Senzorul poate fi
reglat si fara sarcina conectatd,
doar pe baza LED-ului. in regim

Interval de continuare a
functionarii @: 30 min.
Temporizarea aprinderii ®): 5
min

Reglarea razei de actiune (9:
central

Lumina de veghe @): 30 min.

normal raman valabile setarile
realizate individual cu comuta-
toarele DIP.

DIP 2

Regim semiautomat (MAN) / Regim automat (AUTO)

Regim semiautomat: (MAN)
Lumina nu se mai stinge decat
automat. Comutarea se face ma-
nual, lumina trebuie aprinsa de
la buton si rdmane aprinsa in in-

Regim automat: (AUTO)
Lumina se aprinde si se stinge
automat in functie de luminozi-
tate si detectia prezentei. Lumi-
na poate fi oricand aprinsa si
stinsa manual. in aceast situatie
regimul automat de comutare

tervalul de timp setat din poten-
tiometrul DIP (apasare de 2 ori =
4 ore pornit). Stingerea se face
automat.

este intrerupt temporar. Indife-
rent de valorile setate, in cazul
actionarii manuale a butonului,
timp de 4 ore lumina ramane
APRINSA (la 2 apasari ale buto-
nului) sau STINSA (la o singura

apasare de buton). Daca se acti-
oneaza butonul inainte de trece-
rea celor 4 ore, senzorul de pre-
zenta este repornit pe functiona-
rea normala.

DIP-3
Butoane / Comutatoare

Indica senzorului cum s& inter-
preteze semnalul de intrare,
detectat. Prin conectarea unor
butoane / comutatoare externe,
senzorul poate fi functiona in
regim semiautomat, putand fi
comandat manual, oricand.

W Functionare la alegere cu
butoane sau cu comutatoare

W Posibilitate utilizare mai multe
butoane pentru o intrare

W Utilizati doar butoane cu
conductor de nul

W Lungimea cablului dintre
senzor si comutator < 50 m

DIP-4
Butonul ON/ON-OFF

Tn pozitia ON-OFF lumina poate fi
aprinsa si stinsa manual, oricand
(exceptie face modul cu impul-
suri, unde OPRIREA manuala nu
este posibila).

In pozitia ON stingerea manuala
a luminii nu mai este posibila. La
fiecare apdsare a butonului tim-
pul de functionare este resetat.
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DIM
DIP-5

Lumina constanta ON/OFF
Garanteaza un nivel de luminozi-
tate constant. Detectorul mésoa-
ra lumina naturala disponibila si
aprinde lumina artificiala la o in-
tensitate necesara pentru atinge-

rea nivelului de luminozitate do-
rit. Daca se modifica proportia in
care este prezenta lumina natu-
rala, intensitatea luminii artificia-
le aprinse este adaptata in mod

DualTech COM1/COM2 / DIM

DIP6/7/8
Mod de declansare

corespunzator. Aprinderea lumi-
nii artificiale in completarea celei
naturale se face in functie de pre-
zenta.

Ve deodpe}iclljanr:@re Prima miscare Mentinerea miscarii DGIP D7IP DEI}P
Optiunea 1 Ambele Unadintre ele OPRIT OPRIT OPRIT
Optiunea 2 Ambele Ambele OPRIT OPRIT | PORNIT
Optiunea 3 PIR Una dintre ele OPRIT | PORNIT | OPRIT
Optiunea 4 us Una dintre ele OPRIT | PORNIT | PORNIT
Optiunea 5 Unadintre ele Unadintre ele PORNIT | OPRIT OPRIT
(setare din fabrica)

Optiunea 6 uUsS us PORNIT | OPRIT | PORNIT
Optiunea 7 PR PIR PORNIT | PORNIT | OPRIT
Optiunea 8 Unadintre ele Ambele PORNIT | PORNIT | PORNIT

Functii - setari prin intermediul potentiometrelor

H

COM 1+ COM 2

Prin intermediul modului de declansare, utilizatorul poate alege ce tehnologii de detectie sa se foloseasca pen-
tru a porni consumatorul si ce tehnologii sunt necesare pentru a-l tine pornit. Sunt posibile urmatoarele setari:

Ambele: Este necesara detectia miscarii atat cu infrarosu pasiv, cat si cu ultrasunete
Una dintre ele: Este necesara detectia miscarii fie cu infrarosu pasiv, fie cu ultrasunete
PIR: Este necesard detectia miscarii prin PIR (infrarosu pasiv)

us: Este necesara detectia miscarii prin US (ultrasunete)

Prima miscare:
Tehnologia de senzori utilizatd pentru pornirea consumatorului (PIR; US, ambele, una dintre ele).

Detectia permanenta a miscarii:
Tehnologia de senzori utilizata, care mentine consumatorul pornit dupa prima miscare (PIR; US, ambele, una
dintre ele)

Modul de declansare se selecteazd cu comutatoarele DIP 6, 7, si 8.

ON / OFF
TEST - CONST.
MODE -6 6= Off

MANUAL

o] W

7]
ul
]

NORMAL  AUTO —5"5- 5™~ C TRIGGER MODE
MODE ON

W b
11
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Potentiometru (5

Luminozitate de comutare

In functie de locul de montaj este
posibil s fie nevoie de o corectura
areglajelor cu 1-2 linii ale scalei

Pragul dorit de comutare a lampii
poate fi reglat continuu de la cca.
10 la 1000 lucsi.

Buton de reglaj pana la opritor
dreapta:
MAX, regim de lumina naturala

gradate.

Buton de reglaj pana la opritor

stanga:

MIN, regim de noapte

le de utilizare Valori le pentrul

Regim de noapte min
Culoare, holuri de intrare 1
Scari, scari rulante, benzi rulante 2
Bai, toalete, incdperi de comanda, cantine 3
Zone comerciale, gradinite, séli de clasa pentru 4
prescolari, sali de sport
Zone de lucru: birouri, sali de conferinta si sedinte, 5
lucrdri de montaj de finete, bucatarii
Spatii de lucru cu necesar vizual intens: -
laboratoare, proiectare tehnicg, lucrari de precizie B
Regim de lucru diurn max

Observatie: In functie de locul de montaj este posibil s fie nevoie de o corectura a reglajelor cu 1-2 linii ale
scalei gradate. Mésurarea nivelului de lumina se efectueaza de catre senzor.

Potentiometru (&

Temporizare Timp de functionare
Timp de functionare - iesire de
conectare 1

Valoare de reglare

30 sec. - 30 min.

La depasirea duratei de timp
presetate, senzorul se deconec-
tezd in mod automat.

Timpul de functionare poate

fi reglat continuu de la minim
cca. 30 sec. - max 30 min.

Dupa 3 min. se calibreaza nivelul
de luminozitate.
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Mod cu impulsuri (cu exceptia DIM) JL

Daca rotiti potentiometrul in pozi-
tia I (maxim stanga), senzorul
trece in modul de lucru cu impul-
suri, adicd iesirea este alimentata

Modul IQ

Potentiometru pozitionat inspre
dreapta. Timpul de functionare se
adapteaza in mod dinamic,

COM 2

Potentiometru )

timp de cca. 2 secunde (de exem-
plu la un automat de scara). Dupa
aceasta, timp de cca. 8 secunde,
senzorul nu mai reactioneaza la

la comportamentul utilizatorului,
prin auto-invatare. Timpul optim
de functionare se determina prin

Timp de functionare - iesire de conectare 2 IAC

+ Valori posibile: 1 min.-2 ore

Potentiometru
Temporizarea porni

Valori posibile 0 sec. - 10 min.
Potentiometru pozitionat
maxim inspre dreapta:
supravegherea incaperii @
Potentiometru pozitionat
maxim inspre stanga:

0 sec. (OPRIT)

Potentiometru (9

« Potentiometru pozitionat ma-
xim inspre dreapta: durata timp
maxim

iesire de conectare 2 IAC

In pozitia,Supraveghere” se redu-
ce sensibilitatea detectiei prezen-
tei.

Comutarea aprinderii luminii se fa-
ce doar in cazul unei miscari ample
si semnalizeaza cu probabilitate
mare prezenta persoanelor.

lluminare de veghe (varianta DIM)

Permite functionarea iluminarii de
veghe pentru timpul de functio-
nare setat, in cazul scaderii nivelu-
lui luminozitatii naturale sub va-
loarea setata. Aceasta este redusa
la cca. 10 % din intensitatea maxi-
ma de iluminare. In cazul prezen-
tei unor persoane, detectorul co-
manda fie trecerea la o intensitate

a luminii de 100% (reglare lumina
constanta pe OFF), fie trecerea la
valoarea de luminozitate presetata
(reglare lumina constanta pe ON).
Dacd nu se mai detecteaza nici o
miscare, dupa incheierea timpului
de functionare, detectorul coman-
da revenirea la iluminarea de ve-
ghe. Dupd timpul setat pentru ilu-

Reglarea razei de detectie

Potentiometru (9

Raza de detectie (pragul de comu-
tare) poate fi reglata continuu.

B US 360/ DualTech
prezenta min.2x2m-6x6m

| Single US / Dual US
min.3x3m-10x3m
pe o directie
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miscare. In acest caz este posibila
numai functionarea in regim de zi,
datorita interferentei cu propria
iluminare.

intermediul unui logaritm de inva-
tare. Durata cea mai scurtd este de

5 min., iar cea mai lunga de 20 min.

« Potentiometru pozitionat ma-
xim inspre stanga: durata timp
minim

Timpul de functionare rémane mai
departe activ. Temporizarea porni-
rii este dezactivatd.

minarea de veghe (1 minut -

30 minute) sau daca valoarea
setatd a nivelului de lumina este
depdsita datorita luminii naturale
suficiente din incapere, lumina se
stinge complet. In pozitia ON, sen-
zorul aprinde sau stinge iluminatul
veghe imediat ce nivelul de lumi-
na scade sub valoarea setatd.

Potentiometru pozitionat maxim
inspre stanga = raza de detectie
minima

Potentiometru pozitionat maxim
inspre dreapta (reglaj din fabricd)
=raza de detectie maxima

Circuite paralele

Daca se utilizeaza mai multi sen-
zori, acestia trebuie conectati la
aceeasi faza!

Master/Master

Intr-o conexiune in paralel se pot
utiliza inclusiv mai multi Master.
Fiecare Master conecteaza grupul
sau de corpuri de iluminat con-
form masurdtorii proprii de lumi-

Master/Slave

Regimul Master/Slave permite de-
tectarea pe spatii mai mari (sarcina
conectata = Master, fara sarcina =
Slave). Evaluarea luminozitatii in

Doi senzori la automatul ex-
tern de scara

Senzor de prezenta pe post
de automat de scard

Senzori DIM

@ Cablul butonului extern nu
este conceput pentru a servi
diversilor consumatori drept
conductor neutru (vezi pagi-
na6/7).

Telecomanda

Prin intermediul telecomenzii
(optionald) se pot activa conforta-
bil functiile, de la nivelul solului.

Se pot conecta in paralel maxim
10 senzori.

nozitate. Durata de timp si valorile
de luminozitate setate pentru co-
mutare se regleaza individual la fi-
ecare Master. Sarcina de conectare
este distribuita pe fiecare Master.

incapere se face exclusiv la Master.
Elementele Slave semnaleaza catre
Master prezenta miscarii. Conecta-
rea iluminatului, resp. a IAC (apara-

Constructie existentd/renovare

Observatie: Modul cu impulsuri nu
poate fi anulat din telecomanda.
Modul cu impulsuri trebuie oprit
manual.
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Prezenta este detectata in continu-
are de toate detectoarele impreu-
na. lesirea pentru detectia prezen-
tei poate fi preluata de la orice
Master.

tele de incdlzire, aerisire si climati-
zare) se face exclusiv prin Master.

Lumina provenita din alte surse se
activeaza prin buton. Modul de
reglare a luminozitatii nu este dis-
ponibil, puteti alege doar regimul
de zi.

Telecomanda Presence Control:
Nr. EAN: 4007841 559410

RO



Defectiuni in functionare

Defectiune

Cauza

Remediu

Lumina nu se aprinde

W Nu existd tensiune de
conectare

W Valoarea lucsilor este prea
mica

M Nu se detecteaza miscari

W Verificati tensiunea de
conectare

W Cresteti treptat valoarea
lucsilor pana se aprinde
lumina

W Restabiliti vizibilitatea asupra
senzorului

W Verificati domeniul de
detectie

Lumina nu se stinge

W Valoarea intensitatii luminoa-
se prea mare

W Timpul de functionare a
functionarii se incheie

W Defectiune din cauza unor
surse de miscare nedorite, ca
de ex. ventilator de plafon,
incalzire, IAC, usi si ferestre
deschise.

W Reglati intensitatea luminoa-
sa pe o valoare mai mica

W Asteptati finalul intervalului
de continuare a functionarii,
resp. setati un interval de
continuare a functionarii mai
mic

W Reglati din nou domeniul de
detectie sau aplicati obtura-
toarele

Senzorul deconecteaza in ciuda
prezentei

W Timpul de functionare a
functionarii este prea mic

W Pragul de luminozitate prea
mic

W Mariti Timpul de functionare
W Modificati nivelul de lumino-
zitate la comutare

Senzorul deconecteaza prea
tarziu

W Timpul de functionare prea
mare

W Reduceti Timpul de
functionare

Senzorul deconecteaza prea
tarziu la deplasare pe directie
frontala

W S-aredus rraza de detectie la
deplasare pe directie frontala

W Montati senzori suplimentari
B Reduceti distanta dintre doi
senzori

Senzorul nu conecteaza in ciuda
intunericului si prezentei

W Intensitatea luminoasa
selectata este prea mica

W Senzorul a fost dezactivat de
la comutator/buton ?

M Semiautomat ?

W Cresteti nivelul de luminozi-
tate (pragul)
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Eliminare ca deseu

Aparatele electrice, accesoriile si ambalajele trebu-
ie sa faca obiectul unei reciclari ecologice.

Nu aruncati aparatele electrice la guno-
iul menajer!

Garantia de producator

in calitate de cumpérétor v bucurati dupa caz
de toate drepturile prevazute prin lege privind
garantia si reclamarea defectelor impotriva
véanzitorului. In masura in care aceste drepturi
exista in tara dumneavoastra, declaratia noastra
de garantie nici nu le restrange si nici nu le
reduce durata de valabilitate. Va acordam 5 ani
de garantie pentru functionarea ireprosabila si
corespunzatoare a produsului dumneavoastra cu
senzor din gama STEINEL Professional. Garantam
ca acest produs nu prezinta niciun fel de erori

de material, de productie si de proiectare. Ga-
rantam functionalitatea tuturor componentelor
electronice si a cablurilor, precum si caracterul
ireprosabil al tuturor materialelor utilizate si al
suprafetelor acestora.

Solicitarea garantiei

Daca aveti o reclamatie referitoare la produsul
dvs., va rugam sa il trimiteti intreg si cu taxele de
expediere platite, impreuna cu chitanta originala
care trebuie sa contina data cumpararii si denu-
mirea produsului, distribuitorului dvs. sau direct
noud, la adresa STEINEL Distribution SRL; 505400
Rasnov, jud.Brasov; Str. Campului, nr.1;

FSR Hala Scularie Birourile 4-7. Din acest motiv
vé recomandam sa pastrati cu grija chitanta
péna la expirarea termenului de garantie.
STEINEL nu suporta costurile de transport si nu
isi asuma riscurile asociate transportului pentru
returnarea produselor.

Numai pentru térile UE:

in conformitate cu directiva europeana privind eli-
minarea deseurilor electrice si electronice in vigoa-
re si transpunerii ei in legislatia nationala, aparatele
electrice care nu mai pot fi utilizate trebuie sa fie
colectate separat si sa faca obiectul unei reciclari
ecologice.

Informatii privind solicitarea unei prestatii in
garantie gasiti pe pagina noastra web http://
steinelshop.ro/termeni-si-conditii#answer10

Daca doriti sa solicitati o prestatie in garantie sau
aveti o intrebare despre produsul dvs., ne puteti
contacta la +40(0)268 - 530000.

ANI

GARANTIA

PRODUCATORULUI
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S| Navodila za uporabo

Spostovana stranka,

hvala za zaupanje, ki ste nam ga
izkazali ob nakupu svojega no-
vega senzorja STEINEL. Odlocili
ste se za izdelek visoke kakovo-
sti, ki je bil izdelan, testiran in
zapakiran z najvecjo skrbnostjo.

& Varnostna navodila

W Pred vsemi deli na senzorju je
treba prekiniti dovajanje na-
petosti!

W Pri montazi mora biti elektri¢-
na napeljava, ki jo priklju¢u-
jete, brez napetosti. Zato
najprej odklopite tok in zin-
dikatorjem napetosti preveri-
te, ali so vodi res brez nape-
tosti.

Pred instalacijo preberite navo-
dila za montazo. Samo pravilna
instalacija in zagon zagotavljata
dolgo, zanesljivo in brezhibno
delovanje.

W Instalacija senzorja je delo na
omrezni napetosti. Zato je
treba delo izvesti strokovno
pravilno po instalacijskih
predpisih, ki veljajo v drzavi
(VDE 0100).

Montaza/instalacija @ (gl. sl. stran 2)

Senzor je predviden samo za po-
dometno montazo v prostorih.
Ustrezni stropni adapter na
sponko in nadometni adapter
nista v obsegu dobave.

Opis naprave

@ Mo¢nostni modul
@ Modul za senzor
® Spodnja stran senzorja
@ Dip-stikalo (1) normalno/te-
stno delovanje (2) polavto-
matika/avtomatika
(3) tipka/stikalo
(4) tipka ON / ON-OFF
(5) DIM-razli¢ica
reguliranje stalne luci
ON/OFF

Modul senzorja in moc¢nostni
modul se dobavita montirana in
ju je treba po vgradnji mo¢no-
stnega modula in izvedenih na-
stavitev potenciometrov/DIP
sklopiti. Nato je treba modul
senzorja zapahniti z b zapornim
mehanizmom (@), po potrebi z iz-
vijatem.

6)(7)(8)
Sprozitveni nacin
(le DT Quattro)
(® Nastavitev mejne osvetlje-
nosti okolice
(® Nastavitev ¢asa
preklopnega izhoda 1
@ Cas naknadnega teka ogreva-
nja osvetlitev hlajenja
preklopni izhod 2
Zakasnitev vklopa ogrevanje
osvetlitev hlajenje
preklopni izhod 2
(® Nastavitev dosega
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Zelimo vam veliko veselja pri
uporabi svojega novega senzor-
ja STEINEL.

W Prikljucek B 1, B 2 je preklo-
pni kontakt za nizkoenergij-
ska integrirana vezja, ki niso
vedja kot 1 A.Ti morajo biti
ustrezno zavarovani.

W Na krmilnem izhodu DIM
1-10V je dovoljeno uporab-
ljati izklju¢no predprikloplje-
ne naprave s krmilnim signa-
lom z lo¢enim potencialom.

Oprema:

Votla stenska vti¢nica Kaiser,
$t. EAN: 4007841 000370
Stropni adapter na sponko st.
EAN: 4007841 002855
Nadometni adapter

st. EAN: 4007841 000363
Varovalna kosarica,

St. EAN: 4007841 003036
Servisni daljinski upravljalnik,
St. EAN: 4007841 559410
Uporabniski daljinski upravljalnik,
St. EAN: 4007841 592806

Votla stenska vti¢nica Kaiser,
moznost

@) Stropni adapter na sponko,
moznost

@ Nadometni adapter IP 54,
moznost

@ Zaporni mehanizem

® Montaza/instalacija

Vzporedna vezja

® Cas naknadnega teka
orientacijska lu¢ razlicica DIM

Nacin delovanja / osnovne funkcije

Ultrazvocni in DualTech javljalni-
ki prisotnosti regulirajo osvetli-
tev in krmiljenje gretja, zracenja
in hlajenja (GZH) (samo COM 2),
npr. v pisarnah, solah, javnih ali
zasebnih zgradbah, v odvisnosti
od svetlosti okolice in prisotno-
sti.

Nastavitve in stikalni izhodi ter
nastavitev dosega javljalnika pri-
sotnosti poteka prek potencio-
metra in stikala Dip oz. daljinske-
ga upravljalnika, ki je na voljo
kot moznost.

Za Presence Control je znacilna
tudi zelo nizka lastna poraba
energije.

Presence Control PRO

US 360 COM1
Single US COM1
DualTech COM1
Dual US COM1

1 stikalni izhod v odvisnosti od
referencne vrednosti osvetlje-
nosti in prisotnosti.

Moznosti nastavitve:

- Referencna vrednost svetlosti

- Cas naknadnega teka, impulz,
nacin IQ

Obmocgje nadziranja

Presence Control PRO

US 360 COM2
Single US COM2
DualTech COM2
Dual US COM2

1. Stikalni izhodi kot COM 1.
Dodatno 2. stikalni izhod GZH
(gretje/zracenje/hlajenje) v odvi-
snosti od prisotnosti.

Moznosti nastavitve:

- Cas naknadnega teka
- Zakasnitev vklopa

- Nadzor prostora

Presence Control PRO

US 360 DIM
Single US DIM
DualTech DIM
Dual US DIM

1 stikalni izhod v odvisnosti od
referen¢ne vrednosti osvetlje-
nosti in prisotnosti.

Moznosti nastavitve:

- Referencna vrednost svetlosti
- Cas naknadnega teka, nacin IQ
- Orientacijska lucka

- Uravnavanje stalne luci

DualTech/US 360 visina montaze 2,8 m

L T L IR I N )

Single US/Dual visina montaze 2,8 m

B T S

113111 5 9 3
14 12 10 8 0 2 4 6 8 10 12 14
DualTech Single US
Radialno zaznavanje in zaznavanje prisotnostiPIR == + =— Dual US

Tangencialno zaznavanje PIR
Tangencialno zaznavanje in zaznavanje prisotnosti US
Radialno zaznavanje vecjih premikov US

Tangencialno zaznavanje in zaznavanje prisotnosti US
Radialno zaznavanje ve¢jih premikov US
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Elektri¢na instalacija/avtomatsko delovanje

Pri izbiri ozi¢enja praviloma upo-
Stevajte predpise za instalacijo v
skladu z VDE 0100 (glejte varno-
stne napotke na strani 74).

Za ozicenje javljalnikov prisotno-
sti velja: V skladu z VDE 0100 520
pogl. 6 je za ozi¢enje med sen-
zorjem in elektri¢no predklopno

napravo dovoljeno uporabiti le
veckratni vod, ki vsebuje tako vo-
de za omrezno napetost kot tudi
vode za krmiljenje (npr. NYM
5x1,52). Omrezna priklju¢na na-
peljava ima lahko premer maks.
10 mm . Podrocje spenjanja
sponk za omrezni prikljucek je

zasnovano za najvec 2 x 2,5 mm?2

Pri namestitvi razlicice AP je tre-
ba predpriklopiti zas¢itno stikalo
(16 A).

COM 2

DIM

1-10v

max. 100
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Tehnicni podatki

Mere (SxVxG): 120x 120 x 68 mm DualTech
120x 120 x 73 mm Single US
120x 120 x 68 mm US 360
120x 120 x 73 mm Dual US
Omrezna napetost: 230-240V,50Hz /60 Hz
Mo, stikalniizhod 1: rele230V
(COM 1/COM 2) maks. 2000 W ohmske obremenitve (cos @ = 1)
maks. 1000 VA (cos ¢ =0,5)
Predpriklopljene naprave: najvedji vklopni tok maks. 800 A/200 ps
(COM 1/COM 1 AP/COM 2/DIM) 30x(1x18W),25x(2x 18W)

25x(1x36W), 15x(2x36W)

20x(1x58W),10x(2x 58 W)

Upostevajte posamezne vklopne tokove EPN!

Pri vecjih vklopnih moceh je treba predvklopiti rele ali varovalo.

Mo, stikalni izhod 2:

prisotnost

(leCOM2) maks. 230 W/230V

maks. 1 A (cos @ = 1) za GZH (gretje/zracenje/hlajenje)
Obmocja zaznavanja: US 360/DualTech SingleUS/Dual US
(zaznavanje tangencialno/prisotnost (m): maks. @6 m (28 m?)

pri2,5m/monta-
Znevisine 2,5 m)

radialno:

min.@2m(3m?)
dosegdo@10m maks.3x10m/3x20m (30/60 m?)

min.3x2,5m/3x5m(7,5/15m?%

Nastavitev vrednosti svetlobe:

10 - 1000 luksov, /dnevna svetloba,
DIM 100 - 1000 luksov prag nastavitve

Preklopniizhod 1:

305 —30 min., impulzni nacin (pribl. 2 s),

Preklopniizhod 2:

samo COM2 za OZH

Nastavitev Casa 05— 10 min. Zakasnitev vklopa 1 min.-2 uri.Cas naknadnega teka
Samodejni nadzor prostora

DIM: 30s-30min.

Nastavitev Casa Nacin IQ (samodejna prilagoditev na profil uporabe)

Krmilni izhod: 1-10V/maks. 50 el. predklopnih naprav, maks. 100 mA

Visina montaze: 25m-35m

(stropna montaZza)

Kraj uporabe: znotraj stavb

Senzorska tehnologija:

DualTech PIR (pasivno-infrardeca), posamezni piro-senzor,
11 obmodij zaznavanja, 520 preklopnih con. Ultrazvok 40 kHz

US 360/ Single US / DualTech ultrazvok 40 kHz

Virsta zaite: IP20

Razred zaicite: I

Temperaturni razpon -25°Cdo +55°C
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Funkcije - nastavitve prek DIP-stikala (4

Reglaje din fabrica
DIP 1: OFF (OPRIT)
DIP 2: OFF (OPRIT)
DIP 3: OFF (OPRIT)
DIP 4: ON (PORNIT)
DIP 5: OFF (OPRIT)

COM 1 +COM2
DIP 1

DIP 6: ON (PORNIT)

DIP 7: OFF (OPRIT)

DIP 8: OFF (OPRIT)
Reglarea luminozitatii la
comutare ®): Q

Temporizare @ 15 min.

Normalno del

Testno delovanje ima prednost
pred drugimi nastavitvami na
javljalniku prisotnosti in je na-
menjeno preverjanju funkcije in
obmodja zajemanja. Neodvisno
od osvetljenosti javljalnik priso-

je / testno d

| je (NORM / TEST)

tnosti ob gibanju v prostoru
vklopi osvetlitev za ¢as
naknadnega teka pribl. 8 sek.
(pri zaznavanju utripa modra
LED-lu¢).V normalnem delova-
nju veljajo vse individualno

Interval de continuare a functio-
narii @: 30 min.

Temporizarea aprinderii ®):
5min.

Reglarea razei de actiune (:
central

Lumina de veghe @): 30 min.

nastavljene vrednosti potencio-
metra. Brez priklju¢enega bre-
mena lahko javljalnik prisotnosti
nastavite s pomoc¢jo modre LED-
-lucke.

DIP 2

Polavtomatika (MAN) / avtomatika (AUTO)

Polavtomatika: (MAN)

Osvetlitev se izklopi le avtomat-
sko. Vklapljanje je ro¢no, za lu¢ je

Avtomatika: (AUTO)
Osvetlitev se samodejno vklopi

in izklopi glede na svetlost in pri-

sotnost. Osvetlitev je mogoce
vedno ro¢no vklapljati. Ob tem
se preklopna avtomatika zaca-

treba pritisniti tipko in na potenci-
ometru nastavljen ¢as naknadne-

sno prekine. Neodvisno od nas-
tavljenih vrednosti ostane lu¢ pri
ro¢nem pritisku tipke 4 ure
VKLOPLIJENA (2 x pritisnite) ali
IZKLOPLJENA (1 x pritisnite). Pri

ga delovanja ostane vklopljen.
(2 x pritisk/vklopi za 4 ure).

aktiviranju tipke pred potekom
4 ur se javljalniki prisotnosti
preklopijo v normalno delovanje
senzorja.

DIP-3
Tipka/stikalo

Senzorju pokaze, kako je treba
ovrednotiti vhodni signal. Z do-
delitvijo zunanjih tipk/stikal lah-
ko javljalnik deluje na polavto-
matiki in ga je mogoce vedno
ro¢no preglasiti.

W Izmeni¢no delovanje s tipko ali
stikalom

B Moznih je vec tipk na enem
krmilnem vhodu

W Tipko, ki se zasveti na dotik,
uporabljajte samo s priklju¢-
kom za nicti vodnik

W Dolzina napeljave med senzor-
jem in stikalom <50 m

DIP-4

Tipka VKLOP/VKLOP-IZKLOP (ON/ON-OFF)

V polozaju ON-OFF je mogoce
osvetlitev vedno rocno vklopiti
ali izklopiti (izjema impulzni

nacin: ni ro¢nega izklopa).
V polozaju ON rocni izklop vec
ni mogoc. Pri vsakem pritisku

tipke se ¢as naknadnega teka
zacne znova.
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DIM

DIP-5

Stalna lu¢ ON/OFF

Poskrbi za enakomerno raven
osvetlitve. Javljalnik izmeri ob-
stojeco dnevno svetlobo in vklo-
pi potrebno umetno svetlobo, da

se doseze zelena raven svetlosti.
Ce se delez dnevne svetlobe
spremeni, se priklopljena ume-
tna lu¢ prilagodi. Priklop je poleg

DualTech COM1/COM2 / DIM

DIP6/7/8
Sprozitveni nacin

deleZa dnevne svetlobe odvisen
od prisotnosti.

Uporabnik lahko s sprozitvenim nacinom izbere, katere tehnologije zaznavanja Zeli uporabljati, da porabnika
najprej vklopi, nato pa, katere tehnologije so potrebne, da ga ohrani vklopljenega. MoZne so naslednje nas-

tavitve:

Obe: Zaznavanje premikanja potrebno s PIR in US

En: Zaznavanje premikanja bodisi s PIR ali US
PIR: Zaznavanje premikanja potrebno s PIR
us: Zaznavanje premikanja potrebno z US

Prva prisotnost:

Senzorska tehnologija, potrebna za vklop porabnika (PIR, US, oba, en)

Ohranjanje prisotnosti:

Uporabljena senzorska tehnologija, ki poskrbi za to, da ostane porabnik po prvi prisotnosti vklopljen (PIR,

US, oba, en)

Sprozitveni nacin se izbere s stikali DIP 6, 7 in 8.

TEST
MODE
MANUAL

ongé

P

NORMAL

3 4
AUTO —5"5- — o CONST.
MODE ON ON

E
L L
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Moin%s;iéisr?roiitveni Prva prisotnost (gngz?%a:)nsjtel D6IP D7IP D8|P
Moznost 1 Oba En 1ZKL. 1ZKL. 1ZKL.
Moznost 2 Oba Oba 1ZKL. 1ZKL. VKL.
Moznost 3 PIR En 1IZKL. | VKL. 1ZKL.
Moznost 4 Us En IZKL. | VKL. | VKL.
Moznost 5 En En VKL. 1ZKL. 1ZKL.
(tovarniska nastavitev)

Moznost 6 Us Us VKL. 1ZKL. VKL.
Moznost 7 PIR PIR VKL. VKL. 1ZKL.
MoZnost 8 En Oba VKL. VKL. VKL.

Funkcije - nastavitve prek potenciometrov

COM 1 +COM 2

Potenciometer (5

Nastavitev zatemnitve

Zeleno mejo vklopa senzorja lahko
brezstopenjsko nastavite od prib-
lizno 10 luksov do 1000 luksov.

Gumb za reguliranje do konca v

svetlobi
Nastavitveni gumb do konca v
levo: MIN noc¢no delovanje

desno : MAKS delovanje ob dnevni

Glede na kraj montaze bo morda
potreben popravek nastavitve za
1-2 ¢rtici na skali.

Primeri uporabe

Referenéna vrednost svetlosti

Delovanje ponoci

Hodniki, vhodne dvorane

Stopnice, tekoce stopnice, tekoci trakovi

Umivalnice, strani$ca, nadzorne sobe, menze

Prodajna podrodja, otroski vrtci, prostori male 3ole,
Sportne dvorane

Delovne povrsine: pisarniski, konferen¢ni in
pogovorni prostori, finomontazna dela, kuhinje

Delovna obmodja, kjer je potrebna dobra vidljivost:
laboratorij, tehni¢no risanje, natan¢na dela

>=6

Delovanje ob dnevni svetlobi

maks

Napotek: Glede na kraj montaze bo morda potreben popravek nastavitve za 1-2 ¢rtici na skali.

Merjenje svetlosti poteka na senzorju.

Potenciometer (6)

Nastavitev casa

Zelen ¢as ¢as naknadnega teka
se lahko brezstopenjsko nastavi
od pribl. min. 30 sek. do maks.
30 min. Po 3 min. se meri tudi

Cas naknadnega teka,
stikalni izhod 1
Nastavna vrednost

30 sek - 30 min.
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lastna u¢. Pri prekoracitvi praga
senzor po poteku ¢asa
naknadnega teka izklopi.

Impulzni na¢in (razen DIM) IL

Ce nastavitveni gumb nastavite
naJL (omejitev v levo), naprava
preklopi v impulzni nacin, tj. izhod

Nacin IQ

Desna omejitev: Cas naknadnega
teka se dinami¢no z u¢enjem
prilagaja vedenju uporabnika.

COM 2

Potenciometer 7)

je za pribl. 2 s vklopljen (npr. za
avtomat v stopniscu). Po tem
senzor pribl. 8 sekund ne reagira

Optimalni ¢asovni cikel se dolo¢i
v algoritmu ucenja.

Cas naknadnega teka, stikalni izhod 2 GZH

« Nastavna vrednost 1 min. - 2 uri

Potenciometer

+ Desna omejitev: maks

Zamik vklopa stikalni izhod 2 - GZH

+Nastavna vrednost 0's — 10 min.
+ Desna omejitev:

nadzor prostora @
« Levaomejitev:

0 sek. (IZKLOP)

Potenciometer (5

Pri nastavitvi,Nadzora” se zmanjsa
obcutljivost stikalnega izhoda
JPrisotnost”.

Kontakt se zapre Sele pri mo¢no
zaznavnem gibanju in z veliko
gotovostjo signalizira prisotnost
oseb.

Osnovna osvetlitev (razlic¢ica DIM)

Omogoca pri nedoseganju nastav-
liene vrednosti osvetlitve osnovno
osvetlitev za nastavljeni cas
naknadnega teka. Ta je zatemnje-
na na ca. 10 % maksimalne jakosti
luci. Ob prisotnosti javljalnik
preklopi bodisi na 100 % mo¢ luci
(reguliranje stalne luci OFF) ali re-

Nastavitev dosega

Potenciometer (9

Zeleno mejo dosega (prag vklopa)
lahko brezstopenjsko nastavite.

gulira na predhodno nastavljeno
vrednost svetlobe (reguliranje stal-
ne lu¢i ON). Ce ni zaznanega giba-
nja, javljalnik po poteku casa
naknadnega teka preklopi nazaj na
osnovno osvetlitev. Ta se izklopi po
poteku ¢asa naknadnega teka

(10 min. - 30 min.) ali ¢e se vred-

W US 360/ DualTech
min.2x2m-6x6 m prisotnost

| Single US/Dual US
min.3x3 m-10x 3 m po smeri
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na premikanje. Zaradi samozasle-
pitve z zunanjo lu¢jo je tukaj
mozno delovanje ¢ez dan.

Najkrajsi ¢as znasa 5 min, najdaljsi
pa 20 min.

« Leva omejitev: min

Cas naknadnega teka ostaja $e
naprej aktiven. Zamik vklopa ni
aktiven.

nost osvetlitve prekoraci zaradi de-
leZza dnevne svetlobe. V nastavitvi
ON javljalnik osnovno osvetljenost
VKLAPLJA in IZKLAPLJA neposred-
no pri nedoseganju vrednosti
osvetlitve.

Leva omejitev = minimalni doseg

Desna omejitev (tovarniska nasta-
vitev) = maksimalni doseg

SI



Paralelni priklopi

Pri uporabi vec javljalnikov jih je
treba priklopiti na isto fazo!

Paralelno je mogoce priklopiti
najvec 10 senzorjev.

. Nadrejena enota/Nadrejena enota

Pri paralelnem priklopu lahko upo-

rabite tudi ve¢ nadrejenih enot.

Vsaka nadrejena enota vklopi svojo

svetlobno skupino v skladu z
lastnimi meritvami svetlosti. Zaka-

Obratovanje nadrejena/podrejena
enota omogoca zajemanje vedjih
prostorov (priklopljeno breme =
nadrejena enota, ni bremena =

Dva javljalnika na zunanjem
stopnis¢nem avtomatu

Javljalnik kot stopnis¢ni
avtomat

Javijalnik DIM

@ Ta vod zunanje tipke ni na-
menjen temu, da bi sluzil kot
prikljucek za nevtralni vodnik
za porabnike (glejte stran
6/7).

Daljinski upravljalnik

Z daljinskim upravljalnikom
(dodatna moznost) lahko funkcije
udobno nastavljate s tal.

snitveni ¢asi in vklopne vrednosti
svetlobe se za vsako nadrejeno

enoto nastavijo posami¢no. Preklo-

pna obremenitev se porazdeli na
posamezne nadrejene enote. Pri-

Nadrejena enota/podrejena enota

podrejena enota). Svetlost v pro-
storu oceni izklju¢no nadrejena
enota. Podrejene enote javijo za-

znavanje gibanja nadrejeni enoti.

Obstojeca gradnja/prenova

Napotek: Impulznega nacina
daljinski upravljalnik ne more
prepisati. Impulzni nacin ro¢no
izklopite.
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sotnost se naprej skupaj zaznavajo
vsi javljalniki. Izhod za prisotnost je
mogoce odvzeti pri poljubni nad-
rejeni enoti.

Preklop osvetlitve oz. naprave za
GZH poteka izklju¢no prek nadre-
jene enote.

Zunanjo lu¢ aktivira tipka. Ni naci-
na zatemnitve, mozno le dnevno
delovanje.

Daljinski upravljalnik Presence
Control:
St.EAN: 4007841 559410

Obratovalne motnje

Motnja

Vzrok

Pomo¢

lu¢ se ne vklopi

W ni priklju¢ne napetosti

preverite priklju¢no napetost

M Vrednost luksov nastavljena W Vrednost luksov pocasi zvi-
prenizko sujte, dokler se lu¢ ne prizge
W nizaznave premikanja W vzpostavite prost pogled na
senzor
W preverite obmocje zaznava-
nja
lu¢ se ne izklopi W vrednost luksov previsoka W vrednost luksov nastavite
nizje
W ¢as naknadnega teka je W pocakajte na potek
potekel naknadnega teka in po
potrebi nastavite krajsi ¢as
naknadnega teka
M motnja zaradi nezelenega vira M nanovo nastavite obmocje
gibanja, kot so npr. stropni zaznavanja ali namestite pok-
ventilator, gretje, GVH, odprta rove
vrata ali okna
senzor kljub prisotnostiizklaplja ~ M prekratek ¢as naknadnega W podaljsajte ¢as naknadnega
teka teka
W prenizek svetlobni prag W spremenite nastavitev
zatemnjenosti
senzor se prepozno izklaplja W predolg ¢as naknadnega teka M skrajsajte ¢as naknadnega
teka
senzor se ob frontalni smeri W doseg pri frontalni smeri hoje M montirajte ve¢ senzorjev
hoje prepozno vklaplja je zmanjsan B zmanjajte razdaljo med dve-
ma senzorjema
senzor ne kljub temi ob W vrednost luksov je izbrana W Senzor deaktiviran s stika-
prisotnosti ne vklopi prenizko lom/tipko?
W Polavtomatika?
W Zvisanje praga svetlosti
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Odstranjevanje

Elektri¢ne aparate, opremo in embalazo oddajte v
okolju prijazno ponovno obdelavo.

Elektri¢nih aparatov ne odstranjujte s
hignimi odpadki!

Garancija proizvajalca

Kot kupcu so vam na voljo zakonske garancijske
pravice v skladu s 437. ¢lenom in naslednjimi Civil-
nega zakonika (BGB, Biirgerliches Gesetzbuch)
(naknadna izpolnitev, odstop od kupoprodajne po-
godbe, zmanjsanje kupnine, odskodnina in nado-
mestilo za stroske). Nasa garancijska izjava teh pra-
vic ne krajsa in ne omejuje. Poleg zakonskega ga-
rancijskega obdobja vam dajemo 5-letno garancijo
na brezhibno sestavo in pravilno delovanje tega iz-
delka STEINEL-Professional-Sensorik. Jam¢imo, da
izdelek nima materialnih in tovarniskih napak ali
napak v sestavi. Jam¢imo za delovanje vseh elek-
tronskih sklopov in kablov ter za brezhibnost vseh
uporabljenih materialov in njihovih povrsin.

Uveljavljanje

Ce zelite izdelek reklamirati, posljite cel izdelek s
pla¢ano postnino in prilozite originalni racun, ki
vsebuje datum nakupa in poimenovanje izdelka,
svojemu trgovcu ali neposredno na nas naslov:
ELEKTRO-PROJEKT PLUS D.O.O.,

Suha pri Predosljah 12, 4000 KRANJ. Priporo¢amo
vam, da racun skrbno hranite do poteka garancij-
skega obdobja. Za transportne stroske in tveganja
v okviru vracila druzba STEINEL ne prevzema
jamstva.

Samo za drzave clanice EU:

V skladu z veljavno Evropsko direktivo o izrabljenih
elektri¢nih in elektronskih aparatih in njenim pre-
nosom v nacionalno zakonodajo je elektri¢ne apa-
rate, ki niso ve¢ uporabni, treba zbirati lo¢eno in jih
oddati v okolju prijazno ponovno obdelavo.

(Informacije o uveljavljanju garancijskega primera
najdete na nasi spletni strani
www.priporocam.si

Ce imate garancijski primer ali vprasanje glede iz-
delka, nas lahko pokli¢ete na telefonsko stevilko
servisa +386 42 521 645.

LETNA

PROIZVAJALCA
GARANCIJA
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HR Upute za uporabu

Postovani kupce,

zahvaljujemo na povjerenju koje
ste nam iskazali kupnjom Vaseg

novog STEINEL senzora. Odlucili
ste se za proizvod visoke kvalite-
te koji je proizveden, ispitan i za-

pakiran s najvecom paznjom.
Molimo Vas da se prije njegovog
instaliranja upoznate s ovim
uputama za montazu. Naime, sa-
mo strucna instalacija i pustanje

/A Sigurnosne napomene

M Prije svih radova na senzoru
prekinite naponsko napajanje!

W Prilikom montaze elektri¢ni
vod koji treba prikljuciti ne
smije biti pod naponom.
Zbog toga najprije iskljucite
struju i pomocu ispitivaca
napona provjerite je li uspo-
stavljeno beznaponsko
stanje.

M Kod instalacije senzora radi
se s mreznim naponom. |z
tog razloga ona mora biti iz-
vréena stru¢no i u skladu s
propisima o instalaciji i uvje-
tima prikljucivanja specifi¢ni-
ma za doti¢nu zemlju
(VDE 0100).

Montaza/Instalacija @ (v. sl. na stranici 2)

Senzor je predviden samo za
stropnu podzbuknu montazu u
prostorijama. Isporuka ne sadrzi
odgovarajudi stropni adapter sa
stezaljkama kao ni nadzbukni
adapter.

Opis uredaja

@ Modul opterecenja
@ Modul senzora
® Donja strana senzora
@ Dip sklopka
(1) Normalni/probni rad
(2) Poluautomatika/
automatika
(3) Tipka/sklopka
(4) Tipka ON / ON-OFF
(5) DIM varijanta
Konstantna regulacija
svjetla ON/OFF

Senzorski modul i modul optere-
cenja kompletiraju se zajedno
nakon oZi¢enja modula optere-
cenja i podesenja potenciome-
tra/dip sklopke. Zatim se senzor-
ski modul mora blokirati meha-
nizmom za zabravljivanje (), po-
mocu odvijaca.

(6)(7)(8)
Modus aktiviranja
(samo DT Quattro)
(® Podesavanje svjetlosnog
praga
(® Podesavanje vremena
Uklopni izlaz 1
@ Vrijeme isklju¢ivanja GVK
Uklopni izlaz 2
Kasnjenje ukljucivanja GVK
Uklopniizlaz 2
(© Podesavanje dometa
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u pogon jamce dug i pouzdan
rad bez smetnji.

Zelimo Vam puno zadovoljstva s
Vasim novim STEINEL senzorom.

W Prikljucak B 1, B 2 je uklopni
kontakt za niskoenergetski
uklopni krug, ne jaciod 1 A.
On se mora osigurati na od-
govarajuci nacin.

W Na izlazu upravljanja DIM
1-10V smiju se koristiti isklju-
¢ivo elektronicke predspojne
naprave s potencijalno odvo-
jenim upravljackim signalom.

Pribor:

Kaiser razvodna kutija za Suplji zid,
EAND br.: 4007841 000370
Stropni adapter sa stezaljkama,
EAN br.: 4007841 002855
Nadzbukni adapter,

EAN br.: 4007841 000363
Zadtitna kosara

EAN-br.: 4007841 003036
Servisno daljinsko upravljanje,
EAN br.: 4007841 559410
Korisnic¢ko daljinsko upravljanje,
EAN br.: 4007841 592806

Kaiser razvodna kutija za
suplji zid, opcija

@ Stropni adapter sa stezaljka-
ma, opcija

@ Nadzbukni adapter IP 54,
opcija

@ Mehanizam za zatvaranje

® Montaza/Instalacija

Paralelni spojevi

@ Vrijeme isklju¢ivanja
Svjetlo za orijentaciju
DIM varijanta

HR



Nacin funkcioniranja / Osnovna funkcija

Ultrazvuk i dojavnici prisutnosti
DualTech serije Control PRO
upravljaju rasvjetom i sustavom
GVK (samo COM 2) npr. u uredi-
ma, $kolama, javnim ili privatnim
zgradama, ovisno o svjetlini oko-
line i prisutnosti osoba.

Podesavanja uklopnih izlaza kao
i dometa dojavnika prisutnosti
izvode se pomocu potenciome-
tra i dip sklopke, odnosno opcije
daljinskih upravljaca.

Presence Control odlikuje se
malom vlastitom potrosnjom
energije.

Presence Control PRO

US 360 COM1

Single US COM1

DualTech COM1

Dual US COM1

1 uklopni izlaz ovisan o zadanoj

vrijednosti svjetline i prisutnosti.

Mogucénosti podesavanja:

-zadana vrijednost svjetline

- vrijeme iskljucivanja, impuls, IQ
modus

Podrucje nadziranja

Presence Control PRO

Presence Control PRO

US 360 COM2 US 360 DIM
Single US COM2 Single US DIM
DualTech COM2 DualTech DIM
Dual US COM2 Dual US DIM

1 uklopniizlaz kao COM 1.

Uz 2. uklopni izlaz GVK (grijanje/
ventilacija/klima) ovisan o prisut-
nosti

Mogucénosti podesavanja:
- vrijeme iskljucivanja

- kasnjenje ukljucivanja

- nadziranje prostora

1 uklopni izlaz ovisan o zadanoj
vrijednosti svjetline i prisutnosti.

Moguc¢nosti podesavanja:
-zadana vrijednost svjetline
-vrijeme iskljucivanja, IQ modus
- svjetlo za orijentaciju

- konstantna regulacija svjetlosti

DualTech/US 360 Visina montaze 2,8 m

1131111 9,715 51719111113}
1412 10 8 6 4 2 0 2 4 6 8 1012 14

Single US/Dual US Visina montaze 2,8 m

o e

DualTech

Single US

Radijalna detekcija i detekcija prisutnosti PIR -

- Tangencijalna detekcija PIR

Tangencijalna detekcija i detekcija prisutnosti US
Radijalna detekcija vecih pokreta US

Tangencijalna detekcija i detekcija prisutnosti US
Radijalna detekcija vecih pokreta US
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- + — Dual US

Elektricna instalacija / Automatski pogon

Prilikom odabira kabela za spaja-
nje nacelno se treba pridrzavati
propisa o instalaciji prema stan-
dardu VDE 0100 (vidi Sigurnosne

du senzora i elektronicke pred-

spojne naprave smije se koristiti
visestruki vod koji sadrzi i kabele
za mrezno napajanje i upravljac-

klju¢ak na mrezu konstruirano

je zamaksimalno 2 x 2,5 mm?2.
Kod instalacije nadzbukne verzije
spojite osigurac 16A na fazni

napomene na stranici 85). ke kabele (npr.NYM 5 x 1,52). vodic.

Za spajanje dojavnika prisutnosti  Maks. promjer priklju¢nog mrez-

vrijedi: Prema propisu VDE 0100 nog voda smije iznositi 10 mm.

520 odlomak 6, za spajanje izme-  Podru¢je sa stezaljkama za pri-

COM 1 CoOM 2 DIM
L L L
2
EI=
. o A
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Tehnicki podaci

Dimenzije (5xV x D):

120x 120 x 68 mm DualTech
120x 120x 73 mm Single US
120x 120x 68 mm US 360
120x 120 x 73 mm Dual US

Napon mreze: 230-240V,50Hz /60 Hz
Snaga, uklopniizlaz 1: relej 230V
(COM 1/COM 2) maks. 2000 W omsko opterecenje (cos ¢ = 1)

Elektronicka predspojna naprava:
(COM 1/COM 1 AP/COM 2/DIM)

maks. 1000 VA (cos ¢ =0,5)

Vrréna struja ukljucivanja maks. 800 A/200 pis
30x(1x18W),25x(2x 18W)

25x(1x36W),15x(2x36 W)

20x(1x58W),10x (2x 58 W)

obratiti pozornost na individualne struje ukljucivanja elektronickih

predspojnih naprava!
Kod vecih uklopnih snaga treba ispred ukljuciti relej ili kontaktor
Snaga, uklopniizlaz 2: prisutnost
(samo COM 2) maks. 230 W/230V
maks. 1A, (cos @ = 1) za GVK (grijanje/ventilacija/klima)
Podrucje detekcije: US 360/DualTech SingleUS/Dual US
(detekcija tangencijalna/prisutnost (m): maks. @6 m (28 m?)
pri2,5m/visina min.@2m(3m?
montaze 2,5 m) radijalna: dometdo@10m maks.3x10m/3x20m (30/60 m?)

min.3x2,5m/3x5m(7,5/15m?%

Podesavanje jacine svjetla:

10-1000 luksa, e / dnevno svjetlo /
DIM 100 - 1000 luksa prag regulacije

Uklopniizlaz 1:
Podesavanje vremena

30 sek. — 30 min., impulsni modus (oko 2 sek),
1Q modus (automatsko prilagodavanje korisni¢kom profilu)

Uklopniizlaz 2:

samo COM2 za GVK

Podesavanje vremena 0sek.— 10 min. kasnjenje ukljucivanja
1 min. -2 sata vrijeme iskljucivanja
Automatsko nadziranje prostora
DIM: 30 sek.—30 min.
Podesavanje vremena 1Q modus (automatsko prilagodavanje korisnickom profilu)

Izlaz upravljanja:

1-10V/maks. 50 EPN-a, maks. 100 mA

Visina montaze:
(stropna montaza)

25m-35m

Mijesto koristenja: u unutrasnjem podrucju zgrada
Senzorska tehnologija:
DualTech PIR (Pasivna-infracrvena), pojedinacni pirosenzor,
11 podrucja detekcije, 520 zona ukljucivanja. Ultrazvuk 40 kHz
US 360/ Single US / DualTech ultrazvuk 40 kHz
Vrsta zatite: IP20
Klasa zastite: Il
Temperaturno podrucje: -25°C-+55°C
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Funkcije - Podesavanja pomocu DIP sklopke (@)

Tvornicke postavke
DIP 1: OFF
DIP 2: OFF
DIP 3: OFF
DIP 4: ON
DIP 5: OFF

COM1+COM?2
DIP 1

DIP 6: ON
DIP 7: OFF
DIP 8: OFF
Podeﬁgvanje svjetlosnog praga

Podeléavanje vremena (8): 15 min

Normalni rad / probni rad (NORM / TEST)

Probni rad ima prednost pred
svim ostalim podesavanjima na
dojavniku prisutnosti i sluzi za
kontrolu funkcioniranja kao i po-
drucja detekcije. Neovisno o
svjetlini dojavnik prisutnosti uk-

ljucuje osvjetljenje pri pokretu u
prostoriji na vrijeme iskljucivanja
od oko 8 sek. (kod detekcije
trepti plavi LED). U normalnom
rezimu rada vrijede sve individu-
alno podesene vrijednosti po-

Vrijeme iskljucivanja @): 30 min
Kasnjenje uklju¢ivanja @: 5 min
Podesavanje dometa (9): srednji
Osnovna svjetlina @): 30 min

tenciometra. Cak i bez prikljuce-
nog opterecenja dojavnik prisut-
nosti moze se podesiti pomocu
plavog LED-a.

DIP 2

Poluautomatika (MAN) / automatika (AUTO)

Poluautomatika: (MAN)
Samo iskljucivanje rasvjete je au-
tomatsko. Ukljucivanje se odvija
ru¢no, svjetlo se mora aktivirati

Automatika: (AUTO)

Rasvjeta se ukljucuje i iskljucuje
automatski, ovisno o svjetlinii
pristunosti. Rasvjeta se u bilo ko-
jem trenutku moze ukljuciti/is-
kljuciti ru¢no. Pritom se automa-

pomocu tipke i ostaje uklju¢eno
do vremena iskljucivanja pode-
$enog na potenciometru.

tika ukljuc¢ivanja privremeno
prekida. Neovisno o podesenim
vrijednostima svjetlo kod priti-
ska na tipku ostaje 4 sata UKLJU-
CENO (pritisnuti 2 x) ili ISKLJUCE-

(2 x pritisnuti / UKLJUCENO
4 sata).

NO (pritisnuti 1 x). Prilikom akti-
viranja tipke prije isteka 4 sata
dojavnici prisutnosti prelaze u
normalan rezim rada.

DIP-3
Tipka/sklopka

Dodijeljuje senzoru nacin na koji
e vrednovati primljeni signal.
Dodjelom vanjske tipke/sklopke
dojavnik se moze koristiti kao
poluautomat i u svakom trenut-
ku ru¢no premodulirati.

W Koristenje po izboru s tipkom
ili sklopkom

W Moguce je vise tipki na jed-
nom upravljackom ulazu

M Tipku za svjetlo koristiti samo
s priklju¢enim nul vodi¢em

W Duljina kabela izmedu senzora
i sklopke < 50 m

DIP-4
Tipka ON/ON-OFF

U polozaju ON-OFF rasvjeta se u
svakom trenutku moze ukljuiti i
iskljuciti ru¢no (izuzetak impulsni
modus: nema ruénog ISKLJUCI-
VANJA).

U polozaju ON vise nije moguce
ru¢no iskljucivanje. Kod svakog
pritiska na tipku iznova se pokre-
e vrijeme iskljucivanja.
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DIM

DIP-5

Konstantno svjetlo ON/OFF
Osigurava ravhomjernu razinu
svjetline. Dojavnik mjeri postoje-
ce danje svjetlo i prema udjelu
ukljucuje umjetno svjetlo kako bi

se postigla Zeljena razina svjetli-
ne. Ako se mijenja kolic¢ina dnev-
nog svjetla, treba prilagoditi
uklju¢eno umjetno svjetlo. Uklju-

Civanje se, uz udio dnevnog svje-
tla, odvija ovisno o prisutnosti
osoba.

DualTech COM1/COM2 / DIM

DIP6/7/8
Modus aktiviranja

Pomocu modusa aktiviranja korisnik moze odabrati koje tehnologije detekcije treba koristiti da bi se potrosac
prvo ukljucio a koje su tehnologije potrebne da bi ostao ukljuc¢en. Moguca su sljedeca podesavanja:

Obje:  potrebna je detekcija pokreta pomocu PIR i US
Jedna:  potrebna je detekcija pokreta pomocu PIR ili US
PIR: potrebna je detekcija pokreta pomocu PIR

us: potrebna je detekcija pokreta pomocu US

Prva prisutnost:
Senzorska tehnologija koristena za ukljucivanje potrosaca (PIR, US, obje, jedna)

Odrzavanje prisutnosti:
Koristena senzorska tehnologija koja nakon prve prisutnosti osobe ostavi ukljucen potrosa¢
(PIR, US, obje, jedna)

Modus aktiviranja odabire se pomocu DIP sklopke 6, 7 i 8.

LI
—Pl'.__IN

T

NORMAL ~ AUTO —5"5- —5™o- CONST.  TRIGGER MODE
MODE on O
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Opcije 3 Odrzavanje DIP DIP DIP
modus aktiviranja (4 Prvajprisutnost prisutnosti 6 7 8

Opcija 1 Obje Jedna ISKLUUCENA ISKLUUCENA ISKLUCENA
Opcija2 Obje Obje ISKUUCENA | ISKUUCENA | UKLJUCENA
Opcija3 PIR Jedna ISKUUCENA | UKLJUCENA | ISKUUCENA
Opcija4 us Jedna ISKUUCENA | UKLJUCENA | UKLJUCENA
Opcija5 Jedna Jedna UKLJUCENA | ISKLJUCENA ISKLUCENA
(tvornicki podeseno)
Opcija6 uUs UsS UKLJUCENA | ISKUUCENA | UKLJUCENA
Opcija7 PIR PIR UKLJUCENA | UKLJUCENA | ISKUUCENA
Opcija8 Jedna Obje UKLJUCENA | UKLJUCENA | UKLJUCENA
Podesavanja funkcija pomocu potenciometra (potis)

COM 1+ COM 2

Potenciometar (5

Podesavanje svjetlosnog praga

Zeljeni prag reagiranja svjetla Regulator na desnom granicniku : Ovisno o mjestu montaze moze bi-

moze se kontinuirano podesavati MAKS pogon pri danjem svjetlu
od oko 10 - 1000 luksa.

ti potrebna korekcija podesenosti
za 1 -2 podjeljka na skali.
Regulator na lijevom granicniku :

MIN no¢ni rezim rada

Primjeri primjene Zadane vrijednosti svjetline

noc¢ni pogon min.

hodnici, ulazne hale

stepenice, pokretne stepenice, pokretne trake

praonice, WC-i, komandne prostorije, kantine

s w|n|=

podrucje prodaje, djedji vrtici, predskolske prostori-
je, sportske dvorane

radna podrugja: uredi, prostorije za sastanke i

razgovore, fini montazni radovi, kuhinje 5

podrudja s intenzivnim naprezanjem vida:

" o H A " >=6
laboratorij, tehnicko crtanje, precizni radovi

rezim rada kod danjeg svjetla maks.

Napomena: Ovisno o mjestu montaze moze biti potrebna korekcija podesenosti za 1 - 2 podjeljka na skali.
Mjerenje svjetline odvija se na senzoru.

Potenciometar (6)

Podesavanje vremena

Vrijeme iskljucivanja uklopnog Zeljeno vrijeme isklju¢ivanjamo-  Nakon 3 min. mjeri se vlastito
izlaza 1 Ze se podesavati kontiuirano od svjetlo. U slu¢aju prekoracenja
Vrijednost podesavanja min oko 30 sek. — maks. 30 min. praga senzor se iskljucuje nakon
30 sek-30min isteka vremena iskljucivanja.
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Impulsni modus (osim DIM) IL

Ako regulator podesite na L (lije-
vi grani¢nik), uredaj se nalazi u im-
pulsnom modusu, tj. izlaz se uklju-

1Q modus

Desni granicnik: vrijeme iskljuciva-
nja prilagodava se dinamicki, sa-
mostalno pamteci korisnicko po-
nasanje.

COM 2

Potenciometar )

Cuje na oko 2 sek (npr. za stubisni
automat). Nakon toga senzor oko
8 sek. ne reagira na pokret.

Putem algoritma ucenja utvrduje
se optimalni vremenski ciklus.

Vrijeme iskljucivanja uklopnog izlaza 2 GVK
« Vrijednost podesavanja 1 min - 2 sata.

« Desni grani¢nik: maks
« Lijevi grani¢nik: min

Potenciometar

Kasnjenje ukljucivanja uklopnog izlaza 2 GVK

Vrijednost podesavanja
0sek - 10 min

Desni granicnik:
nadziranje prostora @
Lijevi granicnik:

0 sek. (ISKLJUCENO)

Potenciometar (5

Kod podesavanja,Nadziranje”
smanjuje se osjetljivost uklopnog
izlaza,Prisutnost”.

Kontakt nastaje tek kod jasnog po-
kreta i s velikom sigurno$cu signa-
lizira prisutnost osoba.

Osnovna svjetlina (DIM varijanta)

Kod prekoracenja podesene vrijed-
nosti svjetline omogucava osnov-
no osvjetljenje na podeseno vrije-
me iskljucivanja. Ona je smanjena
na oko 10 % maksimalne jacine
svjetlosti. Kod prisutnosti osoba
dojavnik ukljucuje na 100 % jacine
svjetlosti (konstantna regulacija

Podesavanje dometa
Potenciometar (9
Zeljeni domet (prag reagiranja

svjetla) moze se kontinuirano
podesavati.

svjetla OFF) ili regulira na prethod-
no podesenu vrijednost svjetline
(konstantna regulacija svjetla ON).
Ako se ne prepozna pokret, dojav-
nik nakon isteka vremena iskljuci-
vanja vraca na osnovnu svjetlinu.
Svjetlo se isklju¢uje kad istekne vri-
jeme iskljucivanja (1 min - 30 min)

m US 360/ DualTech
min.2x2m-6x6 m prisutnost
| Single US/Dual US
min.3x3m-10x3m
po smjeru
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Zbog vlastitog odsjaja stranog
svjetla ovdje je moguc samo dnev-
ni rezim rada.

Najkrace vrijeme iznosi 5 min,
najdulje vrijeme 20 min.

Vrijeme iskljucivanja ostaje i dalje
aktivno. Kasnjenje ukljucivanja nije
aktivno.

ili kad se prekoraci vrijednost svje-
tline uslijed dostatnog udjela da-
njeg svjetla. Kod postavke ON do-
javnik izravno UKLJUCUJE i ISKLJU-
CUJE osnovnu svjetlinu kod preko-
racenja vrijednosti svjetline.

Lijevi grani¢nik = minimalni domet
Desni grani¢nik

(tvornicki podeseno) =

maksimalni domet

Paralelni spojevi

Kod koristenja vise dojavnika treba
ih prikljuciti na istu fazu!

Master/Master

U paralelnom spoju takoder se
moze koristiti vise mastera. Pritom
svaki master ukljucuje svoju grupu
svjetala prema vlastitom mjerenju
svjetline. Vremena kasnjenja ili

Master/Slave

Pogon master/slave dopusta de-
tektiranje vecih prostorija (priklju-
ceno opterecenje = master, bez
opterecenja = slave). Ocjena svje-

Dva dojavnika na vanjskom
stubisSnom automatu

Dojavnik kao stubisni

automat

DIM dojavnik

@ Ovaj vod vanjske tipke nije
namijenjen za to da sluzi
potrosacima kao prikljucak
neutralnog vodica (vidi stra-
nice 6/7).

Daljinsko upravljanje

Pomocu daljinskog upravljaca
(opcija) funkcije se mogu podesiti
jednostavno s poda.

Maksimalno se moze paralelno
spojiti do 10 senzora.

uklopne vrijednosti svjetline kod
svakog se mastera podesavaju po-
jedina¢no. Uklopno opterecenje
dijeli se na pojedina¢ne mastere.
Prisutnost i nadalje detektiraju svi

tline u prostoriji odvija se iskljucivo
na masteru. Slaveovi dojavljuju de-
tektiranje pokreta masteru. Ukljuci-
vanje rasvjete odnosno uredaja za

stara gradevina / preinaka

Napomena: Impulsni mod ne mo-
Ze se mijenjati pomocu daljinskog
upravljaca.Impulsni mod iskljucuje
se rucno.
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dojavnici zajedno. Izlaz "prisut-
nost" moze registrirati master po
elji.

GVK odvija se iskljucivo putem ma-
stera.

Vanjsko svjetlo aktivirano tipkom.
Nema modusa zatamnjivanja, mo-
gud je samo rezim rada pri
danjem svjetlu.

Daljinski upravlja¢ Presence
Control: EAN br: 4007841 559410

HR



Smetnje u radu

Smetnja Uzrok Pomo¢
Svjetlo se ne ukljucuje W nema priklju¢nog napona W provjeriti priklju¢ni napon
W prenisko podesena vrijed- W polako povecavati vrijednost
nost luksa luksa dok se ne ukljuci svjetlo
W nema detektiranja pokreta W omoguciti dobar pogled na

senzor

W provjeriti podrucje detekcije

Svjetlo se ne iskljucuje

W podesena prevelika vrijed-
nost luksa

W podesiti nizu vrijednost luksa

W predugo vrijeme iskljucivanja B pricekati istek vremena isklju-
¢ivanja, po potrebi ga pode-
siti na manju vrijednost

M Smetnju su uzrokovali nezelije- M ponovno podesiti podrucje

ni izvori pokreta kao npr. stro- detekcije ili staviti pokrivne
pni ventilator, grijanje, GVK, ot- zaslone
vorena vrata i prozori
Senzor se iskljucuje unato¢ W prekratko vrijeme W povecati vrijeme iskljucivanja
prisutnosti osobe iskljucivanja

W prenizak prag svjetlosti W promijeniti podesenost
intenziteta svjetlosti

Senzor se iskljucuje prekasno W predugo vrijeme iskljuc¢ivanja M skratiti vrijeme iskljucivanja
Senzor se kod frontalnog smjera W smanjeni domet kod frontal- B montirati ostale senzore
hodanja ukljucuje prekasno nog smjera hodanja W smanjiti razmak izmedu dva
senzora

Senzor se ne ukljucuje unato¢ W odabrana premala vrijednost M Deaktiviran senzor pomocu
tami kod prisutnosti osobe luksa sklopke/tipke?

W Poluautomatika?

W povecati prag svjetline
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Zbrinjavanje

Elektri¢ne uredaje, pribor i ambalazu treba zbrinuti
na ekoloski nacin odvozom na reciklazu.

Ne bacajte elektri¢ne uredaje u ku¢ni
otpad!

Jamstvo proizvodaca

Kao kupcu pripadaju Vam sva prava po zakonu o
zastiti potrosaca. Ako ta prava postoje u Vasoj zem-
lji, ona se nasom izjavom o jamstvu ne smanjuju ni-
ti ogranicavaju. Dajemo Vam 5 godina jamstva na
besprijekornu kakvocu i propisno funkcioniranje
Vaseg proizvoda STEINEL-Professional-Senzorika.
Jamcimo da ovaj proizvod nema greske na materi-
jalu, tvornicke i konstrukcijske greske. Jam¢imo
tehnicku ispravnost svih elektronickih sklopova i
kabela, kao i ispravnost svih koristenih materijala i
njihovih povrsina.

Zahtijevanje jamstvenog prava

Ako zelite reklamirati svoj proizvod, posaljite cjelo-
vit proizvod s originalnim racunom koji mora sadr-
Zzavati podatke o datumu kupnje i naziv proizvoda,
oslobodeno troskova prijevoza, Vasem trgovcu ili
izravno na nasu adresu, Daljinsko upravljanje d.o.o.,
Bedricha Smetane 10, HR-10000 Zagreb. Stoga
Vam preporuéujemo da pazljivo sa¢uvate ra¢un do
isteka jamstvenog roka. Daljinsko upravljanje d.o.o.
ne preuzima jamstvo za transportne troskove i rizi-
ke u okviru povratne posiljke.

Samo za zemlje EU:

Prema vazecim europskim direktivama za stare
elektri¢ne i elektronicke uredaje i njihovoj imple-
mentaciji u nacionalno pravo, elektri¢ni uredaji
koji se vise ne mogu koristiti moraju se posebno
sakupiti i zbrinuti na ekoloski na¢in odvozom na
reciklazu.

Informacije o zahtijevanju prava u slu¢aju
jamstva dobit ¢ete na nasoj pocetnoj stranici
www.daljinsko-upravljanje.hr

Ako imate slucaj jamstva ili pitanja u vezi Vaseg
proizvoda, nazovite nas na dezurni servisni telefon
+385 (1) 388 66 77 ili 388 02 47 u vremenu od
ponedjeljka do petka od 08:00 do 16:00 sati ili nas
kontaktirajte na e-mail adresu:
daljinsko-upravljanje@inet.hr.

GODINA

PROIZVOBACA
JAMSTVA

-905-
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EE Kasutusjuhend

Véiga austatud klient!

Taname Teid usalduse eest,
mida Te meile uue STEINELi
sensori ostmisega osutasite.

Te otsustasite kvaliteettoote ka-
suks, mis on suurima hoolikuse-
ga toodetud, testitud ja paken-

& Ohutusjuhised

W Katkestage enne igasuguste
to6de teostamist sensoril
pingetoide!

M Monteerimisel peab olema
kulgelihendatav elektrijuhe
pingevaba. Seepérast lulitage
esmalt elektrivool valja ja
kontrollige pingetestriga
pingevabadust.

datud. Palun tutvuge enne
installeerimist kéesoleva mon-
taazijuhendiga. Sest tiksnes
asjakohase installatsiooni ja ka-
sutuselevdtu puhul on tagatud
pikaajaline, usaldusvaarne ning

W Sensori installeerimisel on te-
gemist todga vorgupingel.
Seda tuleb seet6ttu teostada
asjakohaselt ning vastavalt
riigis kehtivatele installat-
sioonieeskirjadele ja tihen-
dustingimustele (VDE 0100).

Montaaz/installatsioon @) (vt joon. Ik 2)

Sensor on ette nahtud tiksnes si-
seruumidesse slivispaigaldusega
laemontaaziks. Vastav klam-
ber-laeadapter ja pindpaigaldu-
sadapter ei sisaldu tarnekomp-
lektis.

Seadme kirjeldus

@ Koormusmoodul
@ Sensorimoodul
® Sensori alakiilg
@ Dip-liiliti
(1) normaal-/testreziim
(2) pool- /tdisautomaatika
(3) klahv/Iiiliti
(4) klahv ON / ON-OFF
(5) DIM variant
pusivalguse reguleerimi-
ne ON/OFF

Sensori- ja koormusmoodul tar-
nitakse valmiskujul monteeritult
ning need tuleb pérast koormus-
mooduli paigaldamist ja potent-
siomeetrite/Dip-lilitite kaudu
seadistuste tegemist kokku pis-
ta. Seejarel tuleb sensorimoodul
lukustusmehhanismiga @ lukus-
tada, vajadusel kruvikeeraja abi
kasutades.

(6)(7)(8)
vallandusmoodus (ainult DT
Quattro)
(® Héamaruse seadmine
® Aja seadmine lilitusvéljund 1
@ Aja seadmine KVK liilitusvél-
jund 2
Sisselulitusviivitus KVK liili-
tusvaljund 2
® Tooraadiuse seadmine

-06 -

rikkevaba talitlus.

Soovime Teile uue STEINELI sen-
sori meeldivat kasutamist.

® Uhenduse B 1, B 2 puhul on
tegemist lilituskontaktiga
madalenergiasiindmustele,
mitte rohkem kui 1 A. Viima-
ne peab olema vastavalt
kaitstud.

W Juhtvéljundi DIM 1-10V kul-
ge tohib thendada eranditult
potentsiaalieraldusega juht-
signaaliga eellulitussead-
meid.

Tarvikud:

Kaiseri 66nesseinapesa,

EAN nr: 4007841 000370
Klamber-laeadapter, EAN nr:
EAN nr: 4007841 002855
Pindpaigaldusadapter,

EAN nr: 4007841 000363
Kaitsekory,

EAN nr: 4007841 003036
Teenindus-kaugjuhtimispult,
EAN nr: 4007841 559410
Kasutaja-kaugjuhtimispult,
EAN nr: 4007841 592806

Kaiseri 66nesseinapesa,
optsionaalne

@ Klamber-laeadapter,
valikvarustus

@ Pindpaigaldusadapter IP 54,
valikvarustus

@ Sulgurmehhanism

@ Montaaz/installatsioon

(@ Paralleelliilitused

® Jareltalitlusaeg
orienteerimisvalgus
DIM variant

Talitlusviis / pohifunktsioon

Control PRO seeria ultraheli- ja
DualTech-kohaloluandurid regu-
leerivad timbrusheledusest ja
kohalolust séltuvalt valgustust
ning KVK juhtsiisteeme (ainult
COM 2) nt biiroodes, koolides,
ava- voi eradiguslikes hoonetes.

Kohaloluanduri lilitusvéljundite
seaded ja todraadiuse seadistus
teostatakse potentsiomeetrite ja
Dip-lulitite voi vastavalt valikva-
rustusse kuuluva kaugjuhtimis-
puldi abil.

Tulpi Presence Control iseloo-
mustab tdiendavalt vahene
omavoolutarve.

Presence Control PRO

US 360 COM1
Single US COM1
DualTech COM1
Dual US COM1

1 lalitusvaljund heleduse nimi-
vaartusest ja kohalolust s6ltu-
valt.

Seadistamisvoimalused:

- Heleduse nimivaartus

- Jareltalitlusaeg, impulss,
1Q-moodus

Jarelevalvepiirkond

Presence Control PRO

US 360 COM2
Single US COM2
DualTech COM2
Dual US COM2

1 ldlitusvaljund nagu COM 1.
Taiendavalt 2. lilitusvaljund KVK
(kute/ventilatsioon/kliima) ko-
halolust séltuvalt.

Seadistamisvoimalused:
- Jareltalitlusaeg

- Sisselllitusviivitus
-Ruumivalve

Presence Control PRO

US 360 DIM
Single US DIM
DualTech DIM
Dual US DIM

1 llitusvaljund heleduse nimi-
vaartusest ja kohalolust séltu-
valt.

Seadistamisvoimalused:
-Heleduse nimivéartus

- Jareltalitlusaeg, IQ-moodus
- Orienteerumisvalgus

- Pusivalguse reguleerimine

DualTech/US 360 montaazikérgus 2,8 m

6 2

L T L IR I N )

Single US/Dual US montaazikérgus 2,8 m

B T S

DualTech

Radiaalne ja kohalolu tuvastus PIR
Tangentsiaalne tuvastus PIR
Tangentsiaalne ja kohalolu tuvastus US
Suuremate liikumiste radiaalne tuvastus US

Tangentsiaalne ja kohalolu tuvastus US
Suuremate liikumiste radiaalne tuvastus US
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Elektriinstallatsioon/automaatreziim

Juhtmestusvéimaluste valikul tu-
leb pidada péhimatteliselt kinni
VDE 0100 installatsioonieeskirja-
dest (vt ohutusjuhiseid Ik 96). Ko-
haloluanduri juhtmestuse kohta
kehtib: VDE 0100 520 16igu 6 ko-
haselt tohib sensori ja EE (elekt-
rooniline eelliilitusseade) vahel

kasutada mitmesoonelist juhet,
mis sisaldab nii vérgupingejuht-
meid kui ka juhtimisjuhtmeid (nt
NYM 5 x 1,52). Vorguiihendus-
juhtme Iabimo6t tohib olla max
10 mm. Vérgutihendusklemmi
kinnituspiirkond on ette ndhtud
maksimaalselt

2 x 2,5 mm?jaoks. AP variandi

installeerimisel tuleb juhtmekait-

seldliti (16 A) ette lulitada.

COM 2

DIM

1-10v

max. 100

-08-

Tehnilised andmed

Méétmed (Kx Lx S): 120x 120 x 68 mm DualTech
120x 120 x 73 mm Single US
120x 120 x 68 mm US 360
120x 120 x 73 mm Dual US
Vérgupinge: 230-240V,50 Hz/ 60 Hz
Voimsus, lilitusvaljund 1: Relee 230V
(COM 1/COM 2) max 2000 W oomiline koormus (cos ¢ = 1)
max 1000 VA (cos ¢ =0,5)
EE: sisseltilituse tippvool max 800 A/200 pis

COM 1/COM 1 AP/COM 2/DIM)

30x(1x18W),25x(2x 18W)

25x(1x36W), 15x(2x36W)

20x(1x58W),10x(2x 58 W)

Pidage silmas EE-de individuaalseid sisseliilitusvoole!
Suuremate liilitusvimsuste korral tuleb relee voi kontaktor ette
lulitada.

Voimsus, lilitusvaljund 2: Kohalolu
(ainult COM 2) max 230 W/230V

max 1A, (cos ¢ = 1) KVK (kiite/ventilatsioon/kliima) jaoks
Tuvastuspiirkond: US 360/DualTech SingleUS/Dual US
(tuvastus Tangentsiaalne/kohalolu (m): max @6 m (28 m?)

25m/
montaazikérguse 2,5 m puhul)

Radiaalne: tooraadius kuni @10 m

min@2mQ@m?)
max3x10m/3x20m (30/60m?)
min3x25m/3x5m(7,5/15m?

Valgusvéartuse seadistus:

10-1000 Ix, o= / paevavalgus /
DIM 100 - 1000 Ix reguleerimislavi

Lilitusvaljund 1:
aja seadmine

30 sek — 30 min, impulssmoodus (u 2 sek),
1Q moodus (automaatne kohandumine kasutusprofiilile)

Lilitusvaljund 2:
ajaseadmine

ainult COM2 KVK jaoks

0 sek — 10 min sisselUlitusviivitus
1 min-2 h jareltalitiusaeg
Ruumi automaatne jérelevalve

DIM:
ajaseadmine
Juhtimisvaljund:

30sek-30min
1Q-moodus (automaatne kohandamine kasutusprofiilile)

1-10V/max 50 EE-d, max 100 mA

Montaazikorgus: 25m-35m

(laemontaaz)

Kasutuskoht: hoonete sisepiirkonnas

Sensoritehnoloogia:

DualTech PIR (passiiv-infrapuna), Uksik ptrosensor, 11 tuvastuspiirkonda,
520 liilitustsooni. Ultraheli 40 kHz

US 360/ Single US / DualTech Ultraheli 40 kHz

Kaitseliik: IP20

Kaitseklass: I

Temperatuurivahemik: -25°C-+55°C
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Funktsioonid - seaded DIP-liilitite kaudu (@)

Tehaseseadistused
DIP 1: OFF

DIP 2: OFF

DIP 3: OFF

DIP 4: ON

DIP 5: OFF

COM 1 +COM 2
DIP 1

DIP 6: ON
DIP 7: OFF
DIP 8: OFF
Hamarusnivoo reguleerimine ®):

Aja seadmine (&: 15 min

Normaalreziim / testreziim (NORM / TEST)

Testreziim on koigist teistest ko-
haloluanduri seadistustest prio-
riteetsem ja on ette nahtud talit-
luse ning tuvastuspiirkonna
kontrollimiseks. Kohaloluandur
liilitab valgustuse ruumis toimu-

va liikumise korral heledusest
soltumatult u 8 sek jareltalitlus-
ajaga sisse. (tuvastamisel vilgub
sinine LED). NormaalreZiimil keh-
tivad koik individuaalselt seadis-
tatud potentsiomeetrivdartused.

Jéreltalitlusaeg (@): 30 min
Sisselulitusviivitus ®: 5 min
Todulatuse asetus (9:
keskmestatud

P&hiheledus (3): 30 min

Kohaoluandurit on véimalik sini-
se LEDi abil seadistada ka kilge-
uhendamata koormusega.

DIP 2

Poolautomaatika (MAN) / téisautomaatika (AUTO)

Poolautomaatika: (MAN)
Valgustus ltlitub ainult veel
automaatselt vélja. Sisselllitami-
ne toimub manuaalselt, valgus

Taisautomaatika: (AUTO)
Valgustus lilitub heledusest ja
kohalolust olenevalt automaat-
selt vélja sisse ning valja. Valgus-
tust saab suvalisel ajal manuaal-
selt lilitada. Seejuures katkesta-

tuleb klahviga tellida ja jaab po-
tentsiomeetril seadistatud jarel-
talitlusaja valtel sisseliilitatuks.

takse ajutiselt lUlitusautomaatika
t606. Seadistatud vaartustest sol-
tumatult jaab valgus klahvi ma-
nuaalsel vajutamisel 4 tundi SIS-
SE (2 x vajutus) véi VALJA (1 x

(2 x vajutus/lulitus 4 tunniks
SISSE).

vajutus). Klahvi vajutamisel enne
4 tunni méddumist ldhevad ko-
haloluandurid normaalsele sen-
sorireziimile le.

DIP-3
Klahvid/liilitid

Omistab sensorile, kuidas sisse-
tulevat signaali hinnata tuleks.
Viliste klahvide/Iulitite omistami-
sega saab andurit kditada poo-
lautomaadina ja suvalisel ajal
juhtimise manuaalselt tle vétta.

W Kaitamine valikuliselt klahvide
voi lulititega

W Mitu klahvi tGhel juhtsisendil
voimalik

W Kasutage ainult nulljuhitihen-
dusega valgusklahve

W Juhtme pikkus sensori ja ltliti
vahel <50 m

DIP-4
Klahv ON/ON-OFF

Asendis ON-OFF saab valgustust
igal ajal manuaalselt sisse ja valja
lilitada (erandiks impulssmoo-

dus: manuaalselt VALJA puudub).

Asendis ON pole manuaalne
valjalilitamine enam véimalik.
Igakordse klahvivajutusega kaivi-
tatakse jareltalitlusaeg uuesti.
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DIM

DIP-5

Piisivalgus ON/OFF

Hoolitseb tihtlaselt séiliva hele-
dusnivoo eest. Andur méddab
olemasolevat paevavalgust ja -
litab soovitud heledusnivoo saa-

vutamiseks vastavas osakaalus

tehisvalgust juurde. Péevavalgu-
se osakaalu muutumusel kohan-
datakse juurdeldlitatud tehisval-

gust. Juurdeliilitamine toimub
peale paevavalguse osakaalu
kohalolust séltuvalt.

DualTech COM1/COM2/DIM

DIP6/7/8
Kaivitusmoodus

Kasutaja saab vallandusmooduse kaudu valida, milliseid tuvastustehnoloogiaid tarbija esmaseks sisseldlita-
miseks kasutada tuleks ja millised tehnoloogiad on vajalikud, et teda sisseliilitatuna hoida. Véimalikud on jérg-
mised seaded:

Mélemad: liikumise tuvastamine noutav PIR ja US poolt

Uks: liikumise tuvastamine noutav kas PIR voi US poolt
PIR: likumise tuvastamine noutav PIR poolt

us: likumise tuvastamine ndutav US poolt

Esmakordne kohalolu: R
Tarbija sisseltilitamiseks kasutatav sensoritehnoloogia (PIR, US, Mélemad, Uks)

Kohalolu séilitamine:
Kasutatav sensoritehnoloogia, mis laseb tarbija parast esmakordset kohalolu sisse lilitada
(PIR, US, Mélemad, Uks)

Kaivitusmoodus valitakse valja DIP-liilitite 6, 7 ja 8 kaudu.

TEST ONJOFE cons
MODE %o -5 Off

MANUAL

ongé
P

NORMAL ~ AUTO —5™5- -5~ o— CONST.
MODE ON ON

ERE SN
"FEEEE
L
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Vo arandiage | Esmakordnekohalolu | SSON, i
Variant 1 Mélemad Uks VAUA | VAUA | VAUA
Variant 2 Malemad Malemad VAUA | VAUA | SISSE
Variant 3 PIR Uks VAUA | SISSE | VALA
Variant 4 uUsS Uks VALJA | SISSE | SISSE
Variant 5 (tehaseseadistus) Uks Uks SISSE | VAUA | VAUA
Variant 6 us uUsS SISSE | VAUA | SISSE
Variant 7 PIR PIR SISSE | SISSE | VALA
Variant 8 Uks Mélemad SISSE | SISSE | SISSE

Funktsioonid - seaded potentsiomeetrite kaudu
COM 1+ COM 2

Potentsiomeeter 5

Hamarusnivoo seadistamine

Soovitud rakendumisléve saab
sujuvalt u 10 - 1000 Ix vahemikus
seadistada.

Seaderegulaatori parem |6ppa-
send: MAX péaevavalgusreziim
Seaderegulaatori vasak I6ppasend:
MIN 66reziim

Montaazikohast olenevalt véib
osutuda vajalikuks seadistust 1-2
skaalakriipsu vorra korrigeerida.

Kasutusnaited

Heleduse nimivaartused

Oéreziim

min

Koridorid, sisenemishallid

Trepid, rulltrepid, s6idulindid

Pesuruumid, tualetid, ltlitusruumid, kantiinid

Miitigipind, lasteaiad, eelkooliruumid, spordihallid

7
2
3
4

Toopiirkonnad: bliroo-, konverentsi- ja
ldbirdékimisruumid, peened montaazitédd, koogid

5

Nédgemisintensiivsed valdpiirkonnad:
laborid, tehniline joonestamine, tapsed t66d

>=6

P3evavalgusreziim

max

Juhis: Montaazikohast olenevalt voib osutuda vajalikuks seadistust 1 - 2 skaalakriipsu vorra korrigeerida.

Heleduse mo6tmine toimub sensoril.

Potentsiomeeter ()

Jareltalitlusaeg lulitusvaljund

1 Seadevaartus 30 sek — 30 min
Soovitud jareltalitlusaega saab
sujuvalt min u 30 sek - max

30 min vahemikus seadistada.

Aja seadmine
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3 min mé6dudes moddetakse
omavalgust. Lave tiletamisel liili-
tub sensor parast jareltalitlusaja
moddumist vlja.

Impulssmoodus (v. a. DIM) JL

Kui seate regulaatori JL peale
(vasak I6ppasend), siis on seade
impulssmooduses, st véljund lilita-

1Q-moodus

Parem I6ppasend: Jareltalitlusaeg
kohandub diinaamiliselt, isedppi-
valt kasutaja kaitumisele.

COM 2

Potentsiomeeter 7)

takse u 2 sek sisse (nt trepikojaau-
tomaadi jaoks). Seejarel ei reageeri
sensori u 8 sek valtel liikumisele.

Oppimisalgoriitmiga méératakse
kindlaks optimaalne ajatstkkel.

Jareltalitlusaeg liilitusvaljund 2 KVK

«+ Seadevadrtus 1 min-2h
« Parem |dppasend: max
« Vasak I6ppasend: min

Potentsiomeeter

Sisseliilitusviivitus lulitusvaljund 2 KVK

Seadevdartus 0 sek - 10 min
Parem l6ppasend:

ruumi jérelevalve
Vasak I6ppasend:

0sek (VALJA)

Potentsiomeeter (5

Pohiheledus (DIM variant)

Voimaldab seadistatud heleduse-
vaartusest allpool kasutada eelsea-
distatud jareltalitlusajaga pohival-
gustust. See on hamardatud u

10 % peale maksimaalsest valgus-
tugevusest. Kohalolu korral lilitub
andur kas 100 % valgustugevusele
(ptisivalguse reguleerimine OFF)

Seadistuse jarelevalve” korral vé-
heneb lulitusvaljundi,kohalolu”
tundlikkus.

Kontakt sulgub alles tiheselt selge
liikumise korral ja signaliseerib
kérge usaldusvaarsusega inimeste
kohalolekut.

voi reguleerib eelseadistatud hele-
dusevadrtusele (psivalguse regu-
leerimine ON). Kui liikumist ei tu-
vastata, siis hamardub andur pa-
rast jareltalitlusaja méodumist po-
hiheledusele tagasi. See liilitatakse
vélja, kui jéreltalitlusaeg (1 min -
30 min) on méddunud véi piisava

Tooraadiuse seadistamine

Potentsiomeeter (9

Soovitud to6raadiust
(rakendumislavi) saab sujuvalt
seadistada.

W US 360/ DualTech
min2x2m-6x6 m kohalolu

| Single US / Dual US
min3x3m-10x3m
olenevalt suunast
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Voorvalgusest tingitud enesepi-
mestuse tottu on siinkohal véima-
lik iksnes paevareziim.

Liihimaks ajaks on 5 min, pikimaks
20 min.

Jareltalitlusaeg jaab edaspidi
aktiivseks. Sisselilitusviivitus on
inaktiivne.

péevavalguse osakaalu tottu Uleta-
takse heledusevaartust. Seadistu-
ses ON lulitab andur pohiheleduse
vahetult heledusevéartusest alla-
poole langemisel SISSE ja VALJA.

Vasak [6ppasend
= minimaalne t6oraadius

Parem |6ppasend (tehaseseadistus)
= maksimaalne t6oraadius

EE



Paralleelliilitused

Mitme anduri kasutamisel tuleb
need sama faasi kiilge Gihendada!

. Master/master

Paralleellilituses on voimalik kasu-
tada ka mitut masterit. Iga master

ltilitab seejuures oma valgusgruppi

vastavalt isiklikule heleduse moot-

misele. Viivitusajad ja heleduse lili-

Master/slave

Master-/slave-reziim véimaldab
tuvastada suuremaid ruume
(koormus kiilge tihendatud =
master, koormuseta = slave).

Kaks andurit vélisel trepiauto-

maadil

Andur trepiautomaadina

DIM-andur

@ Eksternse klahvi juhe pole et-
te nahtud tarbijate neutraal-
juhi Ghendamiseks (vt Ik 6/7).

Kaugjuhtimine

Kaugjuhtimispuldiga (valikvarus-
tus) saab funktsioone mugavalt
porandalt sisse lulitada.

Maksimaalselt on véimalik paral-
leelselt kuni 10 sensorit kokku ltili-
tada.

tusvaartused seadistatakse igal
masteril individuaalselt. Lilitus-
koormus jaotatakse tiksikutele
masteritele. Kohal tuvastatakse ka
edaspidi koigi anduritega tihiselt.

Ruumis valitsevat heledust analtid-
sitakse eranditult masteris. Slave'id
teavitavad liikumise tuvastamisest

masterit. Valgustust voi KVK-seadet

Vana ehitis / imberehitus

Juhis: Impulssmoodust ei saa kau-

gjuhtimispuldiga Ule kirjutada. Lu-
litage impulssmoodus manuaalselt
valja.
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Kohaloluvaljundit on véimalik
votta suvaliselt masterilt.

liilitatakse eranditult masteri
kaudu.

Voorvalgus klahviga aktiveeritud.
Héamaramoodus puudub,
voimalik tiksnes paevareziim.

Presence Control kaugjuhtimispult:

EAN nr: 4007841 559410

Talitlushadired
Rike

Pohjus

Abi

Valgus ei ldlitu sisse

® Uhenduspinge puudub
W Lx-vaartus liiga madalaks
seatud

W Liikumist ei tuvastata

Kontrollige Ghenduspinget
Suurendage aeglaselt
Ix-védrtust, kuni valgus sisse
ldlitub

Tagage sensorile vaba vaade
Kontrollige
tuvastuspiirkonda

Valgus ei ldlitu vélja

W Lx-vaartus liiga korge

W Jareltalitlusaeg moodub

W Rike soovimatute liikumisal-
likate nagu nt laeventilaatori,
kitteseadme, KVK, lahtiste
uste voi akende téttu

Seadke Ix-vaartust
madalamaks

Oodake &ra jareltalitlusaeg,
vajadusel seadke jareltalitlus-
aega lihemaks

Seadistage tuvastuspiirkond
uuesti voi paigaldage kattekes-
tad

Sensor ei llitu kohalolust hooli-
mata vélja

W Jéreltalitlusaeg liiga lihike
M Valguslavi liiga madal

Pikendage jareltalitlusaega
Muutke hamaraseadistust

Sensor lilitub liiga hilja vélja

W Jéreltalitlusaeg liiga pikk

Luhendage jéreltalitlusaega

Sensor lilitub otseses kdimissuu-
nas liiga hilja sisse

W Tooraadius on otsese kdimis-
suuna puhul redutseeritud

Monteerige tdiendavad sen-
sorid

Vahendage kahe sensori va-
hekaugust

Sensor ei liilitu pimedusest hoo-
limata kohalolu korral sisse

W Lx-vaartus liiga madalaks
seatud

Sensor lulitiga/klahviga deak-
tiveeritud?

Poolautomaatika ?

Tostke heleduseldve
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Utiliseerimine

Elektriseadmed, lisatarvikud ja pakendid tuleb
suunata keskkonnateadlikku taaskasutusse.

Arge visake elektriseadmeid olmejaat-
mete hulka!

Tootja garantii

Ostjana omate miitija suhtes samuti seadusega sa-
testatud puuduste kérvaldamise digusi voi vasta-
valt pretensioonidigusi. Kui Teie asukohariigis on
need digused olemas, siis meie garantiideklarat-
sioon neid ei kérbi ega piira. Me anname Teie
STEINELi Professional sensortootele laitmatute
omaduste ja nduetekohase talitluse kohta 5-aasta-
se garantii. Me garanteerime, et kénealune toode
on vaba materjali-, valmistamis- ja konstruktsiooni-
vigadest. Me garanteerime koigi elektrooniliste
koostedetailide ja kaablite talitluskolblikkuse ning
et kasutatud valmistamismaterjalid ja nende pea-
lispind on puudustevabad.

Kaebuste esitamine

Kui soovite tootega seonduvalt reklamatsiooni esi-
tada, siis palun saatke see komplektsena ja tasutud
tarnega koos originaal-ostutsekiga, mis peab sisal-
dama ostukuupdeva andmeid ning toote nimetust,
meie edasimiitjale véi otse meile, Fortronic AS,
Toostuse tee 10, 61715, Torvandi. Me soovitame
Teil ostutsekki seetottu kuni garantiiaja moodumi-
seni hoolikalt alal hoida. STEINEL ei vastuta tagasi-
saatmise raames esinevate transpordikulude ja -ris-
kide eest.

Ainult ELi riikidele:

Vastavalt vanu elektri- ja elektroonikaseadmeid
puudutavale kehtivale Euroopa méarusele ja selle
rakendamisele rahvusvahelises diguses tuleb kasu-
tuskolbmatud elektriseadmed koguda eraldi ning
suunata keskkonnateadlikku taaskasutusse.

Informatsiooni garantiijuhtumi kehtestamiseks
saate meie kodulehelt www.fortronic.ee voi
www.steinel-professional.de/garantie

Garantiijuhtumi esinemise v6i mone toote kohta
kusimuste tekkimise korral voite meile esmaspae-
vast reedeni 9.00-17.00 vahemikus teeninduse
numbril +372 7 475 208 helistada.

AASTAT

TOOTJA
GARANTIID
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LT Naudojimo instrukcija

Gerb kliente,

dékojame, kad parodéte pasiti-
kéjima ir jsigijote naujajj STEINEL
sensoriy. Jus jsigijote aukstos
kokybés produkta, kuris paga-
mintas, iSbandytas ir supakuotas
ypac kruopsciai. Pries prijungda-

& Saugos reikalavimai

M Pries atlikdami kokius nors
darbus su jutikliu atjunkite
jtampa!

M Montuojant prijungiamame
elektros laide neturi bati
jtampos. Todél visy pirma
atjunkite elektros srove ir
jtampos indikatoriumi
patikrinkite, ar néra jtampos.

mi prietaisg, susipazinkite su sia
montavimo instrukcija. Nes tik
taisyklingai prijungta ir tinkamai
pradéta naudoti prietaisa galési-
te eksploatuoti ilgai, patikimai ir
be gedimy.

M Jrengiant jutiklj dirbama su
tinklo jtampa. Todél jj reikia
prijungti tinkamai, vadovau-
jantis 3alyje galiojanciomis
instaliacijos normomis ir jun-
gimo taisyklémis (VDE 0100).

Montavimas / jrengimas @) (zr. pav. 2 psl.)

Sensorius skirtas tik potinkiniam
montavimui ant luby patalpose.
Atitinkamo gnybtinio suderintu-
vo, skirto montuoti ant luby ir
virstinkinio suderintuvo komplek-
te néra.

Sensorius ir apkrovos modulis tie-
kiami surinkti, sumontavus apkro-
vos modulj ir atlikus potenciome-
tro / dviejy pozicijy jungiklio nu-
statymus juos reikia sujungti.

Prietaiso aprasymas

@ Apkrovos modulis
(@ Sensoriaus modulis
@ Sensoriaus apatiné pusé
@ Dviejy porzicijy jungiklis
(1) Jprastas / bandymo
rezimas
(2) Pusiau / visiskai
automatinis rezimas
(3) Mygtukas / jungiklis
(4) Mygtukas ON / ON-OFF
(5) DIM parinktis
Nuolatinio apsvietimo
reguliavimas ON/OFF

Galiausiai sensoriaus modulj
reikia uzrakinti blokavimo
mechanizmu @), prireikus
pasitelkti atsuktuva.

Priedai:

,Kaiser” tus¢iavidure dézute,
EAN-Nr.: 4007841 000370
Gnybtinis suderintuvas skirtas
montuoti ant luby,

EAN-Nr.: 4007841 002855

6)(7)(8)
Suveikimo rezimas
(tik,,DT Quattro”)
(® Prieblandos lygio nustatymas
(® Svietimo trukmés nustatymas
Kontaktas 1
@ Inercinio veikimo laikas
(Sildymo, védinimo, kondicio-
navimo sistemos)
Kontaktas 2
Jjungimo vélinimas (Sildymo,
védinimo, kondicionavimo
sistemos)
Kontaktas 2
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Linkime maloniy akimirky nau-
dojantis savo naujuoju STEINEL
sensoriumi.

W Jungtis B 1, B 2 yra komutaci-
nis kontaktas silpnos jtampos
grandinéms, nevirsijanc¢ioms
1 A. Ja reikia atitinkamai ap-
saugoti.

W Ties valdymo iséjimu DIM
1-10V galima naudoti tik
elektroninius paleidimo
irenginius, kuriuose valdymo
signaly potencialai atskirti.

Virstinkinis suderintuvas,
EAN-Nr.: 4007841 000363
Apsauginé dézuteé,

EAN-Nr: 4007841 003036
Aptarnavimo nuotolinio
valdymo pultas,

EAN-Nr: 4007841 559410
Naudotojo nuotolinio valdymo
pultas,

EAN-Nr: 4007841 592806

(® Jautrumo zonos ilgio
nustatymas

LKaiser” tus¢iaviduré dézuté,
pasirinktiné

@ Gnybtinis suderintuvas, skir-
tas montuoti ant luby,
pasirinktinis

@D Virstinkinis suderintuvas IP 54,
pasirinktinis

@ Uzrakinimo mechanizmas

@ Montavimas / jrengimas

@ Lygiagretusis prijungimas

@ Inercinio veikimo laikas
Orientavimosi $viesa
DIM parinktis

LT



Veikimo principas / pagrindiné funkcija

~Control PRO” serijos ultragarso
ir,DualTech” buvimo sensorius
reguliuoja apsvietima ir Sildymo,
védinimo, kondicionavimo siste-
my valdyma (tik COM 2), pvz.,
biuruose, mokyklose, visuomeni-
niuose arba privaciuose pasta-

tuose priklausomai nuo aplinkos
apsvietimo ir patalpose esanciy
Zmoniy.

Komutaciniy iséjimy ir buvimo
sensoriaus jautrumo zonos nu-
statymai atliekami potenciome-
tru ir dviejy pozicijy jungikliu ar-

ba pasirinktiniu nuotoliniu
valdymo pultu.

Buvimo kontrolé taip pat
pasizymi nedideliu energijos
suvartojimu.

Presence Control PRO

US 360 COM1
Single US COM1
DualTech COM1
Dual US COM1

1 kontaktas priklausomai nuo

nustatytos apsvietimo reiksmés

ir buvimo.

Nustatymo galimybés

- Nustatyta apsvietimo reikSmé

- Inercinio veikimo laikas, impul-
sas, IQ rezimas

Jautrumo zona

Presence Control PRO

US 360 COM2
Single US COM2
DualTech COM2
Dual US COM2

1 perjungimo i$vadas kaip COM 1.

Papildomai 2-as perjungimo isva-
das HLK (3ildymas / védinimas /
oro kondicionavimas), priklauso-
mai nuo buvimo.

Nustatymo galimybés

- Inercinis veikimo laikas

- Jjungimo vélinimas

- Patalpos stebéjimas

Presence Control PRO

US 360 DIM
Single US DIM
DualTech DIM
Dual US DIM

1 kontaktas priklausomai nuo
nustatytos apsvietimo reiksmeés
ir buvimo.

Nustatymo galimybés
- Nustatyta apsvietimo reikSmé
- Inercinio veikimo laikas,
1Q rezimas
- Orientavimosi apsvietimas
- Nuolatinio apvietimo
reguliavimas

Elektros jrengimas / automatinis rezimas

Renkantis elektros laidus batina
laikytis instaliacijos normy ir jun-
gimo taisykliy VDE 0100 (zr. sau-
gumo nurodymus 107 psl.). Buvi-
mo daviklio jrengimui taikomi Sie
reikalavimai: pagal VDE 0100 520
6 skirsnj jrengimui tarp jutiklio ir

elektroninio lempos valdymo ap-
arato turi bati naudojama daugi-
alaidé linija, kurioje yra ir tinklo
itampos laidai, ir valdymo laidai
(pvz.,, NYM 5 x 1,52). Tinklo jvado
skersmuo turi bati ne didesnis
kaip 10 mm.Tinklo jvado gnybty

zona skirta daugiausiai

2x 2,5 mm2 |rengiant AP varian-
tg reikalingas automatinis isjun-
giklis (16 A).

,DualTech”/US 360 montavimo aukstis 2,8 m

14 12 10 8

comM2

DIM

1-10v.

max. 100 mA-

DualTech

Radialinis ir buvimo registravimas PIR
—_— Tangentinis registravimas PIR
Tangentinis ir buvimo registravimas US

Didesnio judéjimo radialinis registravimas US

————— Tangentinis ir buvimo registravimas US
Didesnio judéjimo radialinis registravimas US
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Single US
== 4+ — Dual US

-109-

LT



Techniniai duomenys

Matmenys (AxPxG):

120x 120 x 68 mm DualTech
120x 120x 73 mm Single US
120x 120x 68 mm US 360
120x 120 x 73 mm Dual US

Tinklo jtampa:

230-240V,50Hz/60 Hz

Galia, 1-as perjungimo iSvadas:
(COM 1/COM 2)

Elektroninis lempos valdymo aparatas:

(COM 1/COM 1 AP/COM 2/DIM)

Rele 230V
maks. 2000 W ominé apkrova (cos ¢ = 1)
maks. 1000 VA (cos ¢ =0,5)

Maks. 800 A /200 ps

30x(1x18W),25x(2x 18W)

25x(1x36W), 15x(2x36 W)

20x(1x58W),10x (2x 58 W)

Batina atsizvelgti j individualias elektroninio lempos valdymo
prietaiso jjungimo sroves!

Esant didesniam apkrovimui reikia i$ anksto jjungti rele arba
kontaktoriy

Galia, 2-as perjungimo iSvadas:
(tik COM 2)

Buvimas

maks. 230W/230V

maks. 1A, (cos ¢ = 1), skirtas HLK (Sildymui / védinimui /
oro kondicionavimui)

Jautrumo zonos:
(Registravimas
2,5 maukstyje/
Montavimo aukstis 2,5 m.)

tangentinis / buvimas (m):

US 360/DualTech
maks. @6 m (28 m?)
min.@2m (3 m?

SingleUS/Dual US

Jautrumo zonos ilgis iki @ 10 maks.3x10m/3x20m (30/60 m?)
min.3x2,5m/3x5m(7,5/15m’)

Apsvietimo reiksmés nustatymas:

10-1000 liuksy o= / dienos ap3vietimas /
DIM 100 - 1000 liuksy reguliavimo slenkstis

1-as perjungimo iSvadas:

30 sek. — 30 min., impulsinis rezimas (mazdaug 2 sek.),

trukmés nustatymas 1Q rezimas (automatinis prisitaikymas prie naudojimo profilio)
2-as perjungimo iSvadas: Tik COM2 sildymo, védinimo ir oro kondici prietaisy
trukmés nustatymas 0sek.— 10 min. jjungimo vélinimas

1 min. -2 val. inertinis veikimas

automatinis patalpos stebéjimas
DIM: 30 sek.—30 min.

Svietimo trukmés nustatymas
Valdymo isvadas:

1Q reZimas (automatinis prisiderinimas prie naudojimo btdo)

1-10V/ maks. 50 elektroniniy lempos valdymo aparaty,
maks. 7100 mA

Montavimo aukstis:
(montavimas lubose)

25-35m

Naudojimo vieta:

pastaty vidinéje zonoje

Sensoriy technologija:

DualTech PIR (,Passiv-Infrarot”), atskiras pirosensorius, 11 jautrumo zony,
520 perjungimo zony. Ultragarsas 40 kHz

US 360/,Single US”/,DualTech” Ultragarsas 40 kHz

Apsaugos tipas: IP20

Apsaugos klasé: I

Temperattros diapazonas: -25°C-+55°C
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Funkcijos - nustatymai DIP jungikliu (@)

Gamyklos nustatymas
DIP 1: OFF
DIP 2: OFF
DIP 3: OFF
DIP 4: ON
DIP 5: OFF

COM 1 +COM 2
DIP 1

DIP 6: ON

DIP 7: OFF

DIP 8: OFF .
Prieblandos nustatymas &) 1O~
Laiko nustatymas (6): 15 min.

|prastas rezimas / bandymo rezimas (NORM / TEST)

Bandymo rezimas turi pirmumo
teise lyginant su kitais buvimo
sensoriaus nustatymais; jis skir-
tas funkcijoms ir jautrumo zonai
patikrinti. Nepriklausomai nuo
apsvietimo esant judéjimui pa-

talpoje buvimo sensorius jjungia
apsvietima mazdaug 8 sek. (uz-
fiksavus judesius pradeda mirk-
séti mélynas LED diodas). Esant
jjungtam jprastam rezimui galio-
ja visos individualiai nustatytos

Inercinis veikimo laikas @):

30 min.

Jiungimo vélinimas ®: 5 min.
Jautrumo zonos ilgio nustaty-
mas (9: centre

Budintis rezimas (@): 30 min.

potenciometro reiksmés. Buvimo
sensoriy galima nustatyti naudo-
jantis mélynu LED ir be prijung-
tos apkrovos.

DIP 2

Pusiau automatika (MAN) / visiska automatika (AUTO)

Pusiau automatika: (MAN)
Apsvietimas i$sijungia tik auto-
matiniu badu. Jjungiama ranki-
niu badu, Sviesg reikia jungti

Visiska automatika: (AUTO)
Apésvietimas jsijungia ir issijungia
priklausomai nuo ap3vietimo ir
buvimo. Apsvietima bet kada
galima jjungti / i$jungti rankiniu
badu. Tuo metu laikinai nutrau-

mygtuku; ji Sviecia potenciome-
tre nustatytg laika. (2 x paspausti
/ perjungti - |J. 4 valandoms).

kiamas automatinis perjungi-
mas. Nepriklausomai nuo nusta-
tyty reik$miy, rankiniu badu
paspaudus mygtuka Sviesa lieka
JJUNGTA 4 valandas (spausti 2 x)

arba ISJUNGTA (spausti 1 x).
Paspaudus mygtuka nepraéjus
4 valandoms buvimo sensoriai
persijungia j jprastg sensorinj
rezima.

DIP -3
Mygtukas / jungiklis

Nurodo sensoriui, kaip turi bati
vertinamas jeinantis signalas. Ati-
tinkamai isdéscius isorinius myg-
tukus / jungiklius, sensoriy gali-
ma naudoti pusiau automatiniu
budu ir bet kada vél pradéti val-
dyti rankiniu badu.

W Pasirinktinai - mygtukas arba
jungiklis

W Galimi keli mygtukai ties vienu
valdymo jéjimu

m Svieciantj mygtuka galima
naudoti tik su nuline jungtimi

W Laido ilgis tarp sensoriaus ir
jungiklio <50 m

DIP -4
Mygtukas ON/ON-OFF

Padétyje ON-OFF apsvietima ga-
lima bet kada jjungti ir isjungti
rankiniu badu (iSimtis - impulsi-
nis rezimas: rankinio i$jungimo
funkcijos néra).

Padétyje ON rankiniu badu is-
jungti nebegalima. Kaskart pa-
spaudus inercinio veikimo laikas
skai¢iuojamas i$ naujo.
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DIM

DIP -5

Nuolatinis apSvietimas ON/OFF
Uztikrina tolygy apsvietimo lyg;.
Sensorius matuoja esamg dienos  gis. Pasikeitus dienos $viesos ly-
Sviesa ir jjungia papildoma dirbti-  giui, pagal tai pritaikomas ir dirb-
nj apsvietima, kad baty uztikrin- tinis apsvietimas. Dirbtinis ap-

tas pageidaujamas apsvietimo ly-  $vietimas jjungiamas papildomai
priklausomai nuo buvimo.

DualTech COM1/COM2 /DIM

DIP6/7/8
Suveikimo rezimas

Naudodamas suveikimo rezima naudotojas gali pasirinkti, kurios registravimo technologijos turi buti naudoja-
mos prietaisui jjungti ir kurios technologijos yra batinos, kad jis likty jjungtas. Galimi $ie nustatymai:

Abu: batinas judéjimo registravimas naudojantis PIR ir US
Vienas: batinas judéjimo registravimas naudojantis PIR arba US
PIR: batinas judéjimo registravimas naudojantis PIR

us: batinas judéjimo registravimas naudojantis US

Pirmasis buvimas
Prietaisui jjungti naudojama sensoriy technologija (PIR, US, abu, vienas)

Buvimo islaikymas
Naudojama sensoriy technologija, kuria prietaisas jjungiamas tik po pirmojo buvimo (PIR, US, abu, vienas)

Suveikimo rezimas pasirenkamas DIP jungikliu 6, 7 ir 8.

ON/OFF
TEST —~_ CONST.
MODE oo 5" OFF

MANUAL

"l
P

NORMAL ~ AUTO —5"5- —5"5- CONST.  TRIGGER MODE
MODE OoN ON

EEE -
W b um
TI171]
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M rinkye | Prmasis buvimas aikymas il I I

1 pasirinktis Abu Vienas ISJUNGTA | ISJUNGTA | ISJUNGTA
2 pasirinktis Abu Abu ISJUNGTA | ISJUNGTA | JUNGTA
3 pasirinktis PIR Vienas ISJUNGTA | JJUNGTA | ISJUNGTA
4 pasirinktis us Vienas ISJUNGTA | JUNGTA | JUNGTA
5 pasirinktis Vienas Vienas JJUNGTA | ISJUNGTA | ISJUNGTA
(gamyklos nustatymas)

6 pasirinktis uUs Us JJUNGTA | ISJUNGTA | JUNGTA
7 pasirinktis PIR PIR JJUNGTA | JJUNGTA | ISJUNGTA
8 pasirinktis Vienas Abu JJUNGTA | JJUNGTA | JUNGTA

Funkcijos - nustatymai potenciometru

COM 1 + COM 2
Potenciometras (5

Prieblandos lygio nustatymas
Pageidaujama suveikimo slenkstj
galima nustatyti tolygiai nuo maz-
daug 10-1000 liuksy.

Priklausomai nuo montavimo vie-
tos gali tekti atlikti pataisymus
mazdaug per 1-2 skalés padalas.

Nustatymo reguliatorius desinéje:
MAX Sviesos dienos rezimas
Nustatymo reguliatorius kairéje:
MIN naktinis rezimas

Naudojimo pavyzdziai Nustatytos apsvietimo reikSmés
Nakties rezimas min.
Koridoriai, holai 1
Laiptai, eskalatoriai, judantys takeliai 2
Skalbyklos, tualetai, komutacinés, valgyklos 3
Pardavimo zonos, vaiky darzeliai, pradiniy mokykly 4
patalpos, sporto salés

Darbo zonos: biury, konferencijy ir pasitarimy, 5
patalpos, tikslieji montavimo darbai, virtuvés

Intensyvaus matomumo darbo zonos: =6
laboratorijos, techniniai bréziniai, tikslieji darbai

Dienos $viesos rezimas maks.

Pastaba: priklausomai nuo montavimo vietos, gali tekti pakoreguoti nustatyma 1-2 skalés braksnelio.
Apsvietimo matavimas atliekamas sensoriuje.

Potenciometras (6)

Svietimo trukmés nustatymas
1-0 perjungimo isvado inercinio Pageidaujamas inercinio veikimo  apsvietimas. Virsijus slenkstj, sen-
veikimo laikas. laikas nustatomas tolygiai nuo sorius iSsijungia pasibaigus iner-
Nustatymo reik$mé 30 sek. - mazdaug min. 30 sek. iki maks. cinio veikimo laikui.

30 min. 30 min. Po 3 min. matuojamas
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Impulsinis rezimas (be DIM) IL

Nustatykite reguliatoriy j padétj
(kairé puse), kurioje prietaisas
veikia impulsiniu rezimu, t. y. iSva-

IQ rezimas

Nustatymo reguliatorius desinéje:
inercinio veikimo trukmé dinami-
né, prisitaiko prie naudotojo
elgesio.

das jjungiamas mazdaug 2 sek.
(pvz, laipty aikstelés automatui).
Po to sensorius mazdaug 8 sek.

Tai uztikrina mokomasis algori-
tmas, kuris nustato optimaly
laiko cikla.

nereaguos | judéjima. Dél akinimo
kitais apsvietimo 3altiniais galimas
tik dienos rezimas.

Trumpiausias laikas - 5 min.,
ilgiausias — 20 min.

avimo sistemos)

. . \

Inercinio veikimo laikas ir toliau
lieka aktyvus. [jungimo vélinimas
nesuaktyvintas.

COM 2

Potenciometras (7))

Inercinio veiki laikas, k ktas 2 (3ildymo, védini kondicion:

« Nustatymo reiksmeé 1 min. - 2 val.

« Nustatymo reguliatorius desinéje: maks.

« Nustatymo reguliatorius kairéje: min.

Potenciometras

Jjungi - . ktas 2 (gildymo, vedini P

+ Nustatymo reiksmeé Nustacius,Stebéjima” kontakto
0sek.- 10 min. ,Buvimas” jautrumas sumazéja.

+ Nustatymo reguliatorius Kontaktas suveikia tik esant ais-
desingje: kiam judéjimui ir kai patalpoje

patalpos stebéjimas &
Nustatymo reguliatorius kairéje:
0 sek.(1SJ.)

Potenciometras (9

tikrai yra Zmoniy.

Bazinis apsvietimas (DIM variantas)

Sumazéjus nustatytam apsvietimo
lygiui nustatytam inercinio veiki-
mo laikui jjungiamas bazinis ap-
Svietimas. Jis yra sumazintas iki
mazdaug 10 % maksimalaus ap-
Svietimo stiprumo. Esant buvimui
sensorius jjungia apsvietima 100 %
3viesos galios (nuolatinio ap3vieti-

mo reguliatorius ties OFF) arba
jjungia nustatyta apsvietimo lygj
(nuolatinio apvietimo reguliato-
rius ties ON). Jeigu judéjimo néra,
sensorius pasibaigus inercinio vei-
kimo laikui apsvietima sumazina
iki bazinio. Sis i$jungiamas, kai
pasibaigia inercinio veikimo laikas

Jautrumo zonos nustatymas

Potenciometras (9

Norima jautrumo zonos ilgj
(suveikimo slenkstj) galima nusta-
tyti tolygiai.

m US 360/,DualTech”
min.2x2m-6x6 m buvimas

m ,Single US" /,Dual US"
min.3x3m-10x3m
kiekvienai krypciai
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(1 min. - 30 min.) arba apsvietimo
lygis virsijamas kai esama pakan-
kamai dienos viesos. Esant nusta-
tymui ON, sensorius bazinj apsvie-
tima jjungia ir ijungia esant nepa-
kankamam ap3vietimo lygiui.

Nustatymo reguliatorius kairéje =
minimalus jautrumo zonos ilgis

Nustatymo reguliatorius desinéje
(gamyklos nustatymas) =
maksimalus jautrumo zonos ilgis

Lygiagretus sensoriy prijungimas

Naudojant kelis sensorius, juos
reikia jungti prie tos pacios fazes!

() ,Master” /,Master”

Jungiant lygiagreciu badu galima
naudoti ir kelis,Master” (pagrindi-
nius) prietaisus. Kiekvienas
»Master” prietaisas savo grupe
jjungs / i§jungs remdamasis

@ ~Master” /,Slave”

,Master” /,Slave” konfigtracija su-
teikia galimybe stebéti didesnes
patalpas (prijungta apkrova =
+Master’, néra apkrovos =,Slave”).

Du sensoriai prie iSorinio laip-
tinés automato

Sensorius kaip laiptinés
automatas

DIM sensorius

@ Sis isorinio mygtuko laidas
neskirtas naudoti kaip
prietaisy nulinis laidas
(2r.6/7 psl.).

Lygiagreciai galima sujungti iki
10 sensoriy.

nuosavais apsvietimo matavimais.
Uzdelsimo laikas ir apsvietimo
jjungimo reik$més kiekviename
,Master” prietaise nustatomos
individualiai. Jjungimo galia

Patalpos ap3vietimo jvertinima
atlieka tik,Master” prietaisas. ,Sla-
ve” prietaisai apie uZfiksuota jude-
jima pranesa,Master” prietaisui.

Sena statyba / rekonstrukcija

Nuotolinio valdymo pultas

Nuotolinio valdymo pultu (pasi-
rinktinis) visas funkcijas galima pa-
togiai nustatyti stovint ant Zemés.

Pastaba: impulsinio rezimo negali-
ma perrasyti nuotolinio valdymo
pultu. Impulsinis rezimas isjungia-
mas rankiniu badu.
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paskirstoma atskiriems ,Master”
prietaisams. Buvima ir toliau fik-
suoja visi sensoriai. Bet kuriame
,Master” galima jrengti buvimo
iséjimo atsaka.

Apsvietimo ir (arba) Sildymo /
védinimo / kondicionavimo siste-
my jjungimas vykdomas tik per
+Master” prietaisa.

Kitas apsvietimas suaktyvintas
mygtuku. Néra prieblandos rezimo,
galimas tik dienos rezimas.

Nuotolinio valdymo pultas
,Presence Control”:
EAN-Nr: 4007841 559410

LT



Veikimo sutrikimai

Gedimas

Priezastis

Pagalba

Sviesa nejsijungia

W néra jtampos

patikrinkite prijungimo
jtampa

W nustatyta per Zema liuksy W liuksy reiksme pamazu
reikmé didinkite, kol jsijungs $viesa
W nefiksuojamas judesys W pasalinkite kliatis is
sensoriaus lauko
W patikrinkite jautrumo zong
Sviesa neissijungia W perdidelé liuksy reikmé W nustatykite mazesne liuksy
reiksme
W nesibaigé inercinio veikimo W palaukite, kol pasibaigs iner-
laikas cinio veikimo laikas arba jj
sumazinkite
W triktys dél nepageidaujamy W 15 naujo nustatykite jautrumo
judéjimo 3altiniy, pvz, luby zona arba dengiamasias uzsk-
ventiliatoriy, Sildymo, sildymo, landas
védinimo ir kondicionavimo
prietaisy, atviry dury ir langy
Esant buvimui sensorius W per trumpas inercinio W padidinkite inercinio veikimo
issijungia veikimo laikas laika
W per Zemas Sviesos barjeras W pakeiskite prieblandos lygio
nustatymus
Sensorius i3sijungia per vélai W perilgas inercinio veikimo W sutrumpinkite inercinio
laikas veikimo laika
Einant link sensoriaus jis jsijun- W sumazinta jautrumo zona W sumontuokite kitus sensorius
gia per vélai einant link sensoriaus W sumazinkite atstuma tarp
dviejy sensoriy
Nepaisant tamsaus paros laiko W pasirinkta per zema liuksy W ar sensorius neisaktyvintas
esant buvimui sensorius nejsi- reiksmé jungikliu / mygtuku?
jungia B pusiau automatinis rezimas?
W padidinkite apsvietimo

slenkstj
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Salinimas

Elektros prietaisai, priedai ir pakuotés turi bati per-
dirbami aplinkai nekenksmingu badu.

Neismeskite elektros prietaisy kartu su
buitinémis atliekomis!

Gamintojo garantija

Kaip pirkéjas, prireikus, turite jums jstatymy suteik-
tas teises, reiskiamas pardavéjui. Jeigu Sios teisés
egzistuoja jusy Salyje, masy garantija jy negali su-
mazinti arba apriboti. Suteikiame jums 5 mety ga-
rantijg uztikrindami puikias savybes ir sklandy
,STEINEL-Professional” sensorinio gaminio veikima.
Garantuojame, kad Siame gaminyje néra medzia-
gos, gamybos ir konstrukciniy defekty. Garantuoja-
me sklandy visy elektroniniy daliy ir kabeliy veiki-
ma ir uztikriname, kad visos naudotos medziagos ir
jy pavirsiai yra be trakumy.

Galiojimas

Jeigu norite pareiksti pretenzijg dél gaminio, at-
siyskite jj visa, apmokéje gabenimo islaidas, su ori-
ginaliu pirkimo dokumentu, kuriame turi bati nu-
rodyta pirkimo data ir pavadinimas, pardaveéjui is
kurio pirkote arba STEINEL atstovui Lietuvoje UAB
KVARCAS (Neries krantiné 32, Kaunas) arba tiesiai
gamintojui Siuo adresu: Neries krantiné 32, LT-
48463 Kaunas. Todél rekomenduojame pirkimo do-
kumentg saugoti iki garantinio laiko pabaigos.
STEINEL nedengia gabenimo i$laidy ir neatsako uz
rizikg grazinant. Informacijos kaip pasinaudoti ga-
rantine teise rasite masy svetainéje www.steinellie-
tuva.lt/garantijos arba www.steinellietuva.lt.

Tik ES 3alims

Remiantis galiojancia Europos Sajungos Direktyva
dél elektros ir elektronikos jrangos atlieky ir jos
perkeélimo j nacionalineg teise, nebetinkami naudoti
elektros prietaisai turi buti renkami atskirai ir per-
dirbami aplinkai nekenksmingu badu.

Garantinio jvykio atveju arba jeigu turite klausimy,
susijusiy su $iuo gaminiu, bet kada galite skambinti
STEINEL atstovui Lietuvoje UAB KVARCAS
(8-37-408030) arba tiesiogiai gamintojui jo aptar-
navimo skyriaus budin¢iaja linija 8-37-408030,
8-686-52729.

METY

GAMINTO0JO
GARANTIJA
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LV LietoSanas instrukcija

Godatais klient!

Paldies par uzticibu, ko izradijat,
iegadajoties jauno STEINEL
sensoru. JUs esat izvéléjies
augstvertigu, kvalitativu produk-
tu, kas ir izgatavots, parbaudits
un iepakots ar vislielako rapibu.

A\ Noradijumi drosibai

W Pirms jebkadiem darbiem pie
sensora, japartrauc stravas
padevi tam!

M Montazas laika pievienoja-
mais elektribas vads nedrikst
atrasties zem sprieguma. Ta-
dé| vispirms jaatsledz elektri-
ba un ar sprieguma testeri ja-
parbauda, vai sprieguma
vairs nav.

Pirms instalésanas lidzam iepa-
Zities ar So montazas pamacibu.
Jo vienigi lietpratiga montaza un
lieto$ana nodrosina ilglaicigu,
drosu un nevainojamu darbibu.

W Sensora instaléana nozimé
darbu ar elektrotikla spriegu-
mu.Tadeé| ta javeic lietpratigi
un saskana ar vietéjo instalé-
$anas un pieslégsanas tehnis-
ko prieksrakstu prasibam
(VDE 0100).

Montaza/Instalésana @) (skat. att. 2. Ipp.)

Sensors ir paredzéts tikai zemap-
metuma montazai pie telpu
griestiem. Atbilstosais griestu
skavu adapteris, ka ari virsapme-
tuma adapteris nav ieklauti pie-
gades apjoma.

lerices apraksts

@ Slodzes modulis
@ Sensora modulis
® Sensora apak3puse
@ Dip sledzis
(1) Normalais/Testa rezZims
(2) Pus/Pilna automatika
(3) Taustin3/Sledzis
(4) Taustin3 IESLEGTS / IE-
SLEGTS-IZSLEGTS (ON /
ON-OFF)
(5) DIM variants
Konstantas gaismas iesta-
tisana IESLEGTS/IZSLEGTS
(ON/OFF)

Sensora un slodzes modulis tiek
piegadati samontéti un péc slo-
dzes modula montazas un Potis/
Dips iestatisanas veik3anas tie ir

jasasprauz. Beigas sensora mo-

dulis ar ir jaaizver ar @) aizvérsa-
nas mehanismu, iespéjams jaiz-
manto skravgriezis.

6)(7)(8)
Izraisisanas rezims
(tikai DT Quattro)
(® Kréslas slieksna iestatisana
® Laika iestatisana Sadales izeja 1
@ Pécdarbibas laiks Sadales
izeja 2 HLK
leslégsanas aizkavéjums
Sadales izeja 2 HLK
(® Sniedzamibas iestatisana

-118-

Novélam Jums daudz patikamu
mirk|u kopa ar jauno STEINEL
sensoru.

W PieslégumiB 1, B 2 ir sléguma
kontakti vajstravas kédém, ar
stravam ne lielakam par 1 A.
Tiem jabat atbilstosi aizsar-
gatiem.

W Pie vadibas izejas DIM 1-10V
drikst pieslégt tikai EVG ar
potenciala atdalitu vadibas
signalu.

Piederumi:

Kaiser zemapmetuma karba,
EAN nr.: 4007841 000370
Griestu skavu adapteris,
EAN nr.: 4007841 002855
Virsapmetuma adapteris,
EAN nr.: 4007841 000363
Aizsarggrozs,

EAN nr.: 4007841 003036
Servisa talvadibas pults,
EAN nr.: 4007841 559410
Lietotaja talvadibas pults,
EAN nr.: 4007841 592806

Kaiser zemapmetuma karba,
ka variants

@)Griestu skavu adapteris,
ka variants

@ Virsapmetuma adapteris
|P 54, ka variants

@ Aizversanas mehanisms

@ Montaza, instalésana

(@) Paralélie slegumi

(@@ Pécdarbibas laiks
Orienté3anas apgaismojums
DIM variants

Darbibas veids / pamata funkcija

Control PRO sérijas ultraskanas
un DualTech klatbatnes zinotajs
regulé apgaismojumu un HLK-

vadibu (tikai COM 2), piem., biro-
iva-

jos, skolas, sabiedriskas vai
tas ekas atkariba no apkartéjas
vides apgaismojuma un klatbat-
nes.

Klatbatnes zinotaja slégsanas
izeju, ka ari sniedzamibas iestati-
$ana notiek, izmantojot poten-
ciometru (Poti) un Dip slédzi,

vai papildu talvadibas pulti.

Presence Control izcelas ar |oti
mazu stravas paspatérinu.

Presence Control PRO

US 360 COM1
Single US COM1
DualTech COM1
Dual US COM1

1 Slégsanas izeja atkariba

no vajadziga apgaismojuma

stipruma un klatbatnes.

lestatisanas iespéjas:

- Vajadzigais apgaismojuma
stiprums

- Pécdarbibas laiks, impulss, 1Q
rezims

Uzraudzibas zona

Presence Control PRO

US 360 COM2
Single US COM2
DualTech COM2
Dual US COM2

1 Slégsanas izeja ka COM 1.

Papildu 2. slégsanas izeja HLK

(H - apkure, L - védinasana,

K - klimata kontrole) atkariba

no klatbatnes.

lestatisanas iespéjas:

- Pécdarbibas laiks

- leslégsanas aizkavéjums
Telpas uzraudziba

Presence Control PRO

US 360 DIM
Single US DIM
DualTech DIM
Dual US DIM

1 Slégdanas izeja atkariba no
vajadziga apgaismojuma
stipruma un klatbatnes.
lestatisanas iespéjas:
-Vajadzigais apgaismojuma
stiprums
- Pécdarbibas laiks, 1Q rezims
- Orientésanas apgaismojums
- Konstanta apgaismojuma
regulésana

DualTech/US 360 montazas augstums 2,8 m

Single US/Dual US montazas augstums 2,8 m

s

B LT

2Bnis

A : 8171914
14 12 10 8 4 2 0 2 4 6 8 10 12 14
DualTech Single US
Radiala & klatbiitnes uztvere PIR ==~ + — DualUS

Tangenciala uztvere PIR

Tangenciala & klatbatnes uztvere US
Lielaku kustibu radiala uztvere US

Tangenciala & klatbdtnes uztvere US
Lielaku kustibu radiala uztvere US
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Elektriska instalacija/Automatiskais rezims

Izvéloties vadojuma kabelus,
jaievéro instalacijas noteikumi
saskana ar VDE 0100 (skat. Nora-
dijumi drosibai 118. Ipp.) Uz klat-
butnes zinotaja vadojumu attie-
cas: Saskana ar VDE 0100 520 6.
rindkopu savienojumam starp
zinotaju un EVG drikst izmantot

vairaku dzislu kabeli, kas satur
gan tikla spriegua vadus, un
vadibas vadus (piem., NYM
5x1,52). Elektrotikla pieslégua
kabela maks. diametrs drikst bat
mals. 10 mm. Elektrotikla spailu
bloka piesléeguma spailes ir izga-
tavotas maks. 2 x 2,5 mm? kabela

pieslégsanai. Instaléjot AP

varianta, pirms ta jaiemonté
aizsardzibas automats (16 A).

COM 2 DIM

1-10v

max. 100
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Tehniskie dati

lzméri (Ax PxDz):

120x 120 x 68 mm DualTech
120x 120 x 73 mm Single US
120x 120 x 68 mm US 360
120x 120 x 73 mm Dual US

Elektrotikla spriegums: 230-240V,50 Hz/ 60 Hz
Jauda, Sadales izeja 1: Relejs 230V
(COM 1/COM 2) maks. 2000 W omiska slodze (cos ¢ = 1)
maks. 1000 VA (cos ¢ =0,5)
EVG: Augstaka stravas plisma pie ieslégsanas maks. 800 A/200 pis
(COM 1/COM 1 AP/COM 2/DIM) 30x(1x18W),25x(2x 18W)

25x(1x36W), 15x(2x36W)
20x(1x58W),10x(2x 58 W)

Nemiet véra individualas EVG ieslégsanas stravas vértibas!
Lielakam piesléguma jaudam jaieslédz relejs vai aizsardziba

Jauda, slégsanas izeja 2:

Klatbatne

(tikai COM 2) maks. 230 W/230V
maks. 1A, (cos ¢ = 1) HLK (apkure/védinasana/klimata kontrole)
Uztveres zonas: US 360/DualTech SingleUS/Dual US
(Uztvere Tangendiali/Klatbatne (m): maks.@ 6 m (28 m?)
pie 2,5m/Montazas min.@2m(3m?)
augstuma 2,5 m) Radiali: Sniedzamiba lidz@10m maks.3x10m/3x20m (30/60 m?)

min.3x2,5m/3x5m(7,5/15m?%

Gaismas veértibas iestatjums:

10-1000 lukss, = / dienasgaisma /
DIM 100 - 1000 lukss lestatisanas slieksnis

Sadalesizeja 1:
Laika iestatiSana

305 -30min, impulsa rezims (apm. 2 s),
1Q reZims (automatiska pielagosanas lietotaja profilam)

Sadales izeja 2:
Laika iestatisana

tikai COM2 HLK

05— 10 min. leslégsanas aizkavéjums
1 min -2 h. Pécdarbibas laiks
Automatiska tepu parraudziba

DIM: 30s-30min

Laika iestatisana 1Q rezims (automatiska pielagosanas lietotaja profilam)

Vadibas izeja: 1-10V/maks. 50 EVG, maks. 100 mA

Montazas augstums: 25m-35m

(Griestu montaza)

Pielietojums: Eku iekstelpas

Sensoru tehnologija:

DualTech PIR (pasivs, infrasarkans), atsevisks pirosensors, 11 uztveres zonas,
520 sadales zonas. Ultraskana 40 kHz

US 360/ Single US / DualTech Ultraskana 40 kHz

Aizsardzibas klase: IP20

Elektroizolacijas drosibas klase:

Temperattras amplittda:

-25°Clidz +55 °C
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Funkcijas - lestatijumi ar DIP slédzi (@)

Ripnicas iestatijumi
DIP 1: OFF (1ZSL.)

DIP 2: OFF (1ZSL.)

DIP 3: OFF (1ZSL.)

DIP 4: ON (IESL.)

DIP 5: OFF (1ZSL.)

COM 1 +COM 2
DIP 1

DIP 6: ON (IESL.)

DIP 7: OFF (1ZSL.)

DIP 8: OFF (I1ZSL.)

Kréslas iestatisana ®): -
Laika iestatisana &: 15 min

Testa rezims / Normalais rezims (TEST / NORM)

Testa rezimam ir prieksroka pret
paréjiem klatbatnes zinotaja
iestatijumiem un tas ir paredzéts
darbibas, ka ari uztveres zonas
parbaudei. Klatbitnes zinotajs
ieslédz apgaismojumu neatkari-

gi no apgaismojuma stipruma,
konstatéjot kustibu telpa péc-
darbibas laiku apm. 8 sek. (uz-
tverot mirgo zila LED diode).
Normalas darbibas rezima spéka
ir visas individuali iestatitas po-

Pécdarbibas laiks ?: 30 min
leslég$anas aizkavéjums (®):
5min

Sniedzamibas iestatisana (9):
vida

Pamata apgaismojums (®):
30 min

tenciometra vértibas. Klatbatnes
zinotaju var iestatit ari bez pie-
slégtas slodzes, izmantojot zilo
LED.

DIP 2

Pusautomatiskais rezims (MAN) / Pilnigi automatiskais rezims (AUTO)
Pusautomatiskais rezims: (MAN)

Apgaismojums izslédzas tikai
automatiski. leslégsana notiek
manuali, gaisma jaieslédz ar
taustinslédzi un paliek ieslégts

uz caur Poti iestatito pécdarbi-
bas laiku. (2 x nospiezot /ieslé-
dzas uz 4 stundam)

Pilnigi automatiskais rezims: (AUTO)

Apgaismojums ieslédzas un iz-
slédzas automatiski atkariba no
gaismas stipruma un klatbatnes.
Gaismu katra laika var ieslégt un
izslégt manuali. Slégsanas auto-
matika uz laiku tiek partraukta.

Neatkarigi no iestatitajam veérti-
bam, manuali nospiezot tausti-
nu, gaisma paliek ieslégta uz

4 stundam (2 x nospiezot) vai iz-
slégta (1 x nospiezot). Nospiezot
taustinu 5o 4 stundu laika, klat-

batnes zinotaji pariet normala
sensora darbibas rezima.

DIP-3
Taustins/slédzis

Norada sensoram, ka ir vértéjams
ienakosais signals. Pieskirot
aréjos tustinus/slédzus, zinotaju
var izmantot ka pus automatu

un jebkura laika to var vadit
manuali.

W Péc izvéles apkalpe ar taustinu
vai slédzi

W lespéjami vairaki taustini
uz vienas vadibas ieejas

W Gaismas piespiezamo taustinu
lietojiet tikai kopa ar nulles
vada pieslegumu

W Kabelu garums starp sensoru
un slédzi < 50 m

DIP-4

Slédzis IESLEGTS/IESLEGTS-IZSLEGTS (ON/ON-OFF)

lestatot ON-OFF gaismekli jebku-
ra laika var ieslégt un izslégt
(Iznémums ir impulsa rezims:

tam nav iesp&jama manuala
IZSLEGSANA). lestatpt ON vairs
nav iespéjama manuala izslégsa-

na. Katru reizi nospiezot taustinu,
pécdarbibas laiks sak ritét no
jauna.
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DIM

DIP-5
Konstanta gaisma ON/OFF(IESLEGTA/IZSLEGTA)
Nodrosina nemainigu apgaismo-
juma limeni. Zinotajs méra eso$o
dienasgaismu un ieslédz maksli-
go apgaismojumu, lai sasniegtu

Ja mainas dienasgaisma, ieslég-
tais maksligais apgaismojums
tiek pielagots. leslegsana bez

DualTech COM1/COM2 / DIM

DIP6/7/8
IzraisiSanas reZims

vajadzigo apgaismojuma limeni.

dienasgaismas notiek ari atkariba
no klatbatnes.

Izraisisanas rezima lietotajs var izvéléties, kuras uztveres tehnologijas tiek izmantotas, lai vispirms ieslégtu
patérétaju un kuras tehnologijas ir vajadzigas, lai to paturétu ieslégtu. Ir iesp&jami sadi iestatijumi:

Abi: PIR un US jauztver kustiba
Viens:  PIR vai US jauztver kustiba
PIR: PIR jauztver kustiba
us: US jauztver kustiba

Pirma klatbatne:
Patérétaja ieslégsanai izmantota sensora tehnologija (PIR, US, abi, viens)

Uzturét klatbatni:

Izmantota sensora tehnologija, kas liek ieslégties patérétajam péc pirmas klatbatnes (PIR, US, abi, viens)

Izraisisanas rezimu var izvéléties, piespiezot DIP slédzus 6, 7 un 8.

TEST ONJOFE const,
MODE %o 5"~ Off

MANUAL

o
P

NORMAL  AUTO —5™5- —5"o— CONST.
MODE OoN ON

ETE -
"FEEEE
Lt
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IzraisiEXr?!\??et;ims Pirma klatbutne kLIJéZttl;szsrt\i D6IP D7IP DBIP
1.variants Abi Viens 1ZSLEGTS | IZSLEGTS | IZSLEGTS
2.variants Abi Abi 1ZSLEGTS | IZSLEGTS | IESLEGTS
3. variants PIR Viens 1ZSLEGTS | IESLEGTS | IZSLEGTS
4.variants us Viens 1ZSLEGTS | IESLEGTS | IESLEGTS
5.variants Viens Viens IESLEGTS | IZSLEGTS | 1ZSLEGTS
(Rdpnicas iestatijums)

6. variants usS UsS IESLEGTS | IZSLEGTS | IESLEGTS
7.variants PIR PIR IESLEGTS | IESLEGTS | 1ZSLEGTS
8. variants Viens Abi IESLEGTS | IESLEGTS | IESLEGTS

Funkcijas - lestatijumi ar potenciometru (Potis)

COM 1+ COM 2
Poti ®

Kréslas slieksna iestatijums
Vélamo sensora reakcijas slieksni
iespéjams bez pakapém iestatit ro-
bezas no apm. 10 - 1000 luksiem.

lestatijumu regulators pa labi :
MAKS. dienasgaismas rezims
lestatijumu regulators pa kreisi:
MIN. nakts rezims

Atkariba no montazas vietas var
bat vajadziga iestatijumu korekcija
par 1 -2 skalas vienibam.

Lietosanas pieméri

PP

vértibas

Nakts rezima

min.

Priek$namos, ieejas hallés

Képnés, slidosas kapnés, slidosas lentés

Sanitaras telpas, tualetés, slegumu telpas, édnicas

Tirdzniecibas zonas, bérnudarzos, skolas, sporta zalés

Darba zonas: birojos, konferen¢u un sarunu telpas,
zonas nelieliem montaZzas darbiem, virtuvés

[S, 1 N VSR NN

Redzi noslogojosas darba zonas:
Laboratorijas, tehniskajai rasésanai, preciziem darbiem

>=6

Dienasgaismas rezZima

maks.

Norade! Atkariba no montazas vietas var bat vajadziga iestatijumu korekcija par 1 - 2 skalas vienibam.
Apgaismojuma stipruma mérijums tiek veikts pie sensora.

Poti (®

Laika iestatisana
Pécdarbibas laiks Slégsanas

izeja 1

lestatijuma vértibas 30 s - 30 min

Vélamo pécdarbibas laiku iespé-
jams iestatit bez pakapém no
apm. 30 s - lidz 30 min.
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Péc 3 min tiek mérits pasa gais-
mekl|a apgaismojums. Parsniedzot
slieksni, sensors péc pécdarbibas
laika beigam izsledz gaismu.

Impulsa rezims (iznemot DIM) IL

lestatiet sledzi uz JL (lidz atdurei
pa kreisi), ierice ir impulsa rezima,
t.i, izeja tiek ieslégta uzapm. 2's

1Q rezims

Lidz atdurei pa labi: Pécdarbibas
laiks dinamiski un automatiski
pielagojas lietotaja veiktajam
darbibam.

COM 2
Poti @

(piem., kapnutelpas automatiskajai
gaismai). Péc tam sensors aptuveni
8 s nereagé uz kustibu. Sevis apzil-

Ar macibu algoritma palidzibu tiek
noteikts optimalais laika cikls.

Pécdarbibas laiks Slégsanas izeja 2 HLK

« lestatijuma vértiba 1 min-2h

TaclZmEans e aiol = cla

« Palabi lidz atdurei: maks.

9 ) g
« lestatijuma vértibas 0 s - 10 min
« Lidz atdurei pa labi:
Telpas parraudziba ©
« Lidz atdurei pa kreisi:
0s(IZsL)

Poti (®

izeja 2 HLK

Pie iestatijuma,Uzraudziba” sama-
zinas slégsanas izejas,Prasenz”
(,Klatbatne”) jutigums.

Kontakts noslédzas tikai pie batis-
kam kustibam un ar augstu drosi-
bas [imeni signalizé par kadas per-
sonas klatbatni.

Pamata apgaismojuma stiprums (DIM variants)

Apgaismojumam pazeminoties
zem iestatitas apgaismojuma stip-
ruma vértibas, uz iestatito pécdar-
bibas laiku nodrosina pamata ap-
gaismojumu. Tas ir par apm. 10%
zemaks par maksimalo gaismas
stiprumu. Klatbatnes laika zinotajs
ieslédz gaismu ar 100% gaismas
stiprumu vai (Konstanta apgaismo-

Darbibas radiusa izvéle

Poti (9

Vélamo sniedzamibu (reakcijas
slieksni) iespé&jams iestatit bez pa-
kapém.

juma regulésana OFF (IZSL.)) vai
noregulé to uz ieprieks iestatito
gaismas stiprumu (Konstanta ap-
gaismojuma regulésana ON (IE-
SL.)). Ja kustibas netiek konstate-
tas, péc pécdarbibas laika beigam
zinotajs atgriezas pie pamata ap-
gaismojuma. Tas tiek izslégts, kad
beidzas pécdarbibas laiks (1 min -

| US 360/ DualTech
min.2x2m-6x6 m klatbatne

| Single US/ Dual US
min.3x3m-10x3m
katra virziena
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binasanas dé| ar svesu gaismu 3aja
gadijuma ir iesp&jams tikai dienas
rezims.

Isakais laiks ir 5 mindtes, garakais -
20 mindtes.

« Pakreisi lidz atdurei: min.

Pécdarbibas laiks paliek joprojam
aktivs. leslégsanas aizkavéjums nav
aktivs.

30 min) vai dienas gaismas stip-
rums ir pietiekams un parsniedz
iestatito dienasgaismas vértibas
robezu. lestatijuma ON zinotajs ie-
slédz vai izslédz gaismu péc ap-
gaismojuma vértibas robezas sa-
sniegsanas.

Pa kreisi lidz atdurei =
min. sniedzamiba

Pa labi lidz atdurei
(rGpnicas iestatijums) =
maks. sniedzamiba

LV



Paralélie slegumi

Izmantojot vairakus zinotajus,
tie japieslédz taja pasa fazé!

Paraléli var pieslégt maksimali
10 sensorus.

Paralélaja sléguma var izmantot ari
vairakus vadosos sensorus. Tada
gadijuma katrs vadosais sensors ie-
slédz savu gaismas grupu atbilstosi
saviem gaismas mérijumiem. Aiz-

/Master (

Vadosa/vadita rezims lauj aptvert
lielakas telpas (Slodze pieslégta =
vadosais, nav slodzes = vaditais).

Divi zinotaji pie aréja kapnu
automata

Zinotaks ka kapnu automats

DIM zinotajs

@ Sis aréja slédza vads nav pa-
redzéts tam, lai tas kalpotu
par nulles vada pieslegumu
patérétajiem (skat. 6./7. Ipp.).

Talvadibas pults

Ar talvadibas pulti (papildu) senso-
ru funkcijas var érti ieslégt, stavot
uz gridas.

dozaic)

kavésanas laiki un ieslegsanas péc

apgaismojuma vértibas tiek iestati-

tas individuali katram vadosajam
sensoram. leslédzama slodze tiek
sadalita uz atseviskiem vadosajiem

Master/Slave (vadosais/vaditais)

Telpas apgaismojuma mérisanu
veic tikai vadosais sensors. Vaditie
sensori par kustibas konstatésanu

Vecas / Parbavétas majas

Norade! Impulsa rezimu nevar par-
rakstit ar talvadibas pulti. Izslégt
impulsa rezimu manuali.
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sensoriem. Klatbatni ari turpmak

nosaka visi zinotaji kopa. Klatbat-
nes signalu var sanemt jebkurs no
vadosajiem sensoriem.

zino vadosajam sensoram. Apgais-
mojuma vai HLK iekartu vadisanu
veic tikai vadosais sensors.

Ar taustinu aktivéta svesa gaisma.
Nav aptumsosanas rezima, iespé-
jams tikai dienas rezims.

Presence Control talvadibas pults:
EAN nr.: 4007841 559410

Darbibas traucéjumi

Traucéjums

Célonis

Risinajums

Gaisma neieslédzas

W nav pieslégts spriegums

W Izvéléta parak zema luksu
vértiba
W neuztver kustibu

W Parbaudiet piesleguma
spriegumu

W Léni paaugstiniet luksu
vértibu, idz ieslédzas gaisma

W Nodrosiniet brivu skatu uz
sensoru

W Parbaudiet uztveres zonu

Gaisma neizslédzas

W Luksu vértiba ir par augstu
W Rit pécdarbibas laiks

W Trauc&jumi, kurus izraisa
nevélami kustibu avoti, piem.,
griestu ventilators, apkure, at-
vértas durvis un logi

W lestatiet luksu vértibu zemak

W Nogaidiet, lidz beidzas
pécdarbibas laiks vai iestatiet
to isaku

W iestatiet uztveres lauku no jau-
na vai uzstadiet nosegblendes

Sensors ieslédzas, nekonstatéjot
realu kustibu

W Pécdarbibas laiks ir parak iss
W Gaismas slieksnis ir parak
zems

W Palieliniet pécdarbibas laiku
M Mainiet kréslas iestatijumu

Sensors izsledzas parak vélu

W Pécdarbibas laiks ir parak ilgs

W Samaziniet pécdarbibas laiku

Frontalas ieSanas virziena
sensors ieslédzas parak vélu

Samazinats frontalas iesanas
virziena darbibas attalums
(sniedzamiba)

Uzmontgjiet vél citus
sensorus

W Samaziniet attalumu starp
diviem sensoriem

Neskatoties uz tumsu,
sensors neieslédzas, reagéjot
uz klatbatni

W Luksu vértiba ir izvéléta par
zemu

W Vai sensors nav deaktivéts ar
slédzi/taustinu?

M Pusautomatiskais rezims?

W Paaugstiniet apgaismojuma
slieksni
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Utilizacija
Elektroierices, piederumi un iepakojumi janodod
dabai draudzigai atkartotai parstradei.

Nemetiet elektroierices parastajos atkri-
tumos!

RazZotaja garantija

Ka pircéjam Jums attieciba pret pardevéju ir
spéka likuma paredzétas garantijas tiesibas.
Musu garantijas saistibas nesamazina un neiero-
bezo 3is tiesibas, ciktal tadas pastav Jasu valsti.
Més pieskiram 5 gadu garantiju nevainojamam
Jusu STEINEL profesionala sensorikas produkta
ipasibam un darbibai. Més garantéjam, ka

3im produktam nav materiala, razosanas un
konstrukcijas defektu. Més garant&jam visu
elektronisko bavdalu un kabelu ekspluatacijas
drosumu, ka ari visu izmantoto materialu un to
virsmu nevainojamibu.

Sudzibu iesniegsana

Ja vélaties reklamét Jusu iegadato produktu, la-
dzu, nosutiet to pilna komplektacija, apmaksajot
pasta izdevumus, pievienojot originalo ¢eku,

ka ari noradot pirkuma datumu un produkta
apziméjumu, Jisu pardevéjam vai tiesi mums:
Ambergs SIA, Brivibas gatve 195-16, LV-1039
Riga. Tadé| més iesakam riipigi saglabat pirkuma
¢eku lidz garantijas laika beigam. STEINEL nenes
atbildibu par transporta bojajumiem un atpakal
sutisanas riskiem.

Tikai ES valstim:

Atbilstosi Eiropas vadlinijam par vecam elektroieri-
cém un elektroniskam iericém, un to lietojumam
nacionalas tiesibas, nefunkcéjosas elektroierices ja-
savac atseviski un tas janodod dabai draudzigai at-
kartotai parstradei.

Informaciju par garantijas pieteikumu Jas atradi-
siet mlsu majas lapa www.steinel-professional.
de/garantie

Ja Jums ir garantijas gadijums vai Jums ir jautaju-
mi par Jusu iegadato produktu, Jus jebkura laika
varat vérsties servisa dienesta: 00371 67550740.

GADU

RAZOTAJA
GARANTIJA
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RU UHCTpYKLMA NO 3KCnayaTauum

YBa)kaemblii NoKynarensb,

Bnaropapum Bac 3a foBepve,
KOTOpOe Bbl Ham OKa3anu, Kynus
HOBbI NHdPaKPaCHbIN CEHCOP
Mmapku STEINEL. Bbl nprobpenu
371enne BbICOKOTO KauecTBa,

TWaTeNbHO N3roToBNIEHHOE, UCTbl-
TaHHOe 1 ynakoBaHHoe. Nepep
HauanoM MOHTaXa JaHHOTO U3fie-
A NPOCUM BaC BHYMaTESbHO 03~
HaKOMUTBCA C UHCTPYKLMEN No
MOHTaXy. Besib TonbKo cobnone-
HI1E UHCTPYKLIM MO MOHTaXy 1

& YKa3zaHuA no TexHnKe 6e3onacHoCcTn

W Mepen Hauanom no6bix pabor,
NPOBOAVMbIX Ha CeHCope, Crie-
DyeT OTKNIOUUTb HanpsxeHue!

W [Mpy NpoBeAeHN MOHTaa
NOAK/IOUaEMbI1 3N1EKTPONpPO-
BOf A0SKEH ObITb 06eCTOUEH.
MosTomy B NepByio ouepeab
cnieayeT OTKIoUNTb Nogavy
TOKa 1 MPOBEpPUTL OTCYTCTBUE
HanpAKeHUA C NOMOLLbIO

VHAMKATOPa HaMPsAXeHNA.

M Pa6oTbl MO ycTaHOBKe CEHCopa
OTHOCATCA K KaTeropum pabot
C ceTeBbIM HanpskeHuem. Mo-
3TOMY MPU MOHTaXe CBETWb-
HUKOB CrleflyeT cobniofjatb
YKa3aHWA No MOHTaXy 1 ycno-
BYIA, yKa3aHHbIe B VIHCTPYKLIUM
o noaknouexuio (VDE 0100).

W TMopknioueHne B 1, B 2 aBnaet-

MoHTax/ycTtaHoBKa @) (cm. puc. cTp. 2)

CeHcop NpeflycMOTPEH TONbKO
ANA NOTONOYHOIO MOHTax<a
CKPbITOI MPOBOAKON B MOMelLe-
HuAx. COOTBETCTBYIOLWIA NOTO-
JIOYHbIN aganTep C 3aXXNMOM 1
apanTep AnA OTKPbITON NPOBOA-
K1 B 06bEM MOCTaBKM He BXOAAT.
CeHCOPHbIN 1 Harpy304HbI MO-
[lyNb NOCTaBNATCA B COBpaH-
Hom Buge. Mocne ycTaHOBKYM Ha-
rPY304HOrO MOZYNA U perynv-
POBKY noTeHUmomeTpos/Dip-
BbIK/llOUaTenei ux cnepyer coe-

OnuncaHme ycTponicTea

(@ Harpy3souHbiit Mogynb
(@ CeHcopHblit MOAYb
® HwxHss cTopoHa ceHcopa
(@ Dip-Bbikniouatenb
(1) CranpapTHbIn /
TeCTOBbI PeXnM
(2) MonyaBTOomaTunKa /
aBTOMaTMKa
(3) KHOMOUHBII BbIKNOUaTEND
/ nepeknioyatenb
(4) KHonouHbIi BbIKNOUaTeNb
ON/ON-OFF
(5) DIM-BapumaHT
PerynupoBka nocTofaHHOro
ocselieHnsa ON/OFF

AVHWTb APYT C APYrOM. 3aTeM He-
06X0AMMO B6NIOKMPOBATL CEHCOP-
Hbl1 MO b 3aTBOPHBIM MeXa-
Huamom (2. Mpu HeobxogMMocT
ncnonb3oBaTb OTBEPTKY.

MpuHaanexHocTn:

MoHTaxHan kopobka Kaiser ans
nonbIX CTeH,

Ne EAN: 4007841 000370
MoTonouHbI apanTep ¢
3aXKVIMOM,

Ne EAN: 4007841 002855

(6)(7)(8)
Pexwm cpabatbiBaHua
(tonbko DT Quattro)
(® Perynsitop cymepeuHoro
BK/IOYEHNA
(® YcraHOBKa BpemeHu
BbixopHol pasbem 1
@ 3apepKa BbikoueHUs OBK
BbixogHom pasbem 2
3apeprKa BKioueHnsi OBK
BbixogHol pasbem 2
(© Perynuposka paguyca fen-
cTBUA
MoHTaxHas kopobka Kaiser
IR MONbIX CTeH, onuma
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NyCKy B KCrUlyaTaLuio rapaHTy-
PYyeT NPOAO/IXXNUTENbHYIO, HaAeX-
Hyto 11 6e30TKa3Hyto paboTy 13ae-
nma.

Kenaem NpuATHOM SKCMyaTaLyn
ceHcopa STEINEL.

€A paboynM KOHTaKTOM 15l
CXeM C H/3KIM SHepronoTpe-
6neHvem He 6onee 1 A. Heo6-
XOAVIM COOTBETCTBYIOLWIA Npe-
[IOXpaHuUTenb.

W Kynpasnatouwemy sbixogy DIM
1-10 B pa3peluaetca nogkio-
yaTb Tonbko MM ¢ curHanom
YNpaBneHa C pasaeneHnem
noTeHLKanos.

ApanTep 1A OTKPbITON
npoBoAKY,

EAN-N2: 4007841 000363
3awmTHan ceTKa,

EAN-N°: 4007841 003036
CepBUCHOE AUCTaHLIMOHHOE
ynpasneHue,

EAN-N2: 4007841 559410
JncTaHumMoHHOe ynpasneHve
nosb3oBarers,

EAN-N°: 4007841 592806

@ MoTonouHbI apanTep ¢ 3axu-
MOM, onuuA

@ ApanTep s OTKpbITON
nposoaku IP 54, onuua

(@ 3aTBOPHbIN MEXaHN3M

@ MoHTax/ycTaHoBKa

MapannenbHble BKMoYeHUs
3anepiKa BbIK/IOYEHNA

@ MopcseTka Ans oprieHTaLMM
DIM-BapuaHT

RU



MpuHUMn pa6oTbi / 6a3oBble GyHKLMN

YnbTpassykosble v DualTech
CEHCOPbI NPUCYTCTBUA CEpUM
Control PRO perynupytot ocse-
weHve 1 ynpasneHune OBK
(tonbko COM 2), Hanpumep, B
oducax, LWKonax, rocyfapCTBeH-
HbIX NI YaCTHbIX 34aHUAX B 3a-

BUCUMOCTY OT UHTEHCUBHOCTU
€CTeCTBEHHOTO OCBELLEHNA 1
NPUCYTCTBUA.

HacTpoiiku BbixoAHbIX pasbe-
MOB 1 yCTaHOBKa AaNbHOCTU
neﬁcmvm AaTunKka NpucyTcTBmA
OCyLecTBNAKTCA C MOMOLLbIO

noTeHLMOMeTPOB 1 Dip-BbiK/lio-
yaTeneil v ¢ NoMoLLbIo AoMos-
HUTENbHOTO AVNCTaHLMOHHOTO
ynpasneHus.

Kpome Toro, Presence Control
OTNNYAETCA ManbiM I'IOTpE6J1€HVI-
€M 3Hepruun.

Presence Control PRO

US 360 COM1
Single US COM1
DualTech COM1
Dual Us COM1

1 BbIXOAHOMN pa3bem B 3aBUCK-
MOCTW OT 3aJaHHOrO 3HaYeHnA
OCBELIEHHOCTN U MPUCYTCTBUA.

BO3MOXXHOCTY perynnpoBKu:

- 3afjaHHOe 3HaueHue
0OCBeLLeHHOCTH

- 3afjepXKKa BbIK/IIOUeHNs,
nmnynb, IQ-pexnm

30Ha oxBaTa

Presence Control PRO

US 360 COM2
Single US COM2
DualTech COM2
Dual US COM2

1 BbIXOAHOW pa3bem, kak COM 1.
JlononHUTENbHO 2-11 BbIXOAHOW
pazbem OBK (oTonneHve/sBeHTu-
NAUMNA/KOHANLIMOHNPOBaHNE) B
3aBMCMMOCTU OT MPUCYTCTBUA.

BO3MOXHOCTY perynmpoBKu:
-3ajepXxKa BblKtovYeHnAa
-3ajepxKa BKNYeHnsA

- KOHTPOJb NomeLieHna

Presence Control PRO

US 360 DIM
Single US DIM
DualTech DIM
Dual US DIM

1 BbIXOAHOMN pa3bem B 3aBUCK-
MOCTW OT 3aflaHHOrO 3Ha4yeHnA
OCBELLEeHHOCTU U MPUCYTCTBUA.

BO3MOXHOCTY perynnpoBKu:

-3ajaHHOe 3HaueHne
OCBELLEHHOCTU

- 3aflepXKKa BbIK/IIOUeHNs,
1Q-pexnm

- NoAcCBeTKa /1A OpUeHTaLun

- perynnpoBKa NoCTOAHHOO
ocBeLyeHuns

VLl
e
SRR

W=

DualTech/US 360 MoHTaxHas BbicoTa 2,8 M
a0 0 a0l

SIS
«5“"’53"3

o o A © N 2 O

11
14 12 10 8

Single US/Dual US MoHTaHas BbicoTa 2,8 M

PaauanbHoe obHapyeHe 1 o6Hapy»keHve npucyTcTans PIR
TaHreHUManbHoe oGHapyxeHue PIR
TaHreHUManbHoe 0GHapyKeHMe 1 OBHaPYXeHe NPUCYTCTBIA
PapmanbHoe 0bHapy»keHvie 6onee KPyMHbIX ABVKEHNI
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11,13
8 10 12 14
Single US
—- 4+ — DualUS

————— TaHreHUManbHoe o6HapyeHIe 1 0bHapy»KeH1e NPUCYTCTBIAA
s PafuanbHoe 0bHapyxeHue 6onee KpymnHbIX IBVKEHNI

ONeKTPOMOHTax/aBTOMaTU4eCKNI peXxum

Mpw BbIGOPE NMHWI MPOBOAKM
cnepyeT cTporo cobiofjaTh yKa-
3aHKA no moHTaxy VDE 0100 (cm.
yKasaHuA no TexHuke 6esonac-
HOCTU Ha cTp. 129). CornacHo
VDE 0100 520 pa3g. 6 anda npo-
BOAKM CeHCopa NpucyTcTena
paspeluaeTca ncnonb3osatb

MHOTOMPOBOAIHYO IVHUIO, KOTO-
pan BKoyaeT B cebA Kak NpoBo-
[la CETEBOTO HaNpPAXKEHNA, Tak 1
npoBo/a ynpaeneHus (Hanpu-
mep, NYM 5 x 1,52). Kpome Toro,
NPOBO/A 1A NPUCOEAVNHEHNA K
CeTU [JOMKEH MeTb AnameTp He
6onee 10 MM. Y4acTOK Knemmbl

CeTeBOro NOAKMIOYEHNA Paccun-
TaH MaKCUMyM Ha 2 X 2,5 MM2,
Mpw ycTaHOBKe BapnaHTa OTKpbI-
TO NPOBOAKYM CrefyeT npefsa-
PUTENBHO BKIOUUTD IVHENHDIN
3alWMTHBIN NpefoxpaHuTens (16
A).

comM2

DIM

1-10v.

max. 100 mA-

-131-

RU



TexHMuYecKne faHHble

Pa3mepbi (LI x BxI):

120 x 120 x 68 mm DualTech
120x 120x 73 mm Single US
120x 120x 68 mm US 360
120x 120 x 73 mm Dual US

CeTeBoe Han pAXKEHNE:

230-240B,50711/601y

MoLYHOCTb, BbIXOAHON pasbem 1:
(COM 1/COM 2)

EVG:
(COM 1/COM 1 AP/COM 2/DIM)

pene230B
Makc. 2000 Br, akTuBHanA Harpyska (cos ¢ =1)
makc. 1000 BA (cos ¢ =0,5)

T1KOBbI TOK BKOYEHMA Makc. 800 A/200 MKC
30x(1x18BT1),25x(2x 18 B1)

25x(1x36B7),15x(2x36B1)

20x(1x58BT), 10x(2x 58 Br)

Cobntopatb oTa€eNbHble TOKM BKtodeHys SMM!

[Mpy 601bLLOI Pa3pPbIBHOW MOLHOCTV CeAyeT MPeABapUTENIbHO
BKJIIOYUTD pesie UM KOHTaKTop.

MOLYHOCTb, BbIXOQHON pasbem 2:
(tonbko COM 2)

npucyrTcrene

Makc. 230 B/230 B

Makc. 1A, (cos ¢ = 1) ana OBK (oTonneHne/BeHTUnALMA/KOHANLIMO-
HVPOBaHMe)

O6nacT obHapyxeHus:
(obHapy>KeHWe  TaHreHLL/npucyTcTma (M):
ana25m/

Monta nosbiLL. 2,5 M)

PaguanbHbiit:

US 360/DualTech
MaKc. @6 M (28 M)
MVH. @2 M (3 M?)
panvyc aeiicteua ;o @ 10M Makc. 3x 10m/3x20m (30/60 )
MVH.3X2,5M/3X5M(7,5/15M)

SingleUS/Dual US

YcTaHOBKa 3HaUeHVA OCBELLEHHOCTU:

10-1000 51K, o= / gHEBHOW CBET /
DIM 100 - 1000 51K NOpOor perynvpoBKn

BbixopHoli pasbem 1: 30 ¢ - 30 MVH, IMMYTbCHBIN PEXIM (OK. 2 €),

YcTaHoBKa BpemeHu 1Q-peskim (aBTOMaTVYECKaA KOPPEKTUPOBKa MO NPOdUbL
ronb30oBaTess)

BbixogHoI pasbem 2: Tonbko COM2 ans OBK

YcraHoBKa BpeMeHn 0 c— 10 M1H. 3agepkKka BKIOYeHUA
1 MVH — 2 4. Bpems 0CTaToO4YHOro BKIKOYEHNA
ABTOMATVYECKNIA KOHTPOJb NMOMELLEHNI

DIm: 30¢-30MuH.

YcTaHoBKa BpeMeHu 1Q-pexvim (aBTOMaTNYECKaA KOPPEKTUPOBKa MO, NPOGUIb

YnpasnAaowmin BbIxog;:

nonb3oBarens)

1-10B/makc. 50 M, makc. 100 MA

MoHTaxHas BbicoTa: 25mM-35m

(MOTONOUHDBIN MOHTAX)

MecTo ycTaHOBKM: BO BHYTPEHHVIX NOMeLLEHUAX 30aHWi

CeHcopHas TexHonorma:

DualTech PIR (MaccviBHbIN MHPaKpPaCHbIN), OTAENbHbIN MpoceHcop, 11 30H
0obHapy»eHusa, 520 30H nepektoueHA. Ynbtpassyk 40 Kl

US 360/ Single US / DualTech YnbTpassyk 40 KTy

Bwa 3awubl: IP20

Knacc 3awmtbi: Il

TemnepaTypHbIiA AanasoH: -25°C-+55°C
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®yHKun - HacTpoiikn nocpeactsom DIP-Bbikniouatenein (4)

3aBopcKMe HaCTPONKN
DIP 1: BbIK/J1.

DIP 2: BbIKJ1.

DIP 3: BbIK/1.

DIP 4: BK.

DIP 5: BbIKJI.

COM 1 +COM2
DIP 1

DIP 6: BKJ1.

DIP 7: BbIK/J1.

DIP 8: BbIKJ1.

YcTaKoBKa CymepeyHoro nopora
Perynuposka BpemeHu @:

15 MuH.

CraHpaptHbliii/TectoBbil pexxum (NORM / TEST)

TecToBbIN PEXMM UMEET Npenmy-

LeCTBO nepez BCeMU NpoUnmit
HaCTpOKaMmn ceHcopa NpUcyT-
CTBUA U CIIYXKNT 1A MPOBEPKY
paboTbl 1 AnanasoHa oxsara.
CeHcop NPUCYTCTBUA, HE3aBUCK-

MO OT OCBeLLEHHOCTY, NPU [1BU-
KEHUM B NOMELLEHINN BKIlOYaeT

ocBelleHe Ha BPeMsA 3aePXKI
BbIK/OYEHNSA OK. 8 ¢ (crHuin CU[
MWraeT npu obHapy»keHun). B

CTaHOAPTHOM peXuMe AeiCTBYIOT

Bpems 0CTaTOUYHOrO BK/OYEHUA
@: 30 MuH.

3apepka BkntoueHns @): 5 MUH.
PerynupoBka paguyca feiictena
®: no ueHTpy

OcHoBHas ApKoCTb (): 30 MUH.

BCe VHAVBYaNbHO YCTaHOBIEH-
Hble 3HaUeHVA NOTEHLIIOMETPOB.
Takxe 1 6e3 NogKNoUeHHOW Ha-
TPY3KM CEHCOP NPUCYTCTBUA
MOXHO YCTaHOBUTb C MOMOLLbIO
cuHero C[.

DIP 2

MonyaeTomatuyecknii (MAN) / aBTomaTuyeckuii pexxum pa6otbl (AUTO)

MonyaBromatuyeckuii pexum: (MAN)

OcseLueHM& TONbKO BbIKNKOYaeTcA

aBTOMATUYecKu. BknoueHve npo-
MN3BOANTCA BPYUHYIO, CBET Heob-

XOAUMO BKJTKHOYaTb KHOMOYHbIM
BbIK/IKO4aTesiem, OH OCTaeTcAa
BKJ/TIOYE€HHbIM B TeYeHne BpeMeHn

ABTOMaTUMYeCKUii pexkum pabotbi: (AUTO)

oCBeLLlEHI/Ie BKJTHOYAETCA U Bbl-

KN4yaeTcsa B 3aBUCMMOCTU OT OC-

BeLEeHHOCTN N NPUCYTCTBUA aB-

Tomatiyecku. OcselleHe BCerja

MOXHO BK/IIOYNTb BPY4YHY!IO. Flpm

3TOM aBTOMaTUKa nepekniyeHna

BPEMeHHO oTKntouaeTca. Hesasu-
CMIMO OT YCTaHOB/NEHHbIX 3Haue-
HUI CBET NPV PyYHOM HaXaTun
KHOMOYHOTO BbIK/lOYaTeNsa ocTa-
etcA BKJlioueHHbIM B TeueHne

4 yacos (2 HaxaTua) unu BblK/o-

3a71ep>KKM BbIK/IOUYEHMS, YCTaHOB-
NIeHHOrO Ha NoTeHLromeTpe. (2
Haxatus /BKJlioueHrvie Ha 4 4).

yeHHbIM (1 HaxkaTue). Mpu Haxa-
TWV KHOMOYHOTO BbIK/IOYaTeNA
10 MICTeUeHNA 4 4YacoB CEHCOPbI
NpUCYTCTBUA NEPEXOaAT B 06blu-
Hbli CEHCOPHbIN PEXUM.

DIP-3

KHonouHblih BbiKNoYaTenb /nepeknioyatens

YKa3blBaeT ceHcopy, Kak criefiyeT
pacLieHnBaTb BXOAALWIA CTHaN.
Bnaropapsa cooTHeceHNIio BHelw-

Hero KHOMOYHOrO BblKfloyaTensa /

nepekntoyatesna CeHCoOp MoXeT
MNCNoNb30BaTbCA KaK NosyaBTo-

Mart 1 B 1060e Bpems ynpaBaTb-

CA BPYYHY!O.

W Mo BbIGOpPY - paboTa ¢ KHoMoY-
HbIM BbIK/IOYaTENeM UK nepe-
Knloyatenem

W BO3MOXHO HECKOMBKO KHOMOY-
HbIX BbIK/IIOYATENEN Ha
OfHOM BXOA€ ynpasneHns

W Vicnonb3oBaTb HaXNMHON
BbIK/IOYATEb C MOACBETKO
TONbKO C MOAKIIoYEHNEM
HyNIeBOro NpoBofa

M [InvHa NpoBofia Mex/y CeHCO-
poMm 1 nepekntoyatenem < 50 m

DIP-4

KHonouHbiih BbikniovaTtens ON/ON-OFF

W3 nonoxeHus ON-OFF Bcerga
MOXHO BPYYHYIO BKIIOUNTb UK
BbIKNIOUNTb OCBeLleHue (MCKto-
YeHue: UMMYNbCHbIA PeXxum:

BbIK/TIOYEHME BPYUHYIO HEBO3-
MOXHO).

B nonoxeHun ON pyuHoe Bbi-
KitoueHne 60nblle HEBO3MOXHO.

I'Ipm KaXX[10M HaxkaTun KHOMoY-
HOro BblKNto4aTesnsa 3aHOBO 3any-
CKaeTcA BpemMs 3aj€pPKKKN Bbl-
KNYyeHuA.
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DIM
DIP-5

MocToaHHOe ocBeweHne ON/OFF

ObecneynBaeT NOCTOAHHbIN ypo-
BeHb OCBELEHHOCTU. [laTuuK us-
MepAET NPUCYTCTBYIOLUI JHEB-
HOW CBET 1 MOAKIOYaeT HeobXo-
ANMOe KONMYeCTBO NCKYCCTBEH-

HOTO CBETa, YTOObI JOCTUYL He-
06X0AVIMOr0 YPOBHA OCBELLEeH-
HocTy. Ecnv pons aHeBHOroO cBe-
Ta MeHAETCA, TO NOAKIOYEHHbIN
VCKYCCTBEHHbIN CBET KOPPEKTY-

pyetca. MNogknoueHne ocylecT-
BIAETCA HapAAy C AONEN iHEB-
HOTO CBETA B 3aBUCUMOCTI OT
npUCyTCTBNA.

DualTech COM1/COM2 / DIM

DIP6/7/8
Pexum cpabaTtbiBaHns

Monb3oBatenb Moxet BblﬁpaTb C NOMOLLbIO pexxnuma cpa6aTb|Bava, Kakune TexHonornu o6Hapy>Keva 6yﬂyT
MCNoNb3oBaTbCA ANA BKIKOYEHNA I'IOTpE6I/ITEI1ﬂ, 1 Kakue TexHonormn HeOGXO,qI/IMbI, 4TO6bI noaaepxueatb ero
BKJ/TOYEHHbBIM. BO3MOXHbI cnepyoumne HaCTpOVIKI/IZ

Oba: TpebyeTca obHapyxeHUe ABMXKeHUA ¢ nomoLbio PIR
OpuH:  ObHapyxeHue fBvxeHns ¢ nomoLypbto PIR

PIR: TpebyeTca obHapyxeHUe ABUKeHUA ¢ nomoLbio PIR
us: TpebyeTcs 06HapyKeHUe [BUKEHUA C MOMOLLbIO

Mepsoe npucyrcTue:
CeHcopHasn TexHoNorus, ucnonbyemas Ana BKoueHna notpebutena (PIR, oba, oguH)

MoppepxuBaTh NpucyTcTBUE:
Vcnonb3yeman ceHCOpHas TeXHOSOTUA, KOTOpas MO3BONAET MOAAEPKMBATb BKIIOYEHHbIM NOTpebuTens nocne
nepsoro npucytcTaua (PIR, 0ba, ofuH)

Pexnm cpabatbiBaHus Bbibypaetca DIP-Bbiknioyatenamu 6,7 n 8.

ON/OFF
TEST —~_ CONST.
MODE oo 5" OFF

MANUAL

RN
Bé@iiiéi
trrrtt

NORMAL ~ AUTO —6"5- —5"5- CONST.  TRIGGER MODE
MODE OoN ON
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Pexum cprbarmsanns @ | Nepooerpnyrerove | TESEORRE | B | 5|
OnuuA 1 0O6a OpwvH BbIK/. | BbIK/L. | BbIK/.
Onuua 2 Oba Oba BbIK/I. | BbIK/. | BKA
Onuwusa 3 PIR OpwvH BbIK/1. BKN BbIK/1.
Onuus 4 us OpvH BbIK/1. BKN BKN
Onuusa 5 OpwvH OpwvH BKN BbIKJ1. | BbIKN.
(3aBofCKas HaCTPOIiKa)

Onuusa 6 us us BKN BbIKJ1. BKN
Onuua 7 PIR PIR BKJ1 BKJ1 | BbIKSI.
Onuua 8 OpyH 0O6a BKI BKN BKN

OyHKUMM - HacTPOIKM C NOMOLLbIO MOTEHLMOMETPOB

COM 1+ COM2

MNoteHymometp 5

YcTaHOBKa CymMepeyHoro BK/lOYeHUA

B 3aBMCMMOCTI OT MeCTa MOHTa-
a MOXeT NoTpe6oBaTbCA Kop-
PeKTMPOBKa yCTaHOBKM Ha 1-2 fle-
NeHnA WKanbl.

Kenaembiit nopor cpabatbiBakna  Perynatop Ao ynopa Bnpaso:
MOXHO YCTaHOBUTb NNaBHoO oT 10 MAKC pexum aHeBHOro ocselle-
no 1000 nk. HUA
PerynaTop o ynopa BneBo:
MWH HouHo pexum

n p 3a 0ocC ™
HouHol pexum MUH.
KOpI/IqubI, XOnnbl 1
JleCTHWLIbI, 3CKaNaTopbl, NepeAByKHbIE TPaHCMoOPTePbI 2
[lyweBble, TyaneTbl, NOMELLEHNA pacnpeaenmTenbHbIX 3
YCTPOWCTB, CTONOBbIE

30Ha npofaxu, AeTcKne cafibl, MOMeLLeHna Ana 4
[IOLIKO/NbHYKOB, CMOPTUBHbIE 3a1bl

Paboune mecTta: opucHble NomeLyeHus, KoHdepeHL-3abl 5

1 NeperoBopHbIe, TOUHbIE MOHTAXKHbIE PaBOThI, KyXHU

Paboune mecta, TpebytoLme 60MbLIOTO BU3YyanbHOTO

BHUMaHWA: na60pampvw|, TeXHUYeCKne YepTexu, TOYHble >=6
pabotbl

Pexxum AHEBHOro ocBeleHna MaKC

Yka3aHue: B 3aBUCMOCTM OT MECTa MOHTaXa MOXeT norpe6osaTbcn KOPPEKTUPOBKA YyCTAHOBKMU Ha 1-2 aene-
HUA WKanbl.
V]SMEPEHI/IE OCBELLEeHHOCTU BbINONHAET CEHCOP.

MoteHymometp (6)

R
P

Yepes 3 MUH. n3mepseTcs cob-
CTBEHHOe ocBelleHue. [Mpu npe-
BbILLEH MOPOra CEHCOP Bbi-
KrloYaeTcA Mo NCTeYeHN Bpe-
MeHV 33[1eP>KKN BbIK/IOUEHUA.

BpeMﬂ 3a1ePXKKW BbIK/TIOYEHUA, HEOGXOHMMOE BpemA 3alepXKKn
BleOﬂHOVI pa3bem 1 BbIK/TIOUEHWA MOXET ObITb ycTa-
3HayeHune YCTaHOBKN 30c- HOBJIEHO Nt06bLIM B AnanasoHe

30 MmuH o1 30 ¢ 80 30 MUH.
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UmnynbcHbi pexkum (kpome DIM) IL

Ecnv perynatop yctaHoBieH Ha
(no ynopa BneBo), ycTpoincTeo

HaXoAUTCA B VIMMYNIbCHOM PEXN-

Me, T.€. BbIXO/] BK/lOYaeTcA npu-

1Q-pexum

Y npaBoro ynopa: Bpemsa ocTaTtoy-
HOro BKNKYEHNA AUHAMNYECKH, C
camoobyueHnem NoACTpanBaeTcs
noA noBeaeHne Nonb3oBaTens.

MepHO Ha 2 ¢ (Hanpumep, Ans aB-
TOMaTa Ha NIeCTHUYHON KNeTke).
3aTeMm ceHCop OK. 8 C He pearvpyeT
Ha IBUXeHVe. V13-3a cnenaujero

Anroputm obyueHns onpesenaet
ONTUMAaNbHbIA BPEMEHHOM LIMKA.

COM 2
MoteHymometp @)
Bpema F BbIK

+ 3HayeHve yCTaHOBKM 1 MUH -2 4

MoteHunomertp

Bbl il pasbem 2 OBK
« [lo ynopa BnpaBo: MaKc.

3apepkKa BK , Bb

+3HaueHMe ycTaHoBKM 0 ¢ - 10 MUH.

« [lo ynopa Bnpaso:
KOHTPONb MomelueHns @
« [lo ynopa Bneso:
0 ¢ (BbIKIT)

MoTteHuynometp (5

i1 pasbem 2 OBK

Mpu yctaHoBKe ,KOHTpONb" uyB-
CTBUTE/IbHOCTb BLIXOJHOTO Pasbe-
Ma,MpucyTcTBrE” CHUXAETCA.
KOHTaKT 3aMbIKaeTca ToNbKo npn
ABHOM ABVXKEHWW U C BbICOKOIA
CTeNeHbI0 YBEPEHHOCTN CUrHanu-
31pyeT 0 NPUCYTCTBUN NofeN.

OcHoBHas apkocTb (DIM-BapnaHT)

Mo3sonser npwn nageHnmn ocee-
LEHHOCTN HXKe YyCTaHOB/IEHHOTO
3HaueHMA 06ecneynTb OCHOBHOE
OCBeLleHne B Te4eHne yCTaHoB-
NeHHOro BpemeHu 3aieP>KKN Bbl-

KnioueHus. OHo YMEHbLUEHO A0 OK.

10 % MaKcManbHO MOLHOCTN
cBeTa. B npucyTcTBUM niofieit ceH-
cop NGO BKIOYAET MOLLHOCTb
cBeTa Ha 100% (perynupoBka no-

cToAHHOro ocseleHunsa OFF), nnbo
BbINONHAET Nepexop K npeasapu-
TeNIbHO YCTaHOBJIEHHOMY 3Haue-
HIIO OCBELLEHHOCTY (PeryMpoBKa
nocrosHHoro ocseleHuns ON). Ec-
N ABNXeHne He oﬁHapyx(eHo, TO
CeHCOop NOo NCTeyeHN BpemeHn
OCTaTOYHOro BKNOYEHMA BO3BPpa-
aeTca Ha3ag K OCHOBHOI APKO-
cT. OHa BbIK/NIOYAETCA MO NcTeYe-

YcTaHOBKa faNnbHOCTN AGNCTBUA

MoteHynometp 9

Kenaembiin paguyc pencraus
(nopor cpabaTbiBaHNA) MOXHO
MNaBHO perynmpoBatb

m US 360/ DualTech
NpUCYTCTBME MUH. 2 X 2 M -
6x6Mm

| Single US/Dual US
MWH.3x3M-10Xx3Mm
B 3aBVCIMOCTM OT HanpaBneHua
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[NeiCTBIA CTOPOHHIX NCTOYHNKOB
CBeTa 3[1eCb BO3MOXEH TObKO
[IHEBHOW PEXNM.

MuHuManbHoe Bpema cocTaBnAeT
5 MWH., MakcMmasnbHoe - 20 MyH.

« [lo ynopa BneBo: M1H.

Bpems 3afepXKKu BbIKOYEHUA
0CTaeTCA aKTVBHbIM. 3afiepxKa
BK/IIOYEHNA He aKTWBHa.

HUV BpEMEHU 3a/iepXKU BKIoYe-
HUA (1 MUH — 30 MUH) nAK ecnn
3HayeHue ocBeleHHoCTM byaeT
NpeBbILLEHO AOCTaTOYHOI foneit
[NiHeBHoro cBeTa. Mpy ycTaHoBKe
ON ceHcop BK/Tiouaet nnu Bbl-
KJlouaeT 0CHOBHYIO APKOCTb He-
NOCPEACTBEHHO NMPY NPeBbILEHNN
3HaYeHUA OCBELEHHOCTU.

[lo ynopa Bneso =

MVIH. paguyc feicTsna
[lo ynopa Bnpaso
(3aBopCKan HacTpoiKa) =
MaKC. pagunyc fiencTus

MapannenbHoe BKNoYeHne

Mpu MCMonb30BaHNN HECKOMbKUX
CEHCOPOB VX CNIeflyeT NoAK/oUaTh
K oaHoOM dase!

Master/Master

lpy napannenbHoM BKoYeHN
TaKe MOryT 1Cronb3oBaTbCs 1
HECKObKO IMaBHbIX YCTPOICTB
(Master - I'Y). Kaxpoe 'Y BbinonHs-
€T NpU 3TOM NepeKoYeHA CBOE
TPYNMoii OCBeLeHNA COrNacHo

Master/Slave

Pexum Master/Slave (rnasHoe
YCTPOWCTBO / NOAYNHEHHOE
YCTPOWCTBO) MO3BONAET OXBaTbl-
BaTb 60NIblUME NPOCTPaHCTBa

JILE] CeHCopa Ha BHelHeM aB-
TOMaTe Ha NNeCTHUYHOW KNeT-
Ke

;laTlWlK B KayecTBe aBTOMaTta
Ha NEeCTHNYHON KneTke

DIM-patumk

@ 70T Kabesb BHELUHErO Bbl-
Knioyatena He npeHasHa-
YeH AnA NOAKNYeHNA Hyne-
BOro nposoga ana I'lOTpe6I/I*
Tenei (cm. cTp. 6/7).

MoXHo BKNIOUNTL MapanfienbHo
Ao 10 ceHcopos.

COBCTBEHHBIM U3MePEeHNAM OCBe-
LLIeHHOCTN. Bpema 3afepxKi 1
3HaueHVA OCBELLeHHOCTY A Ne-
peKnoYeHNA yCTaHaBNMBAIOTCA
Ana kaxgoro 'Y uHavenayanbHo.
Harpyska nepekntouenus pacnpe-

(Harpyska nogKmioueHa =

Master, HeT Harpy3ku = Slave).
OueHKa ocBelLieHHOCTY nomelle-
HUA BbINONHAETCA ToNbKO Y.

Crapblit GoHA / peKOHCTpYKLMA

[AncrtaHUnoOHHOeE ynpaBneHne

C NOMOLLbIO ANCTAHLVOHHOTO
ynpasneHus (Onuma) MOXHO KOM-
bopTHO BbIKNIOUATH 1 BbIKNIOUATL
Bce GyHKUMM € nona.

YkasaHue: IMnynbCcHbi pexum
numeeT NnpuopuTeT nepea ANCTaH-
LIMOHHbIM ynpasieHuem. imnynb-

CHbIV PeXUM HEOOXOAVMO BbIKIO-

UNTb BPYUHYIO.

-137-

[fensaetca no otaenbHoiM Y. Mpu-
CYTCTBYE 1 [laNiee COBMECTHO pe-
TUCTPUPYETCA BCEMU CEHCOPAMU.
BbIXOA MPUCYTCTBUA MOXET CUNTbI-
BaTbCA No6bIM Y.

MY coobuatot I'Y 06 o6HapyxeHun
[BVXXEHVA.YNpaBneHye ocselle-
Huem nnu cuctemoit OBK Bbinon-
HAIOT UCKNouMTENbHO Y.

AKTMBMPOBaH CBET OT MOCTOPOH-
HNX NCTOYHNKOB KHOMOYHbIMW Bbl-
Knioyatenamu. Het pexvima
CyMepeyHOro OCBELLEHs, BO3MO-
2KeH TONbKO AHEBHOVI pexnm.

JnctaHuroHHoe ynpasneHue
Presence Control:
Ne EAN: 4007841 559410

RU



Henonapku npu skcnnyatayumn

Henonapka

Mpuunna

YcrpaHeHue

He Bkniovaetca ceet

HeT HanpaAXeHuA
noaknwyeHna

NpoBEpUTH HanpsxxeHne
noakntyeHna

W 3HayeHue K yCTaHOBNEHO B 3HauyeHue K MeaneHHo
CAVLIKOM HU3KUM yBennuuBaTh, Noka He GyseT
BKJ/IIOYEH CBET
W He npoucxoaunT peructpaumy M fo6utbea ceobogHOro BUAA
[IBVXKEHUI Ha ceHcop
W nposepuTb 30HY OXBaTa
CBeT He BbiK/IOYaeTca W 3HayeHwe K CANLIKOM W NOHW3UTL 3HaUeHVe NK
BbICOKOE
W unctekaeT Bpema octaTouHoro M BbIXAaTb BpemsA OCTaTOYHOro
BKJIIOYEHNA BK/IIOYEHNA, Npy Heobxoau-
MOCTV COKpPaTUTb ero
W HencnpaBHOCTb 13-3a W 13MeHUTb 30HY O6HapyXeHNsA
HeXenaTte/bHbIX UICTOYHUKOB VNN YCTaHOBTb 3aC/IOHKMN
[IBUXKEHUSA, Hanpumep,
NOTONOYHbIV BEHTUNATOP,
oborpes, OBK, oTkpbITble
[iBEpY 1 OKHa
CeHcop OTK/IOYaeTCA HeCMOTPA W cnnwKom KopoTkoe Bpema W yBennuntb Bpema
Ha npucyTcTBue OCTaTOYHOTO BKIOYEHNA OCTaTOYHOTO BKOYEHNA
B cnvwKom HU3KKUN nopor B N3MeHUTb yCTaHOBKY
APKOCTN CymMepeyHoro nopora
CeHcop OTKNIYAETCA CINLIKOM W cnnwkom 6onblioe Bpema W cokpaTuTb Bpema
nosaHo OCTaTOYHOTO BKIOYEHNA OCTaTOYHOTO BKIOYEHNA
CeHcop BK/IOYAETCA CINLIKOM W papuyc aeiicTBuA Npu Ha- W ycTaHOBUTb JONONHUTENb-
MO3/HO NPV HanpasneHnn npaBJieHN [BVKEHNA K JaT- Hble CEHCopbI
[IBVXKEHNA K CEHCOPY UMKY yMeHbLLIeH B yMeHbLUTb paccToAHNe
MeXny [IByMA CEHCOpamu
CeHcop He BKnloYaeTca npu W 3HayeHue K BbIGPaHO W ceHcop fieakTBMPOBaH
NPUCYTCTBUN HECMOTPA Ha CAVILIKOM HU3KUM nepekntoyarenem/
TeMHOTY KHOMOYHbIM BblKNloYaTenem?
B nonyaBTOMaTUYeCKUIi peXnm
pab6otbl ?
M NoBLICTH NOPOT APKOCTU
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Yrunusauyma

SneKTPONpPUGOPbI, KOMMNEKTYIOLIME 1 YNaKOBKY
CneflyeT HanpaBnATb Ha SKOIOMMUHYI0 BTOPUYHYIO
nepepaboTky.

He BbibpacbiBaTb 3neKTPONPUGOPLI B
6biTOBbIE OTXOAbI!

lFapaHTuA npoussoauTensa

Bbl, KaK nokynaTtesib, umeeTe npefycMoTpeHHble
3aKOHOM NpaBa B OTHOLWeHUM NpoAasLia. Ecnn Ta-
Kue npaBa CyLecTBYIOT B BalLeil CTpaHe, TO Halua
rapaHTuA He COKpaLlaeT N He OrpaHNYNBaET UX.
Mbi npegocrtasnaem Bam 5-neTHio0 rapaHTuio Ha
GGSpreHHbIe XapaKTepuCTUKU 1N Hanexatyy pa-
60Ty Balero ceHcopHoro nsgenua STEINEL
Professional. Mbl rapaHTVpyem, uTo 370 n3genme He
nmeeT aedeKToB MaTepuana, KOHCTPYKLMY 1 Npo-
N3BOACTBEHHOTO Bpaka. Mbl rapaHTupyem paboTo-
CMoCcoBHOCTb BCEX SNEKTPOHHbIX KOHCTPYKTUBHbIX
2N1eMeHTOB N Kaﬁeﬂeﬁ, a TaKXe OTCcyTCTBUE ned)eK—
TOB BO BCEX MCMOMb30BaHHbIX MaTepuanax v Ha 1x
NOBEPXHOCTU.

MpepbaBnexne TpeboBaHnin

Ecnu Bbl xoTnTe 3asBUTb peKknamaLmio no Bailemy
n3aenuio, OTNpaBbTe n3genne B CO6paHHOM U yna-
KOBaHHOM B/l BMECTe C NMPUIOXEHHbIM Kacco-
BbIM YEKOM WU KBUTaHLIMEN C AaToi NPpoAau 1
yKasaHVeM HaMeHOBaHVIA 13[ienus Ballemy aune-
Py Unu HEMOCPeACTBEHHO HaM Mo aapecy:

Best - Snab, yn.1812 roga, agom 12, 121127 MockBa,
Poccua. [Mo3ToMy Mbl peKOMEHAyeM BaM COXPaHUTb
KaCCOBbIVI YeK UMK KBUTAHLMIO O MpoAae [0 ncTe-
YeHuA rapaHTuitHoro cpoka. Komnanua STEINEL He
HeCeT PUCKW 1 Pacxofbl Ha TPAHCMOPTPOBKY B
pamKax BO3Bpata Usfenus.

TonbKo ana ctpaH EC:

CornacHo feicTeyiolleit EBponeiickoin gupektuse
N0 OTPaBOTaHHOMY 31EKTPUYECKOMY 1 31eKTPOH-
HOMmy OGOPYF\OBBHVHO n ee peannsaymu B Hauno-
HaNbHbIX 3aKOHOAaTeIbCTBaX 0Tpa60TaHHble NeK-
TpOnprbopbI JOMKHBI COBMPaTLCA OTAENBHO U Ha-
NPaBfIATLCA Ha SKOMOMMUHYIO BTOPUYHYIO Nepepa-
60TKy.

VHpopmaLmio o ToM, KaK 3aABUTb O rapaHTUNHOM
cnyyae, Bbl HalfeTe Ha Hallen JoMallHel CTpaHu-
ue www.steinel.su

Ecnny Bac HacTynun rapaHTWiiHbI Cnyyait nnn
MIMEITCA BOMPOCHI MO BalleMy N3Aenuio, Bbl MOXe-
Te B lo6oe BpemA No3BoHUTL B Cryxby TexHnye-
CKOWi NoAAepXKN No TenepoHy

+7 (495) 280-35-53.

NET

TAPAHTUU

NPOU3BOAUTENSA
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BG UHcTpyKumA 3a ynotpeba

VBaxKaemu KNueHTH,

6narogapum 3a JoBepreTo,
KOETO HY rnacyBaxTe C NOKyrnKaTta
Ha HoBUA B ceH3op STEINEL.
Bue 13bpaxTe BUCOKOKaUeCTBeH
NpogAyKT, NPOU3BE/EeH, N3NUTaH 1

OMaKoBaH C Haii-roNIAMOo CTapa-
Hue. Mons 3ano3HaiiTe ce ¢ Te3n
VIHCTPYKLIM NPefy MOHTaXa.
[lbnra, HagexaHa n 6enpobnem-
Ha paboTta Moxe Aa 6bae rapaH-

/A Ykasauus 3a 6esonacHoct

W Mpepu KakBKTO 1 fla e paboTn
M0 CeH30pa, NpeKbcHeTe
€eNeKTPUYeCcKoTo 3axpaHBaHe!

W TNpu MOHTaX enekTpuyeckata
cuctema TpabBea Aa e 6e3 Ha-
npexeHue. [MbpBo cnpete
eNeKkTpn4eckunsa Tok, cneg
KOeTo npoBepeTe cuctemata
cypeq 3a npoBepKa Ha Ha-
npexeHuneTo.

B MOHTaXbT Ha CeH30pa n3unc-
KBa paboTa C eNleKTprNYecTBo.
3aToBa TpsAbBa Aa ce N3BbP-
LWwn NnpodecnoHanHo, cnopep
CbOTBETHUTE AbPXKaBHU
npeanncaHna n N3NCKBaHMA
(VDE 0100).

MonTax/UHcTanauusa @ (Byx pucyHKa Ha cTp. 2)

CEHBOp'bT € npeasnaeH camo 3a
CKpUT MOHTaX Ha TaBaH B Nome-
weHna. CbOTBETHUAT afanTep 3a
TaBaH, KaKTo 1 ajanTep 3a MOH-
Tax C OTKPUTU Kabenu He e
BKJ/1IOYEH B KOMMNNEKTa.

CeH30pbT 1 en. 6anact ce gocTa-
BAT CrnobeHu, cnep BrpaxiaHe
Ha en. 6anacT 1 npeanpriemaxe
Ha HacTpPOWKMTE Ha NOTEHLNO-
meTpute/Dip-wanTepuTe, TpA6Ba

[la ce cBbpXaT 3aeaHo. Cnep
KOETO CeH30PbT TPAbBa fla e 3a-
KIIoUm CbC 3aK/IoUBaLVA Mexa-
HI3bM (), eBEHTYasHO C MOMO-
wWTa Ha oTBepTKa.

MpuHaagnexHocTn:

Kytus Kaiser,

EAN: 4007841 000370
ApanTep 3a TaBaH, CbC CKoba,
EAN: 4007841 002855
ApanTep 3a OTKPUT MOHTaX,

OnucaHmne Ha YCTPONCTBOTO

@ En. 6anact
@ CeHzop
(® [onHara cTpaHa Ha ceH3opa
@ Dip-wantep
(1) HopmaneH pexum/Tect
(2) nonyaBTOMaT/aBTOMaT
(3) ByTOH/KNIOY
(4) 6yToH ON / ON-OFF
(5) DIM
NOCTOAHHA CBET/IMHA
ON/OFF

(6)(7)(8)
Pexum Ha 3ageiicTBaHe
(camo DT Quattro)
(® Hactpoliika Ha cBeTno-
UyBCTBUTENIHOCTTA
(® Hacrtpolika Ha BpemeTo
n3xop 1
@ Bpeme npeau usknouBaHe
OBK n3xopn 2
3abaBsiHe Ha BK/IOYBAHETO
OBK n3xog 2
(® Hacrpoiika Ha obxsata
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TUpaHa camo npu nNpasuneH MOH-
TaXk U NyCKaHe B ekcnnoarayma.

Kenaem B1 MHOTO pafiocT C
HoBuA By ceHsop STEINEL.

W Knema B 1, B 2 e KOHTaKT 3a
CnaboToKoBU BepUry, He
no-ronemu ot 1 A. Toit Tpa6-
Ba fja 6bfje CbC CbOTBETHUA
npeanasuTen.

W Ha ynpasnsaBawus nsxoa
DIM 1-10V morart fja ce n3-
nonseat N3KNKYNTETHO CaMo
en. 6anactm ¢ eNeKkTpuyeckn
N30nMpaH curHan.

EAN: 4007841 000363

3awyTHa KOWHMLA,

EAN: 4007841 003036
CepBU3HO AUCTAHLMOHHO ynpa-
BIeHME,

EAN: 4007841 559410
MoTpe6UTeNcKo ANCTaHLIMOHHO
ynpasneHve,

EAN: 4007841 592806

KyTua Kaiser, onuusa

@ AnanTep 3a TaBaH,
cbc ckoba,
onuus

@ ApanTep 3a OTKPUT MOHTaX
IP 54, onuua

@ 3akntouBaly MexaH13bM

@ MoHTax/vHcTanauns

(4 MapanenHu cBbp3BaHUs

@ Bpeme npeau nsKniousaHe
CBET/IMHA 32 OpMEHTpaHe
DIM

HauuH Ha pa6oTa / ocHOBHa GyHKLMA

YnTpasByKoBuTe 1 eTeKTopuTe
C ABOIIHa TEXHONOTVA OT Cepus-
Ta Control PRO KoHTponupat oc-
setneHuneto n OBK (camo COM 2)
Hanp. B opurcy, yunnuua, 06-
wecTeeHn Uan 4acTHu crpaau, B
3aBMCUMOCT OT OKOJTHATa ocBe-
TEHOCT N NPUCHCTBNETO Ha Xopa.

HacTpoitkiTe Ha U3xopuTe, Kak-
TO 1 Ha o6XBaTa Ha fieTeKTopa ce
NpPaBAT NOCPELCTBOM MOTEHLYO-
meTpuTe 1 Dip-wantepuTe, CboT-
BETHO ONUNOHANHOTO ANCTaH-
UNOHHO ynpasrieHue.

npoﬂyKT'bT ce oTAnYaBa C HU-
CKNA CN pa3xof Ha eHeprua.

Presence Control PRO

US 360 COM1
Single US COM1
DualTech COM1
Dual US COM1

1 U3X0A, 3aBUCK OT U36paHa
CTeneH Ha OCBETEHOCT U Npu-
cbCTBYE.

Bb3MOXHOCTM 3a HacTpoWiKa:

- 36paHa cTeneH Ha OCBETEHOCT

- Bpeme npepau uskniousaHe,
umnync, |Q-pexnm

0O6xBaT Ha HabnogeHne

Presence Control PRO

US 360 COM2
Single US COM2
DualTech COM2
Dual US COM2

1 n3xog, kato COM 1.
[lonbaHuTeneH BTOpY 13X0p
OBK (oTonnexune/BeHTnnauus/
KAMMaTM3aums), 3aBUCKU oT
npucbCTBre.

Bb3mMoXHOCTU 3a HacTpoiiKa:

- Bpeme npeau uskniousaHe

- 3abaBAHe Ha BK/IOUBAHETO

- HabniogeHve Ha nomeLLeHneTo

Presence Control PRO

US 360 DIM
Single US DIM
DualTech DIM
Dual US DIM

1 M3X0A, 3aBUCU OT U36paHa
CTeneH Ha OCBETEHOCT U
npUcHCTBYE.

Bb3MOXHOCTM 33 HacTpoiKa:

- N36paHa cTeneH Ha OCBETEHOCT

- Bpeme npeau uskniousaHe,
1Q-pexum

- CBET/NIMHA 33 OPUEHTUPaHe

- HacTpolika Ha NOCToAHHaTa
CBeT/INHA

DualTech/US 360 BrucounHa Ha MOHTaX 2,8 M

vow Ao o

Single US/Dual US BrucoumHa Ha MOHTax 2,8 M

0
1
2
3
4
5
6

6 5 4 3
DualTech Single US
Paaano 3acuuate 1 3acuaHe Ha npucbcTve PIR ==+ — DualUs

TaHreHuvanHo 3acuyaqe PIR

TaHreHLManHo 3acuyaHe 1 3acuyate Ha npucbctsme US
PaavianHo 3acnyaHe Ha no-ronemm ivxkermna US

————— TaHreHLManHo 3acyaHe 1 3acyaHe Ha NPUCHCTBNE us
PaavianHo 3acuyaHe Ha no-ronemm igixerna US
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En. nHcTanauns/aBToMaT4YeH peXxnm

Mpw n360p Ha Kabenute TpabdBa
[la ce cnasBat NpeAnuncaHuATa Ha
VDE 0100 (81X cBeeHWATa 3a
6e30macHOCT Ha cTp. 140). 3a Ka-
6enunTe Ha fleTeKTopa e B cuna :
cnopep VDE 0100 520 pa3sgen

6 kabenbT Mexay ceHsopa 1 ef.
6anact moxe aa 6bae C MHOro

NPOBOAHNLN, KaKTO 3a efl. KpuTy Kabenu Tpsbea fa ce
3axpaHBaHe, Taka 11 3a ynpasJe- BKJIOYY NpefiBapuTeNHo npea-
Hue (Hanp. NYM 5 x 1,52). Kaben- naswuten (16 A).

HaTa Mpexa TpabBa fja 6bae ¢

Makc. gnametbp 10 Mm. 3a Kne-

MaTa KbM 3aXpaHBaHeTo e npea-

BU/IEHO MPOCTPAHCTBO 3a MaKC.

2 x 2,5 mm?2 [pn MOHTax ¢ OT-

COM 2 DIM

1-10v

max. 100
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TexHUYecKn AaHHU
Pasmepw (LU x B x [): 120 x 120 x 68 mm DualTech
120 x 120 x 73 mm Single US
120 x 120 x 68 mm US 360
120x 120 x 73 vm Dual US
3axpaHBaHe: 230-240V,50Hz /60 Hz
MolyHocT, nsxop 1: pene 230V
(COM 1/COM 2) Makc. 2000 W akTuBeH ToBap (cos @ = 1)
makc. 1000 VA (cos ¢ =0,5)
En. 6anact: MUKOB TOB NPY BKoUBaHe Makc. 800 A/200 us

(COM 1/COM 1 AP/COM 2/DIM)

30x(1x18W),25x(2x 18 W)

25x(1x36W),15x(2x36W)

20x(1x58W), 10x (2x 58 W)

VHAVBAYanHITE TOKOBE Ha BKIOUBaHe Ha ef. 6anactvte aa ce
cnassar!

I'Ipm no-ronsamMa eneKkTp. MoWHOCT TpﬂﬁBa Aa ce BKNo4Yn npeas.
pene UM KOHTakTop

MouiHocT, nsxop, 2:
(camo COM 2)

npucbcTBNe

Makc. 230 W/230V

Mmakc. 1A, (cos ¢ = 1) 3a OBK (otonnexue/BeHTnnaumns/
KYMaTn3aums)

O6nacTvi Ha 3acnyaHe:

(3acnyaHe  TaHreHLWanHo/MprcbCTaue (M):

npw 2,5 M/ BUCOYMHA
Ha MOHTaX 2,5 M)

PagvanHo:

US 360/DualTech SingleUS/Dual US

MaKc. @6 M (28 W)

MUH. @2 M (3 M)

06xBaT 40 D 10 M MaKc. 3x 10M/3x20m (30/60 M%)
MUH.3X2,5M/3X5M(7,5/15Mm)

CeetnnHa: 10 - 1000 nyxca, o= / AHeBHa CBeTMHa /
DIM 100 - 1000 iyKca npar Ha perynvpaHe
Usxop 1: 30 ceK. — 30 MWH., IMNYSICEH PeXM (OKONO 2 CeK.),
HacTpoiika Ha BpemeTo 1Q-pexkmm (aBTOMATMYHO aganTrpaHe KbM npoduna Ha
norpe6uTens)
WU3xop 2: camo COM2 3a OBK

HacTpolika Ha BpemeTo

0 cek. — 10 M1H. 3a6aBAHe Ha BK/IIOYBAHETO
1 MUH. -2 yaca Bpeme npeaun N3kniyBaHe
ABTOMATUYHO Haémop,eHme Ha NOMeLLEeHNeTo

DIM: 30 cek.— 30 MUH.

Hactpoiika Ha BpemeTo 1Q-pexxnm (aBTOMaTVYHO afaNTMPaHe KbM NoTpebuTenckus
npodun)

YnpaenaBaLy n3xop: 1-10V/makc. 50 enn. 6anactu, makc. 100 mA

BucourHa Ha MOHTaxX: 25mM-35m

(TaBaH)

MACTO Ha MOHTaxX: BbB BbTPELIHOCTTa Ha Crpaav

CeH30pHa TexHonorma:

DualTech PIR (nacviBeH nHdpauepseH), eANHNYEH NMPO-ceH3op, 11 obnactn
Ha 3acuyaHe, 520 30HM Ha BKIllouBaHe. YnTpa-38yk 40 kHz

US 360/ Single US / DualTech ynTpa-38yk 40 kHz

Bwp 3awura: IP 20

Knac 3awura: Il

TemnepaTypeH vianasoH: -25°C-+55°C
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®yHKLYMN - HacTpoiikn npes DIP-wantep (@)

3aBOACKN HaCTPOMKMN
DIP 1: OFF
DIP 2: OFF
DIP 3: OFF
DIP 4: ON
DIP 5: OFF

COM 1 +COM 2
DIP 1

DIP 6: ON

DIP 7: OFF

DIP 8: OFF

Hacrpoiika Ha cgetnouyBcTBu-
TentoctTa & -

Hactpoiika Ha BpemeTo (@):

15 MuH.

HopmanHa ekcnnoartayus / tect (NORM / TEST)

TeCTOBUAT peXKUM MMa NpeanM-
CTBO Npef BCUYKM OCTaHau Ha-
CTPOVIKK U CNYKU 33 MPOBepKa

Ha GYHKLMOHANHOCTTa, KaKTo 1
Ha obxBaTa. He3aBMcumo oT oc-
BETEHOCTTa, 1ETeKTOPBT BK/TIOY-

Ba OCBET/IEHNETO, MPY ABUXe-
HUE, 32 0KOJO 8 cekK. (cuH LED
mMura npu 3acnyaxe). B Hopma-
JIeH PEXVM Ca BannAHM BCUYKN
VHAVBUAYaNHO N36paHu CToii-
HOCTU Ha NoTeHUMoMmeTpuTe.

Bpeme npeaw nskniousaxe @):
30 MUH.

3abaBsiHe Ha BK/loYBaHeTo (8):

5 MuH

Hactpolika Ha o6xBata (9):

B Cpepata

OcHoBHa ocseteHoCT (B): 30 MyH.

Bes BK/loYeH ToBap, AeTEKTOPBLT
CbLLO MOXe Aa 6bje HacTpoit-
BaH C nomoLuTa Ha cuHusa LED.

DIP 2

Monyastomar (MAN) / asTomat (AUTO)

Monyasromar: (MAN)

AsTtomar: (AUTO)
OcBeTneHmneTo ce BK/OYBA U 13-
KtoYBa aBTOMATUYHO, cnopes
OCBETeHOCTTa N NPUCHCTBUETO.
OcBeTneHneTo Moxe fa 6bae
BKJ/TIOY€HO PBbYHO MO BCAKO Bpe-
me. I'Ipm TOBa aBTOMAaTUYHOTO

OcBeTneHmeTo ce U3KMYBA Ca-
MO aBTOMaTU4HO. BKntouBaHeTo
€ PbYHO, CBET/INHaTa TpﬂﬁBa Aa
ce nycHe ot 6y10Ha nocTtaBa

KOHTpONMpaHe ce leakTusupa
3a KpaTko. He3aBucmmo ot 13-
6paHnTe CTOMHOCTW, NPV PBYHO
HaTnckaHe Ha 6yToHa CBETNIHa-
Ta OCTaBa 3a 4 yaca BKJlOYeHa
(2 X HaTUCKaHE) NNK 3KMYeHa

BK/IKOYEHa 3a I/I36paHOTO Ha no-
TeHUMoMeTbpa Bpeme. (2 X HaTu-
CKaHe /BKITloYBa 3a 4 yaca).

(1 x HaTuCKaHe). Mpun HaTUCKaHe
Ha 6yToHa npeau U3TnyaHe Ha
4 Yaca faTumnymTe 3a NPUCHCT-
BUWe NpemnHaBaT B 06nyanHus
CEH30PEeH PEeXUM.

DIP-3
ByToH/knioy

CbobLjaBa Ha ceH3opa Kak fja
TH/IKYBa BXO[HWA CUTHAN.

C NPUCBOABAHETO Ha BLHLUHM
6YTOHW/KNIOYOBE [JAaTUMKBT MOXe
[Nla ce U3MON3Ba KaTo NosyaBTo-
MaT 1 1o BCAKO Bpeme fla ce
ynpasnaBa pbyHo.

W V1360p Ha ekcnnoatayus Kato
BYTOH VAN KilioY

1 MoBeuye 6yToHM MoraT fja ce
BKJIIOYAT KbM eAVH yNpasns-
BaLy BXOf,

W CgeTely 6yTOH ce U3non3ga
CaMo C HyseB MPOBOAHNK

W JbmkuHa Ha kabena mexay
CceH3opa v Kva < 50 m

DIP-4
Byton ON/ON-OFF

B nosuyus ON-OFF ocBetneHue-
TO MO BCAKO BPeMe MOXe fla ce
BKJIOUM U1 U3KITIOUM PBUHO (13-
KIIIOYEHVIe MMYNICEH PEXMM:
JIUNCBA PbYHO U3KMIOYBaHe).

B nosuuua ON pbyHOTO U3KAIOY-
BaHe e HEeBb3MOXHO. [py BCAKO
HaTucKaHe Ha 6yToHa BpemeTo
npeau UsKYBaHe CTapTrpa Ha-
HOBO.
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DIM
DIP-5

MocTtoaHHa cBeTnnHa ON/OFF
OCI/II'prlBa KOHCT@HTHO HUBO Ha
OCBETEHOCT. CeHSOpr n3mepsa
HannyHata AHeBHa CBET/INHA 1
BK/tOYBA [OMB/IHUTENTHO NU3KYCT-
BE€Ha CBET/IMHA, 3a AAa AOCTUTHE

KENaHOTO HUBO Ha OCBETEHOCT.
Mpv npomAHa Ha AHeBHaTa CBET-
NVHa, AOMbIHNTENHATA U3KYCT-
BeHa CBET/IHa CbOTBETHO ce
apfanTupa. [JonbiHUTENHOTO

DualTech COM1/COM2 / DIM

DIP6/7/8
PeXxum Ha 3ageicTBaHe

BK/OYBaHe Ha U3KYCTBEHa CBET-
NHa Ce U3BbpLUBa B 3aBUCUMOCT
OT MPUCHCTBMNETO.

nOCpeF[CTBOM pexnma Ha SBAQVICTBBHE non3BartenAT Moxe ga V|36|/|pa KOW TEXHONOIMN Ha 3aCnyaHe aa ce
13N0N3BaT, 3a [ia Ce BKOYN MbpPBOHAYanHo en. I'IOTPEﬁI/ITEJ'I W KOU TexXHonornm ca HEO6XOF|VIMI/I, 3ada 61:[19
3a[ibpXaH BK/TOYEH. Bb3moxHM ca ciegHuTe HaCTpOIhKI/I:

[Ba: Heobxoanmo e 3acnuaHe Ha ABwxeHMe nocpeactsom PIR n US

EpnH: Heobxoanmo e 3acnuaHe Ha ABWKeHMe nnm nocpeactsom PIR nan nocpeactsom US
PIR: Heobxoanmo e 3acnuaHe Ha ABUXKeHe nopeactsom PIR

us: Heobxoanmo e 3acnyaHe Ha ABUXKeHMe nopeactsom US

n'prOHa‘-laIlHO npucbocTBmne:

V3non3BaHaTa cCeH30pHa TEXHOMOMA 3a BKloYBaHe Ha notpebutena (PIR, US, ABa, eanH)

3anbpmaue Ha NpUCcbCTBUETO:

M3non3ssaHata CEeH30pHa TEXHOJIOTWA, KOATO AbPXK nOTpeGVITenﬂ BKJ/IIOYEH Cnej NbpBOHAYanHOTO

npucbcraue (PIR, US, aBa, eanH)

PexnmbT Ha 3agencTBaHe ce n3bupa nocpeactsom DIP-wantepu 6, 7, 1 8.

ON /OFF

TEST
MODE
MANUAL

o0 -6 o

CONST.
OFF

2

o] W

NORMAL  AUTO —6"5- -6 o
MODE

ON

22
W u
B

CONST.  TRIGGER MODE
ON
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Onuyun MbpBoOHavYanHo 3agbprkaHe Ha DIP DIP DIP

Pesxwuim Ha 3ageicTeaHe (4 npucbcTBne NpUCbCTBUETO 6 7 8
OnuuA 1 [lBa EnvH V3K W3KN V3K
OnumnA 2 [Ba [Ba V3K | W3KN BKN
Onuwusa 3 PIR EnvH W3KN BKN V3K
Onuus 4 us EavH W3KN BKN BKN
Onuwus 5 (3aBoacka EpvH EnvH BKN W3KN M3KNn
HacTpoiKa)

Onuus 6 us us BKN W3KN BKN
Onuua 7 PIR PIR BKN BKN | V3KN
OnuuA 8 EqvH [Ba BKN BKN BKN

QYHKLMN — HACTPOMKI C MOTEHLMOMETbP

COM 1 +COM2

MoTteHunometbp (5

Hactpoiika Ha cBeTNo4YyBCTBMTENHOCTTa
KenaHuAT npar Ha 3apeiicTBaHe
MoXe fia 6bae perynupaH 6escre-
neHHo ot okono 10 - 1000 nykca.

Perynatop B AAicHO
pexum

Perynatop B nABo:
MIN HoujeH pexum

: MAX gHeBeH Crnopes MACTOTO Ha MOHTaX MOXe
7la e HeobxoAVMa KopeKLUWA Ha Ha-
CTpoMKaTa C 1-2 AeneHns Ha CKa-

nata.

n 3a

3apajieHu CTOVIHOCTY Ha OCBETEHOCT

HoueH pexxum

MWH

Kopwugopu, aHTpeta

Crbnbu, eckanatopw

MOKpVI NnomeLeHns, ToaNIeTHW, Knnepwu, CToNosun

Mpopax6eHn canoHu, AETCKIN rpaavH, Npeayyu-
NIVLYHV NOMELLEHWSA, CTOPTHU CaNloHU

s w|n =

PaboTHM nomelLeHnA: oprcK, KOHGePEHTHYM 1 3ace-
| AaTeNHM 3anm, GUHU MOHTaXHU AENHOCTY, KyXHI

PaboTHM 0671aCTI, U3NCKBALLYM CUTHO OCBETIIEHNE:
nabopatopwis, TEXHNUYECKO YepTaHe, MPeLmnsHu
AenHocTn

>=6

[lHeBeH pexum

MaKC

Caepenne: Cnopef; MACTOTO Ha MOHTaX MOXe 1 € HeOBXO/AVMa KOPEKLMA Ha HACTPOIIKATa C 1 - 2 fienieHna Ha
cKanara. /3MepBaHETO Ha OCBETEHOCTTa Ce U3BbPLLIBA BbPXY CEH30pa.

MoTteHunomeTbp (6

HacTpoiika Ha BpemeTo

Bpeme npeawv nsknoysaHe nsxopq 1
cToMHOCT 30 cek. - 30 MUH.
KenaHoto Bpeme npeav ns-
KrloyBaHe MoXe fla ce perynvpa
6e3CTeneHHO OT MUH. OKONO

30 cek. — makc 30 muH. Cnepy

3 MVH. ce Kannbpupa cobcTBeHa-
Ta cBeTnuHa. Mpy noaMrHaBaHe
Ha npara, CeH30pbT U3KITI0UBa,
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cnea nstnyaHe Ha BpemeTo npe-
AV N3KnYyBaHe.

WUmnyncen pexxum (ocseH DIM) IL

Korato nocrasuTe perynatopa
wadl (B NABO) ypenbT We e B M-
MyJICEH PEXIIM, T.e. U3XOABT Lie e
BKJ/II0YEH 3a OKONO 2 cekK. (Hanp. 3a

1Q-pexum
Makc. B iacH0: BpemeTo npeau us-
KNoyBaHe ce agantnpa guHammy-

HO 1 camoobyuaBallo KbM nosepe-
HIETO Ha noTpebuTens.

COM 2

MNoteHymometbp 7)

CTbnbuieH agTomar). Cnef Toea 3a
OKOJIO 8 CEKYH[IN CEH30PBT He pe-
arupa Ha iB/xeHve. 3apaan
COBCTBEHOTO 3acnensABaHe ¢

MocpepcTBom 06yyaBaLy anropu-
TbM Ce onpefena onTUManHUAT
BpemeBu UNKbI.

Bpeme npeau nskniousaHe nsxop 2 OBK

+ CTOWHOCT T MWH. - 2 Yaca

* B AACHO: MaKC

* BJIABO: MUH
MoTteHymomeTbp

246
Ha BK.

CTONHOCT 0 cek. — 10 MUH.

+ BAACHO:

HabnofeHe Ha NoMeLLEeHNEeTo
B IABO:

0 cek. (n3kn.)

MoTteHumnomeTbp (B

HamaneHo ocsetnenne (DIM)

Mpu cnap nop nsbpaHata ocaeTe-
HOCT, Ta3u GyHKLWA NO3BONIABa OC-
HOBHO OCBET/IEHIIE 33 HACTPOEHO-
TO Bpeme npeay uskniousate. To
npepcTasnaga okono 10% ot Mak-
CYManHata cuna Ha OCBET/IeHMETO.
Mpu NPUCHCTBIE CEH30PBT Ce
BK/tOYBa Ha 100% cBeTvHa (pery-

HacTtpoiika Ha o6xBaTa

MoTteHumnometbp (9

»KenaHuaT o6xsat (npar Ha 3apeit-
CTBaHe) Moxe fia 6bfe perynupaH
6e3cTeneHHo.

To u3xop 2 OBK

IMpu n36op Ha "HabnioaeHve" ce
HamansABa YyBCTBUTENHOCTTa Ha
n3xop "npucbcTame’.

KoHTaKTBT ce 3aTBapA eABa npun
3HAUMMO [IBIKEHE, CUTHANN3M-
paiiku € BUCOKa CUrypHOCT Npu-
CbCTBUETO Ha XOpa.

JNiMpaHe Ha NOCTOAHHATa CBeT/INHA
OFF) unu cnopep npeagapuTtenHo
HacTpoeHaTa APKOCT (perynnpaqe
Ha noctosHHaTa ceeTinmHa ON).
AKO He Ce oTueTe [IBIKEHWE, Crief
13TIYaHe Ha BPEMETO Npeay 13-
K/lo4BaHe CeH30PbT BK/I0UBa OT-
HOBO Ha OCHOBHO OcBeT/eHve. To

W US 360/ DualTech
MWH.2X 2 M-6X 6 M NpUCHCT-
B/

W Single US/Dual US
MUH.3Xx3M-10Xx3 M
B MOCOKa
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BbHLUHA CBET/INHA TYK € Bb3MOXeH
Camo |HEBEH peXum.

Hait-KpaTknaT uHTepBan e 5 MUH,
Hal-abArnaT 20 MyH.

BpemeTo npean n3knio4saHe ocTa-
Ba aKTMBHO. 3a6aBAHETO Ha
BK/IOYBAHETO € 1eaKTUBUPAHO.

Ce N3KNYBa, KOorato BpemMeTo
npeay nskniousaxe (1 MuH. - 30
MVIH.) U3Teue W1 OCBETEHOCTTa ce
NOCTUMHE U3LANO OT AHEBHaTa
cBeTnHa. B HacTpoiika ON ceH-
30pbT BK/IOYBA U U3KITIOUBA OC-
HOBHOTO OCBET/IEHNE ANPEKTHO
npw cnap Ha ApKOCTTa.

Makc. B B0 = MiHUManeH obxsat

Makc. B AACHO (3aBOACKa HacTpom-
Ka) = MaKcumaneH obxaat

BG



MapanenHn cBbp3BaHNA
ﬂpM n3non3pBaHe Ha noseye feTek-

Topu Te TpAGBa Aa 6baaT cBbp3a-
HU 3a CblyaTa dasal

OcHoOBeH/OCHOBEH

Mpv napanenHo BKnio4BaHe Morat
na 6baT N3noN3BaHN Noseye oc-
HOBHU ceH3opw. [Mpu ToBa Bcekn
OCHOBEH CEH30p BK/IIOYBA CBOATA
rpyna cropep cO6CTBEHOTO 13-

OcHoBeH/nog4YNHEeH

EKcnnoatauuATa ocHoBeH/Noaum-
HeH CeH30p No3BoNABa /ja Ce 3ack-
4aT no-rofiemMn NomeLLeHna (BKnto-
4YeH ToBap = OCHOBeH, 6e3 ToBap =
nopUnHeH). AHanU3bT Ha ocBeTe-

[lBa faTuvKa Ha BbHLLEH

CT‘bJ'I6I/ILL[EH aBTOMaT

JlaTuuK KaTo CTbAbuLLEH
aBTOMat

DIM-ceH3op

@ KabensT Ha BbHWHNA
perynatop He e npeasuaeH
[la CNyXu 3a Maca Ha notpe-
6utenute (BUX CTp. 6/7).

MapanenHo mMoraT Aa 6bAaT BKIO-
YeHU Hait-MHoro o 10 ceH3opa.

MepBaHe Ha 0CBETEHOCTTa. Bpeme-
HaTa 1 OCBETEHOCTTa Ce HaCTPOW-
BT MHAMBIAYa/HO 33 BCEKI OCHO-
BeH feTekTop. ToBapbT ce pasnpe-
Lensi MeXAy OTAEIHNTE OCHOBHI

HOCTTa B MOMELLEHIETO Ce Npasu
UBKMIOYNTENHO Ha OCHOBHMA CeH-
30p. MOAUMHEHNTE CEH30pYN CbOG-
LLjaBaT 3aCEYEHOTO fIBIKEHME Ha
OCHOBHUA. BKNIOUBAHETO Ha OCBET-

Crapo cTponTencTso / peMoHT

[AVNCTaHUMOHHO ynpasneHne

MNocpeacTBOM ANCTaHLMOHHOTO
ynpaenexue (onuua) GyHKLnunTe
morar fia 6baaT ynpasnasaHu
KOMGOPTHO OT Aony.

CeepeHue: IMNyncHUAT pexum
He MOe [1a Ce U3Tpue OT AUCTaH-
LIMOHHOTO ynpasneHue. imnync-
HUAT PeXUM Aa ce U3KIIoun
PbUHO,,
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ceH3opu. MPUCHCTBIETO Ce 3acuya
CbBMECTHO OT BCUYKK AaTumun.
V|3XOF|‘bT 3a NpUCbCTBNE MOXE Aa
Ce npuxsaHe npun npou3soneH oc-
HOBEH AieTeKTop.

nenveto unn OBK-cuctemara ce
13BbpLIBa 6e3 N3KMIoUeHe OT Oc-
HOBHIA CEH30p.

CBeTnMHaTa ce akTMBMpa ¢ GyTOH.
He e Bb3MOXeH HOLLEeH pexim, ca-
MO JIHEBEH.

JlcTaHyMoHHO yrpasneHne
Presence Control:
EAN: 4007841 559410

Mpo6nemun npu ekcnnoatayuns

Mpo6nem Mpuunna Pewenne
CBeTnvHaTa He ce BK/IOYBa W Hama HanpexeHne W [la ce nposepun
HanpexeHneTo
W V36paHa e TBbpAE HUCKa W basHoO fja ce yBenuun
CTOMHOCT JlyKcoBe CTOMHOCTTa JTYKCOBE, AOKaTO
CBET/INHATA BK/OUM
M Hama 3aceueHo ABMKeHNE W Jla ce ocurypu ceobopHa
BUAVNMOCT KbM C€H30pa
W Jla ce npoBepu obxBaTta
CeeTnvHaTa He ce 13K/ioyBa W Tebppe B1COKa CTOMHOCT W JlykcoseTe aa ce HamanaT
nykcoBe
W Bpemeto npegu nskniousaHe M [la ce M3yaka BpemeTo npeau
n3Tnya WN3K4YBaHe, CbOTBETHO Aa
ce Hamann
W Mpobnem nopaaw HexenaHu W OG6xBaTbT Aa ce HacTpou
[IBUKEHUA KaTo Hanp. TaBaHeH HaHOBO WM J1a Ce crioXat
BeHTUnatop, otonnexue, OBK, nokpuBawute 6neHaun
OTBOPEHY BpaTV 11 NPO30pLIM
CeHZOp'bT W3KNI0YBa, BbMNpekn | | BpemeTo npean nsKn4vsaHe | BpemeTo npean nsknYysaHe
nNpUCHCTBNETO € TBbpAe Manko Aa ce ysennuu
W TMparbT Ha ocBETEHOCT e W Hacrpoiikata Ha
HNCBK CBET/IOUYBCTBUTENIHOCTTa Aa
ce NpomeHun
CeH30pbT Ce U3KNoYBa TBbpae W BpemeTo npeau n3KniouBaHe W BpemeTo npeau n3KniouBaHe
KbCHO e TBbpAe rofiAmMo [la ce Hamanu
Mpu ppoHTanHo ABMKEHNE W O6xBaTHT 3a GPOHTANHO W [la ce MOHTMpaT
CEeH30pBT BKIIOYBA TBbpAE [IBUKEHVe e HamaneH [IOMbHUTENHN CeH30pY
KbCHO W Pa3cTosHueTo Mexay fiBa
ceH3opa Aja ce Hamanu
Bbnpekn TbMHWHa, CEH30PBT He W VI36paHa e TBbpAE HUCKa W CeH30pbT AeakTBUpPaH OT
BK/IOYBa NPY NPUCHCTBIE CTOWNHOCT NyKcoBe 6yToHa ?
M Monyastomat ?
W [a ce yBenuuu nparst Ha

OCBETEeHOCT
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OT1cTpaHABaHe

EnekTpoypeau, NpyHaANeXxHOCTU 1 ONaKoBKN
TpAb6Ba fja 6bAAT peLmKNpaHy, C Len onassaHe Ha
OKOJHaTa cpefaa.

He n3xBbpnaiTe enekTpoypeam ¢ 06-
wuTe gomallHu otnagbum!

FapaHuuA oT nponssoauTensa

B ponsATa Bi Ha KynyBau pasrnosarate CbC 3aKOHO-
BM NpaBa CNpAMO nNpojasava. Ako Te3n npasa Cb-
ujecTeyBaT BbB BalllaTa CTpaHa, Ta3n rapaHUNOHHa
AeKnapauuva He rv orpaHn4aBa, HUTO MM CbKpaula-
Ba. Hvie B1 JaBame 5 royHy rapaHLuA 3a nep-
deKTHa n3paboTka v NpaBUIHO GYHKLMOHUpPaHe
Ha Bawws npoaykT STEINEL-Professional - ot cepu-
ATa CeH30pHa TexHuKa. Hue rapaHTupame, ye To3un
NPOoAyKT HAMa MaTepuanHu, NPoOnN3BOACTBEHU U
KOHCTPYKTUBHU HeJocTaTbun. Hue rapaHTupame
GYHKLMOHANHOCTTa Ha BCUYKN €IEKTPOHHN efle-
MeHTU 1 Kabenu, KaKTo v nnncata Ha AepeKTn B U3-
non3BaHUTE MmaTepuani v TeXHNTe NOBBbPXHOCTU.

[apaHUMoHeH nck

AKO VCKaTe A HanpaBuTe peknamaLya Ha Baluma
npoAyKT, MONA Aia ro N3NpaTnTe HaMb/IHO OKOM-
NNIEKTOBaH 1 3a Hallla CMeTKa, 3aeJHO C opurHan-
HaTa KacoBa 6enexka unu $akTypa, Kouto Tpabea
[la CbAbpXKaT AataTa Ha Nokynkara n obosHave-
HUNETO Ha NPOJYKTa, Ha BaLUUA TbProsew, Unu Au-
peKTHO Ha Hac, TALIEB-TANIBUHT OO/, byn.
KnumeHT Oxpuackm Ne 68, 1756 Coduis, Bbnrapua.
3aToBa B NpernopbyBame rpuxanBo Aa nasure Ka-
coBata 6enexka unu GpakTypara Ao nsTuyaHe Ha
rapaHLUMOHHKA CPOK. 3a LWEeTW HaCTbMUN NO Bpe-
Me Ha TpaHcnopTa Ha npogykTa STEINEL He noema
OTrOBOPHOCT.

Camo 3a cTpaHu oT EC:

Cnopep pevictsauata [lupektusa Ha EC 3a ctapu
€NeKTPOHHN N enekTpoypean  TpaHCNOHNPaHeTo
nB HauMOHanHo nNpaso, enekTpoypean, Konto rno-
Beye He MoraT fla 6baaT ynoTpebasaHu, TpAGBa Aa
6bAaT pasaenHo CborpaHn 1 peLKINpaHy, C Len
orasBaHe Ha OKOJIHaTa cpefa.

MHpopmaLwa 3a npescTaBAHe Ha rapaHLMOHeH
VCK LLje MONyynTe Ha HalllaTa MHTePHeT CTpaHuLa
www.tashev-galving.com

AKo umate rapaHuynoHeH cnyqal?l nnn Bbnpoc no

BaLLMA NPOAYKT, MOXeTe fla Hu ce obaauTe no BCA-
KO Bpeme Ha HalluA cepBu3eH TenedoH +359

(2)700 45 454.
roAuHU
TAPAHLIUA

0T NPOM3BOANTEN
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BEARSH

RF (BXEXR):

120 x 120 x 68 mm WEHHA
120 x 120 x 73 mm /> US
120 x 120 x 68 mm US 360
120 x 120 x 73 mm I US

P JRFE 230-240V, 50 Hz / 60 Hz

IhE, FFXRi 1 YEEEEE 230 V

(COM 1/COM 2) K fA2000WH A7 #H (cos @ = 1)
A 1000VA (cosp=0.5)

EVG: FEIEfEF 7R A 800 A/200 s

(COM 1/COM 1 AP/COM 2/DIM)

30x (1x18W),25x (2x 18 W)

25x (1x36 W), 15x (2x 36 W)

20 x (1 x58 W), 10x (2 x 58 W)

AR FHEASEMNEERT | HRRRRANBEAS
YRFE 3R AL S

ThE, FFRMH 2: BIERS(RECOM2) K 230 W/230 V
FAK 1A, (cos @ = 1) £3f HLK (HEE/48 X/ 2 1)
EHSEE: Us 360/ MEHR BA us| WE us
(324 PA/FERTS (M): A D 6m (28 m?)
F£2.5m / % SN0 2m (3m?)
BE25m) CEBRAEREEIOM.  HFA3x10m/3x20m (30/60m?)
£/7N3x25m/3x5m (7.5/15m?)
BEHAERE: 10— 1000 Lux / o H[&] / DIM 100 — 1000 Lux &% i@ &
EiES bl 307. 304 . Fiom (K AFEFD),
A ER B IQ &3 (B UCEREAER)
FrRHH iR 2 Riecomzit 3 TR, BR, ZiA.
A IR B ORE10535h. BEBIEIR
ISHEI2NE. FERE B ER SR
DIM: 307-3043 .
i )R B QiR (B B ULEfEATER)
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ZRSE: 25m-3.5m
(RiEmZ %)
A EHNT
BRI
WERAN PIR (TiR-£I9V2%) B — RS, 11 RARLSEH,
520 #16) X 35 #8755 40 kHz
US 360 / 88— US / WEHAR #8740 kHz
RIPRGK: IP 20
RIPER: Il
JRESEE: -25° C-+55° C
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